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YVT:339.923
XALQARO MOLIYA INSTITUTLARI VA O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI IQTISODIY
HAMKORLIGI DOIRASIDAGI MUAMMOLAR
Sh.Sh. Yovgochev, mustagil tadgigotchi, Toshkent davlat shargshunoslik instituti, Toshkent

Annotatsiya. Maqolada xalqaro moliya institutlari va O zbekiston Respublikasi igtisodiy
hamkorligi doirasidagi muammolar to ‘g risida fikr yuritilgan. Unda xalgaro moliya insitutlarining
muammoga yondashuvi hamda o ‘zaro hamkorlik munosabatlari samaradorligiga ta’sir etuvchi
faktorlar tahlil etilgan. Tahlil natijasida o ‘zaro iqtisodiy hamkorlikni rivojlantirish doirasida tegishli
xulosa va takliflar keltirildi.

Kalit so“zlar: xalgaro moliya institutlari, xalgaro moliya-kredit munosabatlari, Jahon banki
guruhi, Osiyo taragiyot banki, sifat drayveri, institutsional salohiyat.

Armomamm. B cmamove pacemampuearomcs }’lp05Jl€Mbl 8 KOHmMexKcme OIOKOHOMUYecKozco
compyonuuecmea Pecnyonuxu Yzbexucman ¢ medncoynapoouvimu urancovimu uncmumymamu. boia
npogedeH aHanu3 NnooX0008 MeNCOVHAPOOHLIX (UHAHCOBLIX UHCUMYMO8 K HnpoOiemMamuke u
Gaxmopos, enusOwux Ha d¢Gdexmusnocms compyonuvecmea. Ilo pesyrbmamam npoeeodeHHO020
aHaiusa, coenan KOMNIEKCHbI 6b1600 NO OAHHOU meMamuke u npedﬂoofceﬂbl peKOMeHOab;uu 6 YejAax
pazsumusi 08YXCMOPOHHE20 COMPYOHUUECMEA.

Knroueswvie cnosa: medncoynapoonvie UHAHCOBbIE UHCIMUMYMbL, MEHCOVHAPOOHbIE (PUHAHCOBO-
KpeOuHvle omuowieHusi, Bcemupmuwiti Oanx, Asuamckuii O6anx pazeumus, Opaiiéepvl Kavecmad,
UHCTMUMYYUOHATIbHBIL NOMEHYUAL.

Abstract. The article discusses problematics in the context of economical cooperation between the
Republic of Uzbekistan and the international financial institutions. There was conducted analysis of
view of the international financial institutions on the problematic and factors wich impact to efficiency
of cooperation. Finally, there was made a comprehensive conclusion on the thematics and given
recommendations in order to develop mutual cooperation.

Key words: international financial institutions, international fianancial and credit relations,
World bank, Asian development bank, quality drivers, institutional capacity.

Kirish

Xalgaro moliya tizimi bargaror igtisodiyotning rivojlanishini ta’minlovchi hamda kapital, tovar va
xizmatlarning milliy iqtisodiyotlar o‘rtasida o‘zaro almashinuvini rag‘batlantiruvchi asosni tashkil etadi.
Mazkur asosning samarali faoliyat olib borishi uchun, ham alohida milliy igtisodiyotlarning, ham butun
tizimning iqtisodiy va moliyaviy vaziyatlarning vaqt oralig‘ida o‘zgarishi mumkin bo‘lgan ehtiyojlarini
ham inobatga olishini tagozo etadi.

Xalgaro moliya institutlari jahon xo‘jaligidagi moliyaviy resurslarni gayta tagsimlanishi uchun
ma’sul hisoblanadi. Ular milliy xo‘jalikdagi kapital ogimini harakatlantiradi va shu bilan birga,
mamlakat igtisodiy-ijtimoiy hayotidagi bir gator jarayonlarni tezlashtirish imkoniyatiga egadirlar. Bu
esa, o‘z navbatida doimiy ravishda ham bunday jarayonlar davomiy bo‘lishini anglatmaydi.

Xalgaro moliya institutlarning iqtisodiy-moliyaviy faoliyatida gandaydir muammolarning yuzaga
kelishi, jahon xo‘jaligidagi erkin harakatlanuvchi moliyaviy resurslar ogimiga ta’sir o‘tkazadi. Bu esa
nafagqat moliya tizimiga ta’sir etuvchi, balki jamiyatga ta’sirini o‘tkazuvchi moliyaviy ingirozlarga
sabab bo‘lishi mumkin. Shu nuqtai nazardan, bir tomondan iqtisodiy bargarorlik sharoitlarida, xalgaro
moliya institutlari, kapital ogimining harakati bilan iqtisodiy o‘sishni rag‘batlantiradi, ikkinchi
tomondan uzilishlar jarayonida, ya’ni turli ichki yoki tashqi ta’sirlar sababli yuzaga kelgan muammolar
davrida esa, kapital ogimini sekinlashtiradi va shu orqali turli-tuman qisga muddatli defoltlar yoki
ingirozlarni yuzaga keltirishi mumkin [1].

Shu nugtai nazardan, xalgaro moliya institutlari bilan o‘zaro iqtisodiy hamkorlik doirasida hamda
istigboldagi salohiyatni yanda oshirish magsadida, mamlakatimizning fiskal, monetar va institutsional
yo‘nalishlarini takomillashtirishning uzog muddatga mo‘ljallangan chuqur, keng va tizimli yondashuvi
muhim ahamiyat kasb etadi.

Mavzuga oid adabiyotlar sharhi

Xalgaro moliya institutlari bilan o‘zaro hamkorlik doirasidagi muammolarni o‘rganishning ayrim

nazariy-konseptual jihatlarini ishlab chigishda Djon M. Keyns, Elvin Hansen, Djeykob Vayner, Xayman
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Minski, Evsey Domar, Djozef Y. Stiglits singari igtisodchi olimlarning ilmiy ishlanmalariga tayanish
mumkin [2].

Ma’lumki, fiskal siyosat mamlakatning solig, davlat xaridlari, davlat budjeti, aholining ish bilan
ta’minlanish darajasi va inflyatsion jarayonlarni oldini olishga garatilgan kompleks chora-tadbirlar
hisoblanadi [3]. Odatda, uning asosiy magsadi iqtisodiyotni bargarorlashtirish hamda igtisodiy-ijtimoiy
jarayonlarda sodir bo‘ladigan davriy tebranishlarni yumshatish hisoblanadi [4].

Keynschilik konsepsiyasiga asosan, fiskal siyosat davlatning igtisodiyotni nazorat etishdagi eng
samarador vositalaridan biri hisoblanadi. Unga asosan, malakaviy yondashuv orgali samarali talabni,
bozordagi iste’mol va kapitalni o‘zgartirish mumkin bo‘ladi. Biroq, keynschilik modelida pul-kredit
siyosatidagi mexanizmlar murakkabligi sababli monetar siyosatga ikkilamchi yondashuv sifatida
garaladi [5].

Asosiysi, Djon M. Keyns global igtisodiyotdagi rivojlanayotgan mamlakatlar tashqi garzlarini
xorijiy kapital oqimlarini nazorat etish bilan cheklashlari kerakligi to‘grisida maslahat berganligi juda
muhim ahamiyat kasb etadi [6].

Shu o‘rinda, amerika igtisodchi olimi Elvin Hansenning mamlakatga kiritilgan kapital sur’atlari
asosida taxlil etilgan sikllar nazariyasiga ham e’tiborni qaratish lozim. Unda iqtisodiy o‘sish va pasayish
jarayonlarini nazorat jihatidan murakkab bo‘lgan moliyaviy resurslar bilan ifodalanadi. Mamlakat
daromadining o‘zgarish xarakterini E. Hansen ilmiy ishida real kapital darajasi o‘zgarishi orgali isbotlab
berganligi neokeynschilik maktabida tub burilish yasadi [7].

Xorijiy kapitalni rivojlanayotgan mamlakatlar doirasida jalb etish masalasiga, iqtisodiyot
meynstrimi yo‘nalishining tanigli namoyondasi Djeykob Vaynerning alternativ konseptual fikrlariga
ham tayanish o‘rinli hisoblanadi. Unga asosan, xalgaro kapital quyilmalari samaradorligi past
mamlakatlardan yuqori rentabellikka ega mamlakatlar tomon harakatlanadi. Bu esa, butun dunyo
miqgyosida pul birliklarida ifodalangan kapital resurslarining yuqori samarasini tenglashtirishga olib
keladi va natijada dunyo ishlab chigarish salohiyati va daromadiga yuqori darajada quyilishiga sabab
bo’ladi [8].

Rivojlanyotgan mamlakatlarning xorijiy kapitalni jalb etish jarayolarida monetar postkeynschilik
maktabining yorgin vakili Xayman Minskining moliyaviy beqarorlik nazariyasini taxlil etish dolzarb
ahamiyat kasb etadi. Zamonaviy bozor igtisodiyotining moliyaviy nimjon tabiati milliy xo‘jaliklarning
tashqi dunyo bilan o‘zaro intensiv munosabatlari darajasiga qarab o‘zining asosiy xususiyatlarini saqlab
golishi bizga ma’lum. X. Minski iqgtisodiy rivojlanishning odatiy neoklassik nazariyasidan holi o‘laroq,
rivojlanyotgan mamlakatlarning tashqgi moliyalashtirish jarayonlarini Karlo Pontsi moliyaviy sxemasi
sifatida bayon etadi [9]. Minski X. mamlakatlarning rivojlanishidagi moliyaviy asosini milliy moliya
institutlarining har tomonlama foydalanilishi orgali ichki qayta ishlab chigarish va eksportga
yo‘naltirilgan tarmogqlarni takomillashtirishni muhim hisoblaydi [10].

Bu o‘rinda mamlakatning makroiqgtisodiy va institutsional islohotlarni amalga oshirishidagi sa’y-
harakatlari g‘oyat yuqori baholanadi. Minski X. aynan mamlakatlarning xorijiy moliyaviy resurslarni
jalb etishi jarayonlarida yuzaga kelishi mumkin bo‘lgan moliyaviy begarorliklarini oldini olishda
hukumatning institutsional takomillashtirish siyosatini yuqori samaradorlikka ega ekanligini ta’kidlaydi
[11].

Yugoridagi takliflar muallif tomonidan XX asr oxirlarida keltirilganligiga garamasdan, hozirgi
zamonaviy milliy xo‘jaliklarning ijtimoiy-iqtisodiy hayotidagi dolzarbligini yo‘qotmagan.

Shu bilan bir gatorda, keynschilik maktabining yana bir vakili Evsey Domarning fikriga ko‘ra,
xorijiy qarz mablag‘lariga murojaat etish, tashqi gqarzga xizmat gilishni (ingliz. debt service) ham tagozo
etadi. Bunda milliy xo‘jalik o‘zining rivojanishini tashqi jalb etilgan garzlar evaziga amalga oshirishni
magsad gilsa, unda mazkur qarzdorlik yuzasidan uning xizmatini ham inobatga olishi kerakligi
ta’kidlangan [12].

Tashqi garzlarga cheklov o‘rnatilishi shak-shubhasiz mamlakat rivojlanishi uchun alternativ
moliyalashtirish manbalarini izlashga olib keladi. Mazkur masala yuzasidan, tanigli igtisodchi olim
Yozef Shumpeter, mamlakat igtisodiy rivojlanishi jarayonida moliyalashtirilish masalasi mamlakatning
milliy moliya institutlari orqali amalga oshirilishi lozimligini keltirib o‘tgan [13]. Bu esa, 0z navbatida
rivojlanayotgan mamlakatlarda yugori o‘rinlarda aytganimizdek, fiskal, monetar va albatta institutsional
takomillashtirishga garatilgan islohotlarni amalga oshirilishi muhimligini anglatadi.

XXI asrning yetakchi igtisodchi olimi, Nobel mukofoti laureati, Jahon banki guruhining sobiq
bosh igtisodchisi Djozef Y. Stiglitsning xorijiy kapitalni jalb etish jarayoni to‘g‘risidagi ilmiy garashlari
mazkur muammoning konseptual o‘rganish predmetini yanada kengaytirishga xizmat qiladi.
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Uning “Globalizatsiya va uning ziddiyatlari” nomli asarida, jalb etilayotgan xorijiy kapitalning
energiya tashuvchilar, ya’ni qazib chiqarish, neft va boshqa tabiiy resurslar tarmogqlariga yo‘naltirilishi
igtisodiyotning o‘sishiga emas, balki ikki tomonlama iqtisodiyotni shakllantirishga xizmat qilishini
ta’kidlagan. Stiglits Y. Djozefning fikriga ko‘ra, jalb etilayotgan moliyaviy resurslar mamlakat igtisodiy
rivojlanishiga bog‘liq bo‘lgan transformatsiyalashuv jarayoniga yordam berishi kerak [14].

Tahlil va natijalar

Albatta, xorijiy yordam globallashgan dunyoning yana bir muhim jihati sifatida ozining bir qator
kamchiliklariga garamay millionlab insonlarga nafi tekkan unsur hisoblanadi. Chunki, xalgaro moliya
institutlarining moliya resurslari kiritilishi natijasida ko‘plab ishsizlar bandligi ta’minlandi, irrigatsiya
loyihalari va suv ta’minoti yahshilandi, gishloq hududlaridagi ta’lim islohotlari savodxonlikni oshirish
uchun poydevor bo‘ldi, sog‘ligni saqlash tizimidagi ajratmalar insonlarning o‘rtacha yashash umrini
nisbatan uzaytirdi.

Xorijiy kapitalni jalb etish, xususan xalgaro moliya institutlari bilan igtisodiy hamkorlik
doirasidagi moliyaviy resurslarni jalb etish jarayonidagi muammolarni o‘rganishda nazariy, konseptual,
fundamental ilmiy qarashlar to‘g‘risidagi xulosalar transformatsiyalashuv, ijtmioiy-igtisodiy
takomillashuv, tuzilmaviy o‘zgarishlar jarayonini boshdan kechirayotgan milliy xo‘jaliklar uchun
muhim ahamiyatga ega hisoblanadi.

Qolaversa, bugungi kunda mamlakatimizda xorijiy kapitalni jalb etish sur’atlarini jadallashtirishda
yuzaga keladigan tizimli muammolarni hal etish, davlatning xalgaro moliya institutlari bilan faoliyati
doirasidagi konsepsiya va strategiyasini ishlab chigish va amalga oshirishda muhim ilmiy va amaliy
ahamiyat kasb etadi.

Oc‘zaro iqtisodiy hamkorlik doirasida yuzaga keladigan muammolarni o‘rganish va unga ta’sir
etadigan omillarni taxlil etishda xalgaro moliya institutlari yondashuvini inobatga olish o‘rganilayotgan
mavzu predmeti ko‘lamini yanada kengaytirishga xizmat giladi.

Shu nugtai nazardan, Jahon banki guruhining mamlakatlar bilan o‘zaro iqtisodiy hamkorligi
doirasida yuzaga keladigan muammolar, hamkorlikda amalga oshiriladigan loyihalar samaradorligiga
ta’sir etuvchi omillar tahlilini doimiy ravishda amalga oshirish muhim hisoblanadi.

Jahon banki guruhining a’zo-mamlakatlar bilan o‘zaro iqtisodiy hamkorligi muammolarini
yoritishi har bir mamlakatning ijtimoiy-iqtisodiy taraqqiyot omillari bilan bog‘liq bo‘ladi. Albatta,
xalgaro moliya institutlari tomonidan mamlakat rivojlanishidagi ko‘rilayotgan muammolar, milliy
igtisodiyotning aslida ma’lum bir xususiyati ham bo‘lishi mumkin. Shu nuqgtai nazardan, xalgaro moliya
institutlari tomonidan tahlil etilayotgan muammolar har doim ham hamkorlik gilinayotgan a’zo-
mamlakatning muammosi deb gqarash to‘g‘ri bo‘lmaydi. Birog, moliya tashkilotlarining a’zo-
mamlakatlardagi o‘zaro hamkorlik samaradorligiga ta’sir etuvchi omillar tahlilini inobatga olish kerak.

A’zo-mamlakatlarda amalga oshirilayotgan loyihalarga ta’sir etuvchi omillar Jahon banki
guruhining makro darajadagi yondashuvi milliy xo‘jaliklarning iqtisodiy, institutsional va boshga
sohalarining rivojlanganlik darajasiga asoslanadi [15]:

1. A’zo-mamlakatning ijtimoiy-igtisodiy rivojlanganlik omillari. Xalgaro moliya institutining
igtisodiy hamkorlik jarayoniga ta’sir etuvchi muhim faktorlar sirasiga aynan mamlakatning ijtmoiy-
igtisodiy taraqqiyot belgilari kiradi. Mamlakatning makroiqtisodiy ko‘rsatkichlari (yalpi ichki mahsulot
o‘sish hajmi, yalpi ichki mahsulotning aholi jon boshiga nisbati, tashqgi savdo balansi, va boshgalar),
ijtimoiy ahamiyatga molik indikatorlar (ta’lim, sog‘ligni saqlash, transport, shahar xizmatlari),
moliyaviy xizmatlar darajasi va boshqalar shular jumlasidandir.

2. Mamlakatning institutsional sifat salohiyati. Mamlakatning institutsional salohiyati sifatida
aholi va hukumat boshgaruvining yangi qadriyatlarni qabul qilib olish, o‘zlashtirish hamda iqtisodiy-
ijtimoiy hayotga singdirish gobiliyati tushiniladi. Jahon banki guruhi a’zo-mamlakatlarga ajratilayotgan
kapital unumdorligi sifat ko‘rsatkichlarini baholashda mamlakatning aynan institutsional salohiyatiga
tayanadi. Institutsional salohiyat sifat ko‘rsatkichlari esa, baholash instrumenti (ingliz. Country policy
and institutional assessment, CPIA) orqgali amalga oshiradi. Mazkur baholash tizimi asosida umumiy
reyting shakllantiriladi, muammolar darajasi aniglanadi va taxlil etiladi.

Institutsional sifat ko‘rsatkichlari esa quyidagi to‘rtta yo*‘nalishni gamrab oladi:

e |qgitisodiy menejment (fiskal, monetar, valyuta kursi, tashqi garzdorlik masalalari)

e Tuzilmaviy siyosat (savdo, moliya sektori va biznes nazorat muhiti)

e |jtimoiy integratsiya va tenglik (ljtimoiy himoya va mehnat muhofazasi, jinsiy tenglik,
umumiy resurslardan foydalanish tengligi)
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e Davlat sektori boshgaruvi va institutlari (Mulk huqugi va normativ-gonunlarga asoslangan
boshgaruv, byudjet va moliya boshgaruvi sifati, daromadlarni jalb etish samaradorligi, hukumat
boshqaruvi sifati)

3. Boshga xususiyatlar. Mamlakatning xalgaro moliya institutlari bilan igtisodiy hamkorligiga
ta’sir etadigan yana boshga omillar ham mavjud. Bunda a’zo-mamlakatda mavjud bo‘lgan moliyaviy-
igtisodiy risklar hisobga olinadi. Moliyaviy-igtisodiy risklar deganda, iqgtisodiy qarorlar gabul qilish
natijasida moliyaviy resurslarning yo‘qotilishiga olib keladigan xavflar tushuniladi. Moliyaviy-igtisodiy
risklar esa quyidagi guruhlarga bo‘linadi [16]:

e To‘lov qobiliyati bilan bog‘liq risklar (inflyatsiya, valyuta va likvidlik risklari)

o Kapitalni joylashtirish bilan bog‘liq risklar (kredit, investitsion, foiz risklari)

Jahon banki guruhi moliyaviy resurslarini jalb etish va ularni ratsional gayta tagsimlash
jarayoniga ta’sir etuvchi mikro darajadagi omillar sirasiga esa quyidagi jihatlar kiradi:

1. Xodimlarning bilim va ko‘nikmalari. A’zo-mamlakatlar bilan hamkorlikda xalgaro moliya
institutlari tomonidan amalga oshiriladigan loyihalar doirasida ishtirok etayotgan xodimlar bilim va
ko‘nikmalarining samaradorlik omillari xorijiy olimlar tomindan nazariy-konseptual asoslab berilgan
[17]. Jalb etilayotgan loyihalarda ishtirok va nazorat etuvchi xodimlar bilim va ko‘nikmalari darajasi
uning natijaviy samaradorligini belgilab beruvchi asosiy omillardan biri hisoblanadi.

2. Loyihalashtirish hamda loyiha boshqgaruvi jarayoni. Loyihaning anigligi va tahliliy hisoblar,
hajmi, moliyalashtitrish kabi omillarning natijaviy samaradorlikka ta’sir etishi ham bir qator
igtisodchilar tomonidan ilmiy ishlarida asoslab berilgan [18]. Lohiyalarning texnik iqgtisodiy
asosnomalari (ingliz. Project design document, PDD) va analitik-tahliliy hisoblarning aniq, sifatli,
ishonchli shakllantirilishi, qolaversa, undagi hajm, muddat va resurs ko‘rsatkichlarini puxta ishlab
chiqilishi g‘oyat jiddiy ahamiyat kasb etadi. Chunki texnik asosnomadagi natijalar doirasining sifati va
tarkibiy hisob ko‘rsatkichlari batafsil yoritilishi darkor. Sifati past darajada tayyorlangan texnik
asosnomalar, undagi ko‘rsatkichlar hamda amalga oshirish muddatidagi o‘zgartirishlar samaradorlik va
unumdorlikka ta’sir etuvchi faktorlar sirasiga kiradi.

Jahon banki guruhi va a’zo-mamlakatlarning o‘zaro hamkorligi doirasida amalga oshiriladigan
loyihalarga ta’sir etuvchi umumiy sifat drayverlari turli o‘zgaruvchilarni gamrab oladi (1-rasmga

garang).

Kadrlar

Loyiha xususiyati; 11,77

monitoringi

davri
muammeolari;
25,02

Boshqalar; 6,36

1-rasm. Umumiy sifat drayverlari ta’sir foizi [19]

O‘tkazilgan taxlil asosida umumiy loyihalar sifat darajasiga monitoring davri muammolari
25,02% ni tashkil etdi. Kadrlar saviyasi loyiha samaradorligiga ta’sir etish darajasi 11,77% ni ko‘rsatdi.
Loyihaning boshqa xususiyatlariga (umumiy ta’sir etish darajasi 6,36%): tayyorlash vaqti, loyiha
muddatining va moliyalashtirish hajmining o‘zgarishi hamda nazorat va tayyorgarlik xarajatlari kiradi.

Xalgaro moliya institutlari bilan o‘zaro iqtisodiy hamkorlik muammolari doirasida ularning fikr
va mulohazalarini inobatga olish davr talabi hisoblanadi. Chunki mamlakatimizda xalgaro moliya
institutlari ishtirokida amalga oshirib kelinayotgan istigbolli loyihalarning samaradorligiga ta’sir etuvchi
kamchiliklarni bartaraf etish, ularning mamlakatimizdagi faoliyati uchun qulay shart-sharoit va muhit
yaratish lozim.

Biroqg, xalgaro moliya institutlarining o‘zaro hamkorlik muammolari to‘g‘risidagi mulohazalari
masalaning fagat bir tomonlama yondashuvini namoyish etadi. Shu nuqtai nazardan, bunga turli
burchaklardan nazar solgan holda yechim topish maqsadga muvofiq bo‘ladi.
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Bizning fikrimizcha, xalgaro moliya institutlari bilan hamkorlik doirasidagi muammolarni
mamlakatning ichki omillari nugtai nazaridan taxlil etilishi o‘rganish predmetini yanada kengaytirishga
xizmat giladi:

- birinchidan, xalgaro moliya munosabatlari, xususan xalgaro moliya institutlari faoliyatini
tartibga soluvchi yagona unifikatsiyalashgan normativ-huquqgiy hujjatning mavjud emasligi mavjud
tarqogq qonunlardan foydalanishda, xalgaro moliya institutlari va ular faoliyati bilan bog‘lig bo‘lgan
idora va tashkilotlar faoliyati shaffofligini ta’minlashda giyinchilik tug‘diradi. Qolaversa, normativ-
huqugiy hujjatlarda mamlakat tashqi garz hajmini cheklov chegarasini eksport va yalpi ichki mahsulot
nisbatlariga bog‘lov mexanizmi mavjud emasligi kuzatildi;

- ikkinchidan, xalgaro moliya institulari bilan hamkorlikda amalga oshirilayotgan loyihalarni
muvofiglashtirish, nazorat qilish, monitoring olib borishga doir tizimli yondashuvning
shakllanmaganligi, jalb etilayotgan xorijiy moliya resurslarining o‘z vaqtida o‘zlashtirilishi va natijaviy
samaradorlikka erishish jarayoniga ta’sir o‘tkazmoqda;

- uchinchidan, mamlakatimizda xalgaro moliya institutlari, mintagaviy rivojlantirish banklari
ishtirokidagi va xorijiy investitsiyalar doirasidagi loyihalarni ishlab chiquvchi alohida ilmiy-texnik
institutsional birliklarining to‘laqonli shakllanmaganligi, texnik-igtisodiy asosnomalarga o‘zgarishlar
kiritilishiga, loyiha muddatining cho‘zilishiga va Kkutilayotgan natijalar bermasligiga ta’sir
ko‘rsatmoqda;

- to‘rtinchidan, xorijiy kapital ishtirokida amalga oshirib kelinayotgan loyihalar texnik-igtisodiy
asosnomalari ekspertiza jarayonining uzoq muddat davomida ko‘rib chiqilishi, loyihaning
unumdorligaga salbiy ta’sir ko‘rsatadi va ortigcha sarf xarajatlarni yuzaga keltiradi. Bunda loyiha ishlab
chiqish va ekspertiza jarayonlarini uyg‘unlashtirish imkoniyatlari ko‘rib chiqilishi lozim;

- beshinchidan, xalgaro moliya institutlari bilan iqgtisodiy hamkorlik doirasidagi texnik
muammolarning (xorijiy mutaxassislarning kelib ishlashi va iste’qomat qilishi doirasida qulay muhit va
shart-sharoitlar yaratib berish) istigbolda yuzaga kelmasligini nazarda tutish ham muhim ahamiyat kasb
etadi;

- oltinchidan, xalgaro moliya institutlari bilan hamkorlik doirasida jalb etilgan moliyaviy resurslar
taxlili shuni ko‘rsatdiki, ularning yuqori tagsimlanish hajmi asosan energetika va transport
yo‘nalishlariga to‘g‘ri keladi. Albatta, bu sohalar ijtimoiy-igtisodiy rivojlanish uchun dastlabki muhim
yo‘nalishlar sirasiga kiradi. Ammo, xorijiy majburiyatlarni o‘z vaqtida qaytarish magsadida yuqorida
gayd etilgan sohalar bilan birgalikda unumdorligi yuqori bo‘lgan sohalarga ham xalgaro moliya
institutlari moliyaviy resurslarini tagsimlash kerak. Shu nugtai nazardan, mamlakatning uzoq muddatga
mo‘ljallangan iqtisodiy rivojlanish strategiyasi doirasida jalb etilayotgan xorijiy moliya resurslaridan
ratsional foydalanish va yuqori samaradorlik natijalarini beruvchi sohalarni ko‘rib chigish lozim.

Qolaversa, yugori o‘rinlarda keltirilgan yo‘nalishlardan tashqari, xalgaro moliya institutlari bilan
hamkorlik va xorijiy moliya resurslarini jalb etish jarayonlari doirasida mamlakatning iqtisodiy
xavfsizlik masalasiga ham e’tibor garatish lozim.

Chunki, mamlakatning iqtisodiy xavfsizlik kompleksiga turli tashgi moliyaviy-igtisodiy
mexanizm, dastak va omillarning (valyuta bozoridagi spekulyativ o‘yinlar, xorijiy kapital chiqib ketish
hajmining Kirib kelishidan yuqori bo‘lishi, tashqi qarzlarning nazorat doirasidan chiqib ketishi va
boshqalar) putur yetkazishi mumkinligi, tashgi moliyalashtirish manbalarini gayta ko‘rib chigilishi,
institutsional himoya tizimlarini takomillashtirish, tuzilmaviy o‘zgarishlarni amalga oshirish lozimligini
tagozo etadi.

Iqtisodiy xavfsizlikni ta’minlash jiddiy resurslar va quyilmalarni, milliy iqtisodiyotdagi barcha
xo‘jalik yurutuvchi subyektlarning igtisodiy manfaatlarini muvofiglashtirishni talab etadigan doimiy,
ko‘p qirrali jarayon hisoblanadi. Iqtisodiy xavfsizlikni ta’minlash mexanizmlarini shakllantirishda,
aynan tizimli yondashuv muhim hisoblanadi. Tizimli yondashuv asosida esa iqtisodiy xavfsizlikni
ta’minlashning samarali va natijaviy mexanizmini shakllantirish maqsadga muvofiq bo‘ladi.

Shu nugtai nazardan, xalgaro moliya institutlari bilan igtisodiy hamkorlik doirasida jalb etilgan
moliyaviy resurslarning chegaraviy giymatini doimiy ravishda nazorat etib borish, kuzatish va
monitoring o‘tkazish katta ahamiyat kasb etadi. Bu esa, jalb etilayotgan xorijiy kapital, xorijiy
tashkilotlar va institutlarga bog‘liglik darajasini ma’lum me’yorda saqlab turuvchi dastak bo‘lib xizmat
giladi.

Mamlakatga kirib kelayotgan moliyaviy resurslardan samarali foydalanishga ta’sir etuvchi
omillarni chuqurroq o‘rganish va taxlil etish uchun shartli ravishda umumiy ikkita: ichki va tashqi ta’sir
guruhlariga ajratish mumkin (2-rasmga garang).
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Xorijiy moliya resurslaridan samarali foydalanish jarayoniga ta’sir etadigan tashqi omillar taxlili
quyidagi faktorlarni inobatga olishi kerak:

1. Siyosiy faktorlar. Mamlakatlar o‘rtasidagi ziddiyatlar, davlatlarning geosiyosiy magqsadlari,
siyosiy tizim, siyosiy bargarorlik, xorijiy kapital nazoratining siyosiy-huqugiy mexanizmlari, xalgaro
moliya institutlarining mintaga va mamlakatlar doirasidagi iqtisodiy siyosati.

2. Igtisodiy-moliyaviy faktorlar. Dunyo bozoridagi energiya tashuvchi mahsulotlar narx
konyukturasi, moliya bozoridagi kapital likvidligi, AQSh federal fondlaridagi moliyalashtirish
stavkalari.

3. Texnologik faktorlar. Texnogen hodisalar, infratuzilma muammolari, bilim va
texnologiylarning yo‘qotilishi, kiber hujumlar.

4. Ekologik faktorlar. Global issiqlik, iqlim ofatlari, fauna va flora halokati, qirg‘oq hududlarining
toshqini va boshgalar.

5. Epidemiologik faktorlar. Turli yuqumli kasalliklarning ma’lum hudud va vaqt doirasida
targalishi.

-
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2—-rasm. Moliyaviy resurslardan samarali foydalanishga ta’sir etuvchi omillar
(Turli tahliliy yondashuvlar asosida muallif tomonidan ishlab chiqildi)

Institutsional (tartibga soluvchi normativ baza, xalgaro moliya tashkilotlari bilan faoliyat olib
boruvchi institutsional birliklar), ijtimoiy (aholi soni va uning garishi, gashshoqglik), administrativ (turli
byurokratik to‘siqlar), kadrlar salohiyati (bilim, ko‘nikma, tajriba) hamda texnik (viza, ish va turar joy
sharoiti) kabi yo‘nalishlar esa, ichki ta’sir omillari sifatida qaraladi.

Xorijiy kapital jalb etish jarayonida yuqorida gayd etilgan risklarni kamaytirish mamlakatlar va
moliya institutlari uchun mashaqgatli mehnatni talab etadi. Uzoq muddatga mo‘ljallangan xorijiy
kapitalni jalb etish muhitini takomillashtirish jarayoni xalgaro hamkorlik doirasida amalga oshirilishi
hamda xalgaro va milliy huquq normalari bilan mustahkamlanishi lozim.

Xulosa va takliflar

Xalgaro kapital uchun kuchli ragobat sharoitida xorijiy moliyaviy resurslarni jalb etish kabi
ustuvor magsadlarni jam etgan holda, mamlakatimiz xalgaro munosabatlarda liberallashtirish islohotlari
amalga oshirilmoqda. Bu sharoitda xorijiy kapital risklarini kamaytirilish jarayoni, albatta xalgaro
tajriba va huquqiy normalarga asoslanishi magsadga muvofiq bo‘ladi. Bosqichma-bosgich xorijiy
kapitalni jalb etish muhitini takomillashtirish jarayoni, nafagat igtisodiy va moliyaviy sohalarni, balki
kompleks ravishda ijtimoiy, huquqiy, ta’lim va boshqa muhim yo‘nalishlarni ham gamrab olishi hozirgi
davr talabi hisoblanadi. Shuning uchun ham, hukumatning mamlakatimizga xorijiy kapitalni jalb etish
doirasidagi strategiyasi, shak-shubhasiz yaqgin, o‘rta va uzoq muddatli maqgsad va vazifalarni o‘z ichiga
olishi lozim.

O‘zaro hamkorlik doirasidagi muammolarga xalgaro moliya institutlarining yondashuviga asosan,
a’zo-mamlakatning ijtimoiy-igtisodiy rivojlanganlik omillari, mamlakatning institutsional sifat
salohiyati, xodimlarning bilim va ko‘nikmalari, loyihalashtirish hamda loyiha boshqaruvi jarayoni
bevosita amalga oshirilayotgan loyiha, dastur samaradorligiga ta’sir etuvchi omillar sifatida belgilangan.
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Bizningcha xalgaro moliya institutlari bilan o‘zaro hamkorlik alogalariga ularning faoliyatini
tartibga soluvchi yagona unifikatsiyalashgan normativ-huquqiy hujjatning mavjud emasligi,
hamkorlikda amalga oshirilayotgan loyihalarni muvofiglashtirish, nazorat qilish, monitoring olib
borishga doir tizimli yondashuvning shakllanmaganligi, birgalikdagi loyihalarni ishlab chiquvchi
alohida ilmiy-tadgiqot institutsional birliklarining to‘laqgonli shakllanmaganligi hamda loyihalar texnik-
iqgtisodiy asosnomalari ekspertiza jarayonining uzoq muddat davomida ko‘rib chiqilishi,
yo‘naltirilayotgan resurslar tarmoq tarkibining ratsional diversifikatsiya etilmaganligi singari omillar
ta’sir etmoqda.
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YIK. 314.74
MUTPAHTJIAP TYJI YTKASMAJIAPUHUHT MAMJIAKAT WKTUMOUMN-UKTUCOIUI
TAPAKKUETUT'A TABCUPHU
I'.b. A3amamosa, mycmaxun usnanyeuu, Y3oexkucmon Munnuii Yuueepcumemu, Touikenm

Annomauua. Xozupeu KyHoa muzcpayus 0aeiamiapapo XauKapo MyHocabamiapoa Xam MyxXum
axamusim kaco smmoxoa. Yynku muepayusasul Heapaéuiap uKmucooul, CUECU-XyKyKull MyammoiapHu
Keamupub uuxapmoxoa. Masxyp srcapaénoa ummupox smaémean MuepaHmiap Mamiakam uicmumouii-
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UKMUCOOULL PUBOICIAHUUUOA YIIAD MOMOHUOAH aMANeA OWUPULIAEMEan NV YIMKAZMALAPU XaM MyXum
poab Vinatiou. Ilyn ymrazmanrapu eno6aniaulys wmapoumuoa mapaxkuémea y3 mavsbCuputu Kypcamaou.
Maxonaoa mucpanmiaprune nya1 YmKA3Maiapu KYpCamkudaiapu Cmamucmuk maxaul KUIUHeaH 6d
PUBOINICIAH2AH MAMAAKAMAAD MUCOAUOA KYPUO yYuxuieau. Amanea owupuiaémean nyi ymrazmaiapu
xap 6up OaeramuuHe Hagaxam uKMucoOull ycuuiued OAIKUM, UNCMUMOUL DPUBONCIAHUMUSA XAM
mavcupunu kypcamaou. [lyn ymrasmanapu MJ1X oasramaapu, Eepona eéa Ocué oasramaapu Mucoauoa
maxiauil KUJAIuUHeaH.

Kanum cyznap: axonu muepayuscu, mawku MexHam MUuspayusicu, nyn YmKA3Maiapu, 8anioma
MyuLymu, OAHK, UMMUSPAYUSL, IMUSPAYUS, MUSDAHMILAD.

Annomauus. Ha ceco0nawnuil Oenb Muspayus uUmMeem 6adCHoe 3HAYEeHUEe 8 MeNCOYHAPOOHBIX
OMHOUIEeHUAX cpedu 2ocy0apcm6. HOWlOMy ymo MuepaquHHblﬁ npoyecc 6vl3bledem IKOHOMUYeECKUE,
COYyUalbHO-npaeossvle npo6ﬂesz. Mu2paH}’l’Ibl, yuacmeyrowue 6 OaHHOM npoyecce, a makoice,
oenedicHble nepeeodbl, l’lp06’OstMbl€ C Ux CmOpPOHRblL, Ucpaiom 6ad}CHYIO pOjlb 6 COYUATbHO-
IKOHOMUHYECKOM pazeumuu Cmpamnbsl. ﬂEHe.?fCHble nepeeodbz CUJIbHO 6JIUAIONM HA npoecpecc 6 YCl06UslX
2/10661]11/[3(1141414. B oannoii cmamve cmamucmuuecku npoanalu3upoeansvbl nokasameiu MucpayuoOHHblx
OEHEJICHLIX Nepesodos U OHU NOKA3AHLL Hanpumepe pazeumvix cmpau. Ilposodumvle nepesoowi
061201’}’[6)/}07’)’1 HE MmMOJNbKO JKOHOMUYECKOM), HO U COYUATbHOMY pa36Uumuro Ccmpanbl. ,ZzeHeZ)fCHble
nepegoovl ananusuposansvl Hanpumepax cmpar CHI', Eeponvt u Azuu.

Knrwueswie cnosa. Muepayusl HaceleHusd, 6HEeuHAA mpy()oeaﬂ Muepayus, oeneoicHvle nepe@o()bz,
8ajlloOmHbvle 00x00bl, 6aHK, ummuepayust, amuepayust, MucpaHmaol.

Abstract. Nowadays, migration is alco important in international relationships.However,
migration processes might cause economic, political and legal problems at the same time.In this case,
participants of global migration are the integral part of their countries’ economy by the courtesy of
remittances and money transaction.In this article the analyzes and statistics of migrant’s remittances
and exchanging properties have been scientifically observed.That money transfers not onlycan have
great effect on economic proliferation of a country, but alco might develop the social structure of
it.Remittances among cis, European contries and asian contries have been reviewedwith their
illustrations

Key words: Population migration, external labor migration, remittances, currency earnings,
banking, immigration, emigration, migrants.

AXOJIH MUTPALMSACH XO3UPTH KyHa riiodanamrys Onian Oup KaTopa Xajakapo MyHocabaTiapHu
XapakTepJIOBYM TeHJeHUusuIapaaH oupuaup. [mobamnanryB xapaéHu MUTPALMSTHUHT KaaJlIalInIInra
¥3 TabCUPHHU KYpcaTUO pUBOKIAHAETTaH AABIATiap YYyH UKTHCOAMK- WKTUMOUN PHBOXKIAHHIIHIA
MYXUM axaMmuAaT kacO 3TMOKJa.AlHM BakTAa y €ku Oy napaxkaaa Oyicaaa, XO3Upru KyHja OMpOHTa XaM
JlaBJIaT MUTpanus »kapaHiaapuaaH uerna Kojaérranum Myk. LIyHuHraex, MurpastiapHUHT KyduO
KeJIWIIM €KM KETUIIApH MaMilakaT axoju JaeMorpaduscura XaM Y3 TabCHUPHHU KYpCaTMOK/A.
['mobGamnamyB mapouTHga axOJWHUHT YeT 3JIra MEXHaT KWIMII MakKCaaula YMKUIIapu, XOPHKHUM
MaJIaKaJIl MyTaxacCUCJIAPHUHI MaMJIaKaT MKTUMOUNH-UKTUCOIUI PUBOKIIAHUININTA XUCCA KYIINIT YIyH
KeJMIIapy Kabu axoiy XapakaTiaHuIIMHK Tabuui xouca cudatu/a Kabysn KUIUII MyMKHH.

Murpanusi MYKU Ba TalIKK MHUrpanusra OynuHaau. Y3 HaBOaTuIa TAaIIKW MUTpalus TaOMUHKA
oujamap COHHWra, MWUIMH TapkuOM Ba TypiM IKTHMOHMM TypyXra Xoc owiajap MIaKIJIaHWIINTa Y3
TabCUPUHU KypcaTanu. Tamku Murpanusga Xalakapo MexXHaT O0030pHM MeXHaT MUIpalusich
(baonMATHHHHT Y3Ura XOC aKiIu 0Yar0, y MexHaTra JaéKaTiu axOIMHUHT HUCOATaH I0OKOPHU I XaKUTra
sra OynuIn Makcaauaa ¥3 BaTaHWJIAH MabiyM OMp MyAajgaTra Ky4uO KEeTHUIIMHM H3oXjaiau. byryHru
KyHra Keiaud MeXHaT MMIPAlMsICHUHUHI HadakaT XaJakapo MeXHAaT OO30pPMHUHI ILIaKJIJIaHWIIMJAry,
0anKy axOJIMHUHI INAK/UIAHWINM Ba MKTUCOAMETHU PUBOMIIAHTHPUILLATH POIM TOOOpa OpTHO
o6opmoxkaa. lllynnan kenu6 ynkkad xonaa XXI acpuu “riaodan murpanus acpu’ aest atain MyMkuH [1].
Masaymotnapra kypa, 2019 imnna 2,6 MUILIHOH Y36eKHCTOH (yKapocH XOpHXIa MEXHAT KUIMOKIA
[2]. Vnapuunr owmnamapura skyHaTta€TraH Iyl yTKa3manapu Xaxkmu PecryOimka Bmiostura Kapao,
yMyMHUH axonn aapomMaauHUHT 5 Qoumsgan 23 Qoumsraya OyiaraH KMUCMUHHM TAIIKWI 3Taad. AWpum
BUJIOSITIIAp/A ypTaua CTAaTUCTHK OMJIAa JAPOMAJUHUHI MUrMpManaH OuMp KUCMUHU, OOIIKAa BUIOSTIApAA
3ca axoJM JapOMa IJIApUHKHT, TAXMUHAH, TYPTAaH €K Oelaan oup KucMuaan uoopat aeranuaup [3].

MurpaHTIapHUHT MyJ YTKazMalapyu- MUTPALUSHUHT MyXUM OMWJIIapuAaH OMpH XUCOOIaHAIH.
MurpaHTIapHUHT MyJd  YTKa3Majlapd JeraHfa MWIpaHTIap TOMOHMJIAH Y3  MamJjakaTiapu
pesuaeHTIapura 10opaéTran ToBapjap Ba MOJUSBUN MaOiariap TyIIyHWIaAd. Arap MUTPaHT KaOys
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KWJTyBYM MamJlakaT pe3uAeHTH (Y3MHUHT UIMMUTpalusl MaKOMHIaH KaThU Ha3ap, yuoy Mamiiakatia Oup
Wun €Ky yHAAaH OPTHK BaKT sima€rraH Oysica) xucoOnaHca, YHUHT 3 BaTaHWra 000paéTraH Xycycui
TpaHcdepiapu (HaTypa €KH My MAaKIU/a) NITYHIApHUHT IyJT YTKa3MaiapH, 1e0 atanasm.

XopwxaaH nyn yTkasmanapuHUHT YMYMUN
AapomMagaaru xyayanap oynuya
24— ynywwm (cpousna)

CﬁQ S N
Mamno6a:[https://stat.uz/ru/press-tsentr/novosti-komiteta/5301-sovokupnyj-dokhod-naseleniya]

XKaxon banku mabiymomiapura kypa, Typkus puBoxJIaHAETraH MaMylakaTJIap UYHUJA XOPHKUN
myJ1 yTKazmManapu xaxmu oyiinda 1980 vinnnapaa yuuaaun, 1995 imnga ukkuaan, 2000 firga TYpTHHYIH
Ba 2002 #wmnma sca (1,9 mummmapn AKII nmommapu) YH eTTMHYM YpUHHU drajuiaraH MamiiakaT
xucoOnanrad. UyHonuu, 2011 #wira kenu6 Typkusra oOOpHIraH XOpWXKHHM Iyl YTKa3ManapH
mukgopu taxmuaan 1 muwumapn AKII nonnapura tenr 0ynau.

2004 innpga xoprxuit myn yrkazmanapu xaxmu 4,2 muuidapg AKI nonnapura erran. Mapoxkain
pUBOXJIAHAETIaH MaMJIaKaTiapura WYMga SHT KYI XOPIKHHA Tyl YTKa3Maiaapu KaOyn KWIyBUd
OelIMHYYM HUPUK JaBIAT JaBjaTra aiIaHraH.

Kadya KIJINHraH xoprokiil myJi VTRa3sMaJia puHHHT
AlMMparn yiaymn ( %)

1980 1982 198

=

1986 198

co

1990 1992 1994 1996 1998 2000 2002 2004 2006 2008 2010 2012

Man6a: Kaxon Bankn masaymoraapn www.data.worldbank.org
Poccusinan V36exncronra mya yTkasmanapu, muaanon AKII noanapu (2007-2015 iinniap)
MexHat Murpanuscuia MY Ky4yd MHUTPALMSACUHUHT Wynra kyhunumu PecnyOnukara 4er ai
BAMIOTA TYIIyMHHH sHaja Kymaiitmpagu. Y30exkuctoH PecryGmukacu Mapkasuit  Banku
MabIymMoTiapura kypa, 2002 #wima kemuO TtymraH Bamotra Mukmopu 310,81 mwmmmon AKII
JOJUIAPUHU TaIIKWa dTraH O0ynca, 2005 #mnma Oy kypcatkuu 790 mun.ra etau. 2006 #mnpa sca 1,3
vuapa AKI nonnapuman oy Ba SIMM Hunr 8,02 dhousnaM Tamkui 370, XOPWIKUNA WHBECTHIIHS
Ba KpeIuT KypcaTkhwiapura HucOaTaH 2,2 mapTta Kyn Oynau. AWTHIN >XKOM3KH, Oy MabiIyMoTiap
pacmuil yTkazManap Owian OOfIMK OYnuO, Xankapo sKcmepTiap (ukpura Kypa, Mas3kyp KuiMar
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HOpacMHMii yTkasManap xucobura siHa 50% ommum MymkuH [4]. V36exucton Pecny6nukacuna 2005
WM XOpWKAA MILJIOBYM MUTPAHTIAPHUHI pacMuil myn kyHarMmanapu xaxmu 800 mmmmon AKIII
JIOJUTApUHK  TAIKWI 5TAM [5]. MexHar MMIpaHTIAPUMHMHI MyJl YTKasMajzapura 5bTHOOp Kaparap
HKaHMU3, MablyMoTiIapra kypa, 2006 itunga Y30ekuctonra 100opuwirad mys yrkazMmaaapuHuHr 56,6%
Poccust ®enapanmscu yiaymmura Tyrpu kearan [6]. By maspma Poccusjian Murpantiap TOMOHMAH
XOpWKra 1000pwIrad MmyJl YTKa3MaJIApHHUHT KaTTa KUCMHU XaM aiiHaH Y30€KHUCTOHTa TYFpU KeJTaH.
Poccusiman V36exucronra myJ1 yTKazMaiaapu auHaMmukacuHUHT Taxmm 2006-2017 hunnap naBoMuaa
Oy ’kapaéHHHHI OMp TEKHC KEUMAaraHJIWIHHU, XaXOH MOJMSIBHHA HKTHCOAWN HHKHPO3HW OOIIaHTaH
JaBp/ia Myl YTKasMaaapu MUKIOpH Oup MyH4Ya macaiiran Oyiica, KEHMHTH [aBpiapia MyHTa3aM yCHII
TeHACHLMACU Ky3aTwiranuau kypcaraau. 2013 iinnra kennd Poccusinan Y36ekuctonra 00opuiran myi
YTKa3Maapu XaKMH PEKOpJ Japaxara etuo, 6,63 muwumapa AKII nosmapra tedr 6yianu [7].

SO00

G000 '56632 6633 5581

4000 42622 3900
i 29782 78454 ~2845:4-2740
2000 - 1665.8 —2052.4

2006
2007
2008
2009
2010
2011
2012
2013
2014
2015
2016
2017

Man6a:Poccust Mapka3uii bBanku MabJaymMoT/iapu

JKaxoHn OaHku MabiymoTiapura kypa, 2008 iwima xaxoH OYHW4Ya Iys YTKa3MaJapUHUHT
ymymuit xaxxmu 443 muwinuapa AKI nomnapusan tamkwi 31trad 6ynu6, Oy xypcarkuy 2003 iunra
HHcOaTaH UKKH Oapobap rokopuaup. KaxoH MOJTHSIBUNA-UKTHCOINN MHKUPO3H TabCUPUIA SMUTPAHTIIAP
TOMOHMJaH XyHaTuiaaérran Maomnarnap xaxmu 2009 iunna 2008 iwira Hucbatan 6,1% ra Kuckapuo,
416 mwumapn AKHI gomnmapusm Ttamkmin 3tradH. JKaxoH OaHKM MyTaxacCHUCIApUHUHT JacTiaOKu
XUCOO-KuTOOMapura kypa, 0y yrkazmamap xaxwmu 2010 vmnna 440 mwummapn AKII mommapra TeHr
oyuran [8].

[Tyn ¥yTkazmManapuHUHI aKcapusT KUCMHMHU KaOysl KWIyBYM MamJjakariap KaM COHJIMJIUP.
Kymnanan, nmyn yrrkazmanapuaur 3/4 kucmu 30 Ta MaMiakaT Xpccacura TYFpH Kelaau Ba yJIapHUHT
13 tacu BMT TtacHudura xypa puBOXIJIAHraH Mamiakariaap XxucoOmanaau. [lyn yTkasmamapuHUHT
yuzaH Oup KUCMU KyHuaaru MMpHK pUBOXKIaHAETraH MamlakaTiap - XMHIUCTOH, XuToi, Mekcuka Ba
OununnuH xuccacura Tyrpu kemaau. Uly Ounman Oup xaTopnaa myn yTka3madapuHH KaOysil KWITyBUH
MamyIakaTIapHuHr OupuHun Vemuruga Opannust (15,9), epmanus (11,6), Bensrus (10,4), Ucnanus
(10,2) xabu caHoat KMXATIaH TAPAKKHMI ITraH MaMJyIaKaTiap XaM MaBkyl. Ym0y MamiakaTiapra Iy
YyTKa3Manapu acocaH EBponaHuHr OoIIKa pUBOXKIJIAHIaH MamilakaTiapuaaH kupubd kenaau. JKymanas,
Oy kypcarkmu ['epmanmsina Gop-ityru - 0,3%ra, bensrusima sca 2,2% ra tenr. Ilyn yTkazmamapunu
)kyHaTyBun Mmamuakatiaap rypyxu wuuaa AKII erakumnuk xunagu. 2009 #imnpa AKII gan Gomika
Mamiakarnapra 48,3 mwumapa AKII momnmapu myn yTkazmanapu amanra omupwirad. KednHru
Yypunnapuu Cayaus Apabucrtonu (26,0), HIseitnapus (19,6), Poccus (18,6), 'epmanus (15,9), Uranus
(13,0), Ucnanusa (12,6), JlrokcemOypr (10,6) Ba Oomika Mamnakatiap srajuiarad. JKyHaTwiaérran myn
YTKa3MalapuHUHT SUIMA WYKKA Maxcynorra HucOatan ymymu 20% rawa OYynraH Mamiiakatiapra
JIrokcemOypr (20%) Ba JluBan (17%), 6% mnan 10% raga O6ynran mamiakarmiapra Omon, Kygaiir,
baxpaitn Ba Caynus ApaOuctonu, 5% rauva OynraH mamiakaTiapra OOLIKa Mamjakariap KUpPaIu.
PuBoxnanran mamiakatiapaan Lseinapus (4%) Ba Ucpownau (2%) axpatud kypcaruin mymkus [9].
Xankapo MyTaxaccuciap (QHUKpUYa, HWIIYM KyYHHHM OKCIIOPT KWIyBYM JaBilaTiap JapoMajan
MUTPAHTJIAPHUHT XOPWKJIaH JKYHATaIUraH MyJl YTKa3Mallapy OWJIaHTMHA YEeKJIaHuO Koiamainu. Ynapra
MUTPAHTJIADHUHT 3 BaTaHJapura WHBECTHLMS OJMO KUpHUILIapu, KalTa Majaka OLIMPUII
XapakaTJIApUHUHT KUCKAPHIINra COJMHAIUIaH COJMKJIAP Ba SMUTPAHTIAp y4UyH OOIIKa Mamiakatiap
TOMOHUJAH aMajra olupUiIaéTral Typiu MKTUMOMM XapaxkaTiap kaOu mMamuiakar TYJIOB OajaHcHura
WKOOMI TabCHp 3TYyBUM AApOMaJl Typiapu xaMm kupaau. lllyHuHreK, UIgu Ky4uHU SKCIOPT KUITyBYH
MaMJTaKaTiIap XOprKa TaKprOa opTTUpHUO KaWTraH IOKOPH MaJlaKau Kajapiapra xam sra 6ymamu. 2012
Hwira kenub Xopwkaa MIUIAETraH MEXHAT MUTpaHTIapu xucobunan mamnakar AWM nusr gespau 7
¢domsura teHr OynraH, spHU 6,5 Muumapa AKLI momnmapu MUKIOpHIArd Xaiakapo IyJl YTKa3Malapu
Mamiiakatra KupuO kenraH. Xo3upru KyHaa Mapokam Mucp Owunan Oup Karopnma, Adpuka
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MUHTAKaCUJard HHI KYI XOPWXKHM Myd YTKazManapuHu KaOyJd KUIYyBUM MamJjakaTiapaaH Oupu
xucobaanaau [10].

Kaxon mmxécupma 2013 #mnpa MurpadtiapHuHr myn yTkasmanapu 414 munmnmmapn AKHIT
nojutapuian  ubopat Oynaran. 2013 #imnga MurpaHTiiap TOMOHUAAH amalra OLIUMPWITaH Iyl
yrrkazmanapu Xunaucronaa 71 mapa AKII nonnapu, Xutoina 60 mupa AKII nonnapu, Gununmnunga
26 mupn AKHI nonnapu, Mekcukana 22 mupa AKHI nonnapunan ubopar 6ynran. CyHrru iunnapra
kenu6 Poccusiman VY30ekucToHra MUrpaHTjiap TOMOHHUAAH MyJ S>KYHaTMajgapd MHKIOPH OpTHO
oopaérrannmruan Kypun mymkus: 2014 i - 5,6 mupx AKLI gommapu, 2015 #imnaa - 3 mupa AKII
nomunapu, 2016 ¥innna - 2,7 mapa AKI nomnnapu, 2017 finnna 3,9 mupa AKI nonnapu.

V36ekucron PecnyOnukacu Ilpesunentu IllaBkar Mupsuées “Hxrtumonii 6apKapopiIvKHH
TabMHHJIAI, MyKaJ1aC AMHUMHU3HUHT CO(IINTY acpami-aaBp Tanadu’ MaB3ycuaaru amxymanna Poccus
Qenepanusicura aBiaT Tampudu YOFUAA MEXHAT MHUrpauusacu Oyinda MyXUM KeJHIIyBra
SPULIWITAHIUTUHUA TabKuiad, “buszHuHr Oy Oopajgard mo3uIMsIMH3 aHUK: OJaM Kaepja Oyica xam
WIUIANHA, OWiIacH, 0oJla-4aKacHHW OOKWIIM Kepak. JIKMH y Xajuojl MEXHAT KWIHIIN, KOHYHHUH WY
OwyaH nmapoMmaj TOMHIIM JI03UM. BYHWHT ydyH HaBiaTuMu3 Oapya MIapoOWTIapHU spatu® Oepwiira
Taii€p” [11], ne6 anoxuna ypry 6epau.

2018 #mnnna Poccusman Ysbexucronra 4 wmwumapn AKI  gommapu  muknopuaa myn
KYHaTManmapu rooOopwian. Maskyp KypcaTkuura Kypa, Y30ekmcroH MJIX naBnatimapu opacuia
OupuHuM YpuHHM (MKKMHYM YpuHaa Toxwukucron - 2,5 mwimmapn AKUHI nonmapu) Ba Oapua
Mamjakariap opacujaa MKKMHYM YpubHM (Oupunun Ilsetinapus - 9,1 mummapa AKII nomnapu)
srajutad Typubau. Y30ekucTonra Oup Imys KyHaTMacHHHHT ypTtada mukgopu 366 AKII nommapunu
tamkui >1au. XKamu 4 munnuapa AKIL nomnapunan ¢axarruna 1,1 muwumapn AKI nonnapu Pocenst
DenepanusiCu pe3UIEHTIAPY TOMOHUIAH XKYHaTHIraH Oyica, xonran 2,9 mummuapn AKHI nonnapu
HopesuaeHTIap (Y30eKuCTOH Ba KYIIHH JaBiatiap Gykaponapu) xuccacura Tyrpu kenanu. 2018 itmnga
Poccuspan robopunran myn 2 ¢ousra kamaiiran Oyiicana, KojaraH MamulakaTiaplaH >XYHaTWITaH
YTKa3Mamnap yJaylu OpTau.

Murpamnus >xkapa€Hua TalIKd MEXHAT MHUTPAHTIapu JKYHATaJWraH IyJl MaOjarmapu aupum
MamJlakaTjiap MKTUCOAMM Xa€TUHUHI KaTTariHa KUCMHUHU Tamkui 3tagu. Macanan, JXXaxon banku
TAJAKUKOTH/IA MabliyM KWJIMHMIIMYA, TACT Ba ypTa JapoMajra sra JaBiaTiapiaH OyiraHn MexHaT
murpaniiapu 2018 imnaa y3 ropmiapura katta Mukaopaa, 529 mwmapa AKIL gomwiapu yrkasumran
[12]. By wxTumownii-ukrucoauii xapaéuaaru yeum 2017 iiunara sucbaran 9,6 GOU3HM TAlIKKWIT KHJITaH.
bynpmaii yTka3zmanapHUHT acocuil onyBYWIapu XHUHAUCTOH, XuTo, Mekcuka, Oununnua Ba Mucp
oynran. by xakna XXaxon banku Tankukoruna Mabiym KunuHau. 2017 fimnga Oy xypcatkuda 483 mipa
JOJJIAPHU TAIIKWI KWIraH. YMyMaH onranzaa, OyTyH ayHE OViinal, skymiaaaH I0KOpH JapoMaira ira
naBnatiap Oyiuya yTKkazManapHUHT XakMu 698 mupj nosapHu Tamkua Kwirad. Humonuit Ocué Ba
TuHY okeaHM MHMHTaKacura myn ytkasmamapu 2018 imnga 7 ¢owmsra ommbd, 143 mupn nosuiapHw,
EBpona Ba Mapka3zuii Ocuéra sca 11 ¢owusra omun6, 59 muapa nomnapau tamkun Kuwirad. LyHuHrex,
MurpanTiap Tomonunan Jlorun Amepukacu Ba Kapu6 xaB3acu naBnatinapura 88 muipn gosiap, SIKun
llapk Ba lnumonuii Adpuka nasnatnapura 62 mupx nomnap xamaa JKanyOuiét Ocuéra 131 mupa
JoiuIap YTKasuiirad. Y30eKuCToH PecryOnukacu MUIpanTiap CoHu (dmurpanus) O6yinda xam, Ousra
KenyBumiIap (MMMurpanus) Oopacuga XaM KywId YHIMKKA KHPMaiau. Y30€KHUCTOHIUK MHTPaHTIIAp,
XyCyCaH MEXHAT MUTPaHTIapu acocan 5 iynanuu — Poccust, Kosorucron, Typkus, Kany6uii Kopes Ba
AKllra ityn onanu. AKIL Ba Typkusra iyn onraH Y30€KHCTOHJIMK MUTpaHTiap TomMoHugaH 2018
Hunga ymoy MaMiakaTiaapAaH )KyHaTwIrad myn yTkazmanapu 30 gousraya omau.

MurpanTiap JKaMHATHHHT aXpajiMmac KHCMH, ylap V3 [OpmIapy Ba Xo3upia smaéTra
JaBIaTIaApUHUHT OapKapop puBOKM YuyH xu3mar Kuinaau. by xakma BMT bomr kotubu AHTOHMY
I'yreppui 2019 iiun 18 nexabpb KyHM HUIIOHJAHTaH XalKapo MHUIpaHTIap KyHHM MyHocaOaTH OuiaH
nWymnaran 6a€HoTHma MabiayM Kunanu. JKopwil Wmn ypramapumard XucoO-kurobmapra kypa, TyHETA
BaTaHUHM TapK 3TraH Ba Xopwxkra uyn onrad 270 MWIUIMOH aTpodua MUTPAHT MaBXKyl. Yiap IyHE
axXOMUCHHUHT 3,5 ¢ons3uHu Tamkuia dtanu. bupnamran Mwumnatnap Tamxwnoru bomr koTnOMHMHT
TabKUUIANINYA, KOYOKJIapAaH (apKiau YIapoK MHUIrpaHTiIap OOImKa MamakaTiapra xaéTuaaH
xaB(cuparaHu y4yH smac, Oajku Iyl TONUILI EKU TABJIUM yUyH MY onaau. Yiap TOMOHMJAH yiaapura
1000prIaéTran myJ yTKazMalapy XaXXMH PUBOXKIIAHAETIaH JaBjaTiapra KypcaTuinaérran pacMuii Epram
MUKIOpUIaH y4 OapaBap kymaup. 2018 #imn Murpantiap TOMOHHMIAH amajra OIIMPWITaH ITyJ
YyTKazManapu sca 689 mummnapa nosapuu tamkwi 3trad. BMT bom kotubu A.I'yrepput: “Xasdcus,
TapTHOra COJIMHTAaH Ba KOHYHHH MHrpamus ymMyMmMMman(aar ydyH Xu3Mar Kuiaad. Mwurpaius
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Macajajlapujiard MUWJUIUNH YCTYBOPJMKIAP ACa XalKapo XaMKOPJIMK acoCHa cCaMapaliupoK amalra
ommpuiIaan”’, — Nned TabKuaanu ¥3 6aéHoTHA.

Xyioca YypHUAA IMyHH aJIOXHIa TabKWIAIl JIO3UMKH, Tapyd OYTYHTHM KyHJa MHTPaIys
JKapa€HJIApUHUHT aCOCUM KUCMU PUBOIIAHAETTaH JaBaTiap XUccacura TYFpy Kejicaja, MUTPaIlUsHUHT
MaMJIaKaTiap WKTUMOWK XaéTH Ba WKTUCOMUETHIATH TIIOOAJUIAITYBH Y3MHUHT WXKOOWH Ba CaslOMid
JKUXATIapura Srajiup. Y HUHT KOOHH KUXaTIapHu: XaJIKapo MHUTPAIHsIA MyJl YTKa3MalapuHu TapTHOTa
conuil Kkapa€Huia MHTEPHET OaHK (AONMATIADMHUHT @B OJIMIIM, OJCKTPOH IMyJUIAPHUHT
OMMAJIAIIMIIUTa TabCcUp ATUO PecmyOsmkara 4etr 37 BajgioTacw TYNIYMHHHU sSHaAa Kymathpamd. Y3
HaBOATHIIa MUTPAIUs JKapaCHIAPUHUHT YyKYpIIAIIUII HATHKACHIA XaIKapo BaJoTa 0030piapHiard
orepanysuiap XaKMu XxaMm optub O6opmokna. Mnmuii Ky3atunuiap Ba CTaTUCTUK TaxJIMJUIap acocuaa
XyJjoca KWIMII MyMKHHKH. MaMJlakaTAa MHTPAHTIAp TOMOHHMJIAH amMalira OIIWPWUIAETraH Myl
KYHaTMalapuaan camapain GorganaHuHUAT J[aBiaaT qacTypu Mnuiad YMKUiIca, METPAHTIAPHUHT Y3
oWJIaJIapura capmost KyHuin aMmanuéTuHu xopuil 3tuin MyMkuH. CabaOu MUrpaHtiap Iy )KyHaTMallapu
ylap  OMJIAJAPMHUHT  WOKTMMOWH-MKTHCOIMM — aXBOJMHHMHI  SXIIWIAHWIIMIA HMMKOH  Oepaid.
Y30eKuCTOH1a MUTPAHTIIAPHHUHT Ty YTKa3MaJlapHHA pacMaH 0axoJaml TH3UMH MaBXKy[[ OyIMaraHiIuru
cabab mys yTKa3MalapuHu MUHTaKaidap Oylirya MOHUTOPHUHT KWJIMII XaM MyXHM XUCOOJIaHaIu, YyYHKH
Iy BakTrada Oy jkapa¢H aMaiuérina WIMUH-Ha3apui yparaHwmO uukuiamarad. Iy Gowc xoimapaa
MaMJIAKaTHUHT UKTHUCOAMU-MKTUMOUN TAPAKKUETH YUYH IyJd KYHATMAIApU UMKOHUATIApUAAH SHaAa
TYNapoK Ba camapaiupok (oiganaHuira UMKOH OepyBUM €Tapiiu Ba COAJIa MEXaHU3MJIAPHH SPATHII
no3uM. JKaxoH Taxkpubacu IIYHHM KypcaTaJuKH, XOPIJKra WIUIANl Y49yH KeTraH MHUTPaHTJIAPHUHT Y3
BaTaHJIApUra >KYHATA€TraH MyJ YTKa3Malapyd MamilakaT BaJllOTa TyHIyMUIa MyXuM OMmui 0yiub
UMIIOPTHU ~ KYNaNUTUPHUILTA, YS66KI/ICTOHHav WHBECTULIMSI MYXWUTUHU SIpaTUINra, axoJld MOJIUi
AXBOJMHHHT SIXIIWIAHUIINTA, IIYHUHTICK, Y30CKHCTOH Ba JKaxOH OaHK THU3UMHU (HAOJIMATHHH XaM
(daoutamTHpUIITa camapaii TabCHp KypcaTau.
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TYPU3M COXACHUHU PUBOKITAHTUPUIIHAHI TEPMAHUS TA’KPUBACHU
. HU. bexycanos, maanu 0oxkmopanm, Ypzauu oaenram ynueepcumemu, Ypzanu

Annomauyus. Maxonaoa mypusm coxacunu pusoxcianmupuwinune Iepmanus madsxcpubacu
CMAmMUCmuK 8a CYpoSHOMA MAbIYMOMIAPU ACOCUOAd MAXIUTUL YCYIIAp AcoCuod ypeanuiean éa 0y
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Madncpudbanume udNcoOUll HCUXamiapuru Vi6exucmon Mypusm coxacuea MOCIAWmMupean X010a Kyuiau
oyuuua magcusiiap bepuieat.

Kanumnu cyznap: mypusm coxacu, mypucmux OeCmMuHayus, cauéx, mypusmHu OowKapu,
mypucmiaap OKuUMU.

Armomauuﬂ. B cmamve pacemampueaemcst Hefwewcmi onslm paseumus mypusma Ha OCHOe6€e
cmamucmuvecKkux u OonpocHbvlx ()aHHblx, C UCNOJNIb306AHUEM AHATIUMUUYECKUX Memodoe, a makotce
0aromcst peKomMeHOayuY nNo NPUMEHEHUIO NOIONCUMENTbHO20 ONblma 8 chepy mypusma Yzbexucmanua.

Knrouesvie cnosa: cgepa mypusm, mypucmuyeckas OecmuHayus, mMypuch, MeHeoNCeHm
mypusma, mypucmuyeckull nomox.

Abstract. The article discusses the German experience in the development of tourism on the basis
of statistical and survey data, using analytical methods, and also gives recommendations on the
application of positive experience in the tourism sector of Uzbekistan

Key words: tourism sector, tourist destination, tourist, tourism management, tourist flow

Kupum. Typusm coxacu XaxoHIard KYIMYWIMK MaMJlakaTiap HMKTHCOAMETHAA OapKapop
WKTUCOJIWN YCUIIHM TabMHHJAII Ba axOJWHW MyHTa3aM Wil OuwiaH OaHjx KwiaéTraHmuru cabadiam
KAXOH XYKAIUTUAA MyXUM axaMuAT KacO 3Tafu. ByTyHXKaxoH Typu3M TAIIKMIOTH MabIyMOTIapHra
Kypa, 2018 #tmnna xankapo typuctiap conu 1 munnuapa 400 MUTUITMOH KUIIMHY TAIIKWI KWITaH Ba 11y
WM Xankapo TypucTuK xusMmariap skcnoptu 1,7 tpwmmmon AKII nomnapura erran. 2030 iwira
Kenuo xaikapo Typucmiap conu 1 muwummapn 800 MUJUTMOH KHMIIWTA €TUIIM Oamropat KuiuHraH. 2018
Huia KaxoHJard mMamijakariap muuga OWIMNNUH SUIMH MUJUITMA MaxcyJIOTHHHUHT 24,7% TypHCTHK
XM3MaTJIap/aH MaKUIaHraHJIUTY Ba MaMiakat axosucuHuHT 20,2% Typusm coxacua OaHa OynraHaiuru
Ounan Oy [aBiaT MKTHUCOAMETHIA TYPH3M COXacH Xal KWIYyBUM COXaJapAaH OHpU DKaHIUTHHH
ounaupamu [1].

I'epmanHus TypusMm coxacuJaH OJMHAAMIaH Jaapomaj Ba Taumpu¢ OyropraH TypuCTiap COHHU
Oyitnua nynéna puBoxuianrad 10 Ta gaBnaTiap KaTopura KUpaau Ba TYpU3M TApMOFHHUHT YcHO OGopuI
cypbarnapu Oyiinda EBpoma MamiakaTiapu yprada KypcaTKMYuAaH aHda Oamana xucooOmanaau. Iy
HYKTau Ha3apJiaH TypU3M COXACHHM PUBOMJIAHTUPHUIIHUHT ['epMaHus TaxXpuOaCUHU YpraHUII XO3UPTH
KYH/Ia KaxOH_TypUCTUK 0030pu ydyH oumnaérran Ba Oy 6o30pma Y3 MaBKEMHM MyCTaxKamJjamira
MHTUIAETraH Y30€KUCTOH YUyH MyXHUM XUCOOJIaHAIH.

Mag3y Oyiinya agaduérinap mapxu. CyHITM Huulapaa Typu3M COXacHMHHM Mamilakatiap
MaKpOMKTHCOAMM KypcaTKuujapura TabCUPH, TYpU3M TapMOFH/IA CTATUCTUK XUCOO-KUTOOJIapHU 0JMO
Oopu1l, Typu3M COXAacH MapKETUHTH, MEHEKMEHTH, JIOTUCTHKAcH Ba XaB(cuznuk Oyiimda Oup KaTop
WIMMH-TQAKUKOT uiuiapu onul Oopuirad. byHpaH Talikapu Typus3M COXacHMHM XyAyAMH Ba JIOKal
Japakaza pUBOKIAHTHPUIIHUHT TaXJIHINA METOIOJIOTUK ACOCTAPUHU MIIA0 YUKW WIMHA-TAIKHUKOT
UIITapu/ia KeHT KYJUTaHUIMOK/IA.

Fap6uit EBpona Mamnakatnapujia Typu3M COXacCHMHM PHUBOXIJIAHTUpHUII Myammonapu T.buerep,
I1.Bepurenmn, I'. Tlexmanep, B. ®peiiep, 1. Kemnep, X. Pronep, M.Kpunmendopr, V. Miomnep, K.
Kacnep Ba Oomkanap TOMOHHUaH WIMHUH KUXAT/AaH TaJKUK KWINHTaH.

T.buerep, Il.bepurenmu [2] Ba I'. Tlexmanepmap [3] Typu3M COXacCHHHM HWIMHH >KHXATAaH
yprauuia TYpUCTUK AECTUHALMS aTaMaCHHU KEHI TacHU(UalIraH Ba TYPUCTHK JECTUHALMsIIAP
pakoOaTOapONUTUTMHY OLIMPUIL, TYPUCTUK AECTHHALMSUIApHHM OOLIKAapUIl Ba YyJIapHH OapKapop
PUBOXJIAHTUPHIN OYy¥Hrua V3JapUHUHT WIMUH KapanuiapuHd Oa€H kwiumrad. B. @peliep Typusm
coxacura TapMOK >KMXaTWAaH EHJAalraH XoJjaa, TYpH3M TapMOFMHU TacHUQUIAII Ba TYPUCTHK
JAECTHHAIMSHN TYPUCTHK XHU3MAaT Takin( KWIyBYWIAp HyKTaW Hasapunman ypranran [4]. I1.Kemiep
TypU3M COXaCHHM OapKapop cypbaTiapia YCUIll IeTepMEHAHTIApUHU TYPUCTHUK JECTUHALUS MUKECHIA
WIMHI )KuXaTaan Eputra [5].

Taxaua Ba HaTHKajgap. Makonaga byTymxkaxoH TypusMm TamkwioTH, ['epmanus demepan
CTaTHCTUKAa OOIIKapMacu CTAaTUCTUK MabJIyMOTIapu Ba [epMaHus [AeCTUHALIMOH MOHUTOPUHT
TAIIKWIOTUHUHTI HEMHUC Ccal€xjapW ypracuia YTKAa3WIraH CYypOBHOMAa HATWKAJIAPUAA OJUHIaH
MabJIyMOTIap ACOCHIArd COJMUINTHPMA Ba THU3UMIM TaxXJWJ yCy/UlapuaaH KeHr Qoiinamanamus. by
TypJu rpaduk, 1uarpaMma acocuaard pacMiiap Ba »aJBajl MabJIyMOTJIapAa akC STTUPUIITaH.

2018 ¥unpma kaxOH MamilakaTiapy Huuaa ['epMaHus HMKTHCOAMETHAA TYpH3M COXAacH Xam
CAJIMOKJIM YJIyIITa 3ra SKAHJIUTWHHU, MaMJaKaTHU SUIMH MWIIHH MaxcCyJdoTHIa TypU3M COXAaCHHUHT
ynymu 8,6% Ba TypusMm coxacujga Oana Oynran axonu 12% ra eTraHiauruHu OeBOCHUTA TabKUAIA0
YTUIIUMU3 3apyP.
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I'epmanus EBponana TypusM coxacu SHI pUBOXKJIAHTaH MaMJjlakaTiaapAaH Oupu xucobnaanaau. by
MamJlakaTAa TypU3M COXaCHHMHI PHBOXJIAHTAHJIUTU KaxoH Mukécuna 2018 iHun MabiymoTiapu
acocuia Ta00ai 1apaxasa CONMIITUPWITaH HT XN HYHAIUIUIApy KyHnaaruiap XucoOaanaam:

e EBponaniuk caiiéxjap ypracuiaa Tapuxui-mMalaHuil TypusM xo3ubamopyuru Oyiimda EBpora
MaMJIaKaTJIapy nuuja 1-YpuHHY 3rajjaras;

e Xanmkapo Kyprasma Ba sipMapKaJapH{ TAlIKWI KWIWIIIAH CaH€XJapHU ka0 KWWl OVitnda
*axoHJa 1-ypunnaa Typaay;

e KoHrpecc Ba WHFWIMNUIADHM YTKA3WINTa acOCIaHTaH TypH3M coxacu Oyimua Espoma
MamJIakaTJIapy nuujaa 1-YpuHHU 3rajiaras;

efm eppomamuk caitéxmap (15-24 &m) Yypracuma OSHT CEBUMIM TYPHCTHK JIGCTHHAIIUS
HOMUHanusAcuaa 1-ypun xucoOnanaau;

e XKaxonnaru 50 naH OpTHK MUJIAT caéXaT KWIMIIHM XOXJAMIuraH sHI Tanad I0KOpU TYpUCTHK
nectuHauus cudatuaa 1-ypunaa typaay;

e [[Taxapnapunu caéxat Kwiuil 6yiinua eBponanuk caiéxyap ypracuaa 1-ypuHHM drajiaras;

e Xankapo JIoKc Kiaccaaru caéxar 0yiinya EBporna Mmamakatnapu nuua 2-ypuHaa Typaau;

e [100am qoupajaru xaxoH TypUCTHK 0o30pHra Takiaud HyKTaw Hazapuian 136 Mamiakat nauaa
3-YpUHHU 3rajijaras.
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1-pacmpaa. 2018 itmama :xaxoH Mmamiakatiaapu SIMM Ba axouu GaHAINTHAA TYPU3M COXACHHUHT yaymu, Yona
Manba: ByTyH:KaX0H TYpH3M TAIIKHJIOTH CTATHCTHK MabJIyMOTJIAapH acocuaa Myaliug uiiaHMacu

I'epmanmsima 2008 #wnman Oepu  Typu3M TapMOK cudaTtuma OOmKa Mamxyp caHoar
TapMOKJIapHJIaH MAaIlIMHACO3JIMK, AaBTOMOOWIICO3JIIMK Ba KUME caHoaTH Kabu Denepan craTHCTHKA
OOIIKaPMACHHUHT HMKTHCOIMI TapMOKJIAp pyHXaTura KUpUTWIMAaramwiurd OwnaH ¢(apk Kwiagu. by
pyiixaT 6030pra MaxcyynoT Takiau( KWITyBUWIAp HYKTaW Ha3apuAaH MIAKUIAHTUPWITaH OYmuo, ymap
TapMOKJIap TOMOHHJIAH SPATUIITAH aHHWK TypJAard UIUIad YUKApWIraH MaxcyJoTiaapra HyHalITHPUITaH.
['epmanusiia Typu3M COXAaCHHH KYIIMJITAH KHMMaT 3aHKUpPU Ba OaH/UIMKKA TabCUPUHU EPUTHIINA,
YHHUHT Tana0 HyKTau Ha3apuaaH YerapalaHTaHJIWTHra YbTHOOp KapaTwiagd. TypucTiIap TOMOHHUAAH
Tanad KWIMHAIUTaH Oapya TypAardm TOBap Ba XHM3MaTiap CTATHCTHK HYKTaW HazapuaaH Oomka
TapMOK/a SAPaTWIMIINIAH KaThU Ha3ap TypUCTHK MaxcCysoT XucobmaHamu. Typuctinapra coTuin ydyH
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CyBEHUPJIAp, O3WK OBKAT MaXxCyJOTJapH, TPAHCIOPT BOCHUTANAPW KaOW TYypiau XWJI MaxcyjaoTiap
SIPAaTUJIUIN HYKTaW HazapuaaH Oomika coxaidapra teruumuaup. [IyHWHT ydyH Xam TypHCTIap
TOMOHHUIAH TaJla0d KWIMHTaH MaxXxCyJIOT Ba XM3MaTiIap OOIIKa TapMOKJIap TOMOHUIAH TaKIH( KAITHHTaH
MaxcCyJoT Ba XM3MaTJiap *KamJIaHMacHJaH TAIIKWJI TONTaHJIUrd cababiu TypusM “KopHilIMa TapMoOK~
cudaTuna Kapaiaau. bomka TapMOKIapHUHT MAaKPOUKTHCOAMA MOXUSITHHU EPUTHUIIIA UIIA0 YNKAPHUIIT
XKMH, SUIMH TYIIyM, OaHIUTMK Ba OOIIKA KYpcaTKUWIap XaKHIArd CTaTUCTHK MabIyMOTIapJaH KEeHT
dholigaanuaaam, aMmMo 0y kKabu MabJyMOTIap KOpHUIIIMa TApMOK OViraH Typu3maa MaBXyl 3Mac.

600

500

400 ﬁ—"._—./././.—’_‘.’/.

300

200

*
*

1}
4
L 4
L 4
4
L 4
<

100

0
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

—+—Typuctnap coHn | 140 1471 152,7 155,2 160,8 166,8 171,6 178,2 185,1
—=—TyHal KyHnapu | 380,3 393,2 | 407,2 | 4119 | 4241 436,2 | 447,3 | 4594 478

2-pacm. I'epMaHusiIary ;KaMu TYPUCTJIAP COHU Ba YJIAPHHUHT TYHA0 KOJIWII KYHJIAPH, MJIH. KHIITH
Man6a: I'epmanns @enepali cTaTUCTHKA GOMIKAPMACH CTATHCTHK MAabJIYMOTJIapH acocuaa Myauiudg
HIIJIAHMACH

[ynunr yuyn 2008 innnan Oonwiad, 'epmanusina byTyHkaxoH Typusm Tamkwiotd, BMT,
EBpona xaB(cu3nmuMK Ba XaMKOPJIHMK TAIIKWIOTH Ba EBpoma craThcThka OomIKapMacH TOMOHHAH
TaBCHUs KWIMHTaH, TYpU3M COXACHMHUHT MaKPOUKTHCOAMA MOXHUSATHHHM EPUTHII Ba HMKTUCOTUETTA
TAbCUPHHM  Oaxonama KeHr Kyiulanwiagurad ““TypucTMK — CaTHIUTHK — XHCO0”  ycynuaaH
¢olinananunanu. by TypuUCTHK CATHIMTHK XUCOOHHU SIpaTHILNIAH acCOCUH Makcal TypHuCTIap (aosiuru
OurnaH O0FIUK OYIIraH TOBap Ba XM3MATIAPHU TaXJIWJI KWIUII Ba TAKJINU( KWITyBUMIap GAOTUATHHU yHTa
OeBocuta OOFfiaml, UIYHUHTZEK, TYPU3MHH HMKTUCOTUETHUHT OOIIKAa COXajapura TabCHUPUHHU
OaxoJamian uoopar.

XKaxon Typusm coxacu imnnan Wuira puBoxiaaHu0 Oopmoxaa. 2018 imnnma 1 mupa 403 muH.
TYPHUCT XaJKapo TaIpUQHUA amalra omupran 6ynuo, oy kypcarkuunu 2017 iiun Ounan comumTupraiia
5,6% ra mwxoOuit uj’/cmu Ky3atwirad. bynna acocan EBponana 5,6%, Ocué Ba Tunu Okxeanu xaB3acuja
6,1%, Sxun Ba Ypra lapkna 10,3%, Adpukana 7,3% Ba Amepukaga 2,9% Typuctiap OKUMHHHUHT
VCHILIN KAl KMJIMHTaH.
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3-pacm. I'epmannsga XoOpHKHii TYPUCTIIAPHUHT TYHA0 KOJUII KYyHJIAPH, MJIH. KHIIIH
(I'epmannsa Pegepas craTucTuka oomkapmacu 2019 i MmabIyMoT/IapU acocnIa MyaLIug HILIaHMACH)
2-pacmaa ['epmanusira tampud OyropraH jkaMH MUKW Ba XOPIKHHA TypUCTIAp XamJa yJapHUHT
TyHa0 KOJHII KyHJAapH Xakpaa MabiayMoT akc »ttupwirad. bynma 2010-2018 imyutap opanurunaru
MabJIyMOTIIap akc arrpuiran 0ynu6, 2010 mnmga 140 MutH. TypucTra Xu3MaT KypcaTwirad 0yimuo, ynap
my Wi 380,3 MiH. KyH TyHamrad Ba Oy KYpCaTKMYHMHI MMJUlap JaBoMuaa Oapkapop Ycuin
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TeHneHmsacu Kyzatunaan. 2018 fiwnra xkenu0, Xu3MaT KypcaTuirad )aMu Typuctiaap conu 185,1 muH.
kumura errad Ba 0y 2010 #un Ounan Takkocnanranna 45,1 miH. kummra €k 32,3% ra OIraHIuru
Ky3aTHJIau.

2018 #unparm xu3mar KypcaTwiraH TypuctiapaaH 38,9 MIIH. KWLM XOpWXKUM TypucT Ba 146,2
MJTH. KHIITU WYKHA TypucT XucoOnanamu. 2018 #mnaa 87,7 muH. KyH xopwkuid Ba 390,3 MITH.KYyH UYKH
TypUCTIap TyHall KyHJIapura TYfpu Kenrad. By epaa Mammmakar Typu3sM COXaHUHT OapKapop
PUBOKIIAHUIINIA WUKU TYPU3MHHUHT CAJIMOFU XaM IOKOPWJIMTHHH TabKUUI1a0 YTUI 3apyp.

3-pacmaa ['epmanusra tampud OyropraH XOPIKHM TYypUCTIApPHUHT TYHAIl KyHJIApH XaKuaa
MabrymoTiap, 1993-2018 iinsutap opailuFuaard aCoCHid y3rapuiuiapu ake 3Ttupwirad. 1993 imnga Oy
kypcarruy 34,7 MIIH. KMIIUra TYFpH Kearad oyica, 2018 iunaa 87,7 mnH. kumura etrad Ba 1993 iunra
HucOaTan 53 muH. kummra omrad €ku 153% ra yeum ky3atunrad. 2018 dungaru 87,7 MITH. KUIIMITHK
TyHalll KYHJIapy WYMJA acOCaH KyWHaarun mMamijakamiap eTakuywivk Kwirad: Hunepnannusa 11,4 mun.,
senuapus 6,9 mux., AKI 6,7 maH., bytok bpuranus 5,9 mns., Asctpus 4,2 miH., Utanus 4 MiH.,
Opannus 3,7 muH., aaus 3,3 moH., [lomema 3,3 mua., benrrus 3,1 moa., Ucnanws 3,0 muH., Xwuroit 3,0
wirH. 2018 #immga sHr Kym eBponaiuk caiéxnmap tampud Oyropran mammuakamiap Mcnanus 66,5 MiH.
TypucT, ['epmanus 59,0 muH. Typuct, @panius 44,0 MIIH. TypUCT XHUCOOIaHAIH.

2018 #imm HeMUC TYPUCTIAPUHUHT XKyna (HaoJuIury Ky3atwirad, 55 muH. kumm 70,1 MITH. 1am
onui caéxaTWHU Ba 35,4 MIIH. KMIIM KHCKa ca€XaTHM aMaira OIIMpHIIraH Ba OyHaa xap OHp TypuCT
OoutTa gam onmin caéxaT yuyH yptada 1017 eBpo Ba Kucka caéxart yuyH 268 eBpo mabnar capdiamras.
By nam onmim caéxaTnapHUHT SHT KaTTa yaymH, 27% mMamiiakaT HUKA TypU3MUTa TYFpU KenraH Oyica,
Ucnanwus 13,7%, Utanus 8,1%, Typkus 5,1%, ABctpust 4,9% ra TyFpu KenraH Ba KHUCKa caéxaTIapHUHT
74,2% mamnakat uuku typusmura, Hunepnangaus 3,9%, Ascrpus 3,8%, ®@pannus 2,5%,Utamus 2,4%
OynraH.

I'epmanmsina xu3mar cadapu Omnan 2018 innaa xaxon 6yinda 13 mMiaH.kumuM Tampud Oyropran
6ynu6, myHAaH 7 MIH.KMIIM €BPOINAIMK TypUCTIap XucoOnaHaau. YMyMuil TypuctiaapHuHr 46%
aHpaHaBuil xu3Mat cadapu, 33% KoHrpec Ba KoH(epeHuMsIapaa kaTHammm, 16% kyprasma Ba
spMapKaiap/ia MIITUPOK 3TUII yuyH Ba 5% KaM XapakaT Tajnad KuwiaguraH Oomika xusmar cadapiapu
Oyiinya caéxar KUJIUILITaH.

I'epManusga TypusM COXaCHMHHM PHUBOXJIAHMIIMAA KUPHUII TYPU3MUHHHI CAJIMOFUIa KaparasHia
YUKHUII TYPU3MHHUHI CaJIMOFHM KaTTa O0ynnb, Hemucnap caéxaT KWIHINTa Kyn Xapaxar capdiaiiguran
XaJK xucoOmannmanu. by 4-pacmaa ¥3 akCHHUM TONTaH.

4-pacMaaru MabJIymMoTIapAa HemucinapHuHr caéxar kwmmm yuyH 2007-2018 iwnnapaa
cap(arad xapakaTJlapy Ba Iy Wuapa 4eT 3JUIMK caéXJap/iaH OJMHIAaH AapoMaj TUHAMHUKACH aKc
srrupwirad. 2018 iwira kenubd HEMHUCIAPHUHT XOPIDKra caéxaT yuyH XapakaTJlapy peKop]l Japakara
79,4 Map.. eBpora eTraH Ba Iy MMM YeT JUIMKIAp caéxaTUaH OJUHIaH JapoMaj TaxJInil KWIMHIaH1a
HWIuIap numuia 3HT 1KopH 36,1 Mapa. eBpo Kaila KUJIMHTaH.
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4-pacM. Hemuc1apHHMHT XOPHIKTa caéxaTl YUyH cap(iaraH XapaskaTi Ba 4eT JUIMKJIapHUHT ['epmanusira
caéxaTuaaH OJIMHTaH JapoMajau, MJIpA. eBpoJa
Mamnba: I'epmannsa @eaepali cTATHCTHKA 00LIIKAPMACH CTATHCTHK MabJIYMOTJIAPH aCOCHAA MyaJLIH(
HIIAHMACH
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Hemuc xanku xopmkra caéxaT KWIMIIHM SXIIM KYpUIIM Ba YHUHT YYyH XapakaTJIapuHH
asMacIMTMHM XucoOra oJiraH XOJjJa, yJapHH MamylakaTUMM3ra caéxaT KWIMINTra YHJamjga caéxar
KWIMII MOTUBHHHM MyKaMMall YpraHuIl Makcaara MyBo(uK xucoOmanamu. Hemuc xanku xap Huimm
TYpJU TYPUCTUK JECTHHALUSIIAPTa caéXxaT KWIUIIHYU ad3ai KypuIIaim.

KYHrunoyap MacKanuapra SOpHIl
TYPJIH XK MaxCyI0T/IapHH COTHO OJIHII
cyB O¥iinaa gamM OJIHIL

IHETA IOPHIIT

Tag0Hp Ba MapOCHMIIapTa KaTHAIIHIIT

om/1a OWnaH O¥II BAKTHH YTKa3HII
AHbAHABHII OBKAT Ba HUUMIIHKIIAD HCTEEMOIH
caiip KHIHII

Ta0HAaT KyHHAA 1aM OJIHII

TapuXUi-MaJaHuH KOHTapHH Ky PHII

0 10 20 30 40 50 60

5-pacm. Hemuc TypucTJIapUHUHT caéxaT BAaKTHIATH acocuii paonuaT AyHaanmiapu
Man6a: 'epmaHus JeCTUHAIMSI MOHMTOPH TAIIKWJIOTH ToMoHuAaH 2018 iiniaga yrka3uiaran cypoBHoma
HATHKAJIAPH aCOCUAA MYAIM( HILIAHMACH

Hemuc Ttypuctnapu Vypracuna yJapHUHT caéxaT Makcaad, XOXHUII HCTakjiapu Ba caéxar
*KapaéHuAaH KOHUKUIUTApUHY Ypranum yuyH 2018 iiwnu I'epmanus JlecTuHauys MOHUTOP TAIIKWIOTH
TOMOHHUJAH CYPOBHOMA YTKA3WITaH. Y HAAard HT MyXUM KuppanapHu Eputud yramus. By acocan nemuc
TYPUCTIIAPUHUHT UYKU Ba XOPWXHUH TypusMaaru (aouMkiIapuHu 6eBocura ypranum 6yitnua “Caéxar
BaKTH/Ja acocaH Kalcu (aonusT Typriapura 3bTHOOp KapaTacui?” JeraH caBoira OUTTa TYPHCT Kyl
BapUaHTJIM >KaBOOJApHM Oepulll MMKOHUATH MaBXyJ OYiaraH Ba aHKeTa CYpoBHOMajaa KyHujgaru
»aBoOJsap oNMHraH. ByHUHT HaTWwXanapu S-pacma akc STTHPUITAH.

By cypoBHOMa HaTmX)acura acocaH MaMJIaKaTHMH3Ia KeJIaKakda caéxaT KUJIMIIM KyTHIAETTaH
HEMUC TYypHUCTIApU ca€xaT BaKTHJArd KHU3MKUILUIADWHHM YPraHWIIMMM3Ia Ba KEJIakakla TYPHCTHUK
JeCTUHALMSIAP/IAa TYPUCTUK MaxXCyJIOT Ba XU3MATIapHH TaKJIN( KWIHIIIA HEMHUC TyPUCTIAPUHUHT XaM
TanabiapuHu HHOOATra OJIMII Ba HI MyXHUMHU, TYPUCTUK JECTUHALMSIAPHH OapKapop PUBOKIAHTHPHIIL
XaMmJa pako0aTéapAONUITMTMHN OLIMPHINA KeHT (oiiiaTaHuIINMU3 MyMKHH.

['epManusaa TypUCTHK JeCTUHALMUIAPAA PEXaJAIITUPULI Ba YIapHU XaJKapo TYPUCTHK 6030paa
TYpPUCTHK MaxcCyJoTIapuHu cotumra é&paam Oepaauran 5000 maH OpTUK TamKWIOT (aoiusiT
IOPUTMOK/A. By Tamkunotiap AecTHHAIMAIATY UKTUCOANN CyOBeKTIap dXTUEKITAPUIAH KeJINO YNKKAH
X0Jaa, Typiau Xuid GaoiusaT Typiaapu Ouian (aon Tap3aa UIyFyJUIaHaau Ba (DAOTUAT IOPUTHII HYKTau
Ha3apuIaH HOTHXKOPAT TALIKWIOTIapu XucoOnanumaau. CYHITH HWUtapia HEMHC TYPH3M COXacH
cuécaTymiapy TOMOHHJAH TYPUCTHK TAIUIKWIMKA THU3WIManapra sHru Ttanabnap kyhumnmu. By epna
acocuii apTHOOpP HEMHC TYPUCTHK XYAYAJApUHHUHT TYPHCTUK JIECTHHAIMA Tajalnapura xaBoO OepHiu
Kapanaau. by WyHanumpaa Typau Xuil Hazapuid Kapauwiap (apkiaHaad, JeKHH amManuérnaa KyIuain
MYMKHH OYJITaH Ba J€CTUHALMSHU PUBOXJIAHTHUPUIIra OEBOCHTA TabCHUP KypcaTyBUM KyWuaard 2 Ta
acocuil €HalIyB MyXUM XUCOOIaHAIHU:

1. Jlokan TypuCTHK TH3WIMaHU MaKOYJUIAIITUPHUII Ba Ky4alTHPHIITa KapaTHiITraH EHJalyB.

2. Knunk TypHCTHK TAaIIKWIOTIApHU XaMKOPJIUKAATH (DAOMUATHHU TAIIKWI KWINII Ba YJIapHH
OuTTa KaTTa TU3WJIMABUN OUPIIMKKA KEATHPUILITa KapaTWirad €HIalryB.

By sHrM TalIKWiIui TU3WIMAIAPHUHT JIOKA] Ba XyIyIui MUKECIAru TabCUPHU, XUIMa XWUIMTY Ba
camapaJIopJINTH AECTUHALMSHUHT PUBOXJIAHTAHIIMTMHN aHUKJIAIIa aCOCH Me30H cudaThia Kapatam.
bu3 Oy >XapEHHMHI PHUBOXKJIAHUIIM Ba MamJjakaT MHMKECHIArd JECTUHALMSAHUHT PUBOXKIAHTHPUIL
KOHUEMNIMSACHHU EPUTAMU3.

lepmanusima Munid apakagaru Typu3M cOXacHuuard cuécar “macTiaH IOKopura” TaMOWWIN
acocuza onub Oopunagu. Jlokan Ba Xyayauih MUKEcCHaru TypUCTHK cuécaTHU oMb Oopuiiga xap oup
TYPUCTHK JECTHHAIMSIHUHT Y3WUra XOC JKHXAaTIapy Ba XyAyajdap MaHdaarigapud XucoOra OJIHMHAIH,
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IIYHUHTJEK, Xap OUp TYpUCTUK JECTHMHALUUSHU OapKapop pUBOKIAHTHPHILI Ba paKoOaTOAPAONUTUTHHU
OILLIMPHII YYYH NACT/AaH I0KOpHUra Kapad Takiaudiap KUpUTHIAIH.
1-saaBajt
I'epmaHusi TYpU3M COXaCHHUHI TAIIKMJIMMA Ty3WIMACH

Typusm coxacumaru cuécat Typusm coxacnHu OOIIKapUITHA JlaBnat Ba )kaMoaT TalIKMIOTIapH
TAIIKWJI KUJTUII

Muamii fapaxkaga

TypI/I3M coxacujaru cuécat TypI/I3M COXaCHuHH 601HKapPIHIHPI I[aBJ'IaT Ba )XaMOaT TalIKWJIOTJIapu
TAIOKWJI KAJIUIIT

Denepad yiakaaap Mukécnaa

TypI/I3M coxacujaru cuécat TypI/I3M COXaCHUHH 60HIKapI/IHIHI/I I[aBJ'IaT Ba JXKaMO0aT TalIKWJIOTJIapu
TAIOKWJI KAJIWIIT

Xynyanii MUKECTA

Typusm coxacumaru cuécar Typusm coxacnau OOIIKapUITHA JlaBnat Ba )kamMoaT TalIKMIOTJIapH
TAIIKWJI KWJIUII

Jlokajg Mmukécaa

TypI/I3M coxacujaru cuécat TypI/I3M COXaCUHHU 60HIKapI/IIHHI/I I[aBJ'IaT Ba JXKaMO0aT TalIKWJIOTJIapu
TAIIKHJI KHJIAIIT

XyJ1oca Ba Takauduiap

Typusm coxacuMHM PHUBOXJIAHTUpHUIIIA ['epMaHMsl TaXpUOACUHM YpraHuIll HaTHXKacura Xxysoca
TaprKacuaa MaMIaKaTUMH3/1a KyWHJarniapHyu amalira ONIMpuI OYitnua WiMui TakiaudIapHu amara
OIIMPUIIIHYU TaBCHS KHJIAMU3:

1. l'epmanust TypUCTUK XU3MaTiIap OO30PHUHHA PUBOKIIAHHUIIUTA TYCKUHIMK KWITaH MyaMMOJIapHU
€pUTHII Ba MaMJIaKaTUMH3 TYPH3M COXAaCHHU UCTHKOOJUTH PUBOXKIIAHUININIA YHAAH (HOii1a aHmIII.

2. T'epmanusiza KoHrpecc Ba WHFMIMIUIAPHU YTKAa3WIra acoCiaHraH TYpPU3M COXacH
WYHaTUIIMHU WIFOP TaXkpuOacugaH MamjakaTUMH3Aa Iy TypJard TYpU3MHHU pPHUBOXKIAHTHPHUIIIA
dboiinananu.

3. Hemuc TypucTiaapuHu caéxaT BakTHJa amajira OUIMpaJWraH acocuil (QaonusaT TypiapuHH
ypranran xonjaa, mMamiakarumusra I'epmanusgan Tampud OyrOpyBUM XOPWXKHMM caléxjiapHu kaibd
KWJIUIIIA YHAaH (QoiaamaHm.

4. T'epmaHusga Typu3M COXACHHHU JaBJaT TOMOHHJAH OOIIKApUIN Ba KYyiad KyBBaTJIALTHUHT
YCTYBOp WYHATUILIAPUHNA MaMIIAKaTUMHU3 TyPU3M COXACUTa MOC KEITyBYHM KUXATIAPUHHA TATOMK KUJIHIIL.

5. Typusm coxacuHu OONIIKApHIIAA JIOKAJI Ba XyAyAUH MUKECAATU CyOBEKTIApHUHT (HAOJTUTHHU
OLIMPHII Ba MaMJIaKaTUMM3/la COXaHM OOIIKapuiia “TacTIaH IOKOpUra” XapakaTJIaHUII YCYJIHJIaH
q)oﬁz[analg’nm.

6. Y30ekucToHIa TypU3M COXACHUHHM TapMOK HYKTaW Ha3apuJaH TU3MMJIU PHBOXJIAHTHUPHII Ba
XaJlKapo Typu3M Oo3opuma Y3 MaBKEeMHM MycTaxkamiaad Oopummnga [epManHusigarn Typu3MHH
OOImIKapuIll, TYPUCTUK OpEHIHU INAKUIAHTHPHUII Ba PaKo0aTOApAOLIIMKHM OIIMpUIl  Oyiinua
Taxpulanap/iat KeHr (ponananuil. ) .
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VYK:338.001.36.
3PKHUH UKTUCOJUIN 30HAJIAPHUHT TAJIGUPKOPJIUK CYBBEKTJIAPA
IKCIIOPTUAA AXBOPOT- KOMMYHUKALUA TEXHOJOTUAJIAPUIAH
®OUJTATTAHUIIJIATYA TUSUMIU MYAMMOJIAP TAXJIWIA
A.X. Bypxanos, u.gp.u., ooy., I'ynucmon oasenam ynueepcumemu, I'yiucmon
A.A. A60oyeoxuooe, kamma yxumyeuu, I ynucmon oaenam ynusepcumemu, I'ynucmon
A.b. Myxamemos, u.¢p.n., oou., I'vaiucmon oaenam ynueepcumemu, I'yaucmon

Annomauusa. Spkun uKmMucooutl 30HAIAPHUHE MAOOUPKOPIUK CYObEKMAAPU IKCHOPMU XAHCMUHU
ouupuwioa axoopom - KOMMYHUKAYUS MEXHON02UsIapuoan Goudananumoac camapadopiukHu
owupuwL coxaoazu MusUMIU MYAMMOLAPHU XA KUTUWHU manab smmoxoa. Taxnun namudxcaniapu uiyHu
Kypcamaouku, 9KCHOPM XANCMUHUHE YCUMU2A MABLCUP Kypcamaémean omun cugpamuoa axbopom -
KOMMYHUKAYUA  MEXHON0UANAPUOAH — (POUOANaHUWHURE NACM  KYPCAMKUYAAPYU — KOPXOHANAPHUHS
Mysaghakkuamau paorusm Kypcamumurure Heuoouti mycukiapuoan oupu xucooianaou.

Kanum cysnap: ‘“fleona Oapua” mamouunu, dxkcnopm, axoopom — KOMMYHUKAYUS
MEXHONIOSUANAPU, KOPPYNYUS 84 ODIOPOKpAmMuUs, peCnoHOeHm, Aeona unmepakmue 0asnam Xuzmamiapu
nopmanu, dPKuUH UKMUcooull 30Haap.

Annomauyuu. Yeenuuenue dsKcnopma 0as  CyObEKmMo8 NpeOnpUHUMAMeENbCmead C8000OHbIX
IKOHOMUYECKUX 30H mpedyiom peuwlumv npodiemvl 6 obracmu nosviulenue 3pgexmusHocmu
Ucnonb306anue UHQGOPMAYUOHHBIX U KOMMYHUKAYUOHHBIX —~mexHonocull. Pezyremamer  ananusa
NOKA3bl8aI0m HU3K02¢hhexmusrnocmo nokazamernetl UCNONb306AHUS ungopmayuonno-
KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHOLO02UI, YMOo A615emcsi 00HOU U3 Hauboiee cepbe3Hblx hakmopos, GIUAIOUUM
HA YCNewHyIo 0esimeibHOCHb NPEOnpUsmuil no pocmy 00vema KCnopma.

Knwuesvie cnosa: Tenoenyus  «EOunozo  okna», dKkcnopm, — UHQOPMAYUOHHBIE U
KOMMYHUKAYUOHHbIE MEXHON02UU, KOPPYNYUL U OIOPOKpAmus, pecnoHOenm, eOuHblil UHMePaKmueHblll
nOpmMan 20cy0apcmeeHHbix YCiye, c60000Hble IKOHOMUYECKUE 30HDbL.

Abstract. Increased exports for businesses of free economic zones require solving problems in the
field of improving the use of information and communication technologies. The results of the analysis
show the low efficiency of the indicators of the use of information and communication technologies,
which is one of the most serious factors affecting the successful activity of enterprises in increasing
export volumes.

Keywords: “Single Window” trend, export, information and communication technologies,
corruption and bureaucracy, respondent, single interactive portal of public services, free economic
zZones.

Kupum. MamnakatuMu3na HWKTHCOAUETHU  JHOEpaulalITHpUII,  OOMIKAapyBHUHT — 0030p
TaMOWWIIJIApU Ba MEXaHU3MIIAPUHU >KOPUH ITHII, KyJiail HINOMIAPMOHINK MYXUTHHH HIAKIUTAHTUPUIIL,
TaAOUPKOPIUK CyOBEKTIapU SKCHOPTHAA aXOOPOT KOMMYHHUKAIMS TEXHOJOTHsIapuaaH (oinananui
iynunarn opTuKYa OIOPOKPATUK TYCHK Ba FOBIApHU Oaprapad sTuur 6opacu/ia TH3MMIIM MILUTAP amaira
OIIUPHIMOKAA. YTran 27 Wni wumna ukTucoauér coxacuma 500 maH optuk KOoHyH Ba KOHYHOCTH
Xy#oKaTaap KaOysl KMIMHraH Oyiica, yJIapHMHI acOCHMl KMCMU MamulakaTja KHYMK OHM3HEC Ba XyCycHuil
TaAOUPKOPIUK  (QAONMATHHUHI  KOHYHUYMIMK  acOCIapuHM  MyCTaxKamJjaml — XamJa COXaHHU
PUBOKJIAHTUPHILTA KapaTUIIIH.

2017 #un 1 anpenpan Oouwtald pyiixatra onum TaptTuO — Tamodwmapunun 30 gakukarada
KHCKApTUPHII UMKOHWHU OEpyBYH TaJAOMPKOPIMK CyOBEKTIApWHU NaBiaT pyHXaTUAaH YTKa3WUITHUHT
aBTOMATJIAIUITUPUITAH TU3UMHU umira tymupuiaranaury “Doing Business 20207 rioban pedTuHrunaru
“BU3HECHM pPyHXaTNaH YTKA3MII® KYpCATKMUM Oyitnua Y30EKMCTOHHMHT MaBKCHHH 24-YpuUHIaH 8
YpHUHrada KyTapuIlra Xu3MaT KWIIy.

Mag3yHuHr a0J3ap0auru. byryHru kyHaa TagOMpKOpIMK CyOBEKTIapu 3KCHOPTHIA aXxOopoT
KOMMYHHKAIUS TEXHOJOTHsIIApUAaH (HoMJaaHUII SXTHEKIAPUHN TYIUK KaHOATJIAHTUpaauraH cudar
KUXATAAH SHTU Japakara yTUIITa alpuM TU3HMIIA MyaMMOJIap TYCKUHIIMK KHIMOKAA. XyCycCaH:

- “Srona pgapya” Tamodmnau OVilMua JaBiaT XuM3Mariaapu KypcaTHIl ~MMKOHUSITHIAH
TaAOUPKOPIHUK CyOBeKTIapu (oiiianaHuIy MyMKHH, JIEKMH SKCIIOPTHH aMajra OIIMPHIIa ax00poT —
KOMMYHHKAIHS TEXHOJIOTHsIapuaad doinananum Oyitnaa Myammorap MaBxyl. byHma Tanoupkopiap
XaHy3raya TYpJIM JaBllaT OpraHjapuaa XyXoKaTIapHH pacMUMIamTupuil Oyitnua mypakkald Tagdoup—
TaMOMIUTapAaH YTHIITa MaxOyp 0YIMOK/a;
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- KaTOp JaBJar opraHjiapuaa ax0opoT TH3UMIIAPHU, PECYypCIIapH Ba MabIyMOTIapH Oa3alapuHHHT
MaBXyJ OSMacCJUTH, YyJap HIOpaliapapo HMHTErpalus KWIMHUIIMHUHT TAacT Japaxkajga JKaHIUTU
KICMOHHMH Ba IOPWAMK MIaxcliap TOMOHMIAH Oapya JaBiaT XM3MaTIapH MakKMyacHWJaH Kynail Ba ¥3
BakTuaa (oiijaaHUIUIAPUHI TAhMHHIAMASIITH,

- KYMYWIMK JaBlaT XU3MATJIApUHU KYPCATUIIHUHT TapTUO TaMoWWIapu Mypakkad Ba
doiiananu y9yH KHWUAH OYIUO KOJIMOKIA, HAPXUHH MAK/UTAHTUPHIN MeXaHu3miiapu maddod smac
ajoxuaa Xojuiapja TOp WJA0paBui MaH(aaTiapuaa ‘“‘MOHONON’ XU3MaTIapu KypcaTuiira Tajgabiap
OeIrnIaHMOKIA;

- axO00pOT—KOMMYHHUKAIUS TEXHOJIOTUSUIAPHHN JKOPUN STWIMIIMHUHT MACT Japa)kaja dKaHJIHTH,
KOFO3 XYJ}OKaTiiap aillaHMacHHUHT CaKJIaHHO KOJraH aHA03ajapy acoCCU3 MOJIMSBUE Xapakariapra,
dbykaporap Ky BakT KyTHO KOJHUIIM Ba HaBOATJIap r03ara KeJIMIUra Xxamaa okuoaTaa, alpuM xoJuiapaa
KOpPYTIIHS Ba OIOPOKpaTHs XoJaTIapura ojau0 KeJIMOK/Ia;

- TaBJIaT XU3MATJIApy KYPCaTHIIHH, 1Ty KyMJIaJlaH peal BaKT pexxuMua MacodaaaH MOHUTOPHHT
KWIMII Ba JKaMOATYMIMK (UKPUHHM YpraHUIIl OpPKAIM HAa30paT KWIKII Ba cu(aTHHM OaxOIalTHHHT
TabCUpUYaH TU3UMH MaBXKYJ dMac.

FOxopuaa kaiin sTwiiran oMuiap TaI0MPKOPIUK CYObEKTIAPUHUHT JaBjiaT XU3MaTiIapuaaH KeHT
dolimanaHUIIHM TabMUHIAIIL, yJapHU KypcaTHIl OWjaH OOFIMK BakT Ba MOJIMSBUN XapaxxaTJapHH
KaMalTHUPHII, axOJIMHUHT JaBiaT opraHjapu (aoiusaTHIAH KAHOATIAHTAHJIUK JapaKaCUHHU OIIMPHIIT
UMKOHUHH OepMaiiau.

Macananuar masmyHu. 2018 wwmauar I doparmman Oonuiab, MKTHCOAMET pean CEKTOpU
KOPXOHAJIAPUHUHT XKOPHUHA MKTUCOIUH XOJIATH Ba UCTUKOOJJArd KyTWJIMAJIAPHHU YPTaHUII FO3aCHIaH
JTaBpHid (HOPAKIKK) CYPOB YTKA3HII MHyIra KYHIIIH.

Tawku 6030pnapaa KOPXoHa...
Tawku 6o30pnapaa KOPXoHa... 24%

JKcnopT kuanw 6unad 6oFNKK...

TpaHCNOPT XapaMaT/AaPUHUHT KOKOPW/IUTI

0% 5% 10% 15% 20% 25% 30%

2018 4mn IV yopak M 2018 inn Il yopak

1-pacM. DKCIOPT XaKMHHHUHT YCHIINTa TYCKUHIMK KUJIAETraH oMujIap 0yiinya sxaBo0JapHUHT
TakcHuMJIaHuH [3]

Ymly OunaH pean cexkTop KopxoHajapu Ky3aTyBUHMHI 2018 inmHusar IV uopak sikyHimapu
Oyiinua 3KCHOPT XAKMHUHUHI YCHIIUIa TYCKMHJIMK KHIAETraH OMMJLIAp YpraHwirainua, cypoB
HaTIKaJapy TalKy 0o30piapnaa TadaOHUHT MACTIMIY, HYKH TPAHCHIOPT XapaXkaTJapUHUHT IOKOPUIUTU
Xamja MaxcyJoTiaapHd (M, XU3MATJIApHU) OSKCHOPT KWIMII TapTMO — TaMOWMJUIAPUHHUHT
Mypakkabauru OmnaH OOFJIMK XOJaTHUHT HUCOATaH EMOHJIAIITAHINIHMHN KYpCAaTMOKAA.

XycycaH OKCHOPT XKMHHHUHT YCHUIIMra TYCKUHIMK KWIAaETraH OMHI cudartuaa Taiiku
0o30piapia MaxcyJoTra TajaOHUHI MAcTIMTMHM MabJIyM KWIraH pecrnoHaeHTIapHuHr yaymu |l
yopakgaru 17 domsnan IV wopakna 24 ¢owmsrauya xamaa SKCHIOPT KWJIWII TapTUO — TaMOWHWIUIAPUHUHT
MYpaKKaOJUTUHU MabJlyM KWIraH pecrnoHjeHTiap yayuu 14 ¢gousnan 16 ¢ousraua omran (6—pacm).
[y Ounan Oupra, SKCIOPT XAXMHHHUHI YCUIINra TYCKUHJIMK KWIAETraH OMMJI cudaruia TpaHCHIOPT
XapakaTJIIApUHUHT IOKOPWJIMTHHU XaMm/a TallKu 0030p KOHBIOHKTypacu Oyinda MabyMOTIapHUHT
eTapiiv SMACIIUIUHY KypcaTrad pecrnionaentiap conu 11l yopakka HucOaTan Kamairas.

2017-2021 #wnnnapna Y30ekucTOH PecrmyOnvKkacuHM PUBOXKIIAHTHPHUIIHUMHT O€IITa  yCTYBOP
nynanumm 6yinua Xapakatnap Ctparterusicu Ba Y36ekucton Pecny6nukacuna Mabsmypuii HCI0XO0TIap
KOHIEMNIMIACUHN aMalra OLUMPHIL, UIYHHHIJIEK axojMra JaBjiaT XU3Mariapyd KYpcaTHIIl MU
TU3UMUHUHT cu]aT )KUXaTUIaH SHTY Japakara YTUIIWHA TabMUHIIAI MaKcaJuaa KyHuaarmiap aaBiat
XU3MaTJIapu KYpCaTUIl MWUIMH THU3MMHHH TYOJaH HCIOX KWIAIIHHHT SHT MYXUM WYHAIAIUIAPH
XUCOOJIaHaIM:
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- JIaBJaT XU3MaTJapH KYpcaTUIl coXacuja YJIapHUHT cudaTH, Te3Kopiaurd, maddodauru Ba
doiinanaHuil UMKOHMATHHU TyOJaH OLIMPUIN OpKaiu “XajK AaBiaT HIOpajapura smac, IaBiatr
uAopaJlapy XaJIKUMH3Ia XU3MaT KWINIIN Kepak™ JeraH YIyFBOp FOSHU CY3CHU3 aMajra OLIMpPHIL;

- TaIOUPKOPIUK CyObEKTJIapura ‘‘aroHa jgapya” TaMOWWIHM OyiWndua AaBnaT Xu3MaTiIapuHU
KYpcaTuIlll SroHa MapKasjJapuHH XaM IOPHIHMK, XaM XKUCMOHHH IIaxciapra “sroHa japya’ TaMOWWIIN
OyiinJa Xu3MaTJIapHH TaKIUM KWTyBYH J[aBiaT Xxu3maTiiapy MapKasjiapura Y3rapTHPHIIL,

- JaBlaT XU3MATJIAPUHUHT Xap Oup Typu OVyitmua “@ykapomap »smac, XyxoKaTiap
XapakaTjaaHaau~ TaMOWMJIMIra Kypa AaBllaT XU3MaTJIApH KYpCaTUIIl MEXaHW3MUHH, YHI aBBaJIO, OPTHUKYA
TapTHO- TaMOWMJUTApHU OapTapad STHII, BAKOJATIH JAaBJIaT OPTaHiIapy Ba OOIIKA TAIIKHIOTIAp 3apyp
Xy#oKatiaap Ba axOopoTiapuHd OOIIKa Ty3WIMaldapAaH MYCTaKW paBHILa OJHMIIKM XucoOura
COJATALITUPHILHYU Ha3apa TyTyBUYM MabMypPHH periiaMeHTIapHU Tac KAl

- JaBJaT XM3MaTJIapH KYpCaTHII COXACHTa WHHOBALMOH €YMMIIap Ba axOOpOT-KOMMYHHKAIIWS
TEXHOJOTHJIAPHHH KaJaJl >KOpPUN THUIIL, 1aBJaT OpraHjapy Ba OOLIKA TAIIKUIOTIAPHUHT MabIyMOTIap
Ga3anapuHM MAOPANapapo >JIEKTPOH XAMKOPIHK STOHA TH3MMIA MHTETPALUS KWIHLI, Y30eKHCTOH
PecnyOnmukacu SIroHa MHTepakTHB AaBIaT XU3MaTIapy MOPTAIN OPKAJIM AaBlaT XU3MAaTIapy KYpCaTHII
aMaJMETUHU KEHTalTUPHUILL;

- JaBlaT XU3MATIApUHH, W1y >KymJjaJaH OJIMC JKOWjIapra YHKHII Opkamd (“MOOMI JaBiatr
XM3MaTiIapyu’”’) KYpCaTHUIITHUHT MakOyJ1, Kynai Ba maddod ycraydbmapuaan, Ma3kyp coxaaa OI0poKpaTus
Ba KOpPYIUHUS (o3ara KeJIWIIMHU Oaprapad »dTHIITa KapaTwiraH HaBOaTHU OOIIKAPUIIHUHT
aBTOMATJAIITHPWITAH TU3UMHU Ba HIUIAPHUHT y3alTUpWiIrad rpadpuruaan $oiigaiaHu;

- JaBJaT XUMaTiapu KypcaTuil cudaTH Ba TE3KOPJIUTHHA MOHUTOPUHT KHJIMII Ba OaXOJIaUTHIUHT
WIFOP MEXaHU3MJIAPWHU KOPHM JTHIN, axoiu OWjlaH KailTa aJOKaHWMHI caMapajld TU3UMHHH, Iy
KYMJIaJlaH TE3KOp allOKalapHH, pacMHUil calTiap, M)KTUMOMHM TapMOKJIap Ba MOOWIb WIIOBajlapiaH

OHJIaliH CYPOBJIAPHU TAILKHUII KUJIALL;
1-xanpBan
Tanoupkopiauk cyobextaapu sxkcnopruaa AKTaan ¢oiinajaHMIIHN PUBOKIAHTHPUII BA JOHMXAJIapHU amMajra
OILMPHUII KApaéHUTa Xoc OyaraH acocuii myammodiap [3]

Coxa Myammouiap Oxkudariapu
WNHcTuTynuonan PexananTUpUIIHUHT caMapacu3Iuru Tuszumnapau HOMYKOOMII
KUXariaap MakcaanapHUHT HOAHUKJIUTH JOWHXAJIaITUPUILL

TU3UMIAPHUHT UKTUCOAUM caMapacu3Iuru
Wncon Manakanu MyTaccuciap €TUIIMACIUT U TuzuMHu Kynab KyBBAaTJAIIHUHT
pecypciapu [Mpodeccronan YKUTUITHUHT HYKIUTH caMapacu3JINru
3amMoHaBUi TEXHOJIOTUsIIap SIpaTUII
MaHOamap/iaH y3uin0 KOJTaHJIuK
Momusnamtupum | Jloiinxanap KuiMaTUHU eTapinda 6axojJamMaciiuk JlotmxanapHUHT TyrajulaHMaraHjinru
XapaxatnapHu KoIDlaml MaHOamapwHUHT MaBxky[ | Tusnmmapra KyLI1MMua uuuap
HMACTINTH KUHMATHHUHT I0KOPUIINTH
WNuku myxut AKTHUHT pHBOXIIAaHTaH MIJUTHI WAl yukapum | TH3UMHUHT Majakald TeXHHK KYIoiab
6a3acu MaBKyJl IMACIUTH KyBBaTJIaHMAaCIIUTH
AKTHu x¥ymrab KyBBaTJIAIIHM TabMUHJIAaWauraH | XKopwil STHIIIAry KHHWHYI-THKIAD
CEPBUC KOMIIAHUSIApU HYKJIUTU
TexHonorusiap Ac000-yckyHamap Ba JAaCTypHid TabMUHIAI | Xap Xl TH3UMIIAPHUHT HOMYBO(HKIUTH
TYpIApUHUHT YeKJIaHTaHJIUTH ByroptManu TH3MMIapra XaamaH OpPTHK
3apypuil JacTypuid TAabMUHJIAUTHUHT UYKJIUTH TastHUII

- JaBjaT XHU3MaTiIapu KYpcaTHIl COXacuaa Majakald KaApJiapHd TU3UMIIM Tai€pliamiHy,
VIapHUHT MaJlakKacWHH, 11y SKyMJIQJaH XOPWKUH MaMIIaKaTIApHUHT E€TaKYh WXTHUCOCIAIITaH
Myaccacajapuja CTaKHUPOBKa YTall OpKaJId TU3UMIIM PaBUILIA OUIMPUITHH TAIIKWII ATHIL JIO3UM.

IOxopuaarn sxagBanyma YTUII UKTUCOMMETIM Mamilakatiapia TaJOUPKOPIUK CyObeKTIapu
IKCIIOPTUAA  axOOPOT-KOMMYHHKAITUS ~ TEXHOJOTHSUTApUAAH  (DONTamaHWIIHU  PUBOKIAHTHPHIII
JIoMMXaJIapMHM aMaJira OUIMPUII )Kapa€Hura xoc Oyiaran acocuit Myammodap kypcaruiras (1-xansan).

Komnerorep TexHonorusuiapuaan (QpoWJallaHUIIHUHT MMKOHMATH MaBXKyJ 53MAaciurd xamja
ynapaaH (GoWJaNaHWIIHUHT acocuii Owmnumiap Ba KyHuKMamapuHuHr wykmurn AKT  Tusumn
MyBapdakusITIu  (HaonuaAT KYpCaATHIIMHUHI SKUAAMNA TYCUKIapuaaH Oupu xucobnanaau. YyHku
TagOupKopiapaa Kyjail Ba cudariu JaBiaT xu3mariapuaaH (QoijalaHuIl UMKOHHMSITH MaBXKyJ dMac
9KaH, yJIapHH TAIIKWII 3TUIITa cap(iaHTaH cabiu-Xapakatiap Ba MaOJarJapHUHT caMapacu OyiMaiiau.
WuTepHeTra Kupuill KWMMaTHHU MAacaUTUPUII Ba aXO0pOT TEXHOJIOTHsTIApUTra YKUTHIITHU TAIIKUI STHUII
Wynu Omnan OyHra Kapim Kypamuin 3apyp. MHTepHeTAaH jxamoa OYnuO ¢oiiganaHuil MyHKTIApH
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(MaTepHET-KMOCKANap) TAIKWII STHIN iy OuiaH ymlOy MyaMMOHU KUCMaH Xall THII MyMKUH. YOy
amamuér Ocronus, CHUHramyp CHHrapu MamJjakaTiapaa MyBapakKUATIN KyJulaHuamokaa. JKamoa
0yu6 ¢oiinaranum maxo0Jyanapy KyTyOXoHayapaa €Ky modra OyiuMiapuaa KUX03JTaHUITH MyMKHH.
BeBocuTa IKpOYMIAPHHMHT, SBHU JIaBIAT XU3MATYWIAPUHUHT HCJIOX KHJIMIIHHHT Ma3MyHH Ba
HYHaNIMIIIapuHU TYHIyHUITH MyBad(}akuATHUHT MyXUM LIapTiIapu XucoOinaHamu. JlaBmar opraniapu
Ounan Tagoupkopiuk cyorexiapu ypracuna AKTHUHT UMKOHUSATIAPUHU Ba XOKHUMUSAT Ty3HJIMallapy,
axonu Ba Ou3Hec Yypracuaa MyHOCAOATIApUHUHT SHTMYAa TYpUHM Hydra KYWdIl Y4YyH yJIapHH
KYJTAITHUHT MyXUMIIUTUHY aHT1a0 eTHIIUIApH 3apyp.

AManuér KypcaTMOKIAaKH, TaaOMPKOPIUK cyObekTiiapu skcroptuaa AKTnman ¢oiinamanumnina
Kyluaaru MmyamMmosnap xam J0/13ap0aurnda KoJIMoK/a:

- TaaOupKopiap CyOBeKTNIapu OWJaH TAIIKWIOTIAp YpTacuIard XyxoKaTiap alIMalluHyBU
akcapuaT XoJUlapa KOFo3 KYpHUHHIIUAA OynuO, KYNTWHA Kapop KWIWII > KapaSHIIapUHH
CeKMHJIAIITUPMOKIa. ByHnaH tamkapu ymoy skapaérnapaa ¢oiganiaHiiyBun KOFo3napra KUIHMHAIUTaH
xapaxaTinap KyHOaH KyHra optu0d Oopmokma. Illyaunr yuynm xam ymOy kapaéunmapma AKT
(yHKIMOHAI UMKOHUSATIIAPUIAH KEHT (HOMTaIaHuII JIO3HM;

- KaxoH Oo3opiapu TanmabmapuIaH Kenud YHKKAaH XoJiga TaAOUPKOpIHUK CyObeKTiIapu
HKCIOPTUHH aMalira OMIMPHII YUyH cyFypra xusmatiapunu AKTnap €pnamuna pacMUATaIITUPHITHIHT
AIIEKTPOH TU3UMHUHU aMajira OLUIMPHIL;

- HKCIIOPTHH amaJira OLIUPHUII KapaéHuaa 6axTcu3 Uyn xoaucacu pyi 6epran xonga Macodanax
TypuO, ymoy xomnatra 6axo 6eput AKTHHHT GyHKIIMOHAT UMKOHUSTIAPHUIAH KEHT (DO TaaHuIII;

- PecnyGnukamusgan TypuO XOpIKIAArd MHKO3JApHUHI OyHOpTMalapUHHM 3JIEKTPOH ILIAKiIa
KaOyJ1 KUJIHIIL;

- DKCHOPT XYXOKAaTIapHHU PAacMUMIAIITHPHUIIA KYN BakT OwiaH Oupraiukia skyaa Kym
XaTOJIMKJIAp Ba KOPPYMIHATA Ty4 KeINHMOK/A;

- TamOupkoOpiaMK CYOBEKTIAPHHUHT XyIy/Ulapapo XyXokaTiap aJIMAaIlMHUIIN KUCKAa BakKT
MoOaliHu1a KaMalTHPHIIL;

- Tan6upkopnuk cyobekrinapuna AKTnan kucman ¢oiigananmianay, acocaH XucoO-KUTOO
olepanusuIapy Ba OyXrajaTepusi XUCOOOTIapUHH IOPUTHUIIIHN aBTOMATIIAIITHPHII YIYH;

- TapOupkopiuk cyOBeKTIIapHu 3KCIOPT (paonusATHIArd MaKCaJJapHUHT XaMMa BaKT XaM aHUK
9MACIIUTH;

- DKCIOPT caMapaIOpJIMTHHMHT MACTIMIH, Peall XOoJaT Ba PUCK OMWIUIAPUHM WHOOATra oimmain
TypHuO acoccus Kapopuap Kalysl KHIHHHUIIH.

TangOupkopnuk cyObeKTIapu MyaMMOJApUHU MyBaaKKUSATIM Xajl KWIHI, WOuiap cudartuHu
OLIMPHIN Ba IOy COXaHH PUBOKIAHTUPHUITHUHT acocuii ommutapunan 0ynuo, AKT acocuna camapanu
TU3UMHH YKOPUN KUJIUIIT XUCOOTaHAIH.

ConuknapHu Taptubra conuiu 66%

baHK ceKTOpWHM TapTubra conui 62%

Maxanamii XOKMMUATAAP TOMOHUAAH...

AHTMMOHONOMAHK TapTubra conuu
KypuauLL KOHYHYUAUTA

boMxoHa Tapmﬁra CONMML TM3MMK

TexHWK pernameHt

2-pacM. Bu3HecHN PHBOXKJIAHTHPHINTA CANOUN TABCHP KYpcaTaJurad TApTHOTa coJMII OMHIIAPH
(Pecnionaentiiap ymymuii coHuHuHr %omu ) [3]
CypoBna KaTHamraH TaAOWpKOpap TAAOUPKOPIUKHUHT PUBOKIAHUIINATA CaOWA TabCHP
KypcaTtaaurad KyHujaaru OMUUIApHU KypcaTaunap:
- TapTuOra conumm HyKTaum Ha3apuIaH, COJMK TH3UMHHH TapTHOra COJHIN Ba OAaHK TH3WMUHHU
TapTHOra COJIMII Macajajlapd, NIYHUHTICK, MaXa/UIMd XOKHMHUAT OpTaHjapyd TOMOHHIAH MaBXKYyI
MyaMMoJIapra 3bTHO0p KapaTMaciIuK XoJaTiapy calOuii paBulga TabKUIIaHAH;



- XOpWXHUM WHBECTUIMSUIAPHH ka0 KWIMIIHUHT acOCHM TYCHKJIapy — KaJpiiap Macajlacu,
MHBECTOPJIAp YUYH MabIyMOT HYKJIWIH, IIYHUHTACK, MaXaJUIMi XOKUMUSATIAPHUHT MAcT Japa)kaaart
KU3UKHIIIH.

TanOupKOPIUKHA PUBOMXIIAHTUPUILTA CANOUN TabCUp KYypcaTaauraH TapTHOra COMUII OMIILIapU
Oyiinda xam Oup HeYa OMWIIAPHUHT TAhCUPUHU KYpHUII MyMKHH (1-pacm). .

Hkrucomuér Ba )KaMHUATHUHT XOJIATHHU aKC STTUPYBYH XaIKapoO PEUTHHTIAp Y30CKHUCTOHIArd
UIIOUIAPMOHIIMK MyXUTHHHUHT 3au() PUBOMXKIIAHUIIIMHY KypcaTaau (2->xaaBa).

V36ekucron 6up Katop MyxuMm peiftmnriapaa, Mmacaman, Global Enterpreneurship Monitor
pedTuHIuaa HYK. ACOCMH MyaMMONapiaH sHa OUPU HMKTHCOAMET Ba JKAMUATHUHT XOJATHHU aKC
STTUPYBYHU XAIKAPO peUTUHTIa Y30€KUCTOHHUHT aHya MacT YpuHIapaa dKaHIATHIUD.

DKcmopT kapaéHiapu Ba 00’KXOHA TYCUKJIApWHU JaBiaT ToMoHunaH taptuora comum Kb Ba XT
HKCHOPTUHHU PUBOXKIAHTUPHII YHYH CE3WIApIIM KUHMHYMIHKIAD TYFAUPAIN, IKCIOPT KUHMATH FOKOPH
6ynu0 Typub ToBapIapHU paCMUMIAIITHPHUII Y30K BaKT OJIagu (2->KaaBalt).

Byryarn kyHma pecmyOinukamm3na  TaAOUPKOPIMK  CyOBEKTIApUHHU
UH(paTy3WIMACHHUHT CTUIIMOBYMINTY XaM MaBxyaup (3->xamBain).

- Kynruna puBosxnanum nHctutyTiIapura Kapamaii, Kb Ba XTHu Kymuiad KyBBaTIaIIHUHT aCOCUI
DIIEMEHTIIAPU MABXKY/[ IMaC.

- V30ekuCTOHJa MHHTaKaBUi Maciaxar uHpary3wiMacu #yk, xycycan, TKKM
(TamOupkopiapHu Ky/uiad- KyBBarTinam  Mapkasnapu), OKKM  (skcmoptHu Kynnad KyBBaTijall
MapKasjiapu), MUHTaKaBUi MOJHSBHIA HHpaTy3wiIMa (MHHTAaKaBUi Kadoart xaMrapMaiapu) Ba Oomka
TypJaru Kymaiad — KyBBaTiai HH(paTy3uwIMacu (TeXHOomapKiap, OM3HeC HHKyOaTopap).

- Kb Ba XT yuyH siroHa Kynna0 KyBBatTjall OpraHu HykK.
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KYJU1a0-KyBBaTJIaI

2-kaBaJl
JKcnopT kapaénaapu 0Viinya MamMJIaKaTJIAPHUHT Aapakajapu

Mamiaakatiap Jkcnopraa yaymu, %™ Ixcnopt kuiimaTu (AKII IKCIOPT xKapaéHaapu

aosgapu 1 iina TEUra)** JaBOMUILIUIH, KYH**
Snonus 53% 829 11
XwuTtoit 42% 823 21
Byrok Bpuranus 34% 1005 8
AKII % 1224 6
Kanana 33% 1680 8
Y30ekucToH 27% 5090 54
Manazus 19% 525 11
JKanyowmii Kopea 19% 670 8
Ascrpanus 5% 1200 9

W3ox: *Ouuk MaHOanapaaH OJIMHIaH CYHITH (oiinananui uMkoHu 0op naspu (2015-2017 iiusnap) MmabiymMoTiaapu
**oxupru QoiaaTaHuII UMKOHH 00p JaBp YUyH MabiIyMmor — 2014 .
3-xagBaj
Kya1a6 kyBBaT/am HHQPATY3HIMACHHUHT €THIIMOBYMJINTH

Puposkinanun HWHCTUTYTHU

Tabpud

Kuunk Ba ypra OmsHec Ba Xycycwid

Knunk Ba Xycycmil OM3HECHMHT OKCIIOPT CAJIOXMATHHHM KEHTraHTHpui
MaKCcaJnuAa HHCTUTYT TALIKMII ATHIIIN

Yer »sm Oo30opmapuaa 3aMOHAaBH, pako0aTOapHoml MaxcyyloT —HILTad
YUKAapUIIHU KEHraWTUpUILJA 3apypuil IOpUAUK, MOJUSABUN Ba TAILKWIAN
épaM OunaH KYBHu TabMUHIAIT

TagOUPKOPIIUK CyOBEKTIapUHIHT
SKCIIOPTHHU  Ky1ad  KyBBaTiaml
KaMFapMacu

Baszupnap Maxkamacu — Komugaru
Jasnar TOMOHHU/IaH On3HECHU
PHUBOXIIAHTHPHUIIHU Kym1ab

KYBBaTJIalll KaMtrapMacu

Acocuit haonusaT HyHAIUIIN — TaAOUPKOPIAPHUHT MOJHABUN XU3MaTiIapAaH
(oiianaHUI IMKOHHUSTIAPUHE KeHraUTUPUII NP (Kadoiat Oyitima épmam)
Maxcyc pnaBnaT, TapMOK Ba MUHTakKaBUH JacTypiap, JoWuxamap Ba
TaIOMpIIaPHU aMalra OUIMPHIIJIA HIITHPOK STUII

Bu3Hec MYXWTHHHU SXIIMJIAIl Ba TAAOHUPKOPIMKHH PUBOMNJIAHTHPHUII YUyH
KyJlal [apT- MIApOWTIAPHU SIPATHUIIl Makcajuia HIUIAETraH HOJaBJaT
HOTHIKOPAT TAIIKWJIOTH KOHCAITHHT XU3MAaTIapUHU KypcaTaau

MuHTaKaBHH OYIUMIIapH MaBXKYA

Cagpno- canoat nanaracu (CCT)

3'736eKI/ICT0Hz[a Kb Ba XTHu kynnab KyBBatiam Oyiinda CTpaTeTUsSHH MILIA0 YMKATUTAH SITOHA
KOHCOJIMAIMUS KUIYBYM, IIYHUHTAEK YHHA aMmajira OIIMPUIIHWHT KEWWHTM MOHUTOPUHTHHU amaira
OLIMPYBYM OpraH WYK. bByHuHr yuyH OyTyH nyHEna TagOMPKOPINK CyOBEKTIIApUHHU Kyiaad KyBBaTIaIl
Mapkaszjgapu MaBxyn OYnmO, ymap TOMOHAAaH TaAOUPKOPIMK CyObEKTIapura Xap TOMOHJIaMa KyMak
Oepuiira Mypkayuiarat (4-xaasain).
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TanOupkopnuk cyObekTiaapu 3KcnopTuHU amanra omupumga AKTHUHT MMKOHUSTIApUHHM Ba
XOKHUMHUST Ty3WJIMalIapH, TaAOMPKOP Ba UCTEbMOIIYHM YpTacuaa MyHOCA0aTIIapHUHT SIHTH THUIIMHU Wyira
KYHHII y9yH yJIapHU KYJUIAIIHUHT MyXUMJIUTHHY aHTIIa0 eTUIIapy 3apyp.

OMOO0p KOMIUIEKCIapHU XHU3MaTJapuiaH HOPO3WJIUTHMHHUHT acocuil cababiapu OMOOp HWIITUHHU
ABTOMATJIAIITUPUIIHUHT WYKmuru (41%) O6ynu6, Oy rokiam Ba TYMIHMPHUII WIIIAPUHUHT TE3JIUTHUHH,
MaxCyJOTHHHI HAaMYHACHHHU, MaxXxCyJIOTHUHI OeNrujiaHraH MyJaatia eTkasu0 OepHiira Karra TabCHp
KypcaTtaau (2-pacm).

4-xanBaJt
TanoupkopJauk cy0ObeKTJIApUHU KYJ1J1a0 KyBBaTJall MapKa3Jjapu
MamaakarJap Umna6 uuknm  KYK | Kya1a6- kyeeatiaam | MoHHTOpHHT
cTpaTerusicu YopajJapuHH aMaJjra
ONIHPHIII
Cunramyp SPRING Singapore SPRING Singapore,
CuHranyp caBo Ba CaHOaT
Ba3HPJIATH
Manaiizus SME Corporation SME Corporation
Snonwust SME Agency SME Agency
AKIII SBA SBA
BberHam SME Development council SME Development council
Tawumanng OSMEP OSMEP
XUHAUCTOH Ministry of SME bup neua Ministry of SME
Kanyouit Adppuxa Small Enterprise TAUIKWJIOTIap Small Enterprise Development
Development Agency Agency

Kanyowuii Kopes SMB Adminstration SMB Adminstration
Poccust Poccus @enepaunscu Poccus denepanuscu

HxTucoauii puBoXiIaHUII HxTucoauii puBoXIaHUII

Ba3HPJIATH Ba3HPJIATH
V36eKHCTOH Mag:kya amMac bup Heua TamkuIOTIAD
XoAMMMAPHUHT Maiaka Aapamacw
Ombop dpaonmaTHu... 41,4

Kypcatunrad xusmat Tapudiapm
XYHHAT a/IMaLLUHYBU TE3MUU

MaxcynoTHu Kaby1 KMnuL, cakiall, OpTULL...

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45
3-pacm. V3ibexncTon Pecny6iankacu Tag6upKkopapu 6WIaH TPAHCIIOPT Ba 0MOOP- JIOTHCTHKA X0JIaTH 6yiinya
yTKa3uiarad cypos HaTuxanapu [4]

WxxuHun cabab — MaxcysnoTHH KaOyJsl KWIHII, CaKIall, XYHAaTUII OYiHn4a HOMyKamMmaa oMOop
texHonorusicu (28%) 6ynu0, Oy y30K MyQAaTiy TYMIHPHII, TPAHIOPTHUHT Y3WJIHMIIH, TOBAPJIAPHUHT
Y30K MYIIATIIN SKOMIAIITUPHII Ba OOIIKanap kabu okubaTiapra oaubd Kemaau.

Pecnionnentnap, myHuHraek, um okuMuHU stHTHIAam (10%), Xxu3matiap ydyH MOCamryBYaH
tapuduapau Kyuansau (7%) KYpUIIHU UCTalauIap.

Xymnoca KWinO aWTUII MYMKHHKH, TaIOMPKOPIUK CYOBEKTIaph OJIUAArd  TH3UMIIH
MyaMMOJIApHUHT Oaprapad STWIMIIM HATWXKAcHAa SKCIOPT Oopacuia YCWINra SPUIIUIT MYMKHH.
ByHuHr yuyH mamiakatumuszga TaaOUpPKOPIMK CYyOBEKTIIApMHHM Xap TOMOHJIaMa KYJu1ad KyBBatTjalll
yJIap TOMOHHWJAH WIUIA0 YHKAPWITAaH MAaxCyJOTIapHH XOPM)K MamilaKaTiapura SKCIOPT KHIIUIIIA
103ara KeJiraH MyaMMOJIapHH 3aMOHaBHI ax00pOT — KOMMYHHUKAIMS TEXHOJIOTHUTApUIaH (oW IaIaHuTIT
opkanu Oaprapad stum no3um. By sca ¥3 HaBOaTHIa XydyUiapAa €eTUIITUPUITaH MaxCyJOTIapHU V3
BaKTH/Ia SKCTIOPT KIJIUIIIA KYJI KeJTUIINA ITyOXaCH3IHP.

XyJaocajgap. AMaira OMMPWITaH TAAKAKOTIAPHUMH3 MaMJIakaTUMH3Aa (aoimusT Kypcartaérran
OPKUH MKTUCOAUM 30Hamap (aoausTHHM TaKOMWUIAITUPHUII Oopacuaa Oup KaTop Xyjocanap sicall
UMKOHUHH Oepajiu.
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bupununaan, Kyjiaid UKTUCOAUM MYXMT SpaTHII Ba 3PKWUH WKTUCOIUN 30HAJIAPHUHI CaMapaiu
(GaonuAT IOPUTHINKA YYYH YJIapHU HOUIA0 YUKApPUIIHUHT alpuM TypJjapura HUXTHCOCIANTYBUHU
TabMUHJIA MyXUMIup. DaonuaTHH >pKUHIAIITUPULI JApa’kacd Ba COJIMKJIAPHUHI caMapagopiIuru
MyBadhakuiaTan Ba MyBaphakuaTCU3 SIPKUH UKTUCOIUIN 30HAJAPHUHT F03ara YMKHUIIUTa OJu0 Kenaau.
Maxcyc ukTHCOIMI 30Hanapja OW3HEC XapaKaTJapHHU KaMaWTHUPUII YYyH MEHEKMEHT, MOJHS Ba
KOpITOpaTHB OOMIKApyB TU3UMHHHU XAJIKapO CTaHAApTIIapra OJu0 YMKUII MyXUM CaHAIaIH.

NxxkuHYMaaH, 5pKUH MKTUCOAUIM 30HAJApHU OOLIKAPUIIHUHT MYCTaKWJI TY3WJIMAacH MaBiKy]l
OynrangarnHa, Maxcyc XyAyAJApHH PUBOXKIAHTHPHUII Ba OOIIKApHII caMapagOpiUTrHHH OIIUPHUII
MYMKHUH OVaay.

YunHumMaaH, mapkasuil jAaBinaT OOIIKapyBU HAOpajapd MaMJIAKaTHU WKTHUMOUN-HKTHCOIMIMA
KHUXATIaH PUBOKIAHTUPUIIHUHT YCTYBOp HyHanumapuHu Oenrunad O6epap sKaH, y 9pKUH UKTUCOIUHA
30HAJIAPHU PUBOKIIAHTUPYBYH IpalBEPTa AMIIAHUIIN KEpakK.

TYypTUHYMOAH, TYHEHUHT KYMYWIMK MamJlakaTJapuaa 3pKUH UKTHCOAWM 30Hajlap MKTHCOAUI
CUECATHUHT MEXaHW3M Ba BOCHTAJAPWHK CHHA0 KYpHWIl MalJoHYacWra alJaHTUpWITaH. YHra Kypa,
CHHaJaéTraH MEXaHW3M Ba BOCHTajJap MKOOMHA HaTmwxka Oepca, KeWMHYAIMK MaMJIAKaTHUHT OOIIKa
Xyaynnapura skopud kuimnaad. Iy Ownan Oup Karopia SpKMH HMKTHCOAMH 30HAnap XOPWXKUM
MHBECTOPJIAPHUHT Y30€KUCTOH 0030piapura KHpHO KeIWIUIAPUHU Ba y OpKaju OOIIKa Mamiiakatiap
0o30opura YMKUIOUIAPUHU CHTWUIAIITUPAAd. DByHMHT HaTikacuza TeXHOJOTHsyiap TpaHcdepH
XKajaljamaad, MaMJIAKaTHUHT OSKCHOPT HUMKOHUSATIAPU KEHTas[d, MWUIMA WKTUCOOUETHUHT

pako6aTOapIONUTHTH OPTAIU, AXO0JIU TYPMYIT (PapOBOHIIMTH SIXITHIIAHAIH.
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YK 657.6
MOJAEJIb OHEHKHU D®PEKTUBHOCTHU BOCITPOU3BOACTBA OCHOBHOI'O
KAIINTAJIA XKEJE3HOAOPOKHOI'O TPAHCIIOPTA
A.A. I'ynamos, K.3.H., Oouenm, npopekmop, TawKkenmcKuil UHCMUMYM UHICEHEPOE
JHcene3no0oporcnozo mpancnopma, Tawikenm

Annomauyua. Maxonada acocuil KanumanHu uUKMucooutl 0axonraut MyaMMOIApu, XycCYCaH,
SAHSUNAHUWL  JICAPAEHUHUHE — OHE  MYXUM  8a3uanapu, noe3onap Xapakamu  Xae@cusiucuHu
MALMUHIAQUIHUHE JHE UIR0P MOOeNNapu Kypub YukKuiean, acocuii Kanumanioaw @ouoaianumHumne
cugpam 6a MukOOpuil KypCcamkuuiapu maxaunl KUIUHeaH, memup Uyl MpAancnopmuoa acocui
socumanapuu baxonaut 103acudan makiugiap bepunearn.

Kanum cyznap. acocuii kanuman, AHUNGHUW, MeMup Uyl MPAHCNOPMU, COH 64 cugham
KYPCamKuuaapu.

Annomayusa. Paccmompenvt npoOnemvl 9KOHOMUUECKOU OYEeHKU OCHOBHO20 KANUmMaid, 6
YACMHOCMU, PACCMOMPENbI 8AdCHeluUe 3a0ayu npoyecca 0OHOBNeHUs, NPODIeMbl CO30AHUS U 86004 8
aKChaAyamayuio Oonee CcosepuieHHvlx 00pasyos opyoull mpyod, 006ecnevusaouux yCmoudugyo
0e30nacHoCmb 08UdICEHUS 03008, NPOAHANUSUPOBAHbL KAYECMEEHHbIE U KOIUYECTNEEHHble NOKA3ameu
UCNONb3068AHUS OCHOBHO20 KANUMANA, COENAHbl 8blB0ObL NO YIVUUEHUIO MemOo008 IKOHOMUYECKOLU
OYEeHKU OCHOBHO20 Kanumana Ha HCeie3H000POACHOM MPAHCHOpMe.

Knrwuesvie cnosa: Ocnoenoli kanumai, 60CNPOU3BOOCHBO, HCENE3HOOOPOICHBIU MPAHCHOPM,
KOIUYeCmEeH bl U KauecmeeHHble NOKa3ameu.

Abstract. The article discusses the problems of economic valuation of fixed capital, in particular,
considers the most important tasks of the renovation process, the problems of creating and putting into
operation more advanced models of tools for ensuring stable safety of train traffic, analyzed the
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qualitative and quantitative indicators of the use of fixed capital, made a conclusion about estimates of
fixed assets in railway transport.

Keywords: fixed capital (assets), reproduction, railway transport, quantitative and qualitative
indicators.

[TokazaTenu BOCHPOM3BOACTBA OCHOBHOIO KalMTajga OTPa)XarOT TEMIIbI HAayYHO-TEXHHYECKOTO
nporpecca, XapakTepu3yrT TEXHUUECKOE COCTOSIHUE U JABMKEHHs OCHOBHBIX ()OHIOB, a TAKXKe UMEIOT
CBA3b C [TOKA3aTEeJSIMHM UX UCIIOJIb30BAHUS.

OCHOBHOH KamuTall >KeJIe3HOIOPOKHOTO TPAHCHOPTA UMEET CBOM 0cOOeHHOCTH. Bo-TepBBIX, 3TO
00JIbIIKME CPOKH MOJIE3HOTO UCIIOIB30BAaHUS, YeM OCHOBHOM KamMUTall APYTUX OTpacieil 5koHoMuku. Bo-
BTOPBIX, OOJBIIMHCTBO OCHOBHOTO KamuTajla HE MOTYT OBITh MpPOJAAHBL. B-TpeTbux, OGOJIBIIMHCTBO
OCHOBHOI'O KalluTajla SBISIETCSd YHUKAJIbHBIMU B IPUMEHEHUH, T.€. HE MOLYT HCIOJIb30BaThCS IO
Ha3HAUEHMIO B JPYTUX OTPACISIX S3KOHOMUKHU PecnyOnuku ¥Y30ekucraH.

[To uroram 2019 roma Ha OO KEIE3HOAOPOKHOTO TPAHCIIOPTA MPUXOAUTCS 4yTh MeHee 10
TIPOLIEHTOB OCHOBHOTO KAIlUTajla BCEX OTPACIEH SKOHOMHKH CTpaHbl. OObeM NpONakK U BEIUYUHA
pacxonoB AO «YTU» 3a 9 mecsueB 2019 roma cocraBuina 6onee 5 TpaH. cym u 4,1 TpaH. cym
COOTBETCTBEHHO. CpeHsisi CTeNeHb BOCIPOU3BOJCTBA OCHOBHOIO KamuTana 3a mnocieanue 10 mer
coctaBuia 7-12 mpoIEHTOB, OTHAKO U3HOC [0 HEKOTOPBIM IpyIIaM, TAKUX KaK 3JaHHs U COOPYKEHMUS,
TPAHCIIOPTHBIE CPEACTBA MOBBICWICS Ha 3,2 U 1,9 MPOLIEHTOB COOTBETCTBEHHO, YTO CBUAETENBLCTBYET O
Hed(p(heKTHBHOCTH SKOHOMHUYECKOM OLIEHKHM OCHOBHOTO KamuTasa o0IIecTBa.

B oT0if cBA3M BaxHeHIIed cTpaTerMyeckod 3amaueil M BaxHOM mpoOiemol i
KEJIe3HOJOPOKHON KOMIIAHUU SIBJISIETCS HEOOXOAMMOCTh pa3pab0TKU HOBBIX SKOHOMHUYECKHUX METO/I0B
yIpaBJIeHUs] OCHOBHBIMU ()OHJAMHM U HSKOHOMHYECKOW OLIEHKHM MX BOCIPOM3BOJCTBA, YUYHTHIBAIOLINX
cneun(puKy pPHIHOYHBIX OTHOWIEHMH. OTO 0O0yClaBIMBaeT HECOMHEHHYI aKTyaJbHOCTb H
HE0OXOIMMOCTh COBEPIIIEHCTBOBAHMS CYIIECTBYIOIINX METOIOB.

[ToTpeOHOCTh BOIUIOIIEHUS KamuTalla B TEXHUYECKUX CPEJICTBAX M CHUCTEMax OIpenesercss MX
noTpeOUTENbHON CTOMMOCTBIO. B camoil oOmielf TpakToBKe IOTpeOUTeNbHAss CTOMMOCTb BEIU
OTIpeJieNIAeTCsl KaK ee IOJIE3HOCTh, €€ CIIOCOOHOCTh YAOBJIETBOPATh MOTPEOHOCTH, €€ LIEHHOCTh MJIS
notpedurens. B skoHoMuueckoi Hayke MOTpeOUTeNbHasi CTOUMOCTh OCHOBHBIX CPEJICTB BBICTYIAET KaK
COBOKYITHOCTb TEXHHMKO-3KCILTyaTallHUOHHBIX CBOMCTB, XapaKTEPHU3YIOUIUX CIIOCOOHOCTh CPEACTB TpyJa
HPOU3BOANTE HYXKHBIH OOLIECTBY MPOAYKT (T.€. MOJB3YHOLIMHCS CIIPOCOM Ha PBIHKE), SKOHOMHTh U
obneryate Tpya [1], a Taxke 3QdeKTUBHO HCHONB30BaTh MPOM3BOJACTBEHHBIE pecypchbl. C OmHOM
CTOPOHBI, KaKJ0€ TEXHHUYECKOE CPEJCTBO, KaXIbIH JJIEMEHT TEXHWYECKOH CHCTEMBbI, KaKIas
TEXHMYECKass CHCTEMa B ILEJIOM BBINOJHACT JETEPMUHUPOBAHHYIO BO BpPEMEHU U INPOCTPAHCTBE
MPOU3BOACTBEHHYIO (DYHKLHMIO, T.€. MMEET KOHKPETHYI MNOTpeOUTENbHYI0 cTouMocTh. C apyroii
CTOPOHBI, Ja)K€ OAHOPOJIHBIE TEXHUYECKHE CPE/ICTBA U CUCTEMbI B Pa3HON CTENEHHW MOT'YT SKOHOMMTb,
oOneryatb TpyJd M MOBBILIATH €r0 NPOU3BOAMTEIBHOCTh, T.€. HMMEIOT pPa3HYI0 MOTPEOUTEIHHYIO
CTOUMOCTb.

B [2] npemmaraercs ompeaensTh MPOJOJDKUTEIFHOCTE 000OpPOTa OCHOBHOTO KalMTajda Mo
CJICIYIOUIMM CTaHsIM HAXOXKACHUS €ro B popme:

-CpEeACTB TPYAa;

-HE3aBEPILICHHOIO IPOU3BOCTBA;

-pacxo/10B OYAyIIMX MEPHOIOB; TOTOBOM MPOIYKIINH;

-JIEHEKHBIX CPEJICTB; CPEJCTB B pacyeTe 3a TOBAPHI, pabOThI, YCIYTH.

Takoii TOmpOOHBI aHANW3 TIO3BOJIIET BBIABUTH PE3EPBHI  YCKOPEHHs] 000padymBacMOCTH
OCHOBHOTro Kanutana. [lox 3xoHoMH4eckoi 3()(heKTUBHOCTBIO MOHUMAETCSl S3KOHOMUYECKask KaTeropHsl
OTHOLIECHHUS PE3yJIbTATOB K 3aTpaTaM.

OneHka TpeACTOSIIIMX 3aTpaT M Pe3yibTaTOB MPH  ONpeneieHud  APPEeKTHBHOCTH
BOCIIPOM3BOJICTBEHHOTO  IIpollecca  OCYLIECTBISIETCS B IpeJellaXx  pacyeTHOro  Mepuona,
IPOIOJIKUTENBHOCTE KOTOPOTO NPUHUMAETCS, YYUTHIBasi Takue (PakTophl, KakK MPOJOKUTEIHHOCTD
9KCIUTyaTallii, HOPMATHBHOTO CPOKa CIyObl OCHOBHBIX (OHMOB. Takke mpearnoyaraeTcst pacuer
TAaKUX BAXKHBIX OLICHOYHBIX IIOKa3aTellel, Kak JUCKOHTHPOBAaHHAs BEIMYMHA UHUCTHIX JOXOOB,
BHYTPEHHSS1 HOpMa NPUOBUTEHOCTH, PEHTA0CIbHOCTD, IEPUOJT OKYTAeMOCTH.

OpHaKo HE O/IMH W3 MEePEUMCICHHBIX KPUTEPHEB caM MO ce0e He SIBISETCS BaXKHBIM OLIEHOYHBIM
HOKa3aTesneM caM Mo ceOe JUIsl MPUHATHS PEeLEHUs 10 HHBECTUPOBAHHUE CPEACTB Ha BOCIIPOU3BOJICTBO.

[leneBbiMu pyHKIMSIMU 3()(HEKTUBHOCTH MHBECTUIHMIH, XapaKTEPHBIMU JUIS pacdyeTa Ha MUHUMYM
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Y MAaKCUMYyM, MOTYT OBITb:

- MaKCUMYM TPHUBEJCHHOH MPOIyKINH;

-MUHHMMYM 3aTpaT Ha IPOU3BOJCTBO;

-MaKCHUMYM T'0/I0BOI1 IPUOBLIHN; MAKCUMYM IPOU3BOAUTEIBHOCTH;

-MHHUMYM TOTpeOICHHsT MaTepraia (MaTepraIonoTpeoicHue).

BeinonHeHHbIE pacyeTbl Ha MaKCUMyM M MHHUMYM [UI pa3jIMuHBIX IIE€JEBbIX (QyHKIHUH,
BBIOPAHHBIX U3 IPUBEJCHHOTO NIEPEYHs, MOT'YT HETaTHBHO TOBJIUATH Ha IPUHATHE PELICHUS.

B pe3synbrare BOCIIPOM3BOACTBA OCHOBHBIX (DOHIOB Ha «BBIXOZAE» MPOU3BOJCTBEHHOW CHUCTEMbI
bopMupyercs 1ONOIHUTEIbHBINH BBITYCK MPOAYKIMU U NPUObLIb, KOTOPbIE BbI3BaHbI MHBECTULIMAMH Ha
«BXoze» cucteMbl. Takum 00pa3oM, MOXKHO paccMaTpUBaTh COOTHOIIECHHE «3aTPaThl - PE3yIbTaTh» B
BHJIE TTOKa3aTeseil abComoTHON AP (HEKTUBHOCTH:

L plopie

-IIPUPOCTA BHITyCKA HA OJMH CyMM HHBECTUIMH fosm

P

-[IPUPOCTA MIPUOBLIN HA OAWUH CYM MHBECTULNH fosm,

Kpome onenkn skoHOMHUYECKOH 3((EKTUBHOCTH BOCHPOM3BOJCTBEHHOI'O IIPOIlECCa OCHOBHBIX
(GOHI0B KeJIe3HOJOPOKHON KOMIIaHWHU, HEOOXOJUMO OLEHUBAaTh U 3(P(PEKTUBHOCTh CaAMOIO Ipolecca
yIpaBJIeHUs] BOCIIPOM3BOACTBOM OCHOBHBIX (DOHJIOB.

VYrpapneHne BOCIIPOM3BOACTBOM OCHOBHBIX IPOU3BOJCTBEHHBIX (DOHIOB B YCIOBHSAX PHIHOYHOMN
HKOHOMHUKH HUIPaeT BaXKHYIO pOJb, TaK KaK OHO OMNpejeNseT UX KOJIMYECTBEHHOE M KaueCTBEHHOE
COCTOSIHHE. YIpaBJIEHHE BOCIIPOM3BOACTBOM OCHOBHBIX (DOHIOB — 3TO KOMIUIEKC II€JIE€HANpPABICHHBIX
yIpaBIEHYECKUX BO3JEHCTBUI CyOBEKTOB Ha clielu(uuecKkue OObEKThl YIPaBICHHUs, OKa3bIBAIOLINE
BJIMSHHE Ha HHTCHCUBHOCTb BOCIIPOU3BOJICTBA, Pa3Mep U CTPYKTYpPY OCHOBHBIX (DOHMIOB.

B kxauectBe crierpuuecKkux 0OBEKTOB yIIPABICHUS BBICTYIIAIOT:

-OCHOBHbIE (hOH]IBI;

-[1po1iecc OOHOBJIEHHS OCHOBHBIX ()OH/IOB;

-CJIOXKHBILASICSI CHCTEMA aMOPTHU3AI[MM OCHOBHBIX (DOHIIOB Ha KeJIe3HOJOPOKHOM TPAHCIIOPTE;

-METO/bI OLIEHKH U MEPEOLCHKH CTOMMOCTH PA3JIMYHBIX 3JIEMEHTOB OCHOBHBIX (DOHJIOB;

-CTPYKTypa OCHOBHBIX (DOHIIOB;

-3KOHOMHUYECKAs OLEHKA COCTOSIHUA U 3((HEKTUBHOCTH UCIIOIb30BaHMUsI OCHOBHBIX (DOHJIOB;

-OIleHKa (PHAHCOBO-MHBECTUIIMOHHBIX PECYPCOB.

Ha Ham B3risa, HEoOXOOMMOCTh YHpaBJIE€HHS BOCHPOM3BOJICTBOM OCHOBHBIX (DOHIOB Ha
KEJIC3HOJOPOXKHOM TPAHCIOPTE BBI3BAHA TEM, 4YTO OHA SBISETCA HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM
XO3SIMICTBEHHOTO Tpolecca M B OTOM CMbICHe (KaKk W BCE JApPyrue DSJIEMEHTHI) HYKIaeTcs B
perynupoBanuu. Ilpouecc ympaBieHHS BOCIPOU3BOJCTBOM OCHOBHBIX (DOHIOB BKIIOYaeT B ceOs
JTOCTH)KEHHE CTPATETUUECKUX U TAKTHUECKHX IEIIEH.

VYnpaBieHue KOHEYHO BIMAET Ha pe3yibTaTbl M 3aTpaThl, SBISETCS ChEpoll MPUIOKEHUS
OOIIECTBEHHOTO TPyAa, K KOTOPOil OTHOCATCSA TpeOoBaHMs 3((HEKTUBHOIO HCIOJIB30BaHUS PECYPCOB.
«[IpaBomepHo npeanonoxkuts — cuntaotT B. B. Tomunos, A. C. Po6oros, A. A. 3yGapes, - uto Oosnee
3¢ deKkTuBHOE yNpaBIeHNUE NPOU3BOICTBOM IIPUBOJUT K MOBBIIICHUIO €r0 IPOU3BO/CTBA.

Ho Takoro cooTBeTCTBHsS MOXET U HE OBbITh, TaK Kak 3()(EKTHBHOCTh MPOU3BOJCTBA MOXKET,
3aBHCUT OT MHOTHX (haKTOPOB, HAXOJSIIMXCS BHE BIMSIHUS yIpaBistoiieii cucrembn» [3]. «...B cuiy
cnaboii 4yBCTBUTEIBHOCTH YKPYITHEHHBIX 0000IIAI0IUX MOKa3aTeael 00IecTBEHHOTO NPOU3BOJICTBA K
OT/IEIbHBIM U3MEHEHHSAM B CUCTEME YIIpaBJIE€HHs. DTH MOKa3aTeau 3aTPYAHUTEIbHO UCIIOIb30BaTh JUIs
pemieHus 3ajaund u3MepeHus d(PPEeKTUBHOCTH yrpaBieHdeckux cucrem» [1]. Tak ke ydeHbIMU
NPU3HAETCS, YTO YHpaBJICHHE BOOOIIE MPUCYIA HEOMPeIeNeHHOCTh PHUMHHO-CIEICTBEHHBIX CBS3CH
MEKIy PEeLICHHEM U ero pe3ysbTaToM. JlaHHBII OIX0 ] IPUHATO Ha3bIBaTh PECYPCHBIM.

[Inpoko pacmpocTpaHEHO MHEHHE O TOM, YTO COCTOSIHHE CHUCTEMBI CIIEyeT OICHHWBATh 4Yepes3
MOKa3aTelH, XapaKTepU3YIOIIUe AeATEIbHOCTh YHPAaBIAEeMOro o0bekTa (M0 KOHEYHBIM pe3ysbTaTam
(YHKIIMOHUPOBAHUA ).

Hamu pasnensiercss Touka 3peHus [5] o TOM, YTO NPUMEHHUTENIBHO K CHCTEME YIPaBICHUS
BOCIIPOM3BOJICTBEHHBIM TPOIIECCOM OIeHKa 3()(EeKTUBHOCTH [ODKHA O0a3upoBaThCsi Ha OOLIEH
METOOJIOTUH ONpPEIENeHU HSKOHOMHUYECKOW A(PQPEKTUBHOCTH MPOU3BOJICTBA M B TOXKE BpeMs
YUUTHIBATH CIIENGUKY QYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHON CHCTEMBI.

JlocTikeHne BBICOKOTO YPOBHS (DYHKIIMOHUPOBAHUS JKENE3HOAOPOKHOM KOMIIAHUU B YCJIOBMAX
pBIHKa TpeOyeT BHEApeHHs MexaHu3Ma >(PQEKTHBHOTO YIPABIECHHUS IPOLIECCOB BOCIPOU3BOICTBA
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OCHOBHBIX (OHJIOB. D(PPEeKTUBHOE yNpaBICHHE MPOLECCOM OOHOBIEHUS OCHOBHBIX (DOHIOB
JKEJIE3HOJOPOKHOM KOMITAHUM CBOJUTCS K HEMNPEPHIBHOMY H3MEPEHHI0 M PacyeTy CHCTEMBI
B3aMMOCBSI3aHHBIX ITOKa3aTeJel, aHalInu3y COOTBETCTBHUS IOKa3aTesiel (hopMaTH3MPOBAHHBIM LIETSIM U
MPUHATHIO COOTBETCTBYIOIIMX KOPPEKTHUPYIOMIMX JACUCTBUH MO ONTUMHU3ALMU (HYHKIMOHUPOBAHUS
HPOLIECCOB MPOHU3BOCTBA (YCIIYT).

OcHOBHBIE  Ha3HAUeHHWS  CHUCTEMbl  IIOKa3aTesJell  HKOHOMHYECKOH  A(PEeKTHBHOCTU
BOCIPOM3BOJICTBEHHBIM IPOLIECCOM OCHOBHBIX (DOHIOB >KEIE3HOJOPOKHOM KOMIIAHUU SIBIISIETCS
BBISIBJICHHE BO3MOKHOCTH YIPABJICHUE IPOLIECCOM BOCIIPOU3BOJICTBA OCHOBHBIX (POHIOB, KOTOPHIE €CTh
B KOMIIAHWH, 00ECTIEYUTh HEMEUIEHHYIO PEaKIMIO X035 MCTBYIOIIETro CyObeKTa Ha BHEIIHHE «BBI3OBBD».
[Tokazarenu sKOHOMUYECKOW 3(P(PEKTUBHOCTH BOCIPOU3BOACTBEHHBIM IMPOLECCOM OCHOBHBIX (POHIIOB
HEOOXOIUMBI /ISl OIpeleNeHus ClIa0bIX MeCT B SKOHOMHYECKHX M TEXHHYECKHX IpoIreccax
NPEANPHUITHS U IPUYKH, BBI3BABIIUX JaHHBIE c1a0ble MecTa. PexoMenayemast cucteMa S5KOHOMUYECKOi
3¢ (EeKTUBHOCTH BOCIPOU3BOACTBEHHBIM MPOLIECCOM OCHOBHBIX (DOHJIOB KEJIE€3HOJOPOKHON KOMITAaHUH
- 3TO MOJeJNb, KOTOpas OXBaThIBAET BCE MOJPA3JACICHHUS W IPOLECCHl B KOMIIAHHHM W TOAYUHSIET UX
CTpATETHUECKUM IEeNISIM KOMITAaHUH, TAaKUM KaK YBEIMYCHHE KalUTaJIU3alM{, yBEJIHUCHHE NMPHOBLIN H
MPUBEIEHHON MPOAYKIMU HA €AMHUILY UHBECTUPOBAHHBIX CPE/CTB.

[TpenioskeHHbIE OIXOABI JOJDKHBI OBITH MPEACTaBICHB B SKOHOMHKO-MAaTeMaTHYECKONH MOACITH
ONTUMH3AIMU TpOIecca BOCHPOM3BOJACTBA OCHOBHBIX (DOHIOB IKEJIE3HOAOPOKHOW KOMITAHHH.
AJIEKBaTHOCTh SKOHOMHUKO-MATEeMAaTUYECKOTO MOJCIHPOBAHMS PEATbHOMY SKOHOMUYECKOMY TPOIECCy
NPOSIBIISIETCS, TPEXKIE BCEro, B CIHOCOOHOCTH TaKMX MOJENeH HAWIydlluM o00pa3oM y4ecTb
BEPOATHOCTHBIN XapakTep UCCIEeyeMOro 00beKTa U ¢ BHICOKOW CTENEHBIO JOCTOBEPHOCTH TMPEACKa3aTh
XapakTep €ro pa3BUTHUsA M TEpCHeKTUBHBIM mnepuon. He omuma u3 kpurepueB 3((HEKTUBHOCTH
MHBECTUIIMOHHOTO TpoIlecca caMm Mo cede He SBISAeTCS IOCTATOYHBIM JUIS NPHHATHS DPELICHUS O
peanu3alMd TOr0 WIM HHOTO BMJAa BOCIpPOM3BOACTBAa. Bce 3To ompernenser HEOOXOOUMOCTb U
1eJIeCO00Pa3HOCTh TMOCTAHOBKM W PEUICHHs MHOTOKPHUTEPHAIBHBIX 3a7ad (3a7ad  BEKTOPHOM
ONTUMU3AIINHN).

Ecnu npeanonoxuTh, 4TO KaXK0€e HHBECTHIIMOHHOE PELICHHIE

xe M (1)
XapaKTepU3yeTcs CKASIPHBIMU 3HAYCHUSMHU (B PE3yJbTaTe HEKOTOPOro OOOOIICHHS M TPUBEICHUS)
pe3yJabTara

B P T

1 MHBCCTULUOHHBIX 3aTpat

I — min
o0 ren., (3)
TO MOYKHO BBIJICIIMTD CJICIYIOIIYIO KOHIICTIINIO K BHIOOPY HAMIYYIITNX BAPUAHTOB
e M . (4)

HyXHO OTMETHTBH, YTO M B Clydyae BEKTOPHOCTH 3HAYEHWMH pe3yJbTaTa M 3aTpaT 3TOT HMOIXOL
TaKKE OCTAETCS CIIPABEIJIUBBIM.

Konuenuus onrumanshoctd. Pemenne * € My gpngercs ontumansuemv, econ:
X = argextr F(x)
IEJH‘- , (5)

rae F(X) — HexoTopast GyHKIUsS, ONpeAessromas B3auMOIeHCTBIE Pe3yIbTaTa U 3aTpar
moFn gt m en  gi
EL:'_E_,-:-_Pl:plqu.- Ei:-_E_,-':-_P_,-'

( Db T b (e)
e j — HOMep HHBECTHLHOHHOTO mpoekta (X, j< [1;n]);

i — Homep akTopa mponssoacTea, i€ [1].

B CJlydyac HE CMHCTBCHHOCTH PCUICHUSA x € MI B KaUCCTBC HAMITYUHICTO PCIICHUA MOXKCET OBITE

IPUHATO JI000E PENIEHUE M3 ** HA OCHOBE 3a[JaHMS JTONOIHUTEILHOTO KPUTEPHS ONTUMAIBHOCTH MU
pe3yJibTaTa ciy4aitHoro BbIOopa.

B o6miem Buze 3a1a4a OLEHKH TEXHUYECKOTO YPOBHS MPOU3BOACTBA U 0OOCHOBaHHS BO3MOKHBIX
MyTeH €ro TMOBBIIICHUS MAaTEMAaTUIECKH (POPMYITUPYETCS CISIYIONIMM 00pa3oMm:

-TpeOyeTcsi HalTHM  aHaJUTUYECKOE  BBIPAXKEHHME  3aBHCHUMOCTEM  OOImMX  moKa3arenei
3¢ ($EeKTUBHOCTH MPOU3BOACTBA OT TEXHUYECKOIO YPOBHS MPOU3BOJCTBA, OMPENEIIEMOr0 BEIUYMHON U
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JTMHAMHMKOW CIIETYIOMUX (PaKTOPOB:
-4HCTOTO JEHEKHOTO MOTOKA, (POHIOBOOPYKEHHOCTH U TMPOU3BOJIUTEIILHOCTH TPyAd, TO €CTh
HY’KHO HalTH (YHKIIHH:

FT'],JH = f[z'lrz"rzﬂr---rz;;); (7)
F% = flzy,25,24, .. ,zu:],(g)
Fm = f(z'|’2ﬂ’z::|"" ’z:l:l)-" (9)

e, F80 F® paT y y
e, , , ¢ynkuuy, BeIpaxaromue 3()(HEeKTHBHOCTh MPOU3BOACTBA (YUCTHIM IEHEKHBIN
MOTOK, (POHJIOBOOPYKEHHOCTbH, IPOU3BOIUTEIILHOCTD TPYAQ);

Zn — axTopsl, BIHIONIHE Ha 3QPEKTUBHOCTH TPON3BOICTBA,

Z1 — ko3 pUIMEHT BBOIa OCHOBHBIX (DOH/IOB;

Z> — K03(h(pUIMEHT BHIOLITHS OCHOBHBIX (DOH/IOB,;

Z3 — k03 (ppunmeHT u3HOCAa OCHOBHBIX ()OHIOB;

Z4 — CPEAHETO/I0OBOM MPUPOCT OCHOBHBIX (POH[IOB;

Zs — (GOHIOBOOPY>KEHHOCTh OJTHOTO pab0OYero >KeIe3HOJOPOKHOM KOMITaHUY;

Zg — aMOPTHU3aLUOEMKOCTD JKeJIe3HOAOPOKHOM KOMITaHUH.

Koneunoil nenpio pazpaboTaHHONH ONTHUMAIBLHOW MPOrpaMMBbl YIpPaBIEHHE BOCIPOH3BOICTBOM
OCHOBHBIX (DPOHJIOB JKEJIE3HOJOPOKHOM KOMITAHUH SIBJIIETCS BEIOOP 0OBEKTOB BOCIIPOU3BOJICTBA, TO €CTh
ONITUMM3ALIUS TIPOTPAMMBI C IOMOIIBI0 YKOHOMHKO-MAaTEMaTUIECKUX METO/IOB!

m n ol
E|::'_E_,":'_F“IT]:"I:E-'
— = — max B

Ej.-‘z._fj- xeMy 10)

1T
7 = Fear (12)
B nanHo# paboTte nmpeiaracTcsi UTEpaMOHHAs MPOoIleypa BEIOOpa IMPOSKTOB HA OCHOBE JTAHHOM
Mozenu (tabi. 1)
Tadauna 1
ITanbl ONTUMHU3AIUHA MPOrpaMMbl ¢ MIOMOIIBI0 IKOHOMHUKO-MATEMATHYECKHUX METO/10B
(CocTaByieHo aBTOPOM Ha 6a3e H3YYEeHHbIX JUTEPATYPHBIX HCTOYHHKOB)

No Hassanune Conepxxanue
. . Bocnpon3BoacTBO OCHOBHBIX (DOHIOB IKETIE3HOAOPOXKHOM KOMIIAHHH IO
IlepBelii 3Tan: OCYyIIECTBISAETCS "
1 N — OIHOMY U3 ONpEIENCHHBIX paHee OrpaHUYCHHH MOAEIH ONTUMAIBbHOCTH —
YUCTOI'0 AMCKOHTUPOBAHHOIO IIOTOKA.
o . Bocnpon3BoacTBO  OCHOBHBIX  (DOHAOB  JKEIE3HOAOPOXKHOM  KOMIIAHUH,
Bropoit artam:  hopmupyercs
2 DOrDAMMA OTBEYAIOLAasi APYTOMY OTPaHHMUYEHHIO MOJEIH ONTHUMAIbHOCTH — MAKCHMYMY
porp (hOHIOBOOPYKEHHOCTHU M IPOU3BOIUTEIHLHOCTH TPYIa.
Bocnpon3BoacTBO OCHOBHBIX (hOH/IOB JKEJIC3HOAOPOKHOM KOMITAHHH CBSI3aH C
N OTHOMMEHHBIMH MPOEKTAMH Xj, TO €CTh MPOEKTaMH, MPUCYTCTBYIOIIUMU
Tpermit stam: QopMHupoOBaHUSL A p > p » Tpucy IO
3 . OJTHOBPEMEHHO B pe3ylbTaTe pemeHus O00eux JOKaJbHBIX 3a1ad —
ONTUMAJILHO! IIPOTPaMMBI
MaKCHMH3alUsl 4YUCTOTO JICHE)KHOTO II0TOKa, (DOHJIOBOOPYKEHHOCTH |
MPOU3BOUTEILHOCTH TPYABI.

OnHOMMEHHBIE TPOEKThl (HOPMUPYIOT ONTHMHU3HMPOBAHHYIO NPOTrPaMMy BOCIHPOM3BOJCTBA
OCHOBHBIX (DOHZOB TEepBOro ypoBHs. JlanpHeliliee yTOYHEHHE NPOM3BOJAMTCA MO KPHUTEPHIO
MaKCHUMHU3allnunu JIOHOHHI/ITGHBHOﬁ HpHBCI[eHHOﬁ pa6OTI>I B CpaBHCHUHU C 3aTPAYCHHBIMU MHBCCTUIUSAMU
B JKEJIE3HOJIOPOKHYIO KOMITaHHIO.

[Tpu pazpaboTke UHBECTUIIMOHHOM MOJUTUKUA M CTPATETHH BOCIPOM3BOACTBA OCHOBHBIX (DOHIIOB
HEOOXOJMMO OIpENeuTh Mepy BIHUSHHS ()AaKTOPOB Ha TIOKa3aTeld BOCIPOHM3BOJICTBA OCHOBHBIX
(hOHIIOB JKEJIE3HOIOPOKHON KOMITaHUH.

Ha wHam B3misim, MOCTaBICHHYIO 3aqady LENecooOpasHO pEHIMTh IyTeM pa3paboTKH
KOPPEISAIHOHHO-PETPECCHOHHOM MOJIENH, Ha OCHOBE KOTOPOH YCTaHABIMBAIOTCS OCHOBHBIE (DAaKTOPHI
CTCIICHb UX BJIMAHHA HAa MHTCHCHUBHOCTHL BOCIIPOU3BOJACTBO OCHOBHBIX (1)0H)10B, a TaKKE ONpPEACIACTCA
BEJIMYMHA WHBECTUIUH, HEOOXOAMMBIX JJIsi BOCIPOM3BOJCTBEHHOTO IPOIECCa OCHOBHBIX (POHIOB
KOMIIaHHHU.

C YBCIMYCHUEM aMOPTU3ALMOHHBIX OTYHCIICHU BOCITPOU3BOACTBO OCHOBHBIX (1)0H)10B Ha 1 TBIC.
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CYM M pOCTOM BEJIMYMHBI MPUObUIN, HAIIPaBJIEHHON Ha (PMHAHCHUPOBAHUE BOCIIPOM3BOJICTBA TakK ke Ha |
ThIC. CyM B pacyeTe Ha | TbIC. TPHUB.T-KM., TEMIIbl OOHOBJIEHHUS OCHOBHBIX (DOHIOB Ha
JKEJIE3HOZIOPO’KHONM KOMITAHMM BO3paCTaloT, COOTBeTCTBeHHO, Ha 1,19%, 2,12%, 6,01% u 0,86%.
Mexny (akTopamu, BKIIOYEHHBIMH B MOJENb, (YHKIMOHAIHHOW CBSI3U HET, YTO MOXKET TaK e
CBUJIETEIILCTBOBATH 00 aJIeKBAaTHOCTU COCTaBIeHHOW Mozenu. [lapHbpie K03(hUIMEHTH KOPPENIUN He
MIPEBBINIAIOT YCTAHOBJICHHOTO Tipenena r=0,7 (taba. 3).

Takum 00pa3oM, OCHOBHBIMH (haKTOpaMU MOBBIIIEHUS] TEMIIOB OOHOBJIEHHS OCHOBHBIX (DOH/IOB B
paccMaTpuBaeMOi  KENE3HOJOPOKHON KOMITAHUHM SIBJISIOTCS COOCTBEHHAss NMPHOBLIL W CPEICTBA
Ha4YWCIICHHOW aMOPTHU3aLHH.

MonenupoBaHue 3JIEMEHTAMU CUCTEMbl AMOPTU3ALIMU TTO3BOJIHUT PEryJIHMPOBATh MHBECTUIIMOHHbBIE
MOTOKH JKEJIe3HOI0PO’KHON KOMITAHUH M YIIPABIIATH MPOLIECCOM BOCIIPOM3BOJICTBA OCHOBHBIX (DOHIIOB B
HEJISIX NHTEHCU(HUKAIIMY BOCIIPOM3BOCTBA OCHOBHBIX (DOHIIOB.

Ha namr B3riisig, mpu MOJENIUPOBAHUN TAaKOTO YKOHOMHUYECKOT0 00BEKTa KakK KeJIe3HOJOPOKHAs
KOMIIAHHS OIPENICIICHHBId HAYYHBIM WHTEpEC MNPEACTAaBISAET MOAXOH, NpeaiokeHHb H. Bunepow,
U3BECTHBIN KaK METOJI «9EPHOTO sIuKa» [2]. B kauecTBe «4epHOrO SIIUKa» pacCMaTpPUBaeTCs OOBEKT B
LIEJIOM BCJIEJICTBUE €TO CIOKHOCTH.

Takoli moaxon MoXKeT OBITh HCIOJNB30BaH B AKOHOMHMKO-MATEMAaTHYECKHX  MOJEISX,
MO3BOJISIFOIMX PEUIaTh 33/1a4H MO BBISBICHHUIO (DYHKIIMOHAIBHBIX COOTHOIICHHH:

-OMpe/IeTICHNEe KOJMYECTBEHHBIX 3aBUCUMOCTEH MEXAY BIHUSIOIUMHU (DaKTOpaMH HCCIIEAYEeMOTO
00BeKTa;

-aHaJN3 YyBCTBUTEIHHOCTH, YCTAHOBIICHHE 3 MHOXKECTBA (DaKTOPOB, ICUCTBYIOIINX HA CHCTEMY,
TeX, KOTOpbIE B OOJIbINEH CTETIEHN BIMSIOT Ha MHTETPUPYIOIINN UCCIIEA0BATENS XapaKTePUCTHKY;

-[IPOTHO3a—ONPECIICHUE TOBEIEHUS CUCTEMbl IPU HEKOTOPOM MPEANOIaraéMoM COYETaHUU
BHCIITHHUX YCIOBUH;

200000 12,00
180000
160000 A (3 1000

100000 N N A /\ 6,00

80000 /
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20000 1w n
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Puc. 4. Biusinne TeMnoB 00HOBJICHHSI 0CHOBHBIX (l)OHZIOB Ha 00beM nmepeBo30K )Ke.]'le3]-[0}]0p0)l€]—l()l71 KOMIIaHUHU
(Pacuernl aBTOpa 110 JaHHBIM AQ «Y30eKHUCTOH TeMHUp yJliIapu»)

-OLIEHKU—OIIPEIEJICHUE TOr0, HACKOJIBKO XOPOIIO UCCIENYEMbIl 0OBEKT OyAE€T COOTBETCTBOBATh
HEKOTOPBIM KPUTEPUSIM;

-ONTUMH3AIUI—TOYHOTO OTPEAETICHHSI TAKOTO COYETAHNE TIEPEMEHHBIX YPaBHEHHSI, TIPU KOTOPOM
o0ecreynBaeTcst SKCTPEMaIbHOE 3HAUCHUE 11EIeBOH (PYHKIHH.

C nomoisio pynkuun «Perpeccusi» B nakere Microsoft Excel 6buio ycranoBieHa 3aBUCHMOCTD
00BEMOB TPY30IEPEBO30K OT WHTECHCHBHOCTH OOHOBIICHUS OCHOBHBIX (DoHIOB. OHa BBIpa)kaeTcs
CIIEAYIOIUM YpaBHEHUEM perpeccuu (puc. 4.)

Y = 94423 = 051 m | (1g)

rae, Y- 00beM MpOU3BOAMMON MPOAYKINH KEIE3HOI0OPOKHOTO TPAHCIOPTA, MIIH. CYM.

CBs13b MeXTy 00beMaMH MTPOAYKIIMH KEJIE3HOJOPOKHOTO TPAHCIIOPTA U OOHOBIIEHUEM OCHOBHBIX
¢doumoB ouyens tecHas (0,7<D=0,712<1) u uzmeHeHne 0ObEMOB MEPEBO30K HA 62 MPOLEHT 3aBUCUT OT
BEJIMYMHBI OOHOBJICHUS.

Takum oOpazom, pemieHHe 3a7add OMPECNICHUsS OJTU ONTHUMAJIbHBIX JOJICH WHBECTHIIMNA IS
BOCIPOM3BOJICTBA OCHOBHBIX (POHJOB IOKA3aj0, YTO CBS3b MEXKAYy OOHOBJICHHEM U WHBECTHIMSIMU
BBICOKA.

Peanuszanus METONONIOIMUYECKUX IOJIOKEHHH, NMPEAJIOKEHUH M PEKOMEHIAUN MOCTYIUPYEMBIX
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[IPU TIOCTPOCHUH COBEPIICHCTBOBAHUS CHCTEMBI YIIPABJIEHUS MPOLECCOM BOCIPOM3BOJCTBA MO3BOJIUT
aKIMOHEPHOMY OOIIeCTBY «Y30€KHCTOH TeMup Mymiapuw» (HOpMUPOBATh aJEKBATHYIO YUYETHYIO,
Tapu(Hy!0, WHHOBAI[MOHHYIO, HWHBECTHUIMOHHYI0 M aMOPTH3AIMOHHYIO TIOJIMTHKY B HHTepecax
COOCTBEHHOI'O Pa3BUTHUS, OOOCHOBaTh CHUCTEMY KPHUTEPHEB MJsi MHTEHCU(UKALMKA BOCIPOU3BOACTBA
OCHOBHOTO KaIluTaja, ONPEICNIUTh Pe3epBbl MOBHIMLECHHUS Y(PPEKTUBHOCTH HCIIOIb30BAHUS OCHOBHOTO
KalHuTala U JIPYruxX pPecypcoB, YTO HE TOJBKO MOBBICHT UX LEJIEBbIE MOKA3aTENH, HO MOJOXKHUTEIBHO

OTpa3UTCs HA Pa3BUTHUU DKOHOMHUKHU CTPAHBI B LIEJIOM.
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ABULG’0OZI BAXODIRXONNING “SHAJARAYI TAROKIMA” ASARIDA TURKMANLAR
ETNOGENEZI MASALASI
M.J. Egamberganova, tayanch doktorant, Urganch davlat universiteti, Urganch

Annotatsiya. Xiva xoni Abulg’ozi Bahodirxonning “Shajarayi tarokima” asari turkmanlarning
iltimosiga binoan 1660-1661-yillarda yozilgan bo’lib, unda turkiy gabilalar, xususan, turkman
xalgining kelib chiqgish tarixi, afsonaviy hukmdor O’g’uzxon va uning avlodlari, turkman urug’lari
hagqida gimmatli ma’lumotlar keltirib o 'tilgan.

Kalit so’zlar: Abulg 'ozi Bahodirxon, O g uzxon, turkman, salur, alieli, taka, yovmut, xizreli.

Annomayun. “llaosxcapau mapoxuma” xusunckoeo xana Abyneasu baxooupxana ObL10
Hanucano 6 1660-1661 co0ax no npocvbe mypkmen. OHoO codepiicum yenHbvle c8eOeHUs O MIOPKCKUX
nIAeMeHax, 8 YaCMHOCMU, UCIOPUU NPOUCXOIHCOEHUS MYPKMEHCKO20 HAPOOd, 1e2eHOAPHO20 NPABUMEIls.
Ozysxana u e2o NOMOMKOS.

Kniouegwie cnoea: Abyneasu baxooupxan, Ozysxan, Typxmen, Canyp, Amuenu, Taxa, Hoemym,
Xuspenu.

Abstract. "The Shadzharai tarokima" by the Khiva khan Abulgazi Bakhodirkhan was written in
1660-1661 at the request of the Turkmens. It contains valuable information about the Turkish tribes, in
particular, the history of the origin of the Turkmen people, the legendary ruler of Oguzkhan and his
descendants, Turkmen tribes.

Key words: Abulgazi Bahodirkhan, Oguzkhan, Turkmen, Salur, Alieli, Taka, Yovmut, Khizreli.

Hozirgi kunga kelib har bir xalgning etnogenezi va etnik tarixini o’rganish dolzarb masaladir.
Qardosh xalq sanalmish turkmanlarning kelib chiqishi masalasini o’rganishda Abulg’ozi
Bahodirxonning “Shajarayi tarokima” asari asosiy manba sanaladi.

Abulg’ozi Bahodirxon “Shajarayi Tarokima” (Turkmanlar shajarasi) asarida Keltirishicha,
Mavorounnahrga kelgan turkmanlarni tojiklar “ulturk” deb atagan. Besh-olti avlod o’tgach, ularning
tashqi giyofasi o’zgara boshlab, yuzlari kichik, ko’z va burunlari kattalasha borgan.Turkman elidan ham
asir va savdogarlar kela boshlagach, tojiklar ularni “turk”, avvalgilarni esa “turkmonand”, ya’ni “turkka
o’xshash”-deb ataydilar. Oddiy xalq bu so’zni aytolmasdan ularni turkman,- deb atay boshladi [1].
Asarda O’g’uz turkmanlari hagida ma’lumotlar, O’g’uzxonning tug’ilishi, taxtga Kelishi, turkman
urug’lari-bayot, tevagi, solur, yovmut, taka, aymir, bajna, sarig, Xizreli, Ali eli, yozir, ersari kabi
urug’larning etnogenezi yoritib berilgan.

Abulg’ozi Bahodirxon 1603-yil 12-avgustida o’sha davrdagi Xiva xonligi poytaxti bo’lgan
Qo’hna Urganch shahrida tug’ilgan. 1630-1640-yillarda Eronning Isfaxon shahrida siyosiy tutqunlikda
yashagan paytida Sharafiddin Ali Yazdiy, Rashididdin singari tarixnavislar asarlari bilan yagindan
tanishadi [2]. Asarni yozish jarayonida muallif Eron va Turon o’lkalari tarixiga oid o’n sakkizta yozma
manbalardan va xalq og’zaki ijodi namunalaridan foydalangan. Muallif o’z asarida Keltirishicha,
“Shajarayi Tarokima” turkman urug’ boshliglari va ogsoqollari taklifiga binoan, besh yasharlik turk
o’g’loni ham anglaydigan sodda va xalqchil tilda yozilgan. Asarda aytilganidek, yer yuzida dastavval
Odam alayhisallom yaratilgan. Undan keyin farzandlariga 0’g’li Shis (ma’nosi “Xudoning haybati”)
boshchilik gilgan. Shundan so’ng avlodlari Anush (“Sodiq”degani), Qaynan, Mahloyil, Bard, Axnun
(lagabi “Idris”), Matushalax, Limaklar yer yuzida birin-ketin hukmronlik gilgan. Limakdan keyin Nux
payg’ambar, undan so’ng Xom, Som, Yofas ismli o’g’illari bir davrda dunyoning uch tomonida
hukmronlik qiladi. Yofasdan yetti o’g’il-Turk, Xazar, Saglab, Rus, Ming, Chin, Qamari Tarixlar
dunyoga kelgan. Katta o’g’li Turk barchasiga boshchilik gilgan. Uning Tutak, Chigil, Bersachar, Imlak
ismli og’illari bo’lib, Tutak hukmdor bo’lgan.

Undan so’ng avlodlari Amulchaxon, Baquy Debxon, Ko’kxon, Alinchaxonlar dunyoni
boshgargan. Alinchaxonning Tatar va Mo’g’ul ismli o’g’illari bo’lib, merosxo’ri Mo’g’ulning Qoraxon,
Ko’rxon, Kirxon, Urxon ismli farzandlari bo’lgan. Qoraxondan O’g’uzxon dunyoga kelgan. Aynan
O’g’uzxondan turkman eli kelib chiggan. O’g’uzxon otasi taxtini egallagach, xalgni musulmonlikka
da’vat qgiladi, dinga kirmaganlarni jazolaydi. Turon, Hindiston, Shom, Misr, Eron hududlarini o’ziga
bo’ysundiradi. O’g’uzxon Shom viloyatida turganida o’g’illarini chorlab, o’zi yashirgan yoy va kamon
o’qlarini topishni buyurgan. Uning Kkatta o’g’illari Kun, Oy va Yulduzlar oltin yoyni topib keldilar va
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uni o’zaro uch bo’lakka tagsimlab oldilar. Kichik o’g’illari Ko’k, Tog’ va Tengizlar uchta oltin kamon
o’qlarini topib keldilar va har biriga bittadan o’q tegdi. O’g’uzxon shundan keyin o’g’illarini chorlab,
katta o’g’illariga: -“siz uchalangiz oltin yoyni olib kelib, o’zaro buzib ulashtingiz, bundan keyin sizlarni
otingizni, sizlardan bo’lgan o’g’lonlarni ham Buzuq desinlar”,- dedi. Kichkina o’g’illarini va ulardan
bo’lgan avlodlarni ham Ucho’qlar deyishni buyurdi. O’g’li Kunxonni esa taxt vorisi etib tayinlaydi [3].
Shundan keyin O’g’uzxon avlodlari hukmronlik giladi. O’g’uz xalqi ham O’g’uzxondan kelib chiggan.

Turkmanlarning etnogenezida mahalliy dah, massagetlar, shuningdek, sarmatlar, alan gabilalari,
gisman gadimgi Marg’iyona, Parfiya va Xorazm davlatlari aholisi gatnashgan. X1 asrga kelib hozirgi
Turkmaniston hududini o’g’uzlar bosib oladi va eroniy xalglar bilan gorishgan holda turkman etnosi
vujudga keladi [4]. Aynan shu davrda turkmanlarda davlatchilik yuzaga kelgan. XV asrga kelib turkman
xalgi shakllangan.

Xorazm zaminida yashovchi turkman millati vakillarining o’ziga xos etnik tarixi mavjud.
Abulg’ozi Bahodirxonning ‘“Shajarayi tarokima” asari esa turkmanlarning etnik tarixini o’rganishda
asosiy manba sanaladi. Mavzuni o’rganish jarayonida asarning o’zbek va rus tillaridagi nusxalaridan
foydalandik.

Asarni o’rganish orqgali quyidagi savollarga javob olish mumkin:

-Turkmanlar etnogenezi va etnik tarixi;

- Turkman atamasining kelib chigishi va uning ma’nosi;

- Turkman urug’lari va ularning bir-biri bilan 0’zaro munosabatlari yoritib berilgan.

Shunisi e’tiborliki, asar sof turkiy tilda bitilgan va o’z zamonasining boshga manbalariga
garaganda ancha sodda va tushunarli gilib bayon etilgan. Dunyoda ko’pgina xalglar boshga etnik
birliklar bilan aralashgan holda shakllangan. S. P. Tolstov aytganidek: “Bugungi kunda O’rta Osiyo
xalglarining hech qaysisi gadimgi etnik guruhlarga bevosita borib tagalmaydi. Aksincha, ularning
shakllanishida, yerli xalglar va tevarak-atrofdan ko’chib kelgan xalglar har xil darajada o’z ta’sirini
o’tkazgan” [5]. Shu qatorda, turkman elati ham shakllanish jarayonida ko’plab tarixiy davrlarni bosib
o’tgan va hozirgi kunda to’laqonli millat sifatida Turkmaniston hududida yashab kelmoqda. E’tiborga
loyiq jihati shunda-ki, turkman yoshlari 0’z “tiyra”, ya’ni urug’larini va 0’z milliy marosimlari hamda
urf-odatlarini besh go’ldek biladilar, shuningdek, ularga qat’iy amal gilgan holda yashab kelmoqdalar.
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Annotatsiya. Maqolada Qadimgi hind falsafiy maktablari va ulardagi mantiq ilmining
rivojlanishi tahlil gilingan
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Abstract. In this article reviews analyzing ancient Indian philosophical schools and the
development of logic in them
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Eramizdan oldingi Il ming vyillikda Qadimgi Hindistonda sivilizatsiya shakllangan bo’lib, Gang
vohasi atrofida yashovchi xalglar dehgonchilikka o’ta boshlagan. Shu davrdan boshlab hind jamiyatida
ham mafkuraviy jarayonlar ham asta sekin o’zgarayotgan edi. Bu o’zgarishlar asosan fanning
matematika, mantig, tibbiyot va astronomiya sohalarida kuzatilgan. Matematikadan fargli ravishda
Hindistonda mantiq ilmi shakllangan bo’lib, u dastlab yaxlit tarzda fan sifatida emas, hind falsafasining
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tarkibiy qismi sifatida shakllangan. Shuning uchun hind mantig’i barcha falsafiy maktablarda
shakllangan. Hindistonda mantiq ilmining rivojlanishi tarixi to’rt davrga bo’linadi:

1. Ilk Budda mantig’i miloddan avvalgi VI-V asrlarni 0’z ichiga oladi;

2. Nyaya va Vaysheshika mantig’i —-miloddan avvalgi I11-11 asrlar;

3. Dxarma va Dharmakirti maktabi —milodiy VI-VIII asrlar;

4. To’rtinchi davr VIII-XVII asrlarni 0’z ichiga oladi.

Ilk budda mantig’i asosan falsafiy epistomologiyaga bag’ishlangan bo’lib, unda asosan hissiy
bilish orqgali tafakkur tushuntirilgan. Nyaya va Vaysheshika mantig’i esa hind mantig’ida tub burilish
yasagan bo’lib, hind tafakkurining klassik davrga olib chiqdi. Qadimgi hind falsafiy maktablarida to’g’ri
bilimga eltuvchi yo’l turlicha ko’rsatilgan. Masalan:

Charvaka lokayata falsafiy maktabida —sezgi(pratyaksha) orgali;

Mimansa-o’g’zaki guvohlik(Shabda) orgali;

Vaysheshika va Buddizm maktablarida —sezgi va xulosa(anumana) orqali;

Sankhya-sezgi, xulosa,og’zaki guvohlik orqali;

Nyaya —sezgi, xulosa, og’zaki guvohlik, taqgoslash orgali;

Prabhakara-sezgi, xulosa, tagqoslash, og’zajki guvohlik, tahmin orgali;

Bhakti va Vedanta-sezgi, xulosa, tagqoslash, og’zajki guvohlik, tahmin, mavjud bo’Imaslik
orqali;

Purnyaklar-ehtimollik, sezgi, xulosa, tagqoslash, og’zajki guvohlik, tahmin, mavjud bo’lmaslik
orqali bilimlar tasniflangan.

Hind falsafiy maktabining 0’ziga xos jihatlari shunda-ki undagi sillogizmlar antik Yunonistondagi
Klassik mantiqdan farq qgiladi. Mimansa maktabida bilish to’g’riligi og’zaki guvohlik (shabda) orqali
amalga oshadi deyilgan. Og’zaki guvohlik - Ishonchli odamning (apta), ya'ni hagigiy bilimga ega va
hagigat egasining ibratli ko'rsatmasidir. Mimansaga ko’ra ishonchli odam quyidagi hislatlarga ega
bo’lishi kerak:

-Xurofotlar va tarafkashliklardan xoli;

-Ma'lumot natijalariga qiziqish bo’lmasligi;

- Boshga hokimiyatlar tomonidan ishonchli deb tan olingan;

Ishonchli odamning fikri muhokama gilinmaydi, fagatgina uni tanlashda yuqoridagi hislatlarga
ega bo’lish kerakligi xususida muhokama gilinadi. Lekin tanlovda subyektivlikka yo’l qo’yilmaydi.

Masalan, tamaki kompaniyasiga tamaki sog'liq uchun zararli emasligi to'g'risida "dalillar"
keltiradigan "olimlar" ishonchli odamlar emas, chunki ular tamaki kompaniyasi tomonidan
moliyalashtiriladi va ularning natijalari isbotlangan mahsulotga ijobiy ta'sir ko'rsatadi.

Phabkara falsafiy ta’limotida asosiy e’tibor bilishda ehtimollikka urg’u beriladi. Ehtimollik
(sambhava) — bir narsaning mavjudligi uning yo’ldoshini ham mavjudligini bildiradi. Masalan ,,Agar
(qora) bulut bo’lmasa yomg’ir yo’q” degan xulosadan kelib chiqib, ,,Agar qora bulut bo’lsa yomg’ir
bo’ladi’’ degan ehtimoliy xulosa chiqariladi. Bhakti va Vedanta maktablarida bilishning o’ziga xosligi
yo’qlik (mavjud bo’lmaslik) metodi bilan tushuntiriladi. Mavjud bo’lmaslik- bu ikki garama-garshi
narsadan bittasining mavjudligi ikkinchisining yo'gligidan dalolat beradi. Bu xuddi formal mantigning
ikkinchi gonuni-Nozidlik gonuni bilan belgilanadi: “bir vaqtning o’zida aytilgan ikki garama garshi teng
fikr bir vaqtning o’zida to’g’ri bo’lishi mumkin emas”. Masalan quyoshning yo’qligi —yulduzlarning
mavjudligini bildiradi. Bunda bir-biriga garama garshi ikki fikr (quyosh va yulduzlarning) mavjudligi
bir vaqtda to’gri emas. Qadimgi Hindistonda mantigning eng optimallashgan ko’rinishi Nyaya falsafiy
maktabida beriladi. Nyaya tizimi ta'limotlari hagigatni o'rganish va bilish uchun mantigiy asos
yaratishga garatilgan. Nyaya tanqidiy surishtiruv bilan shug'ullanadi. U barcha e'tigodlarni o'rganadi -
an‘anaviy va zamonaviy va barcha xurofotlarga asoslangan va mantigsiz e'tiqodlarga garshi keskin
kurashadi. Haqiqiy tushunchani egallashga garatilgan konstruktiv fikrlash gayerda bo'lsa ham, mantiqga
ehtiyoj bor. Hagigatni izlashga bo'lgan bu istak inson tabiatida tug'iladi va mantiq bizga konstruktiv
ratsional fikrlashni amalga oshirishga imkon beradi. Mantigning magsadi o'rganish, tinglash, aks ettirish
va hukm qilish vositalarini tagdim etish orgali o'zini anglashdir. Bu shubhalarni bartaraf etish bilan
yakunlanadi va yetuk donolikka olib keladi yoki urf-odatlar bo'yicha gabul gilingan narsalarni
tasdiglaydi. Nyayada analogiya to’g’ri bilim olishning mustaqil vositasi sifatida gabul gilingan, chunki u
hissiy bilish yoki xulosa orqgali erishilib bo’lmaydigan to’g’ri bilimlarni keltirib chigaradi. Analogiya
(O’xshashlik) -biror narsani unga o’xshash boshqa bilim orqali bilish. Masalan, kimdir suv
cho’chqasi(kapibar) katta qora sigirga o'xshaydi, deb aytsa. Kimdir suv cho’chqasi(kapibar)
yashaydigan joyga sayohat qiladi va katta qora sigirga o'xshagan hayvonni ko'rib, suv
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cho’chgasi(kapibar) bo'lishi kerak, degan xulosaga keladi. Nyayaning o’ziga xosligi unda har ganday
bilimga yetish uchun shubxa(samsaya)ning zaruriyligidir. Har ganday skeptik yondashuv insonning
bilish darajasini yanada mustahkamlaydi. Shubhani xato, ya'ni soxta bilim bilan chalkashtirib
yubormaslik kerak. Shubha (Nyayaga ko’ra)- bu to'liq bo'Imagan bilim, bu qgo'shimcha tekshirish uchun
sabab bo'lib xizmat qiladi, shuning uchun bu juda ijobiy va kerakli sifatdir. Soxta bilim -xato,
go'shimcha ma'lumot olish istagini yo'q qilish yoki hatto hayotiy alternativalarni jalb gilish orgali ongni
chalg'itadigan noto'g'ri ishonchga olib kelishi mumkin. Xato "muvaffagiyatli harakatlarga olib
kelmaydigan bilim" deb ta'riflanadi. Nyaya qoidalari va metodologiyasi shubha tug'ilganda qo'llanilishi
kerak va shuning uchun hagigatni tasdiglash yoki aniglashtirish uchun hagigatni tekshirish kerak.
Shubhaning 4 turi mavjud:

1. Umumiy xususiyatlarni idrok etish yoki fargni idrok etmaslik

2. Masalan, zulmatda simyog’ochni odam bilan yoki o'ralgan arqonni ilon bilan adashtirish
mumkin.

3. Guvohlarning ziddiyatli guvohliklari yoki bitta yoki boshga mavzularda ikki yoki undan ortiq
odamning fikrlari turlichaligi

4. Yolg’on hissiyot

5. Butaning barglar shovqinini eshitib, u yerda hayvon yoki odam bo'lishi mumkinligiga shubha
bilan garash

6. Sezgisizlikning xatoligi

7. Masalan biror narsani ta'riflangan sifatlarga ega bo'Imagan holda yoki uni borligiga ishonish
gobiliyatiga asoslangan holda, uning borligiga ishonmaslik.

Nyaya mantiq fanidir va bilimlar tabiati va bilim ob'ektlarini falsafiy tekshirishning yagona
ishonchli metodologiyasini ta'minlaydi. Bu 0'zi hagida to'g'ri bilimga ega bo'lish va hayotning
magsadini aniglash uchun vositadir. Bizning bilim va tajribamizni boshgalarga yetkazish va
hayotimizning golgan gismiga bo'lgan ta'sirini 0'zimiz uchun tushuntirishning, shuningdek, ularning
adolatsizligini dushman tangididan himoya gilishning yagona usuli bu mantiq orgali amalga oshiriladi.
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Annotatsiya. Mazkur magolada Xorazm davlatining ilk o rta asrlar (milodiy IV-X asrlar) tarixiga
oid arxeologik manbalarni tahlili bayon qgilingan. Shuningdek bu davr Xorazm tarixiga oid chet el
manbalining giyosiy tahlili ham yoritilgan. Maqgolada Xorazm davlatiga tegishli bo’lgan arxeologik
obyektlarni tarixshunoslik nuqtai-rnazardan o 'rganilishi keltirib o tilgan.

Kalit so’zlar: Jurjon (Urganch), Kat, Mizdahqon, Hazorasp, Xiva, To 'qqal’a, Ayvongal ‘a.

Armomauu}l. B oannou cmamove npedcmaeﬂeﬁ ananmusz apxeojiocuvyecKkux uUuCmo4YHUKo6 no
ucmopuu Xopesmckozo 2ocyoapcmea nepsvix cpeonux eexos (1V-X 6s. 0o n. 3.). Takoce 6vL1 ocseujen
CPABHUMENbHBLU aHANU3 3aPYOEN’CHO20 UCMOYHUKA no ucmopuu Xopezma smozo nepuoda. B cmamve
npusedeHo usyueHue apxeoiocuyeckux 00beKmos, OMHOCIUUXCS K XOPEIMCKOMY 20CYOaApCmeay, ¢ mouKu
3penust ucmopuozpaguu.

Kntouesvie cnosa: /[icyposxcon (Ypeanu), Ksm, Muszoaxkon, Xazopacn, Xuea, Tykkana,
Atisonkana.

Abstract. This article describes the analysis of archaeological sources on the history of the first
Middle Ages( IV-X centuries BC) of the Khorezm state. A comparative analysis of foreign sources on the
history of Khorezm of this period is also covered. The article discusses the study of archaeological
objects belonging to the Khorezm state from the point of view of historiography.

Key words: Ayvongal'a, Kat, Mizdahqon, Hazorasp, Xiva, Jurjon.
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Kirish. Xorazmning ilk o’rta asrlar tarixi xagida yozma manbalar kam bo’lishi bilan birga
arxeologik jihatdan ham kam o’rganilgan mavzulardan biri hisoblanadi. Aynigsa uning siyosiy tarixi
yoki afrig’iylar sulolasi tarixi haligacha Xorazm tarixining eng kam o’rganilgan muammoli sahifalardan
biri bo’lib turibdi. Shuning uchun ham Xorazm tarixining mazkur muammoli masalasini nafagat yozma
manbalar balki, arxeologik va numizmatik manbalar orqali yanada chuqurroq o’rganishni taqozo qiladi
hamda ilgari davrlarda Xorazm ilk o’rta asrlar davri tarixida bildirilgan ko’pgina fikrlarni gaytadan
ko’rib chigish maqsadga muvofiq bo’ladi deb o’ylaymiz. Zero, Xorazm ilk o’rta asrlar davriga oid
yozma manbalar, aynigsa, buyuk ajdodimiz Beruniy asaridagi ma’lumotlarni nafaqat arxeologik, balki
numizmatik manbalar bilan chuqur ilmiy jihatdan solishtirish orgali bu muammoni yechish mumkin. Bu
borada biroz ishlar ham qilinganligini ta’kidlash kerak. Ammo shunday bo’lsada, bu muammo to’liq 0’z
yechimini topmasdan, fagat yangi garashlar shakllandi xolos. Shu bilan birga bu yangicha garashlar
haligacha to’liq ilmiy muomalaga kiritilmasdan, darsliklarda va ko’pgina akademik nashrlarda haligacha
ilgarigi qarashlar o’z aksini topgan. Jumladan, bugungi kunda Xorazm viloyatidagi barcha o’quv
muassasalaridagi darsliklar va o’quv qo’llanmalarida haligacha eski qarashlar asosida ma’lumotlarni
uchratamiz. Biz quyida shu yangi qarashlar haqida so’z yuritamiz.

Asosiy gism. Umuman olganda, yuqorida ta’kidlaganimizdek, Vizantiya, Xitoy va arab-fors
tilidagi manbalarda Xorazmning IV-X asrlardagi siyosiy hayoti to’g’risida ma’lumotlar berilgan bo’lsa-
da, ular mavzumiz yuzasidan to’laqonli va aniq ma’lumotlarni bera olmaydi. Bu borada XIX asrdan
boshlagan Rossiya va yevropalik tadgiqotchilarning Xiva xonligini o’rganish uchun gilgan sayi-
harakatlarini gayd etish lozim. Chor Rossiyasi va Buyuk Britaniyaning O’rta Osiyoga e’tibori ortib
borishi bilan o’lkaga geograflar, tarixchilar, elchilar, harbiy topograflar, etnograflardan iborat ilmiy
ekspeditsiyalar kela boshladi. Ular Xorazm tarixiga oid ma’lumotlarni to’plashdi. Natijada rus geograf,
etnograf, tarixchi, rassom, harbiy topograf va sayyohlari gatorida Xorazm vohasi va uning atrofidagi
hududlarni o’rgangan V.V.Grigorev [1], N.l.Veselovskiy [2], V.V.Bartold [3] kabi olim va
o’lkashunoslar ilmiy ahamiyatga ega bo’lgan bir qator nodir asarlarni yaratdilar. Rus tarixchi
olimlaridan N.l.Veselovskiy, V.V.Bartold kitoblarida Xorazmning IV-X asrlar tarixini tangidiy
o’rganishga intilish yaqqol sezilib turibdi.

XIX asrning 2 - yarmida rus olimlari bilan bir gatorda O’rta Osiyoga Yevropa olimlarining ham
e’tibori kuchaydi. Deyarli barcha tadqiqotchilar o’lka hayotining muhim gismi bo’lgan Xorazm vohasi
tarixini chetlab o’ta olmadilar. Jumladan, ruslar istilo qilgan Turkiston haqida asar yozgan ingliz
G.Lansdell Xorazmning ilk o’rta asrlar tarixiy yodgorliklari to’g’risida ba’zi bir ma’lumotlarni keltirgan
[4]. Musulmon dunyosining sharqida joylashgan davlatlar yodgorliklariga bag’ishlangan asar yozgan
G.Le Strenj Xorazm shaharlarini ham tasvirlab o’tadi va kitobiga ilova sifatida bergan xaritasida Jurjon
(Urganch), Kat, Mizdahqon, Hazorasp, Xiva shaharlari, vohaga olib boradigan yo’llarda mavjud bo’lgan
bir nechta karvonsaroylar va manzilgohlarni ko’rsatib o’tgan [5]. 1875 yilda Leydenda Amudaryo
hagida kitob nashr gildirgan golland shargshunosi de-Gue ham ilk o’rta asrlar Xorazm tarixi hagida
ma’lumotlar bergan [6].

Markaziy Osiyo davlatlari tarixini o’rganishda taniqli boshqird siyosiy arbobi Ahmad Zaki
Validiy To’g’onning merosi katta iziqish uyg’otmoqda. Ko’p yillar bolsheviklarning mafkurasiga
garshi kurashgan va Turkiston tarixini xolisona yoritishga uringan Zaki Validiy ko’pgina olimlarning
asarlarida yo’l qo’yilgan xatolarni to’g’irlashga muvaffaq bo’lgan. Xususan, u shargshunos V.V.Bartold
va M.Tomashek V-X asrlarda Xorazmda mavjud bo’lgan shaharlar toponimik nomlarini o’qish borasida
noaniqliklarga yo’l qo’yganligini ko’rsatib o’tgan. Jumladan, V.V.Bartold Nuzvar shahri nomini
Xadravar, Nufuzravar shahrini — Buran, Varan shahrini — Ravan, Buruzdum shahrini — Savoron
Birzum yoki Burzun sifatida o’qish mumkinligini aniq bilmaganligini yozadi [7].

Rossiya va Yevropa olimlari tomonidan XIX asr va XX asr boshlarida olib borilgan tadgiqotlar
ham Xorazmning ilk o’rta asrlar siyosiy tarixi haqida to’liq ma’lumotlar bera olmasada, Xorazm ilk
o’rta asrlar tarixini xolisona yoritish yo’lidagi dastlabki urinish sifatida baholash mumkin xolos.

XX asrning 20-30-yillarida Xorazmning qadimgi va o’rta asrlardagi tarixini chuqur va har
tomonlama o’rganish magsadida yangi — dadil qadam qo’yildi. Zero shu yillardan boshlab, Xorazm
tarixini arxeologik va numizmatik jihatdan o’rganish ishlari olib borila boshlandi. Jumladan, 1928-1929
yillarda A.Yu.Yakubovskiy rahbarligidagi ekspeditsiya Urganch (Ko’hna Urganch), Xo’jaeli shahri
yaqinidagi Mizdahqongal’ada arxeologik izlanishlar olib bordi. Ekspeditsiya a’zolari mazkur
shaharlardagi barcha muammolarni kompleks ravishda to’la o’rganishga erisha olmasada, ilk bor
Urganch va Mizdahqon shaharlaridan topilgan buyumlarga garab, Xorazmning ilk o’rta asrlar davri
tarixini ilmiy jihatdan asoslab berishga muvaffaq bo’lindi [8].
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Xorazmning ilk o’rta asrlar qatlamlari 1934 yilda M.V.Voevodskiy boshliq arxeologik
ekspeditsiya tekshirgan Zamahshar xarobalaridan [9], 1936-1937 vyillarda Ya.G’.G’ulomov
rahbarligidagi olimlar guruhi o’rgangan Guldursungal’a va Norinjonqal’a xarobalaridan ham topib
o’rganildi [10].

Xorazm vohasida ilk o’rta asr yodgorliklaridan Burgut qal’a va uning atrofidagi hajmi kichik
aholi punktlari Ye.E.Nerazik tomonidan o’rganilgan [11]. Xorazmning gadimgi tarixi va uning ilk o’rta
asrlardagi siyosiy tarixini o’rganish borasidagi izchil tadqiqotlarning boshlanishi 1937 yilda tashkil
etilgan Xorazm arxeologik-etnografik ekspeditsiyasi faoliyati bilan uzviy bog’liqdir [12]. Tinib-
tinchimaydigan, 30 yoshlik arxeolog va etnograf olim — Sergey Pavlovich Tolstov tashabbusi bilan
tashkil etilgan ushbu ilmiy jamoa 40 yildan ortigroq vaqt davomida Xorazm vohasining qum barxanlari
(tepaliklari) ostida qolib ketgan tarixiy yodgorliklari, gqal’a va shaharlari, karvonsaroylari, sug’orish
inshootlari, Orol hududida yashagan xalglarning etnik shakllanish jarayonlarini ilmiy jihatdan kompleks
o’rgandi.

Ekspeditsiya a’zolari yozma manbalarida ko’rsatib o’tilgan ilk 0’rta asrlar Xorazm siyosiy tarixi
bilan bog’liq voqealar bilan bir qatorda ilgari hech qaerda qayd etilmagan juda ko’p yangi
ma’lumotlarni aniqladilar.

Ik o’rta asrlar Xorazm siyosiy tarixini arxeologik va numizmatik jihatdan o’rganishning keyingi
bosgichi 1958 vyildan, ya’ni O’zbekiston Fanlar akademiyasi Qoraqalpog’iston filiali tarkibida
«Arxeologiya» bo’limining tashkil etilishidan boshlandi. Nukusda yashayotgan bo’lim olimlari asosan
bahor, yoz va kuz oylarida Moskvadan kelib ishlaydigan Xorazm arxeologiya-etnografiya ekspeditsiyasi
a’zolaridan biroz mustaqil holda va keng gamrovli arxeologik tadqiqotlar o’tkaza boshlashdi. Ularning
aksariyati O’zbekiston Fanlar akademiyasi Qoraqalpogiston bo’limi Tarix, arxeologiya va etnografiya
instituti Arxeologiya bo’limida ishlayotgan bo’lib, ko’pgina dissertatsiya mavzulari ham Janubiy
Orolbo’yi hududidagi arxeologik tadgiqotlar muammolariga bag’ishlandi [13]. Natijada Xorazmning ilk
o’rta asrlar davri siyosiy tarixi bo’yicha ma’lumotlarni yanada aniqlashtirish va kengroq to’plash
imkoniyati yaratildi.

Qoragalpoq arxeologlarining e’tibori gatlami X-XV asrlarni tashkil etuvchi, biroq, ilk o’rta asrlar
qatlamiga ega Xorazmning yirik shaharlaridan biri bo’lgan — Mizdahqonqgal’a tarixiy yodgorligini
o’rganishga qaratildi. Bu shaharda 1962, 1964-1965 va 1966 yillarda izchil arxeologik tadgiqotlarni
amalga oshirishga O’zbekiston FA Qoraqalpog’iston filiali Tarix, til va adabiyot instituti katta ilmiy
xodimi V.N.Yagodin rahbarlik qgildi [14].

1963, 1968-1971 yillar davomida arxeolog Yu.P.Manglov rahbarligidagi Qoragalpoq arxeologik
ekspeditsiyasi a’zolari Amudaryoning o’ng qirg’og’ida joylashgan Katqal’a, Abu Muslimqal’a,
Janpikqal’a yodgorliklarini o’rgandilar [15].

Qoragalpoq arxeologlarining izlanishlar doirasi aynigsa XX asrning 70-80-yillarida mislsiz
darajada kengaydi. Natijada ayrim tarixiy yodgorliklarni bir necha bosgichda kompleks ravishda
o’rganish, ular haqida to’plangan ma’lumotlarni umumlashtirish, maqola, to’plam va monografiyalar
sifatida chop etish ishlariga e’tibor garatildi. Jumladan, 1973, 1978-1981, 1981-1983, 1985-1987
yillarda Janpigqgal’ada, 1973-1974 vyillarda Vayangan (Ardaxushmisan)da, 1980, 1985, 1986-1987
yillarda Mizdahqonda olib borilgan arxeologik tadqiqotlar Xorazm ilk o’rta asrlar siyosiy hayotini biroz
aniglashtirish imkonini berdi [16].

O’rta asrlarda o’ng qirg’oq Xorazmda shakllangan moddiy madaniyat yodgorliklari ayrim
shaharlar misolida ham o’rganildi. Jumladan, uzoq yillar mobaynida A.V. Gudkova boshlig arxeologik
guruh ilk o’rta asrlar yodgorliklari bo’lmish To’qqal’a va Ayvonqal’ada arxeologik tadgiqotlar olib
borib, Xorazm tarixining noma’lum sahifasi bo’lmish, Xorazm - eftaliylar va Turk hogonligi
munosabatlari, Hamjird shahri va davlati muammosi va arab bosqini davri Xorazm siyosiy tarixi
masalalarini ochib berishda muhim ahamiyatga molik ishlar gildilar [17]. Jampiqqal’ada saqlangan
moddiy madaniyat qoldiglarini arxeologik tadqiqotlar asosida o’rganish davomida yosh qoraqalpoq
olimi O.T.Dospanov Xorazmdagi shaharlarning o’rta asrlarga xos bo’lgan igtisodiy-siyosiy va savdo-
sotiq munosabatlarini yoritishga intilgan [18].

Xulosa. Bu davrda arxeologik tadgiqotlar bilan birga numizmatik tadgiqotlar ham olib borilgan.
Zero, 50 yildan ortiq davom etgan arxeologik tadgigotlar boy numizmatik manbalar berdi. 1988 yilda
Kislovodsk shahrining Sharqiy chekkasida joylashgan Alan gabilasiga mansub Mokraya Balka
yodgorligidan VIII asr o’rtalarida hukmronlik qgilgan xorazmshoh Shavushfan (Savushfan)ning kumush
draxmasi topilishi bu alogalarning ancha ilgaridan mavjudligidan dalolat beradi [19]. Numizmatika
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bo’yicha eng ko’p ish olib borgan tadgigotchi bu B. 1. Vaynberg hisoblanadi [20]. Uning tadgiqotlari
aynan biz tanlagan mavzu davrlarini gamrab oladi.

Yugorida nomlari tilga olingan olimlar va ularning gimmatli asarlarini minnatdorchilik bilan gayd
etgan holda, shu narsani ta’kidlashimiz kerakki Xorazm ilk o’rta asrlar siyosiy tarixi to’g’risidagi
hozirgacha mavjud garashlar gisman arxeologik yoki numizmatik yo’sinda tahlil gilinadi.

Tadgigotchilarning bir necha avlodi biz tanlagan mavzuni yoritish uchun bebaho ma’lumotlarni
to’plaganlarini e’tirof etish kerak. Biroq mualliflardan hech biri 0’z oldiga IV-X asrlarda Xorazm
siyosiy tarixini maxsus o’rganish hamda to’plangan noyob ma’lumotlarni izchil va muntazam ravishda
umumlashtirish vazifasini qo’ymaganligini ta’kidlash lozim.
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XORAZM QISHLOQ VA SHAHARLARI TARIXIDAN
(milodiy I11-1X asrlar)
J.Q. Nurmamatov, talaba, Urganch davlat universtiteti, Urganch

Annotatsiya. Maqolada Xorazmshohlar davlati tarkibidagi gishlog va shaharlarning I1-1X
asrlardagi umumiy tavsifi berilgan. Bunda Xorazmshohlar davri gishlog va shaharlarining paydo
bo’lish tarixi bilan bog’lagan holda arxeologik manbalar asosida ma’lumotlar keltirildi.

Kalit so’zlar: Dumanqgal’a, Katta Guldursun, Qavatgala, Janbigqgal'a, Gaurgal’a, Dargon,
Toshgal ‘a-1.

Annomauusn. B cmamve daemcs odwuii 0030p cen u 20p00oe Xopesmckozo cocyoapcmea 6 11-1X
sexax. Cooepoicum apxeonocuyecKue cee0eHUsi 0 NPOUCXONCOEHUU 20PO008 U NOCENK08 X0pe3mMcKo2o
nepuooa.

Knroueesvie cnoea: /ymanxana, bonvwou Iyidypcyn, Kasamxana, /[canbanxkana, Iaypxana,
Hapean, Tawxana-1.
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Abstract. The article gives a general overview of the villages and towns of the Khorezmian state
over the third and ninth centuries. It contains archeological information related to the origin of the
cities and towns of the Khorezmian period.

Keywords: Dumangala, Greater Guldursun, Qavatgala, Janjggala, Gaurgala Darghan,
Tashqala-1.

XX asrning 30-90-yillarida Xorazm ekspeditsiyasi hodimlarining Quyi Amudaryo,
Sarigamishbo’yi va Uzboy hududlarida hamda Qoragalpog’istondagi ilmiy muassasalarning arxeologik
guruhi olimlari tomonidan Quyi Amudaryo havzasidagi aholi turar joylarida olib borilgan arxeologik
izlanishlari natijasida olingan ma’lumotlar milodiy I11-1X asrlarda gishloq tipidagi aholi markazlari va
o’rtamiyona hamda katta hajmdagi shaharlar tarixini o’rganishda nazariy manba bo’lib xizmat giladi.

Miloddan avvalgi V asr oxirlarida Ahamoniylar hukmronligidan mustagil ajralib chiggan
Xorazmda hokimiyatni qo’lga olgan Kayoniylar sulolasi vakillari ichki siyosatda Amudaryoning o’ng
va so’l sohillarini o’zlashtirib, Amudaryo va uning irmoglaridan sug’orish inshootlarini chigarib, uning
boshi, o’rtasi va oxirgi etagida kichik, o’rta va katta hajmli shaharcha va shaharlar qurilishi amalga
oshirgan. Farasman va uning vorislari tashqi vaziyatning barqgarorligidan foydalanib, Qizilqgum
chegaralarida mayda hajmli gishloglar qurilishini keng suratda olib borganlar. Afsuski, yozma manbalar
va arxeologik izlanishlar natijalaridan xulosa gilsak, milodiy Il asrning ikkinchi yarmidan boshlab
markazlashgan davlatda siyosiy vaziyat bargarorligi boshlanib, uning keskinlashuvi milodiy Il asr
boshlarida yuz bergan. Vatandoshimiz Abu Rayhon Beruniy “Kayxusrav naslidan Afrig’ podsholigi
boshlandi. Afrig’dan keyin uning 0’g’li podshoh bo’ldi. Afrig® Iskandar tarixining olti yuz o’n oltinchi
yilida Al-fir ustiga 0’z qasrini qurdirdi. Keyin xorazmliklar Afrig’ va uning avlodi podshohligidan tarix
oldilar” deb Xorazm davlati saroyida davlatni boshgarish uchun kurashni tasvir etgan [1]. Shu bilan
birga eldoshimiz Farasman va uning avlodlari rahnamoligida aholining hayot va ijod uyg’unligi
natijalariga ham e’tibor berib, “Ular (Xorazmliklar) daryo va kanallar sohillari bo’ylab shaharlar
qurganlar, ularning xarobalari hozirgi kungacha saglanib qolmogda” deb hagqoniy tarzda gayd gilingan
edi [2].

1-rasm. Xorazm qgal’alari: 1-Yakka-Parsan; 2-Jigildak-gal’a; 3-Teshik-gal’a; 4-Ayaz Qal’a

Tarixiy adabiyotlarda Amudaryoning o’ng sohilida Kaltaminor, Tozabog’yob va Amirobod
sug’orish inshootlari sohillari bo’ylab joylashgan gishlog va shaharlar ansambllari milodiy IV asrga
kelganda abadiy yakun topgan bo’lsa, (Ayozgal’a 1, 3, Burliggal’a Yonboshqal’a, Eresqal’a,
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Qo’yqirilganqgal’a, Jildiqqal’a, Kichik Qirqqizqal’a, Anqaqal’a) ba’zilarida madaniy-xo’jalik hayot
davom etgan [3] (Burgutqal’a, Uygal’a, Dumangqal’a, Qizilqal’a, Tuproqqal’a, Katta Guldursun,
Gaurgal’a(Sulton Uvays). So’l sohilida esa (Darg’on, Hazorasp, Ichanqal’a, Zamaxshar, Voyangan,
Katqal’a, Jigarband, Olmaotishgan, Shohsanam, Vazir) arxeologik izlanishlar natijalariga ko’ra, milodiy
V asrning birinchi yarmida Xorazmga ko’chmanchilarning harbiy yurishlari natijasida o’ng sohilidagi
aksariyat gishloq va shaharlarda madaniy hayot yakun topgan. Mazkur igtisodiy, madaniy va etnik
tushkunlik so’l sohil gishloq va shaharlarida unchalik migdorda sezilmaydi. Milodiy VI asr ikkinchi
yarmidan boshlab jamiyatning ijtimoiy-igtisodiy va etnik-madaniy rivojlanib, ba’zi qishlogq va
shaharlarda madaniy-xo’jalik hayot gayta tiklanadi, dehgonchilik vohalarining markazi sifatida faoliyat
olib boradi. IImiy adabiyotlarda qayd gilingan tarixiy ma’lumotlarga ko’ra, o’ng sohilida Burgutgal’a,
Uyqgal’a, Dumangal’a, Qumbosgangqal’a, Qizilgal’a, Tuproqqal’alarda madaniy hayot davom etgan, so’l
sohilida antik davrda qad ko’targan gishlog va shaharlarda madaniy hayot davom etgan [4] (Darg’on,
Hazarasp, Ichangal’a, Katqal’a,(Shovot) Olmaotishgan-2, Zamaxshar, Voyangan, Yorbakrqal’a,
Bo’ldimsoz va boshgalar). Shu tariga, yuqorida gayd gilingan tarixiy ma’lumotlar quyidagi yakuniy
xulosaga kelish imkoniyatini yaratdi. Tarixiy ma’lumotlardan ma’lum bo’ladiki, milodiy IIl asr boshida
Xorazm siyosiy manzarasini sulolalar tarixining yangi davrini Afrig’iylar boshlab berdi. Afrig’iylar
hokimiyati o’rnatilgandan keyin Amudaryoning o’ng va so’l sohillarida yangi shahar va gishloglar
barpo qilish ishlari amalga oshirilmagan. Miloddan avvalgi 1V asrdan boshlab qurilgan gishlog va
shaharlarda milodiy V asr boshlarida ham madaniy-ho’jalik hayot davom etgan. Milodiy V asr
boshlaridan boshlab O’rta Osiyoning shimoli-sharqgidan ko’chmanchi Eftalit gabilalari Xorazmning
shimoli-shargiy hududiga kelib joylashdilar. Milodiy VI asrning ikkinchi yarmidan boshlab,
Amudaryoning o’ng va so’l sarhadlarida sug’orish inshootlarining gohi-gohida suv bilan taminlanishi
natijasida uning janubiy tomonidan aholi turar joylari faoliyati davom etganligi kuzatiladi. Milodiy VII
asr boshlaridan boshlab, Xorazm siyosiy tarixini Taxyatoshgacha bo’lgan hududda Afrig’iylar,
Amudaryoning o’ng sohilining shimoli-sharqiy hududida o’tiroglashgan eftaliy qabilalari Kerdar
davlatini tashkil giladilar. Kerdar davlatining poytaxti Xeyvanqal’a bo’lgan. Mazkur davlatni tashkil
gilgan eftaliy gabilalarining tili, madaniyati o’troq aholi madaniyatidan tubdan farglangan. Arablar
Xorazmni bosib olgandan keyin Kerdar davlati barham topgan. Afrig’iylar davlati mustaqilligi saqlanib
golgan, uning poytaxti vaqtincha Tuproqqgal’a hamda Katqal’a bo’lgan. Afrig’iylar antik davr shaharcha
va shaharlarida ta’mirlash ishlarini olib borganlar xolos. Milodiy VI1I-VIII asrlarda gishlog hokimlari
markazlashgan davlatga itoat gilmasdan hajmi katta shaharlar yaqinida kvadrat shaklda “qasr’larni
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XORAZMSHOH-ANUSHTEGINIYLAR DAVRI MARKAZLASHGAN DAVLATNING
QAROR TOPISHIDA QO’SHINNING O’RNI
J.Q. Nurmamatov, talaba, Urganch davlat universtiteti, Urganch

Annotatsiya. Magolada Xorazmshoh Anushteginiylar (1097-1231) davrida harbiy siyosat gay
tariga olib borilganligi va qudratli qo’shinning tashkil etilishi, qo’shin tarkibidagi bo’linishlar va
qo’shinning jang paytidagi harakati va qo’shin tuzilishi, jang taktikalari shuningdek davlatdagi harbiy
vazirliklar haqida ma’lumotlar keltirildi.

Kalit se‘zlar: Maymana, galb, maysara, muaxxara, yozoq, xafia, tuman, malik

Annomauus. B cmamve pacckazvigaemcsi 0 mMoM, KAK NPOBOOUNACH BOEHHAS NOIUMUKA 80
epemena Anywmeeenudos Xopesmwaxos (1097-1231) u o cozdanuu mowmou apmuu, Oususul u
O0BUIICEHUTI ApMULU 80 8PeMsl BOUHbl, O CIPYKMYpe apmuu, makmuke ¢ 0010, a maxdice UHGopmayus o
B0EHHBIX MUHUCMEPCMBAX 8 20CYOaApPCMmaEe.

Knrouegwle cnosa: Matimana, kanwb, maiicapa, myaxxapa, €30K, Xxapus, mymaH, Maiux
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Abstract. The article describes how military policy was pursued during Kharazminanshahs
Anushteginis (1097-1231) and the formation of a powerful army, divisions and movements of the army
during sthe war, and the structure of the army, tactics in battle, as well as information on military
ministries in the state.

Key words: Maymana, galb, maysara, muakhkhara, yozoq, khafia, tuman, malik

Xorazmshoh-Anushteginiylar davlati Saljugiylar davlatiga garamlik davridan boshlab o’zining
qudratli go’shiniga ega bo’lgan va bu qo’shin vositasida asta-sekinlik bilan 0’z mustaqilligini go’lga
kiritishga intilgan. Aynigsa, bu jarayon Xorazmshoh Otsiz davrida (1127-1156) kuchayadi. Natijada
Otsiz davrida Sirdaryoning quyi va o‘rta ogimi hamda O‘rta Osiyoning shimoli-g’arbiy hududini
birlashtirgan Anushtegin-Xorazmhohlar davlati tashkil etildi. Alouddin Takash davrida (1172-1200)
Xorazm Markazlashgan Buyuk Xorazmshoh-Anushteginiylar saltanati sifatida tarixiy adabiyotlardan
keng o‘rin olgan. Anushtegin-Xorazmshohlar davlati tarkibiga Sirdaryoning quyi va o‘rta ogimi,
Xuroson, Movarounnahr, Eron, Fors ko‘rfazi, Ozarbayjon hududlari kirgan. Alouddin Muhammad
hukmronligi davrida turkiy qabilalar vakillaridan tuzilgan muntazam qo‘shin bo‘lgan. Tarixiy
ma’lumotlarga qaraganda, saljugiylardan mustaqillika erishgandan keyin Xorazmshohlar shu go‘shinga
tayanib, keng istilochilik yurishlarini olib borganlar. Xorazmshohlar o°z davlatini tuzgan vagtda uning
go‘shini turk askarlaridan tuzilgan edi, qo‘shin bo‘limlari va gismlari gabilaviy asosda tashkil gilinar edi
[1]. Manbalarda gayd etilishicha, majburiy umumxalq harbiy ta’lim tizimi joriy etilgan. Bu
ma’lumotlardan ko‘rinib turibdiki, qo‘lida qurol ushlashga godir har bir fugaro jangda gatnashishga
tayyor bo‘lgan va bu jarayon Xorazmshohlar davlati ingirozigacha davom etgan. Xorazmshoh Alouddin
Muhammad boshqaruvi davrida qo‘shinlar soni shu qadar ortib ketgan ediki, “U bamisoli qumdek
bo‘lib, ibtidosi ham, intiqosi ham noma’lum edi”. 1217-yilning kuzida Xorazmshoh Bag’dodga yurish
qilganida “oldiga shu gadar ko‘p qo‘shinni solib yurdiki, ularni yo‘llaridagi juda keng yo‘l va sahrolar
ham sig’dirolmadi”. Bu yurish natijasida Xorazmshoh go‘shini Asadobod dovonida qor bo‘roniga
uchrab katta talofat ko‘radi. Manbalarda yozilishicha, bo‘ron natijasida birorta ham hayvon tirik
golmagan [2].

Xorazmshoh-anushteginiylar davlati vujudga kelishidan to ingirozigacha o‘z harbiy salohiyatini
yanada yaxshilash, go‘shinni o‘z davrining eng mukammal qurol-aslaha bilan ta’minlash va ularning
sonini to‘ldirib turish, go‘shin ta’minotini uzluksiz ta’minlab turishga harakat gilganlar. Dastlabki
xorazmshohlar davrida Xorazm armiyasi yaxshi o‘gigan, har xil qurollar bilan qurollangan muntazam
go‘shin bo‘lishi bilan birga, uning go‘mondonlari ham janglarda o‘zlarining jasorati va tadbirkorliklari
bilan Xorazmning shu davrdagi dushmanlari bilan muvaffaqgiyatli kurashlar olib borganlar. Hatto, Xazar
xogonligining ham eng saralangan gvardiyasi xorazmliklardan iborat bo‘lgan [3]. Ammo, vaqt o‘tishi
bilan keyingi hukmdorlar davrida Xorazmshohlar qo‘shini o‘zining jangovarlik gobiliyatini yo‘gota
borishi bilan birga yollanma go‘shinga aylanib borgan. llgarigi Xorazmning asosiy qo‘shin turini tashkil
giluvchi og‘ir qurollangan otliglari endi ahamiyatini yo‘qotdi. Bu esa kelgusida katta mag‘lubiyatlarga
va oxir-ogibat mo‘g‘ullar tomonidan bosib olinishiga sababchi bo‘ldi.

Xorazmshoh — anushteginiylar davlati tarixini va mo‘g‘ullarning O‘rta Osiyoga yurishi
masalalarini chuqur o‘rgangan V.V. Bartold xorazmshohlar armiyasi bu davrda fagat yollanma
go‘shindan iboratligini va ko‘pchilik hollarda ularning mahalliy aholi bilan kelisha olmaganligini
yozadi. Bu davrda yollanma qo‘shinning xalqg manfaatlariga xizmat qilmasligi va ikki o‘rtadagi
kelishmovchiliklar Xorazmshohlar davlatining harbiy jihatdan kuchsizlanishiga olib kelgan va bu holat
mo‘g’ullar bosqini arafasida o‘zining eng yuqori cho‘qqgisiga chiggan. Mo‘g’ullar bosqini arafasida
hatto go‘shinning ayrim lashkarboshilari Alouddin Muhammadga bo‘ysunishmagan. Xorazmshohlar
go‘shinining harbiy harakatlar paytida hujum va mudofaadagi tuzilishi quyidagicha bo‘lgan: avangard
(avang‘or — oldingi gism) — o‘ng ganot — markaz— so‘l ganot — ariergard (orgadagi gism) va pistirma.
Manbalarda ta’kidlanishicha, har bir 10 ming kishilik go‘shin ortidan jangchilarning oilalari ergashib
yurgan. Shu bilan birga, ba’zi janglarda jangovar qurol-aslahalar bilan qurollangan xotin-gizlar ham
ishtirok etgan. Ammo, bu ma’lumotlar hagigatga to‘g‘ri kelmaydi. Zero, manbalarning birortasida,
janglarda xotin — gizlar gatnashganligini ko‘rsatuvchi ma’lumot mavjud emas. Xorazmshohlar go‘shini
jangga kirganda yoki himoyalanganda o°ziga xos tartib-qoidaga amal gilgan. Bunda go‘shinning oldida
“mugaddima” yoki “yozoq” qismi bo‘lgan. Buni go‘shinning ilg‘or gismi ham deyishgan. Bu gism
go‘shinning asosiy gismi uchun yo‘l ochib bergan va asosiy gismning dushman go‘shini bilan yuzma-
yuz kelib golishining oldini olgan. Qo‘shinning “yozoq”, ilg‘or gismidan keyin o‘ng ganot lashkarlari
joylashgan. Bu “maymana” deb atalgan. Undan keyin go‘shinning markaziy gismi o‘rin egallagan.
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Markaziy gismga “qalb” deb nom berilgan. “Qalb” dan keyin go‘shinning chap ganot gismi o‘rin olgan.
“Maysara” chap qanot go‘shin nomini bildirgan. Eng oxirida asosiy qo‘shindan keyin boruvchi
himoyalovchi va pistirma gismlar bo‘lgan. Ular “muaxxara” va “xafia” nomlari bilan atalgan [3].

Ulkan va qudratli go‘shinni tashkil etish hamda boshqarish, uni 0zig-ovgat bilan ta’minlash juda
katta mehnatni talab qilardi. Shu magsadda Xorazmshohlar davlatida qudratli harbiy tashkilotlar
tuzilgan. Dastlabki hukmdorlar davrida tuzilgan harbiy devonlar vakolat doirasi chegaralangan va fagat
harbiy sohada faoliyat olib borgan hamda sultonga to‘la bo‘ysungan. Lekin, Sulton Alouddin
Muhammad davriga kelganda vaziyat birmuncha o‘zgaradi. Gap shundaki, bu davrda harbiy
devonlardagi vazir va lashkarboshilar Sultonga fagat nomigagina itoat etganlar. Aynigsa, Sulton
Muhammad hukmronligining so‘nggi davrlarida gipchoq urug’idan bo‘lgan lashkarboshilar Sultonga
deyarli bo‘ysunmay qo‘yadilar. Tarixchilar bu jarayonni go‘shin go‘mondonlarining Sulton
Alouddinning volidasi gipchog urug’iga mansub bo‘lgan Turkon xotun bilan bir urug’dan ekanligi bilan
izohlaydilar. Davlat harbiy boshgaruvi to‘g’risida shu soha bo‘yicha mutaxassis Ziyo Bunyodov
quyidagicha fikr bildiradi: Davlatning barcha go‘shinlari oliy harbiy boshgaruv “Devon al-ard” yoki
“Devon al-jaysh”, ya’ni “Qo‘shin devoni” tomonidan boshgarilgan. “Qo‘shin devoni” boshlig‘i esa
“sohib al-jaysh” yoki “arid al-jaysh” (ayrim manbalarda “Devoni arz dar jumlai mamolik™) [4] deb
atalgan. Xorazmshohlar qo‘shinining “sohib al-jaysh”i “qoid” yoki “mugaddam” degan unvon bilan
ulug‘langan [1].

Jaloliddin Manguberdi qo‘shinining boshlig‘i — mugaddami esa ko‘p hollarda uning o‘zi bo‘lgan.
Ayrim hollarda lashkarboshilar mugaddam qilib tayinlangan. “Qo‘shin devoni” lashkarlarni ro‘yxatdan
o‘tkazish, ularni qurollantirish, lashkarboshilarni tayinlash, ularga oylik belgilash, go‘shinni ozig-ovgat
va mablag‘lar bilan ta’minlash kabi harbiy ishlarga boshchilik gilgan. “Qo‘shin devoni” tarkibida
“devon noziri”, “devon qozisi” kabi harbiy lavozimlar ham bo‘lgan. Bu lavozim egalari qo‘shindagi
bo‘linmalar, gismlar faoliyatini nazorat gilish, lashkarlar va lashkarboshilar hag-huquglarining gonuniy
asoslarini belgilash bilan shug‘ullanganlar.
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YVYK: 9
XOPA3M BOXACH BPOH3A JJABPU AXOJINCH TYPAP ’KOMJIAPA TAPUXUHUHT
XOPWKUAN MAHBAJIAPJIA AKC DTUIIH
K.P. Aboynnaes, macucmpanm, Ypeanu oagnram ynueepcumemu, Ypzanu
LI.K. Hypynnaeea, m.¢h.n., Ypzanu oaeram ynusepcumemu, Ypzanu

Annomayus. Ywby wmaxonada Xopasm eoxacu Oponsa 0aspu axonucu mypap dHcounapu
MAPUXUHUHS XOPUICULL MAHOANApOa aKc SMUWU Mag3ycu Kuckaua Epumubd depuncan.

Kanum cyznapu: Xopaszm eoxacu, neonum, sHeoaum, 6pousa oaspu, Xopazm sxcneouyuscu, Kyiiu
Amyoapé, Capuxamumbyiiu, Y3601, C.IT.Torcmos, wumonuti Oxuadapé, Kamuuiu 1,2

Annomayusa. Oma cmamvs Kpamko oceewaem UCmMOpUio NoceleHull OpOH308020 6eKa
Xopeszmckozo oazuca 6 3apyOedncHvlx UCMOYHUKAX.

Kntouesvie cnoea: Xopesmckuil oasuc, Heoaum, 3HeoIum, OPOH308bll 6eK, Xope3mcKas
axcneouyus, Huowcnuti Amyoapwvs, Capvikamwviwbou, Yzoou, C.II. Toncmos, cegepnas Axuadapwvs,
Kamuwinu 1,2

Abstract. This thesis briefly highlights the history of the Bronze Age settlements of the Khorezm
oasis in foreign sources.

Keywords: Khorezm oasis, Neolithic, Eneolithic, Bronze Age, Khorezm expedition, Lower
Amudarya, Sarigamishboy, Uzboy, SP Tolstov, northern Akchadarya, Qamishli 1,2.

XX acpuunr 40 —iun ypranapugaan 6onuiad, XopasMm dKCIEAUIUSICH KEHI XyAyAjJapHu Kampad
onran. Xycycan, Kyiin Awmymapé, CapukamuumiGyiin Ba Y360if Xyayamapuaa Maskyn Oyiara
QKJI0/UTAPUMHU3HUHT TAPUXHIA JaBp Ba YHUHT KEHMHTH OOCKUWIapuaa OWHO KWJIMHIaH Typap Koiiapaa
apXeoJIOTUK H3JIaHUILIapHU oJaud Oopub, HOEO paHr-6apanr ManOamapHu osumra MmyBadgak
OYNITraHIUKIAPUHN 3CTall YPUHIA. DKCHeUIHs XOJUMIIapy HEOJIUT, SHEOIUT Ba OpOH3a JaBpUra Oouj
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YPYF &Kamoajapyu MaKoOHJIapH/a Ka3uiliMa UIIJIapuHU 010 OOpHILM HATHKAaCcKAa OJIMHTaH SIHTHY aménap,
IOKOpUa KalJ KWIMHTaH Tapuxuid kapa€HiapHu Kampa® oJiraH IWKTUMOUN-UKTUCOAMNA Ba
STHOMAJaHWi MyHOcalaTIapHH EpPUTHINAA MYXHM axaMusT kacO stamu. Aitamkca, M.A. HrtunHa
tomoHugan Okuagapé xaB3ajapu COXWJIM JTarura yjaaHuO KeTraH capxajuiapuaa OpoH3a JaBpu
TapUXUTa OWJI AIIEJapHUHT OJMHHINY WIMHUN axamusaTra sra. Unmuii agabuérimapaaru MabiayMoTiapra
Kypa, OpoH3a JaBpura OWJl MAaKOHJApHH apXEOJIOTHK XHXaTAaH ypranwiumu XX acp 50 —iumtap
Vypranapuaan Oonutanrad. C.I1.Toncror [lumonuii Oxuyamap€ xaB3acu >kaHyOWid capxaauja OpoH3a
naspura Mancy0 Kamunum 1,2 makonmapwHM Kamid KWiIMO, SHTH XY)KAJTUK MaJaHUSATH XOCHI
OYNTaHaUruHM WIMHHA >KaMOATYWIMK JBTHOOpHra XaBosia KWiraH. TaJKMKOTYM MAaKoHAA OJn0
Oopwiran KasullMa HWIUIApU HaTW)Kacua OJMHraH améirapHu wiMud Taxiauin KuinO, Kamunum 1
makonu CyBEpraH MaJaHWi KaTJaMUHHHT WIK OOCKWYH,-ZIeTaH Xyjocara kenraH [1]. Dxcmenumus
xomqumacu M.A. Hrtuna JKanyOwmit Oxuamapé xaBzacura mwrasB |l mMuHr Hwumk ypramapunaH
Ko3orucToH mamTu opkamu Kupubd KeiraH AHAPOHOBAIMKIAP TOMOHHJIA KypHJTaH MakoHiIap AHKa-5,
Kaar-3 xamma Kykya-3 kaOpucTOHMIA Ka3uIIMa UILIAPUHA OO OOpHO, MOIAMIA aménapHu OJIUIITa
SPUIIMITAHHHY Kai K jto3uM [2]. FOkopuaa kaiin KWimHran MakoHJIapJaH OJIMHTaH améIapHHHT
WIMHN TaxXJIHIura GaruiniaHrad MablIyMOTIap Maxcyc MoHorpadwusaa ¥3 masHocuau Tonrad [3]. Iy
owmnan oupra XX acpaunr 70-imutapu ypranapuaan oomnuiad M.A. Utuna TysaMmyitne Xyayauaard cyB
xaB3anmapu artpodmapuma Oponsza maBpu axonucu wMakoniapuna Cynton Camxkap, KymoOynoxk,
Koppukusun maH3wiroxjpapuaa KasulliMa HWIUIapd OJUO OOpWIMIIM HATW)KAacuIa SHTU amélnapHH
onuuira spumiran [4]. AitHukca, Tankukorun TomMoHuaaH Okuanapé xap3acunmard Kykya Tor Tu3macu
aTpouia OpoH3a JaBpu aXxOJUCH TOMOHHUAAH Kouaupuirad Kyk4a-3 kaOpHCTOHHUIAH OJIMHIaH aménap
OpoH3a JaBpUHHUHT ITHHUK >KapaCHJIApUHU EPUTHINIA WIMHIA axaMHSTra 3ra SKaHJIWTHHU TabKUIJall
no3uM. Kykua-3 KaOpucCTOHHMIAH ONMHraH aménapra kypa, KaOpiapnaa »xacaqiap FyKaHaK XoJjjia
Kyiwiran 0ynu6, yaunr 6omu atpoduapuaa 3e0-3uitHat Oyromiapu (aénnapaa - Ouinarysyk, 3upak Ba
y3ykiaap) man ubopar Oynran [5]. Ilymwmnrmex, Kykua-15 Ba JKonGoc-21 makommapu MagaHuii
KaTJIlaMJIapuIaH Toll Koiuruiap onuHrad [6]. Ymyman, Oxuamapé xaB3acuma OpoH3a JaBpHra OWJ
1031aH 3uén KaObpucTommap pyiixarra onuHu6, ynapnan 70 Tacuaa KasuliMa WIUIAPH HaTHKacuaa
Kabpyapaa aén, spKak Ba OosanapHHUHT *kacaaaapu Kyiunrad [7]. [y Tapuka, rOKOpUaa KeITHPHUITaH
buKp-MynoxazanapJaH Kenu0 YUKKaH X0JIa yioy MakoIaHu KyHuaarnya Xysaoca KIIUII MyMKUH:

- bpon3a naBpura MaHCy0 axoiM MaKOHJApUHHUHI 3U4 KOMIAmMIIM Mapkasuil Ba JKanyOuit
Oxuagapé XaB3aCHHMHT IajeoreorpadusCHHA XOCHI KUJITaH.

- CyB XaB3aJlapu COXWJIM 3Tarura yjJaHuO KeTraH KyMTENaJIMKJIap OpaJUFUAard Takup epiap
OpoH3a 1aBpu aXOJMCUHUHT KyHIAJINK XaéTUHU Oenrmiad Oepras.

- Heonut Ba sHEONMUT 1aBpH ypyF *kamoajapu Xa€T Ba WKOJ XYKaJMK aHbaHAIapu OpOH3a AaBpH
aXOJIMCUHUHT KaMUSATHUHT TYPJIU COXaJJapMHU PUBOXJIAHTUPULIMTa MaHOa OYI10 Xu3MaT KUIraH.

- Munonnan aBanru Il munr ik ypranapunad Ko3orucToHHUHT O0eno€H Xyayauaan Kyqauo
KeJraH 4opBajop KaOwunamapHuHT xanyouid Okuyanapé xaB3acura Ky4uO KeJIMIIM MyHocabaTu OuiaH
3THOTEOrpaduK XyAyAHUHT Y3IAIITUPUIHIINTA OJIUO KEeITaH.

- bpon3a maBpunma axomuHuHr STHOreorpadusacu Okuamapé xaBizacu, TysSMYHUH 30HAcH
XUCOOU/IaH KEHTalraH.

- V300ii Ba Capukamuin 0yitn xaB3aigapuaa OpoH3a AaBpHUa XyKAIUK COXaIapuHU 0O Oopran
axommu Okuagapé XxaB3acura Ky4uiiim MyHocabaTn OWIaH aXxoJid COHU 3UWINTHHNA XOCHIT KWJITaH.

- bponsa nmaBpura oun Kykua-3 xaOpHCTOHMIAH OJMHTaH AHTPOIOJIOTHK aménap XOpa3MHHHT
STHHK Ba 3THOICHE3 TAPUXUHY EPUTHILA MYXUM MaHOaIUP. »
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TABJIUM BA TAPEUSI KAPAEHUJIA MY3EUJIAP ®AOJIUATUHUHT AXAMUSTH
b.b. bonmaees, kamma yxumyeuu, byx/1Y, Byxopo

Annomauyus. Ywoy maxonada myseinap ¢paorusmu opkaiu Ew asioOHu OApKAmMol UHCOH
cugpamuoa mapousIauHURE YCyi 84 80CUMANAPU XAMOa 0013apO MyaMmMolapu 6a YIApHUHE evuMIapu
EpUMUNICAH.

Kanum cyznap: mavaum, mapous, myzeunrap, mapux, MabvHA8Uli Mepoc.

Annomauyusa. B oannou cmamve oceewjeHvl Memoobl U CpeoCcmed GOCNUMAHUAL MOL00020
NOKOIeHUSl, KaK 2APMOHUYHO PA3BUMO20 Yel08eKa NOCPEOCMBOM OesmeNbHOCU My3€€e6, aKmyaibhble
npoobemMbl U UX peueHus..

Knrwoueswie cnosa: oopazosanue, socnumanue, my3eu, UCMopus, 0yXosHoe Hacieoue.

Abstract. This article covers the methods and means of educating the younger generation as a
harmonious person through the activities of museums, as well as the actual problems and their
solutions.

Key words: education, upbringing, museums, history, spiritual heritage.

V36exucron PecnyOnvkacu MyCTaKWJUIMTH HWIapuia WOKTUMOWH —WKTHCOAMM, CUECUH Ba
MajaHuil — Mabpuduil coxanapaa Ty0 Oypuiauira MOJMK Y3rapumuiap pyil Oepau. XaaKUMU3HUHT
TadakKkypuaa TOOCIHK MCUXOJOTHACHAAH KYyTHINO OYHENKOPIMK, S)PKUH Ba XyKYKHH MabJaHUITTa 3ra
Oynui, >KaxOH NMBWIIM3ALMACH TapaKKMETUra SIKMHJIALIUILN, Y3JIUMTUHM aHrian, MWUMd ypd -
oJlaTjIapy Ba aHbaHaJIapH acOCHA SIall TeHAEHIMICH Kyuaiiau. [nobananys xkapaéHiapu aBx ojraH
WKOOUH TeHneHIMsIap OwnaH Oupra €r OYnraH FOSUIADHMHT TapKAIMIIM Kyd4as€TraH, pakoOaTiu
Mypakkad Ba 3uAausATIN AaBpAa smasnmui. llynnait sxaH mMabHaH OGapkamol, akjaH MyCTaxkam, ¥3
MyCTakw1 (UKpura sra Oyiran 3bTHKOUIM, MaJAaHUATIN, TOHO (hap3aHaIapHU TapOusIall UCTHKIION
MCTUKOOJIMHUHT TaMaJl TOLIHIHD.

V36ekucron PecnyOnukacu bupunum Ilpesuaentn W.A.KapuMoBHUMHI acapiapuia, Typiu
aH)KyMaHJapja cy3jnaraH HyTK Ba Mapysajapujaa OyryHTHM aBJIOJHM Xa€THUHI Oapua CHHOBIIApHUIa
OapAolLIH, YUAAMIIM, UPOJAIM Ba WHMOH - IBTHKOUIM KHIMO TapOusuiamga XaaKUMH3HHHT OOi
YTMUIIM, TapUXUHA WIAU3Iapu acocuil oMmi Oyna onuIM KailTa — KaifTa TabKuaimaHagu. AMHuKca
“Tapuxuii XoTHpacu3 Kemakak uyk”’, “FOkcak MabHaBMAT eHrmIMac Kyd”, “VY36ekucToH
MYCTaKWUIMKKA 3PUIIMII OCTOHaHacuaa” Kabu acapiapuaa Kagumuil maxapiaapumus byxopo, XuBa,
Camapkang, Kapmm cuarapunapauHr roOwieiiapu MyHocabatu OWiaH cy3naran HyTKJIapuaa, y30ek
JABIaTYWINTH TapuXUJa MYXUM poJib YHHAraH, BaTaH XUMOSICMra Y3 >KOHMHM THUKKaH TapuXHi
miaxciuap oouneinapuaarn OunaupraH QUKp — MyJoxasanapuaa €Il aBIOJHU TAPUXHHA WITU3UHH
u3namra fabBar sragwiap. “Kum Oynummgan KaThuil Hazap >KaMUSTHUHT Xap Oup ab3ocu 3
YTMHUIIMHY XM Owica, OyHOall ogamylapHu WYNJaH YpUIL, Xap XWJI aKujaajap TabCUPUIa OJIMII
MyMKHUH 3Mac. Tapux caboKiIapy MHCOHHH XYyHIEPIUKKA YpraTaau, HpOJAacHHU MycTaxkammaian [1] —
ne0 Tapku1ad yTrad saunap.

[yHuHr yuyyH Xap Oup YpraHwiaérraH WKTUMOMK-TYMaHUTap (haHjIapHU Y3JIapUHHHT aCOCHU
MyaMMoJapu OuiaH OMp Karopia, YJIapHU CAJOXMAT Japa)KaCMHU OILIMPUIIJIA MyXUM OMHJI OYyirax
MWUTMH Fypyp, MIWUIMA HPTUXOp, MWUIMH ¥3-Y3WMHW aHTIAml KaOW TYHIyHYaJAPHUHT MOXHUSTHHH
wktuMonii-pancaduil HykTam HazapJaH TaxJWI ATHII JO3UM. MWUIMHA FOSIHM Y3Ura CHUHTAMPYBYH
MHCOH aBBaJIaMOOp KEHI MyIIOXaJaJld, WHTEJUIEKTyall CaJOXMITH MebEp Aapaxacujia Oymuim
maptaup. UyHKH CyOBEeKT 00bEKTra akTHB TabCUpP JTUIIM YUyH y IOKOpH Japaxana (upkiamra sra
oynuiu 3apypustaup [3]. Cy3 Ba uill OUPIUTMHUHT TABMUHIIANIM YTa MyXUM XUCOOTaHAIH.

Xo3upru KyHAa TajnabaJapHUHT (aHJapHU YyKyp Y3JalITUPHUILIApU Y4yH KEHI MHUKuEcAa
MyHTa3aM V3 yCTHJa HIUIAIINHM, W3JAHWIIMHMA Ba SHTUAAH-SHTH MEJaroruk TEeXHOJOTHsJIapu
BocUTanapujad doinananuinHy tanad Kuwiaau. M3nanyBuaHIMKIaH Makcas, €1UIapHU YyKyp OmiinMmra
ara Oynmumm, MycTakwi (UKpIanra ypraHum Ba YKUTWiIaéTraH ¢anmapra HucOaTaH TamabamapHUHT
SHa/a KU3UKUIUIApUHM Kydautupumad woopataup”’. Onuil TabiauM MyaccacallapuHUHT MOJIHIM-
TEeXHUK 0a3acMHM MycCTaxKamJjall Ba IOKOpU Majlakalld MyTaxaccuciap Taiépnam cudartunu TyOaaH
SXIIWIANT 4Opa—Tagoupaapu TYFpucuaa’ TH }?36GKHCTOH Pecniybnukacu bupunum Ilpe3uneHTnHUHT
Kapopu dukpumus namumm 6yna omamu [4]. YKy kapaéuu Ownan Oup KaTopia TajgabadapHUHT Oy
BaKTHJAaH TYFpU Ba YHYMJIM Qoiigananum Tanabanap OWIMMUHU caMapaJOpJMTUHU  OLIMPUII
UMKOHUATHHU spataad. Mamiakatumusaa BaranuMuns Ttapuxura Ouja Tapuxui, MeMmyap, caHbar,
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YIKalIyHOCJIMK, OSTHOJIOTHS, apXeoJIoTHs, HyMHU3MaTHKara OWJ My3eijgap MaBXKyAKH, yiapra
TajabagapHu MyHTa3aM paBHILga oJu0 OOpuIl KaTTa WKOOUHN HaTmKanapHu Oepud kenmoxaa. Tampud
HaTWKacuaa TanabalapHUHT HadakaT (QaHIapHH Y3IAIITHPHUINA OCOHJAIIAIH, OaJKK YyJIapHUHT
TacaBBypJIapy XaM KEHTrasu Ba AyHEKapalapu ycaad. YJap 3CTETHK 3aBK oyiaauiap. TamabamapHu
OV BakKTIApMHM Ma3MYyHJIHM VTKa3WIl HMKOHUATH XaM spaTHiIaad. bupuHYM 0pTOOMIMMMU3
N.A . KapumoB aiitrannapuzek: - SIna oup momsap6 Basuda-ycud kemaérran aBiojira, yHHHI MabHABHIA
TapOUsICUTa HUXOAT/IA KaTTa )KaBOOTapIuK XUCCH OujiaH €HIAIUIN Macajdacu acoCUil YpHuHJIa TypHOIH.
Hera neranma, énutap Xajik MabHaBUATHHUHT MyHOCHO sranapunupiap. [llyHuHr yayH xap Oup yrum —
KM3UMH3 JacTiIa0Ku KagamiiapaaH Oonurad MagaHuid OOWIMKIapUMU3IaH OaxpamaHy Oyiumu Kepak”

[2].

Tanabanapra “Tapux”daHuHE YKUTHIN KapaéHHIA yIapHU My3eliapra oiud OOpHII TaBCHS
sTunagy. Ynap BaraHumus Xynoyauaa SHT KaJUMIH JaBpAaH-XO3UPrM KyHrada sularal oJamiap,
KaJUMId MaH3WITOXJIap XaKUJaru SKCIOHATIAPHM KYpUII HMMKOHHMATHra sra Oynanunap. Xap Oup
TapuXUil JaBp TYFpUCUIATU TacaBBYypiapu KeHrasau. Kaaumru naBpaaH TO XO3Upru KyHrauya Oyira
MHCOHUSAT TapuXU LUBWIM3ALMUIApU Ba oJamiap Xa€TuAaru pUBOXIIAHUIIUIADHU Y3 KYy3iapu OuiiaH
KypuO, Xylocanap 4HKapaawiap, Mabpy3ajapJaH ojiraH OwiIMMIapuHU MycTaxkamnaimuiap. Kait
Japakajga Y3IallTUPraHIuKIapuHA aManuil MalFyjaomiapia Kymwiainunap. Kagumru axznomiapumus
scarad Oyromiiap, MEXHAT KypoJulapy OpKajl HOTUIOUH jkamMoa Ty3yMHHH JaBpJIallITUPUILI MacaJlaCUHH
MyKaMMasl TYUIyHHUII MMKOHMATHTIA 3ra Oymamuinap. Xap Oup JaBpra xoc OyiraH MaH3WIroxjap 3ca
AKIOTAPUMHU3HUHT OHTM, MEXHAT (DaoiaMATH HaKagap Te3 PHUBOMKJIAHTAHIMIMHU ucOOTIabd Oepasw.
V36eK JaBiaTUMIHTE TAPUXMra OMJ SKCIIOHATIAP OPKAIH MKTHMOMII-CHECHH XaéT, MaJaHUAT TapHXHU
XaKuJgarn xap Oup JaBPHUHI XYCYCHATIApUHM aHINIad ONMMIIM MYMKHH. Tapux (aHUHU YKATHII
*KapaéHuaa YTUiIaIuraH MaB3yJap TeMaTUKacu Oyiinda mys3eiiapra Oopuin TaBcus dTWiIaau. MacaiaH,
TApUXMMU3HUHT 3HT €pKUH AaBpiapuiad oupu Oy “Amup Temyp Ba Temypuilinap naBpu” XUcoOIaHAIH.
Bbytok 6000kanoHMMu3 smad YTraH JaBp TapUXUMHM EPKUHPOK TacaBBYp KWIMII yuyH ‘““Temypuilnap
TapuXu JaBiaT My3ein ra tampud Oyropaannap. [lenarorux takpuba LIyHH KypcaTaluky, Tanadangap
OylOK Tapuxuil Iaxciapra HucOaTaH KaTTa KU3MKUII OWIaH Kapaiauinap. YIapHUHI XaéTH Ba
GbaonuATUHM YpraHuira UHTHIAAWIAp. AlHHKca, Oyrok COXMOKMpOH IHIaxcura MyHocabaT, YHMHT
XapOuil TakTHKacu, JaBiaT OOLIKApYB TU3UMH, AUILUIOMAaTHK MyHocabaTiapu Macananapu Oyinua
MabJIyM TacaBBypJapra sra 6yiraH tanadanap siHajla KYNpoK OWIUINTa, YpraHullra xapakaT Kuiaauiaap

[5].

CoBer naBpu Tapuxuiard SHT (oxeanu JaBp CHECUI KaTarOHJIMK OwnaH OornuK Oynran. By
naBpAa KynruHa OeryHox Baran dupomitnapm KypOOH KWIMHTAHJIMIH TapUXJaH MabiyMm. MycTtabun
Ty3yM JaBpHla yHra Kaplld YWUKKAaH MHJUIMH 3uEIUiap, XaJIKHUHT MHJUIMH MaJaHuATHHH, Ypoh-
OJIATJIapUHM, KYN acpjuK MabHAaBUA MEpPOCHHU CaKjia0d KOJMILra MHTWIAWIAp. YIap MapKa3HUHT
3YpaBOHIMK cuécaTura Kapumm uuka onauiap. JlekuH mapka3z OyHra Wyn kys onmanu. Muumit
3uéIuIIapra Kapim Karbuil Kypam om0 Ooopau. “20- #wutapHuHr ukkuHum spmu- 30 - dwmapaa
MaBXKyA Ty3ymMra myxonudaraa Typrahjgapra Kaplld KEHI KaTaroOHJIap YTKasull JaBpH OYiau.
PecniyOnukaHMHI ~ BaTaHmapBapiuK  Kallpuarumarm  paxOap  XoauMiapHu  OMpramTUpraH
“FalipUMapTUSABUHI TYpyXJiap” OMPUH-KETHH ‘(oI TN Ba O0aaHOM KuiuHan . Muconmmmusna udomaa
STWIraH KAaTarOHJMK JIaBpU TapUXd Ba TaBCWIOTIapu OwinaH Tanabamap “Kataron KypOoHiapu
XoTHpacu” My3eiuaa TaHUIaguiaap. X03Upru KyHjaa OyHzaai My3einap BHIOSTIAPHUHI aKcapusTHIA
MaBXKyanup. bapkamon aBmogHM KOMHMI MHCOH ATHO TapOMsuialiga akI0JIApUMU3HUHT OOCUO yTraH
Xxaér Hymiapu uOpat OYnuIIM JT03MM. YIIapHHM XOTHpJAll Ba 3H3037all, €ara OJUII €Il aBJIOJHUHT
OypuM OSKaHIWUTUHH CUHTAMPUO Oopuin xap Oup BaTaHMMHU3 (QYKAPOCHHHMHI MyKajnaac Oypuura
aiilaHMoru J103uM [5].

Xynoca Kunub alTranaa, X0o3Upru riodaiamlys 3aMOHMJA TanabalapHUHI Oy BaKTJIapUaH
yHyMIn  (OMJaaHUIUIAPHHUHT caMapaid BOCHTaJapuaaH OWpH My3eiulapra MyHTa3aM KaTHa0
TYPHMIIMHM TAIIKWUIAIITHPUMILAMD. Bl aBnoanu Myseiapra omu6 Gopuin Ba Oolika ycyad Ba
BocuTanapaan (Qoimamanum €m  MyTaxaccuciapia Yy3ura OynraH HWIIOHYHH TapOWsutaiin  Ba
Myctaxkamina® Oopamu. Tapuxummsra Oynran XypMmar, axaomiapuMu3 OwiaH (axpiaHUII XUCCHUHH
Kyudaitrupanu. Bupurun ITpe3uieHTHMHI3 TabKUIATaHIApUACK — Y3 TApHXUHU OMUIMAiiIUraH, Keyard
KyHHH YHYTTaH MHJUIATHUHT KeJakard uyk” [5].

Byrynrun kyHzma Myseinapia SHrM HyHamuIoiap, coxajap Ba TapruOOT Ba TAIIBUKOT STHII
yCyJIJIapyHU K371a0 TOIUII Ba amMalira OLIUPUII 3apypaTu TyFUIMOKIA. Mys3einap sKCro3unusuiapuaara
OMp XWUIMK, ¥y3rapMac Kyprasmaiap Ba 3epUKapid SKCKypcHsulapJaH B03 Ke4yuO, Tampud
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OyropyBuniapra MaH3yp Oyyia oilajuraH sSHTH WyHanmumapaa GaoiusT KYpCaTUITHN Tajlad KUIMOK/A.
3aMOHABUH  TEXHOJIOTHSUIADHA  My3ed  OKCHO3WIMsAIapW OWIaH  YUFYHJAIITHPUIN  YCyJUIapu
MEXMOHJIapra Ky KUppaid MabllyMOT/Iap MaHOan OWjlaH TaHWUIIMITHY, Oy 3ca 3 HaBOaTtHaa €murapra
My3ell MaTepualiapuJaH OYMK Japciap, AWIUIOM HIUIapu, pedepariap, amanuil MalFyJaoTiap Ba
WIMHA TaJKUKOTIApHUIa KeHT (oimamaHull WMKOHUSATIAPUHHA spaTMokna. Kemakakma tamaba Ba
VKyBUWIAp YYYH TapuX, apXxeoyIorus Ba MABHABUAT JapClapuHU TYIWK My3eWnapAa YTKa3WIIl
JACTypJlapyuHU WNUTA0 YMKHIN TabJMM TH3UMHJA SHTM WYHATWUIIHA TAaKOMUJUTAIITHPHUIN Ba MXKOOWH
HATW)KA OJIUII UMKOHUHU SIPaTajid.

Hapxaxkukar, bupunum IlpesmaeHTHMHU3 TabKuiarannapuaek, “‘buz ynkan naBpjga amanra
olIMpraH uiapuMusra 6axo Oepap sxanmus: “Keua kum saury, OyryH kum OYnauk?”,- neraH caBol
acocuJa yJIapHUHT MOXUATHHHM Ba aXaMUSTHHHM Y3MMH3ra 4YyKyp TAacaBBYp STUIIMMHU3. AWHU BakTAa
“Oprara KUM OYIMIIUMU3; KaHAal SHTH MappajdapHH STajUlallliMHU3 Kepak?”,- JneraH caBoJI YCTHAA
Vitnammmus, Hadakar yinmammmus, Oalku aMaiuii unuiapuMu3 OwinaH Oupra xaBoO OepuIIMMU3
ao3uM” [6]. Xed KauoH YKWII-YpraHuIilgaH, W3JIAHWIAAH ysuiMaHriaap. OmaM3on OOpKH YMpPHUHHUHT
oxupurava ypraHaad. bapuamus OyryH 4yKyp aHria® TypuOMH3KH, OJNAWH (pakaTrhHa 3aMOHABHIA
acocqa TabJIUM-TapOusi OJNraH, KaXOHHUHI MaHAaMaH JeraH MamJjakaTjapJard TEHTJIoLUIapu OuiaH
Oeilama oJlaJMraH, >KUCMOHHMA Ba MabHaBHU JXUXaTAaH Oapkamoi €nuiap Ou3 OomuiaraH WILIApHU
MYHOCHO J1aBOM JTTHPHII Ba SIHTM OOCKMYWTA KyTapuiira komup Oymamu. ABBamamOop, Owimmra
WHTWIWII, WKKUHYMAJAH, Xe4 TOPTUHMAcAaH OomkanapaaH ypranum kepak”. Iy 1okopunmaru
¢bukpiapan wHOOaTra osiraH xojaa, “‘bu3 TapmuM Myaccacanmapuia YKyBuwiap OwiaH om0
Oopunamurad TapOMsBMH WIUIAPHUHT CaMapaJopiMIMHUA OIIMPULI, FOSBUM-CUECUH, aXIJIOKHUM-
MabHaBUH, XyKyKAH-UKTUCOINN OMIMMIaApUHU OOMUTHUIN WUIIOHY YBTUKOIUTA AIAaHTUPUIIT MaKCcaauaa
XaM/Jia yIapHUHT OHTH, XUC-TyHFYyCH, UPOJACUTa MKOOUH TabCHP ITHUII OPKAITM OM3 O0apKaMoJT aBJIOHH,
SbHU XO3UPTU KyH OJJaMHHH WIAKITAHTUPUIIMMU3 MyMKuE” [7].
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Annomayun. Mycmakuiiux uuniapuoa 3pKuH O0eMOKPAMUK DPUBONCIAHUW UVIUHU MAHIASAH
MAMAAKAMUMU3 O0UOA MUTIUL MAOAHUSM 84 CAHBAMUMUSHU MUKIAW, acpab-asatiiaui 6a sSHAOA
PUBOINCIAHMUPULY, VHU 3AMOHABULL HCAXOH YUBUIUZAYUACU HOMYKIAPU XUCOOUoan oouumuut, ycud
Kenaémean asio0HU Kyn Acpiuk aHbaHA 64 MAbHAGUL-AXJIOKUU KAOpUsmiapea caookam pyxuod
mapousiaw OyUuUYa Macvyausimiy 8a Mypakkao sazughanap mypear 30u. Kucmonuti mapousi 8a cnopm
coxacuoa amanea OWUpUIaémean 0asiam Cuécamu XaiKUMU3HUHe VIKAH UHMENLIeKmyan 6ad UdcoOull
canoxusmuHu pyébea uukapuui, 6apKapop puBoMCIaH2aH, HCUCMOHAH DAKYB8AM 84 MABLHAH OAPKAMOIL
emyK Waxcaap HCamusmuny 6apno 3muid, HCUCMOHUL Mapous 6a CNOPmM MyaccacaiapuHune mooou-
MeXHUK Oa3acuHu Mycmaxkamiaui Y4yH 3apyp Wapm-uapoumiap sapamuul, O0apKamon aselooHuU
OMMABUL Map30a HCUCMOHULL Mapous 8a CNopmea, COLNOM MypMyul map3suea UyHATMUpuw umiapu
bopacudazu sazughanap kene ouud bepuiea.

Kanum cyznap: Mycmaxuniuk, scucmonu mapous, cnopm, Pecnyonuka mycobaxanrapu, ““Ymuo
nuxoanapu”, “bapxamon asnoo”, “Yuusepcuaoa”, Xanxapo mycobaxa.

Annomauyun. B 20061 Heszasucumocmu nepeo Haulem 20Cy0apcmeom, KOMopblil 8blOpan nymo
0eMOKpamu4ecko20  pazeumus, CMAaiu OMBEmCmMEeHHble U CI0JICHble 3a0auu, makue Kak
s0CCmManosene, npedoCmepedceHue U pa3sumue HAyuOHAIbHOU KYIbMmypbl U UCKYCCMEd, 0002aujeHue
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eé docmudiceHUsaAMU COGpéM@HHOlJ MMpO@OL? yusujiuzayuu, eocnumaHue nodpacmaiou;eeo NOKOJIeHUsl 6
oyxe B6epHOCMU  MHO208€KO8bIM  MPAOUYUAM U  OYXOBHO-NPOCEEMUMENbCKUM — obbiuasim. B
20Cy0apcmeenHol noaumuke, npogoouUMoll 8 cgepe Guzuuecko2o 60CNUMAHUAL U CHOPMA WUPOKO
PAacKpbwinisl 3a0a4u no oCcyuecmsleHur0 UHmeal1eKmyadlbHblX U MmeopyecKux cnocobrocmell HCZPO@CZ,
CO30aHUI0 00Ulecmsa u3UYecKu CULbHBIX U OYXOBHO PA3BUMBIX JTUYHOCIEN, CO30AHUI0 HEOOXO0OUMbBIX
VCA08Ull 011 YKpenieHuss MmexHuueckol 0azvl (u3uieckoeo 80CNUMAaHUusi U CHOPMUBHBIX YUPedHCOeHUL],
HanpaejienHurw pa3eumoco NOKOJEHUA MACCOB80 HA qbu31/lll€CKO€ eocnumaHdue, Ha cnopni u Ha 3()0p06b111
00pa3z HcuzHuU.

Knrueenie cnosa: He3a6ucwwocmb, d)us’uquKoe socnumaHue, Pecny6fluKaHCKue COpEeBHOBAHUA,
“Ymuo nuxonnapu”, “baprxamon aenoo”, “Vuueepcuaoa”, mesncoynapoonvie copeaHOBAHUA.

Abstract. The country that chose the path of free democratic development during the years of its
independence, was responsible to to revive, preserve and further develop our national culture and art
and sports, to enrich it through the achievements of modern world civilization, to educate the younger
generation in the spirit that developed priceless traditions and moral values.The state policy in the field
of physical education and spotrs is aimed at the realization of the great intellectual and creative
potential of our people, and international cooperation.Harmoniously developed generation, physically
strong and mentally developed individuals in society, in society, is directly correlated with physical
education and sport for strengthening the material-technical base of the necessary conditions to foster
mass physical culture and sports, healthy lifestyle on a wide range of tasks in the country.

Key words: Independence, physical education, sport, Republican competitions, “Umid nihollari”,
- “Barkamol aviod”, - “Universiada”, international competition.

V36ekncton Pecrybinukacy MyCTaKMIUTMKKA SPHUIITaH KyHIaH OOIUIA0 MaMIaKaTHMMH31a TYpiH
coxanap KaOu >KUCMOHHMI TapOusi Ba CIOPT COXAacHAa yJKaH MHUCIM KYpWIMaraH ysrapuiwiap pyu
Oepmu. Wcrtukion y36ex crnoprunu nyHéra tauutau. [lapxakukar, Y3Oekucron PecnybGinkacuua
KHCMOHUH TapOWs Ba CIIOPTHUHT paBHAK Tonumy Y30ekuctoH PecmyOmukacu bupunun [Ipesunentu
Hcnom A6nyranuesud Kapumos ¢aonustu 6unan 6esocura 60fiauk. 3epo, bupunun Ilpesnnentumus
TabKHUIaraHIapu/eK, “Xeu Oup Hapca MaMIIAKaTHU CTIOPT Kabu Te3/1a MyHEra Malixyp Kujia OJMan/iu.
BusHuHr Oy Xankapo TypHHpJAaH Ky3jaraH Makcaxy MyJIaoMU3 - Y30€KHCTOHHUHT CIIOPT COXacHIaru
KaTTa CAJIOXUATHHU l03ara YMKApHII, OYHUHI yYyH €Tapiy IIapT-IIapouTyiap OOpIMIMHU KypcaTuil’

[1].

V36ekucron Pecry6nukacu Ipesumentn Mupsuées IllaBkaT Mupomonosuuauar 2018 i 28
nexkabpna Onuit Maxumcra TakauMm 3traH MypokaaTHomacujaa KyWuaard (puUkpiap TabKuAJIaHIU:
“..OKaMHATAA COFJIOM TYpMYII Tap3uHU KAapop TONTHUPHIL, >KUCMOHMHA TapOHMsi Ba CHOPTHU siHaja
OMMaNalmTupuil stHa Oup non3ap0 Basudanup. CHOPTHH Kagal PHUBOXKIAHTUPUIL, —XaJKapo
MycobOakangapia IOKCaK HaTIDKalapra OSpHIIraH CHOPTYWIAPHM par0aTijaHTUpUIl Ba  Kyjuial-
KyBBaTJalira OyHaan OyEH XxaM KaTTa axamust oepamus” [2].

[Ipesupent II.M.Mupsuées paucauruga 2019 imn 19 mapt kyHu éEnulapra 3bTHOOPHU
Ky4aWTHpHIL, yJapHU MaJaHMAT, CaHbaT, )KUCMOHMH TapOHWs Ba CHOPTra KEHr >Kayud 3TuIl, yiapiaa
ax0opOT TEXHOJOTHSIApUAAH TYFpH (oiganaHUIl KYHUKMACHHU IIAKUIAHTUPHUIL, Enuiap ypracuia
KUTOOXOHJIMKHYU TapFu0 KHJIMIL, XOTWH-KU3/Iap OaHUIMTHMHY TabMUHIIAII Macayanapura OaruiuiaHraH
BHJICOCETICKTOP MHUFIIIMIIHAA ENITap MAbHABUATHHU FOKCATTHPHI, YIAPHUHT Oy BAKTUHU Ma3MYyHIIH
TAIIKW STHIN, YKTUMOUH, MabHaBH-Mabpu(uil coXanapiaru WIUIAPHU SHIH TH3MM acocuia Hynra
Kyium OVitnua 5 ta mMyxum TamabOycHu wiarapu cypran saum [3]. IllyHmaH, MKKUHYH Tamaboyc
€uuIapHA KUCMOHUN YMHUKTHPHIIL, YIAPHUHT CTIOPT COXACHa KOOMIUATHHA HAMOEH KWIIHIIUTAPH YIYH
3apyp IIApoUTIap SpaTUIIra HYyHANTUPHUITaH.

Kucmonuii TapOusi Ba CIOPT MHCOH XaETHMHMHI Oapua OOCKHWIapuaa COFJMK Ba (aon Xaér
Tap3MHM TabMHHJANAA MyXUM axaMHITra 3Ta SKaHIWTH TabKUU1ad KelumHraH. AnbaTrta, >KUCMOHHMN
TapOus TypJiM CHOPT MakTalnapu Ba OOIIKAa XM3MaT KypcaTyBuM KiyOjap OuiaH ¥3apo ajoKajlapHU
iynra Kyhumga XaéTHUHT Oapua skapaéHiapuga MyXUM axaMusaT kKacO straH Oynca, cnopT aiHaH
COFJIMKHM CaKJIalll XaMJa CIIOPT TahJIMMH HATMKAJTAPUHU KyJra KHPUTHIIIA BA HHCOHHUHT MKTUMOUWN
Ba INAXCHA pHUBOXIAHUIIMIAA KarTa axamusatra oraaup. Cudar aiflHaH cnopT TabiMM COXAacH
PUBOXXHMHUHT acocHii TapoBu xucobmanamu.Cropt xiybiaapu ypracuga KeCKHH pakoOaT MYXUTHHHHT
MIaKJUIAaHTAHJINTH, alHaH CHOPT KiIyOnapu oyiauaa TypraH acocuid Baszuda cudaruma pakobdaTdapmonr
CHOpTYMIApHU Ta€pnam ¥3 non3aponurunu oenrmnad 6epaau. CnopTymiapHu Tai€paniia MaFyaoT
onmu6 Gopuin crupaTHHU SXIIWJIAII, CIIOPT KIyOJIapy OJIUAard MyXUM MacaiajlapuliaH XHCOOJIaHaIH.
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Eumapau xap ToMOHJIaMa COFIOM, OapkamMon 6Yau6 eTHIIMIINIA KMCMOHMH MaJaHUAT TabIAMHUHH
MWIIANA KaJpusTiaapra TasHradH XoJjija 3aMOHAaBUN KYPUHUILA TAIIKWI JTHUII, KUCMOHUM MaJaHUST,
KHUCMOHMH TapOusi, COFJIOMIIAIITHPHII, KUCMOHUH KaMOJIOT, 5KUCMOHHUI PUBOXKIIAHUII, CAJIOMATINKHA
MyCTaxXKaMJIall, COFJIOM TypMyII Tap3MHM TapFud KWIMIIAA SHrH4Ya €HJANIyB acOCHA YTKA3UILIHU
TaKo30 3TMOKIAa. JKucMoHuil TapOMSHUHr Ba3udacu COFIMKHM Cakjiall, >KUCMOHHUHA cudatiapHu
yerupuil, €1 aBIOHN aKIui Ba )KUCMOHHMH MexHatra Ba Baran Xumosicura Taiépnamaup. byrynru
KyHJaa Y30ekuctoHn PecnyOnukacwpa TabiauMm coxacujard jaon3apd BasudanapiaaH OWpU-TabIUM
OJIyBUMJIAPHUHI JKUCMOHHUH HWMKOHMUSTIAPUHM OYMII Ba YJApPHU HKUCMOHHUI PpPUBOXKIAHTHPUILI
xucobnaanaan. ByHUHT yuyH 3ca MycTaxkaM acoclapyuHH HMIAKIAHTHPHII 3apyp.

KamusiTumuzgary >kajgaal pHUBOXKIAHMII Ba TApaKKUET XalNKUMHM3 Xa€TUJard TUHWIMK Ba
TYKHHJIMK, KaJlOWJarn MeXHATCeBapiMK Ba IIIDKOAT MYCTAKWJI IaBIATHMU3HUHT ToOOpa OKcamnd
oopaétrranunan nanosnataup. lly skymianas, crmopT coxacuaard oiaud OopwinaéTraH TYFPU TH3UMITH
JaBiat cuécaTy OyryHTH KyH Tajabnapura Tyia xkaBob Oepa oyagu. Xap Oup XaJIKHUHT y3Ura xoc yph-
oJaTiapu, yayMiapH Ba aHbaHanmapu 0op. busza, aifHukca, Kypuiaxak ousa Ba yiap ypTacuaa COrioM
ABJIOJIAPHUHT JyHETA KENUIIM OWJIAHWHI OapKapop Ba MyCTaxkaM OYJMIIH, YJIapHHUHT >KaMHUST Ba
KapUHJIOII — YpYFJIapu opacuiaru TapOusiBuii MyHocabaTiapra Xuaguil >bTubop Ownan Enmamuo
kenuHaau. LIyHUHrIeK, MIITHIA KaapusaTiap, apKoHa ypg-oaaTiap COFjoM TYpPMYII Tap3u XaMHIla
9b303aHaal. COFlIOM TypMyIl Tap3u JacTiad oujaja IIAKJUIaHAaId, COFJIOM TypMYyII Tap3uHH Hyira
Kyiumna xKUCMOHMN TapOus Ba CIIOPTHMHI YpHHU anoxuia axamuarra sra. lly sxymmnanaH, coriom
aBJIOJIHM TapOMsUIall MakKcaJuIa CIOPT coxXacura karra bpTuOop Oepuiamokna. by Oopama cmopt
coxacuga onu0 OopwiaérraH umulap camapacu cudaruna Ou3 IIYHH AHUK KYPUIIUMHM3 MYMKHH,
IOPTUMU3 KeJakaru OyiraH €NUIapHUHT OHI'MJAard MabHaBUM OYIUIMFUHU €T FosUlapJaH XUMOsUIalla
camapalii HaTkanapra spummwiMoraa. KOprOommmus TamadOycnapu OwinaH XUCMOHHMK TapOus Ba
CIOPTHU PUBOKJIAHTHPUINJA TabJIUM THU3UMUHMHI Oockuwiapu OuinaH OeBocuTa Ba OMJIBOCHUTa
OoFnuKIMKIa onub OopwmaérraH cuécaTd IOPTUMHU3 KelaXaru OYIMHII YCMHp WUTHUT-KU3Jap
CAJIOMATJINTMHU aJIOXMJA HA30pPATUHU Ky4YaWTHpUII HYIuAa COFJIOM TYpPMYII Tap3WHU IIAKJJIATHPUILI
YJapHH CIOPT Tyrapakjapra >aiud KWIvil Makcaauaa Oynl BakTHHM MasMyHJIM YTKAa3Wll 40pa-
Taa0UpIapu KOpUH KUIMHUO, OyTyHIM KyHJIa Y30€KHCTOHJA XOpPUH KWIMHIAH CIOPT TypiapHlaH
YyTKa3wmb Oopuiaauran yd OOCKUWIM cropT Oaiipamu YKyBuH-Tanaba EnUIapHH I[IFXKOATIIH,
BaTaHMNapBap pyxuaa tapOusuiamokaa. Mucon Kb yMyMuid ypra TabuM MakTaOu €miapu ypracuaa
“Ymua HuXoJutapu”, ypra-mMaxcyc KacO-xyHap Kouiekiap Tamaba Eumiapu ypracuaa “‘bapkamon
aBloa” Ba OJIMHM TabIUM HYHANIMIIMJA Taxcui onaéTran Tanaba €nuiap ypracuaa “YHuBepcuana”
OeJutamIyBIapyHU aloOXKAa TabKUAIAW JI03uM. by 6ocknunan capana® onuHran €uutap OyTyH >KaxoH
yHUBEpcUaJanapuga Ba €3rd OJUMIMANa YHUHIApUAAa IIOXCYNAaHU HOKOPUCUIAH KOW H3ramnad
COBpUHIOP OYnmuO ropTuMH3 OalipOFMHM IOKOpHM YYKKWIApAa XWINUPAaTMOKAa. By Xam roptummsina
KOpPUHA KWIMHTAH yd4 OOCKMYJIM CIIOPT Typjapu aHbaHaBUH OalipamMu HaTwxacuaup. ByryHru kynra
KenuO CHOpT Ba )KMCMOHUM TapOus KUIIMIAp TypMYyLI Tap3MHUHI a)KpajMac KUCMHra ainaHu® KoJiau.
Ennapra keHr MMKOHHMATIAD, IAPOUTIApP ApaTUO GepHIl, yiapra TYFpU Wy KYpcaTuil, MabHABUATIN
KWIMO TapOusiaml, Xap TOMOHJAaMa €TyK MHCOH OYyiMIra KyMawkJalIMIl axaMUATIMIUp. Bu3HuHT
éuutapuMM3 Xap TOMOHJamMa MabJyMOTJIM Ba MabHABHM ry3airuHa sMac, Oalku COFJIOM, YMHUKKAH,
JKUCMOHUH OaKyBBaT OYnuIIM XaM Kepak. ByHmail OYiuIl ydyH CIOPT XapaKaTUHHHT OMMAaBHJIUTHTA
9bTHOOp Oepuill, >KUCMOHMM TapOMSHM PUBOKJIAHTUPUIL, ENUIAPHUHT HpOAaBUN cudaTiapuHu
YUHUKTUPUIL, WUTUT Ba KU3JTAPHHUHT JKUCMOHUH JKMXaTAaH MEXHAT Ba Myzaodaara Tai€pramr 3apyp
O0ynanu. Kuznapuu croptra »kaju0 3THIL, YJIapHUHI OMMaBHUi CHOPT OMJIaH MyHTa3aM LIYFYJUIAaHUIIH
yUyH 3apyp LIapT-IIAPOUTIIAPHUHT SPATUII MaMIaKaTUMHU3a CIIOPTHH PUBOXKIAHTUPUIINHUHT MyXUM
WyHamuumapuganaup. MamakaT MHKECHIA CHOPTHUHI OMMAaBMIJIMIMHU TabMMHJAII, Oojanap
CIIOPTHHH, XyCYyCaH, XOTHH-KU3Iap CIIOPTHHU PUBOIAHTHPUIITA ATOXUA YbTHOODP KAPATUIIHILKIA SHT
93ry — Y30eKHCTOH (ap3aHUIApHHUHT COFJIOM JyHETa KEeNWIIM, YJIFAluIId, TapOWs TONWIIM Ba
NUPOBap MaKcajia MUIAT FTeHO(POHANHU SAXIIMIAI MAaKCaAH MYy>KaccaM.

JKucmonnii TapOust Ba OMMaBHH CHOPTHU PUBOKJIAHTHPHIN OYANYA TU3MMIIM BA aHMK MAKCa/ra
HyHanTHpWITaH yopa-tagoupnap amanra ommpwind. Hydysmm xamkapo mycobakanapaa Y30eKHCTOH
mapaguHu MyHOCHO XUMOsI KMJIHII Ba IOKCAK MappajlapHU 3a0T 3THILITra KOAUP MaxXopaTiu CIOPTYUIAP
TaHEPNAIHMHT CaMapali TU3UMH SPATHIIIH.

2018 imn S-maptoa Y30ekuctoH PecmyOmukacu Ilpesupentn II.MupsuéeB TomMoOHUIaH
JKUCMOHUI TapOus Ba CIOPT COXacHaa JaBiaT OOMIKAPYBH TH3MMUHM TAKOMUJUIAIITHPHIN, Ma3Kyp
coxazna Y30eKHCTOH XaJKUHMHT COFJIOM TYPMYII Tap3ura HHTWIMIIHH Ky4aWTHpPHUII MaKcaauaa
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V36exucron PecryGmukacu JKucMoHuil Tap6us Ba CIOPT Ba3MpIIMTH Tamkun Kumuamu [4]. Byura
acocaH IOPTUMHU3JA CIOPTHHU sHAJa OMMABHMJIAIITUPHIL Ba PUBOMXJIAHTUPHIN OYyiinua, €1 aBIOJHH
KUCMOHAH Oapkamoi 3THO TapOusutami, Oojaliap CHOPTHUHH PHBOMXIIAHTHUPHIN COXACHIA, alHUKCA,
KM3JIapHU CIOPT OWJIaH MYHTa3aM MIYFYJUIAHUINTa KEHT JKaj0 JTUII, SHCU CIOPT Ma)kMyaJjlapuHH,
CTaJUOHJIap Ba MHIIOOTIAPHM 3aMOHABHN CHIOPT aHXOMJIAPH Ba JKUXO03JIapy OMJIaH TabMHHJIAI, FOKOPH
MaJlakaJid MypadOuiiinap OnmaH MycTaxkamiaml Oyinda Xaiupau uiuiap oaub OOpHIIasITH.

V36exucron Pecry6mukacunnnr ITpesupentu 1llaBkar Mupsuées Y36ekucron PecryGmukacu
Koncturymusich  kalOyn KWIMHTAaHUHUHT — 24-Wimurura  OaFuWIUIaHTaH — TaHTaHAIW — MapocuMma
“dap3aHIapuMu3, alHUKCa, KU3 OOJIAJJApHUHT 3aMOHaBUi OWIMM Ba KacO-XyHapiIapHU, XOPWKHMA
TWUIAPHA STrajulallijlapyd, Xap TOMOHJIama COFJIOM Ba Oapkamon OYnu0O, XaérmaH MyHOCHO YpuH
TONMHUIIAPU y4YyH Oapya Kyd Ba HMKOHHUSTIApuMH3HH cadapbap stamus”’[5],-med Tabkumiamuiap.
[IpesmmeHTMU3 acocuil Macajanap KaTopura CHOPTHH €Il aBJIOJHUHT COFJIOM TypMyII Tap3u
HIAKUTAHUIIMHUHT MYXUM OMHJIM cU(aTUAa KEeHT Tapru0 KWIMIIHK XUCOOra OJIraH XOJJ1a, KU3JIapHH
CHOPT OMJIaH MyHTa3aM PaBULIA INyFyJUIAHMLITA jKan® Kuivm OyiAndya amanra ONIMPUITaH HILIap
TaXpUOACHHM OMMAaNAIITHPHUIN Oopacuia Xajakapo MainoHga Y30€KHCTOHHHHT EPKHH THMCOJIHHU
HaMOEH HJTaéTraH, Xajkapo CIOpPT MycoOakajlapuaa MaMIIaKaTUMW3 IIAbHUHHU  yIyFiIaéTran
CIOPTYMIIAPUMH3, aWHHMKCAa KH3JApHUHI IOKCaKk MyBa(@akusaTiaapy Xakuaa BHIECOMaTepHaliap
(peknmama ponukiapu) TaWEplaHMIIM JIO3UMIMTH Xakuna ¢ukp Owimupaud. By XoTHH-KH31map
CHOPTHHUHT OUp KaH4a TypJapuHU PUBOKIAHTUPHUIIHUHT TapOUSBUN axaMUSTHHH KYIU1a0-KyBBaTiall
Oopacumaru MyxXuM Kajaam OYJIu.

byryurn kynga PecnyOmukamuznga Ilpesunentumuz II.M.MupsuéeB paxOapauruna oiaud
O6opunaérran cuécuit, MHKTUMOUH, UKTUCOIUN Ba MabHAaBUI-Mabpuduii XxaéTumMu3garu Tyo UCI0X0Taap
TabIUM-TapOUsl Ba CHOPT-COFJIOMJAIITHUPHII HILIAPUHUA XaM MYTJIAKO SHIMYa Ma3MyH, ILIAKJI Ba
BOCHUTAJIap/la TALIKWI ATUL, yJIap y4yH SpaTWIraH UMKOHUSATIIApJIAH sIHaa TYIapoK Qoinananub, ycubd
kenaérran €unulapumusHu  Bartanra myHocu0 ¢dap3anmiap KwiuO TapOMsUIalIeK, YTa MyXUM
Baszu(arapHu Xan Kuiumra yaaainu. bepunaérran 3pTrHOOp HaTHKAcHIa KUCMOHMI TapOus Ba CIIOpT
coxacuaa yJKaH HCIOXoThap, Oekuéc OYHEAKOPIMK Wuuiapu amanra ommpwiMokna. Iy Owunan
Oupranukaa *KUCMOHUI TapOUs Ba OMMAaBMH CIIOPT TypJapuHH PUBOXIJIAHTHPHII OuilaH Oup Karopia
KaTTa CIOPT MaBKEMHHU KYTapHuIIra XaM yCTyBOp aXxaMMsT KapaTUiMoKaa. byryHru kyHaa MmabHaBHil Ba
KUCMOHHUHN OapKaMoJ aBJIOJAHU TapOusnad Bosra €TKa3WIl MYCTAaKW JaBIaTUMHU3 YUyH YyMYMMUJLIAT,
ymyMmaaBiatr Mukécumaru Basuda canamagu. by 23ry wmakcan iynmmma amanra  omupuiaéTraH
WIUTAPUMHU3HU U3YWIT Ba KATBUSATIMIMK OUJIaH JaBOM STTUPUII OYyTyHTM KyH CUECATUMM3HHUHI JTUKKAT
Mapkasuja TypraH MyxuM Macananapaan Oupumup. By sca ¥3 HaBOaTuma €m aBIOAHMHT COFJIOM
YCHIM, MabHAaBUH Ba J>KUCMOHHMH JKUXATAaH €TyK OYJIMINW, yiapAa MWUIMH Fypyp Ba HQTUXOP
TYUFyCHUHMHI IIAKJUTAaHUIIY, ¥3 Batanu onaugaru OypuyHy XMC 3TUIIN Ba BaTaHIAPBAPJIUK TYHFYCUHUHT
HIAKJUTAaHUINN, Ycub Kenaérran €m aBiioj/ia )KUCMOHUI TapOus Ba ciopTra Mexp-Myxa00aT XUCCUHUHT
OLIMIIM, ENUIAPHUHT COFJIOM TYpPMYII KEYMPHUIIMHU TabMUHIALI, MCTEBAOMAIM Ba HMCTUKOOIIH
CHOPTYMWJIAPHM  TaHJIall, Tai€pnaml Ba  MaxOpaTMHU  OLIMPUIIHUHT  Y3JIyKCU3  THU3UMHUHH
TaKOMWJUTAIITUPUII UMKOHMHU Oepaau. JXXucMoHui TapOus Ba criopTra MKTHIOpU OynraH Gapkamon
aBJIOJHM capaiald oJuII TaaOUpPJApUHU SHAJa TAaKOMWUIAIUTHUPHUII, MaKCaaiau Talépriaml WuulapyuHu
TU3UMIIM PaBHIIa TAIIKWJI DTUII Ba Ha30paT Kuiauin Oyimda PecnyOnuka Ba XyIaynuil KeHramuiap
(haoTMATUHUHT TAITKWI STHIAIINHA TAKOMIIIAIITHPUIITA AIOXHUIa YTHOOP KapaTHII XaMa XaJlKapo
Maiifonnapaa Bartanumus OailiporuHu OanmaHna KyTtapuO KenaéTraH Mauxyp CHOPTYHIAPUMMU3
caiapuayu Tabopa KEHralTHPHII MaKcaara MyBOGUKIUD. »
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Annomayua. Maxonada Y3bexucmon Pecnybruxacuda amanza owupunaémean Ucioxomaap,
“aorcaxonamea xkapuwiu mavpugham’ ouran Kypauwiuul YuyH uiMOar 60uwKa Haxcom UyK IKAHIUSU UTMULL
aocuxamoan acocaanou. Illynuneoex, éwnapnune uHmepHem mapMoKIApUOaH YHYMIU ¢hotoaranuul
3apypaueu mygpucudacu mascusiiap 6epuiou.

Kanum cyznap: scaxonam, mavpugham, xaouc, mapous, uim, MULIAMIAPAPO MOMYGIUK, OUHULL
bagpuxeHeux, pe3onoyusl.

Annomayus. B cmamve nayuno obocrosarno nposooumvle pepopmol 6 Pecnybnuxe Yzboexucman,
6 “Oopvbe c Hegexicecmeom camviM AyYuwUM A6semcs 3Hanue”. Bovinu maxoice pexomenoayuu 0.
MO00eucU 0 HeobXoouMocmu IPHekmusHo2o ucnoavzosanus Hnmepnema.

Knroueswvie cnosa: nesesicecmaso, npoceeujenue, Xxaouc, 60CNUManue, HayKda, MeiCHAYUOHANIbHOE
coznacue, perusuo3Has MoJepaHmHOCms, Pe30aIOYUsL.

Abstract. The article scientifically substantiates the ongoing reforms in the Republic of
Uzbekistan, in the “fight against ignorance, knowledge is the best." There were also recommendations
for young people about the need to use the Internet effectively.

Keywords: ignorance, enlightenment, hadith, upbringing, science, interethnic harmony, religious
tolerance, resolution.

V36ekucTon Pecnyonukacu Ilpesumentu IllaBkar MupsuéeBaunr Omuii  Maskiucra
MyposkaaTHOMacuaa  MWUIATJIapapo  TOTYBIMKHU  MyCTaxkKamiaml, XalKapo  XaMKOPJIUKHH
PHBOXKIAHTUPHIN OOpacHiard HIniapra ajoxuaa 3bTHOOp Kapatawiap [4: 4]: “Mamiakatummusaa
“XKaxonmarra xapum — Mabpudar’ JeraH 33ry FOs acocHga HUCIOM TUHWUHUHT WHCOHIApBapIIHK
MOXHUSTUHH, THHWINK Ba AYCTIMK KaOW OMMKaHOO Makcaajgapra XM3MaT KWIHIIMHU TapFud STUII KyH
TapTHOMMU3IATY JOMMHUN MacananapjgaH Oupu OYnmu6 komamu”. IllyHuHTIEK, MamiIakaTHMH3Iaru
KYNKOH(PECCHSUTMIMK IIapOUTUAA TYypJd MWLIAT, 3J7aT Ba JWH BaKWUIAPU OpACUAArd TOTYBJIMKHU
TabMUHIIAII, )KaXOHAa THHWIMK Ba OapKApOPIMKHU MyCTaxKamilall UIIMra MyHOCHO Xucca KYIIUII Xap
Oup (GyKapoOHUWHT, ailfHUKCA, ONMH MabIyMOTIH 3MEIMHUHT MyKaanac Oypumamp. «Kamustummusna
OUHAK KoH(eccusmap ypracuaa XaMKHXaTIuK Ba (ykapoiap TOTYBIMUTHHH MyCTaxKamJallHH Ou3
OyHman OyE€H Xam 3HT 1013ap0 Ba 33ry Bazudammus ne6 oumamusy [3:3].

Hadaxkat €uutap, 6anku OyTyH KaMHUSATHUMU3 ab30JAPUHUHT OMIIMMH, CAaBUSICHHU OLIMPUIN YUyH
aBBAJIO MJIM-MabpUdar, IOKCAaK MabHABUAT Kepak. MM HyK xoija KOJMOKIUK, jKaxoyaT Ba andarra,
TYfpu Wynnan agammm O6ynanu. Hlapk noHummMananapu aitraHujex, “OHr katTa OOMIMK — Oy aKi-
3aK0OBaT Ba WJIM, SHT KaTTa Mepoc — Oy SXIIM TapOus, SHT KaTTa KaIIIIOKIUK — 0y OMIMMCH3IUKIUp!”.
Iy ca®abmy xaMMaMH3 y4yH 3aMOHABUI OMIMMIIAPHU Y3IAITHPHIL, YHHAKaM Mabpu@aT Ba FOKCAK
MaJIaHUST ATAaCH OYITUIN Y3ITyKCH3 XaETHil 9XTUEKTa aiiTaHuH Kepak [4: 2].

HlyHuHTIeK, MaMJIakaTUMH3/a WIM-(QaHHU siHaJa paBHAK TONTUPUII, ENUIAPUMHU3HU YYKYyp
OMIMM, IOKCAaK MabHABHAT Ba MAJAHUAT drack 3THO TapOusuiami, pakoOaTOapoml WKTUCOAMETHH
MIAKJUIAHTHPUIT Oopacuja OonularaH WIDIAPUMHU3HU JKaJall aBOM OTTHPHUIN Ba SHTH, 3aMOHABHMA
O6ockuura kyTapuil mMakcaauaa [pesunentumus tomonuaan 2020 iunra “Unm, Mmabpudar Ba pakamiu
UKTHCOIUETHH PUBOXKIAHTUPHUII inin”, 1e6 HoM Oepuiiau [4: 2].

Hdyné wmukécuma MwWwUIaTiIapapo Ba  KoH(peccusulapapo  XaMKOPIUK, XaMKUXATIHKHU
MycCTaxKkamiam Kyn >KHXaTIaH KaMHIT xaétura OaFpUKEHIVIMK TaMOWWJIJIAPUHUHT caMapalld KOpHUil
stwmmura 6oruK. JXKaxoHmarn Mypakka0 Ba 3uIUATIN Ke4a€TraH skapaéHiap TYpJH IWH BaKWUIapU
¥pracuaa y3apo Xypmar, XaMKOPJIUK Ba XaMKAXATIMK PyXUAard ajJoKaJIapHA MyCTaXKamilall TapuXHui
3apypUAT SKAHUHU KypcaTMokaa. LIlyHHHT yuyH XaM MaMJIakaTHMH3/a KaOysl KMTHHraH «Y30eKHCTOH
PecnyOnukacuam  puBokimantupumHuHT  2017-2021  #fiwmmapra MyJDKajUlaHTaH — Xapakatiiap
CTpaTerusicu» HUHT OCIIMHYM YCTYyBOp HyHamumuaa «XaBQCH3INK, MIJUTATIApapO TOTYBJIMK Ba JTUHHMA
OarpyKEHTTTMKHU TabMUHJIAIl XaMJa 4yKyp YinmaHrad, y3apo MaHdaaTiv Ba aMaluid TalKu cuécaT
acocwuit Basudanapaan oupu cudaruaa oenrmnanam [2].



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —4(2)/2020

PecnyOnmukamuz [lpesunentn tomonmman 2017 #wmn 19 centsiOp kxymum BMT Bom
Accam0iiescuHUHr 72-ceccuscua OarpuUKEHIVIMK Ba ¥y3apo XypMaTHU Kapop TONTHUPHIL, JWHUN
SPKUHJIMKHA TabMUHIAII, OJBTUKOJ KWIYBUWIAPDHUHT XYKYKHHH XHMOS KWIWII, YyJapHUHT
KaMCUTWJIMILIUTA WY KYHMacauKKa KyMaKIamuinra kapatwirad «Mabspudar Ba TuHUN 6aFpUKEHIITHK
71e0 HOMJIAHTaH MaxCyC PE30JIONMACHHM KaOyn Kwiuil Takiaudu wirapu cypwinmu [1] xam Typiu
KOoH(eccusiap ypracuIard XaMKUXaTINuKKa JaBIaTUMH3/1a XallKapo axaMHATra sra Macaja cudaTtuia
Kapajna€TraHnHUHT EpKUH Udomacuaup.

WutepHer ¢aH-TeXHUKA TapakKKUETH HATWXKACH, MAJAHUAT OBOJIOMISICHHUHT XOCHJIACH
XUCcOoOJIaHa M. X03UPTH KyH XaéTHHH WHTCPHETCU3 TacaBBYp KHJIMII XKyJa MYIIKYyJ. AWHHKCa, énurap
xa€tuaa rinodan TApMOKHUHT YpHH ToOOpa omubd 6opmokaa. MIHTepHeT AyHEHUHT Typiid HyKTajlapuia
AIIOBYM OJAMJIAPHHMHT ¥3ap0 MYJIOKOTMHH XamJa axOopoT aJMallMHyBHHH MyKaMMall Japakajaa
ocomwnmamTupau. CTaTUCTHK MabIyMoTiIapra Kypa, OIyHE OYHWYa WHTEPHETAAH OSHT  KYII
¢oitnananyBumnap aiinan 21 nan 30 €mrava 6ynran €uutap xucodaaHap dKaH.

Wuteprer €nmap oHrm Ba Xuccuéminapura, Tadakkyp Tap3ura, XyJK-aTBOpJapura TabCUP
KypCaTHIIa KaTTa UMKOHUATIApTa 3ra. MIHTepHETHUHT PUBOKH €NUTIapra FOSIBUM TabCUP YTKAZUIITHUHT
MUKECH Ba KYJaMUHHUHI KECKMH Japaxana ycumura onu0 kenau. [oGayumamryBHMHT WXOOWM Ba
canbuil TOMOHJapu Oynranu kaOW, MHTEPHET TapMOFU XaM INyHAAl XyCyCHSTIapra 5ra SKaHUHH
YHYTMAaciHK 3apyp. Anbarrta, riaobain TapMOK — yJIKaH pecypc. bupok, Oy pecypcian KuM Ba KaHaal
MakcajinapAa (QoHjamaHMIIM XaM OKyAa OKWIJUE Macajanap cupacura Kupaau. Xycycad,
MabJIyMOTIapAa KeITHPWIHIINYA, OYIYHT'M KyHra KeinuO, MHTEpHET TapMOFHIA MabHAaBHU-aXJIOKUN
TyOaHJIMKHU TapFub 3TyBUM caxu(aJapHUHT COHU OMp HeYa 103 MIUIMOHHM TallIKWJI 3TraH. Yoy dakr
Ba paKamjiap MHTEPHET PUBOXKJIAHMO OopaéTraH naBpja KUIIMIAPHUHI axOopoTiapra HucOaTaH KyJna
HXTUETKOPIIUK, OTOXJUK Ba 3MHPAKIUK OWiaH MyHocabataa OYIMIUIapHHU Tako30 3Tagu. bomkaua
ailfTranja, KUIIMIapuMM3Ja, allHMKca, €nulapga axOopoT MCTEbMOJIM MAJAHUSATHHU IIAKIIAaHTHPUII
OyTr'yHIM KyHHUHT MyXUM Basudanapuaad XucoOiaHaau.

JIMHUH-9KCTPEMHUCTUK OKUMJIAp ¥3 MaKcaUIapuHU amajra OLIMPHII yYyH 3aMOHaBHil axOopot
KOMMYHHKaIMAJIapUAaH KeHr (oialaHuI, HHTEPHET OPKAJIU TYpJd TWIIapAa TapFuboT oaud Oopui
Ba IyXTa HIUIAHTaH CTpaTerus acocuia BHUPTyasl amoaTjap TYy3MII acocuil Ba3uara aiijgaHras.
Macanan, OyryHru KyHaa OuWp Heua WUpPUK TeppopYM TalIKWIOTIap y3 cadumapura (aon Tapsnua
WKTHUMOUN TapMOKJIap opKanu acocan 17-35 €m opanuruaa OynraH KUIIWIapHU €1amMokna. byHna
NICUXOJIOTHK TabCHP CaMapaJOpJIMIMHU SHAJa OLUIMPHII MaKcaJuaa WKTUMOUN TapMOK ab30JapUHHHT
caxudanapu, Kyiunaérran pacmiap, mapx Ba H30xJjap xamaa onud Oopuinaérran cyx0aT MaB3ylapuHH
MyXTa ypraHaJay Ba LIy acocja «HUIIOH»Ta OJIMHIaH IIaxcra MaB3yra oMl MaTepuaiap HHTEPHETHUHT
Facebook, Odnoklassniki, VKontakte, Telegram, Twitter, WhatSApp kabu KeHr ayauTopusra sra
OynraH WXTUMOUN TapMoKiapu opkainu (€3ma xabap, MaTH, ()OTOCYpaT, CTUKEpP pacMmiiap, ayaHo-BUICO
POJIHK) JKYHATHIAIN Ba Y3ap0 aloKa iyira Kynumaim.

Ewmnap opacujga myraaccuOiukka iyrupunran Oynaail GopymiapHUHI TOOOpa OMMajallyBu
XaMJa yiapjaa Typiid KypuHHIIIAru Oy3FyHUYH «(aTBO»IAPHUHT Oepu® OOpPHIUIIN MyaMMOHUHT
HaKazap XU dKaHUHU HAMOEH dTaau [6: 76]. UyHku ayHE aXOJMCHHUHT aCOCHIl KHCMUHHU EILTap
TAIIKWI KMIaau. Eoap kaTta kyd xuco6ianany. YIapHUHT SHIH IIAKIIAHUO KelaéTran OHIUra HUMa
CHHTIMpUJICA, YIla Tomra Yiniran Hakuiiek Myxpiaanaan. LyHuHT yuyH XaM pagukain OKUMIIap aifHaH
¢IUTapHM  TY30fWIa WIMHTHPHMINTAa XapakaT KWwiaau. YJapiard HWIIOHYBYAHJIMK, Kyd-Faipar,
KM3UKKOHJIMK YJIAPHUHT MaKCaJMHU aMaJira OIIUPHUIIIA Ky KeJIau.

Iynunr Ownan Oupra, OyryHrM KyHAa akcapusT CIUIApHUHT KYJIWAa WHTEPHETra YJIaHTaH
3aMOHABHH YsUIM aJOKa BOCHTANApH MaBXyJl. By X0yl ymapHMHT 10KOpuaa caHa® YTHITAaH Typid XU
WKTUMOUH TapMOKIapra 0€BOCUTA yJIaHULI, TYCTIapy Ba TaHUIIAPU OMJIaH Y3ITyKCU3 MYJIOKOT KHJIUIII
VIMKOHHHHM Oepaju. AifHM MalTia, CTaTHCTMK MabIyMOTIApra Kypa, Y30EKMCTOHIA SHT KyIl OKIa0
onuHaétran ngactyp wnumpga Telegram, WhatsApp Tapmokimapu eTakud YpuHHH srauiaian. Wnm-
(baHHUHT IOTYFU OYnMuUII Oy SIHTHITUKIIAP UHCOHJIAPHUHT Y30FMHU SKHH, MYIIKYJTUHA OCOH KWJIa&TraHu
myoxacus. Ly O6unman Oupra, Oy kamduétnap mnyHE SHTWIMKIApUIAH OMp 3ymaa BokKud Oyiwmm Ba
MabJIYMOTJIApHH OCOH TApKaTHII MMKOHHHM XaM Oepanu. Bupok, Maszkyp TapMoxyiapaa MUJUIATIap Ba
JIUHIIAp YpTacuja aJoBaTHU KENTHUPUO YMKApyBYM, HU30JM BaszusTiapra cabad OYiayBuM, IIyHUHICK,
MHCOHJIAD Opacula BaxuMma YWFOTHINTa KapaTWiraH ufBo, (¢uTHa-pacon XabapiapHUHT KEHT
TapKaTWIAETTaHN KYMYWIMKHYA TAIIBUINTA COMUINM TaOMui. ByryH axG0opoT HCTebMON KWJIMHAIUTAH
TOBapra aijgaHraH dKaH, Xap OMp MHCOH y3MJa YHHM HMCTEHMOJ KWIHII MaJaHUSTHHU TapOusUIaIIn
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nosuM. Ermnap maxcuit xapaktepaaru ax60poT XuMosicH 6yiinua GMIMM Ba KYHUKMAaIapra sra 63Iuim,
V3u (oligananaérran canouii axOopoTiIapAaH XUMOsJIaHa OJIUIIH 3apyp.

EltapHuHr  Typiu OKMMIIADHUHI TabCHpPUra TyIIMO KOJMACIMKIApH Y49yH HHTEPHETAAH
dolinanannaa KyHuaard 3apypui KypcarManapra axaMmusT OSpUIITHU TaBCUS dTaMU3:

- Emnapuunr 6y BakTIapMHU MKTUMOMM TapMOKJIapAa YTHPUII OWIaH YTKA3UIIA XaTOIUP.
UyHkH, Xe4 Hapca JKOHIIM, XaKUKHI Ba peasl MyJIOKOTIap YpHUHH 00ca OJIMaiin;

- UnrepHernan ¢oiinananyBumiap Maxcuid MabIyMOTIAPUHU TYpPIU KTUMOHMM TapMOKJap,
Onormapra, 3JeKTPOH NMoYTajapra KUpUTUILIAPH, Fapas3iIl MaKcalaru KUIIUapra ailHu Myagao 0yimuo
XU3MaT KWIajay,

- «ypruMuaKk Typu»Jaa aKuianapacTIuKHA TapFu0d KWIyBYM caidTiap ToOopa Kymaidud GopmMokaa.
bynmaii taxymkanu 3amMoHma énurapra (akar «UZ» TOMEHHIATW calTiapAaH (QoWJallaHWII TaBCHS
KWJIMHAH,

- Xap KaHjai xabapHu Oonkanapra TapkaTUIl Kepak Jeiuica, TapkaraBepMaciuk J1o3uM. bab3an
uciomMuil nbopanap apanamral MakTyO kemaan. YHAa Oy XaTHU 1Ty KSYaHHUHT Yy3uaa, OMp Heda KUIINUTa
tapkaTUmuHTH3 Kepak. Illynmgail kwicanru3 yHAok OVmamu. Kuimacanrus okubaté €MOH OYiwimm
adTuiaaaun. Acnuaa Oy HapcaJapHUHT Oapu EIFOH XUcoOIaHa H.

Jlapxakukar, UCIIOM TUHHM KypcaTMallapuia XaM HakJl KWJIMHraH Oupop xabapra MIIOHUIITAH
aBBal YHHM TeKIIHMpHO, aHWKiIad omum Ttanald stwiagu. Kymnanan, KypboHu kapumua mryHpait
nevimnaan: «Oi, mymurnap! Arap cusnapra 6upop Gocuk KuMca xabap KenTupca, cusnap (XaKukuit
aXBOJIHM) OMJIMaraH XOJHMHTU31a OMpOp KaBMra asusr 3TKa3zub KyiuoO, (KeinH) KUIraH WILIapHHTU3ra
nymaiMon 6y imacauruaru3 yuyH (y xabapuu) anukaab (texurupuo) kypunrus!y» (Xyxyport, 6).

Tabkuanan J103UMKH, HHTEpHETAA Oy3FYHUMINKIAPHU TapFU0O KWIyBYH BeO-calTiIap, MXKTUMOUN
TapMOKJATr¥ TyPyXJiap COHM KyH caiiiH KymaiMokaa. Typiu €1F0H MabIyMOTIap Kymairan Oup BakTaa
TYFPU Ba XaKKOHHHM axOOpOTHH apaTull WyiutapuHu Owium jno3uMm. JKymnagan, OyHOail mapoutna
KI0Iap TyTraH iyinHu taraam kepak. imom Byxopwuii xa3patiapu xaauciap [8]HuHr caxux, 3aud Ba
TYKMMAaJIApUHU a)KPaTHILIA JKyda MOXHMp OYiranaapu cup smac. PuBosar kunuauinnda, imom Byxopuii
OMp XaJAMCHUHT POBUUHCH, SBHU PUBOSAT KWIYBYMCHHU KUIUpHO Tomanuiap. Jlekun poBuii Oup
XalBOHHU KypyK Ky OuniaH angad, Kypara om0 KupaéTraHuHu KypuO, cyxOaTiammMmacan KaiTaauiap
Ba YHJIaH XaJUC PUBOAT KWiManaunap. [lemak, Xap Oup OMMHraH MabJIyMOTHH TEKIIMPHO, acociu EKu
acoccu3 JKaHWHU aHWKJIamMad TypuO, VIna MabilymMoTra Kapa® WII TYTHII HCIOM MOXHSTHra Kypa,
IAUTOH Wynura KUpHUIIl Xamaa EnroHur OYnuO konwm Ounan OGapobap O0ynmammn. Uynkum Oynma xabap
TapKaTa€TraH KUIIWHUHT Fapas3id MaKCaJWHU amalira OIIMPUILNTa 3aMUH ApaTHO KyHumaau.

Emmapau Typam xunparu €T FosmapiaH acpamia KyWHaarugapra anoxpaa dbTHOOpP KapaTHII
MYyXUM axaMusT KacO 3Tajiu.

bupununian, xaMoaTYMIMK (GUKPUHU YalFuTaéTrad, BalpOHKOp axOopoTiap TalIKapuaaH
Kenma€TraHuHM Hasapaa TyTHO, MyHTa3zaM yiapra Kapmu Typuil. bedapkiauk Ba CyKyT cakJanml
kalipustura Oapxam Oepumr. MKkuHYMOaH, Xap KaHIaldl XyXKyMKOp Ba Oy3FyHUYHM FosAra Kapuid V3
BaKTHUJa, MYJDKaJIHU aHUK O0JuO MyHocabaT Omngupuil Ba OyHJA 3XTUpOCra OepuiMaciuK, OpTHKYA
IOB-IIyBJIapra Hya KyiMacaaH Ba3MUHIMK Ba OOCHKJIMK, aliHU MalTnaa, ynna0ypoHIMK OMIaH Ky4JIMK
TabCUP YTKA3UII yCYUIAPUHU KYILJIAILL.

Typnu rypyxjap MWUIATHU HYK KWIMII, WIAU3MHM KUPKUO Taluiam Makcaauaa axOoopot
TH3UMUIAH ¢oinananumra 3yp 6epMokaa. Mana iy skapaéHia €nuiap Y3MHUHT aKiIHi CalOXUSTHHU
UIIra conud, Y3MHU Y3M XMMOSI KHJIUII Ba Xap KaHAald Ta)KOBY3Japra Kaplid Typa OJHII UKTUAOPUHHU
IaKJUTAHTHPHILH JT03uM [7: 14].

Emmapauar Gapuach WHTEpHET TapMOFMAaH (akaT WMIM iynuaa (oigaTaHMOKIa Jecak,
aHrMmamMu3. AQCyCckH, MHTEpHETAAH HOTYFpHU, Oy3FyHUWIMK Ba Oexa€luKKa OMp MabyMOTIApHU
onumiia xaM QoiigananMoxkaa. by kaOu HOXyml XonatiapAaH CYHr €nulap Kelakakaa Kaxpu KaTTHK,
Mexpcu3, Xxaécus 0ynub eTummManian, 1e6 xed kuM kadosat 6epoamaiiim.

Mabnymky, kymnad caidT Ba TapMOKJIap Karra malnarnap sBasura GpuiubTpiaad Kyiuiaran Ba Oy
XOJIATHH KYT NaBiaTiapaa Ky3aTHIl MyMKHH. An0aTTa, TapKUKIap €KW (UIBTP BOCHUTAIAPH OPKAIU
oJlaMJIapHU WHTEPHET OJIaMUJArd TYpJIM KYWIAPHUHT XaTapid TaxJIUUIapUIaH XUMOS KWIHII Kyda
KuiinH. PecnyObnukaMu3zna 4on KWIMHTAaH Ky1uiab anabuérnap, skymnangal, “JluHuili mMmyTaaccuOIuK:
MOXHSAT, MaKcajyiap Ba OJAWHW oyuml Wymmapu” [6], “/luHWI 3KCTpeMH3M Ba TeppoOpU3Mra KapIiu
KypalllHUHT MabHaBUH-Mabpuduii acociapu” [7], “Unmman Oomka Haxor uyk”™ [9], “Hcmom Ba
akunanapact okumuap” [10], “/lunuii sKcTpemMu3M Ba TepPpOPHU3Mra Kapllv KypPAIIHWHI MabHABHI-
Mabpuduii acocmapu” [11], “Y30ekucToHna naBiaT Ba JWH MyHOcaOaTJapu: IUHHNA TaIIKWIOTIAp,
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okumiiap, MadkypaBuii KypamlHHHT foi3apd Hynamunuiapu” [12] Ba Oomika amabuériapiaa
SUTapUMU3HUHT YOy OKUMIIapra KYIIWIMACIUTH, WM Xap HapcaJaH YCTyH OHKaHJIMTH Xamja
*axousarra pakat Mabpudar OvsIaH Kypaliuil 3apypiaura Eputud Oepuiras.

V36exucron Pecny6nukacu  IlpesumenTuHuHr  “uHuii-Mabpuduii  coxa  (aoIMATHHH
TaKOMWUIAIITAPHUIN OYin4ya KymmM4a dYopa-taaoupiap Tyrpucuaa’tu 5 ceHtsops 2019 #wina
07/19/4436/3693-connn kapopu KaOyJl KWJIMHAM. YHra acocaH MaMmJIaKaTUMM3/a MHJUIMH aHbaHa Ba
KaJApUATIAPUMHU3HN PUBOXIIAHTUPHULI, YIIVF aJlJloMa aXA0JIapUMH3 WIMUN MEPOCUHH YyKYyp YpraHuul,
¢umapumu3Han  Bartanra wmyxa00aT, wWiIM-Mabpudariv, WHTEUICKTyan OapKamMoJ aBioj d3THO
TapOusIamTa 1aBaaT CHECATUHUHT YCTYBOp HyHanWImy cudaTuaa YpTHOOp KapaTuiaMokaa. by coxana
onub Oopuna€traH uUCIOXOTiIap AyHE MUKECHIAAa XaM MyHOCHO 3bTUpod dITUIMO, TUHMIMA
OarpUKEHITIMKHUHT HAMYHAIIH MOJIeNU cudaruia 6axomanMOK/IA.

V36ekucron Pecniyonmkacu IIpesunentu IllaBkar Mup3uée BMT bom AccamOiescuHuHT 72-
ceccusicHjia cy3llaraH TapuxWi HyTKuaa ymly mnona3ap0 macaiara ajgoxyaa dbTHOOp KapatuO: “bus
MyKaJJac JIWHUMHU3HU a3adid  KaApUATIApUMHU3 MyXacCaMHHUHT udomacu cudaruma Oexan
Kanpiaiimus. bu3 Mykammac AWMHUMU3HHM 3YpaBOHJIMK Ba KOH TYKWMII OwmiaH OWp Karopra
KYSIIUTaHIapHA KaThWi KopanaiiMu3 Ba yyap OWiiaH Xed KauoH Mypoca Kwia onMaimus. Mciaom nuHu
OW3HM I3TYJUK Ba THHWIMKKA, acll MHCOHUH (a3wiariapHu acpab-aBaiiiamra nabBaT dTaaud’, — Jes
TabKUIJIAraH dIAIap.

Bynpait amonatnu €HpamryB xaikapo Aoupaiapia KeHr Mmyxokamanapra ca6a® Oymmum. BMT
Xadcmznmuk Kenrammuuar 2017 #iun 21 nexabpaarn 2396-connm pesomonmscuna: “Teppopusm,
3YpaBOH AKCTPEMH3M Xe4 OWMp AWH, MUJUIAT Ba MUBWIM3AIMS OWIaH alloOKaJo0p SMac Ba OOFIMK XoJsiaa
TaJIKUH KWIMHMACIIUTH Kepak”, 1e0 Kaia STHIIN.

Y36exucronnaru Mcnom nusunmsanusicu mapkasu, mom byxopui, Umom Tepmusuii xankapo
WIMHA-TQAKUKOT MapKasjiapu, Y30€KHCTOH XajKapo HCIOM aKaJeMHUsiCh — OyJlapHUHT Oapyacu
XaJKapo Japaxajard WUpHK Joduxanapaup. Ymoly TamabOyclapHUHT aXaMHUATH IIYHIAaKH, WIM-
Mabpudar, MagaHUAT 3aMHHHA OYyJIraH Y30€KHCTOHIAaH Mabpuduii HCIOM FOSIIAapH TapKAJIMIIH,
MyKaJJac JAMHAMHU3HUHT acjl MHCOHMApPBApJIMK TabJIUMOTIApuHU Einm Oyiimya MoBapoyHHaxpaa
IIAKJUTAHTaH TapuXui MakTabyap aHbaHACMHMHI JaBoM >THiM ‘YKaxosatra kapmu — mabpudar”’
OwJiaH KypalIMITHUHT YHT caMapajai e4uMH OYau.

Xynoca cudaruga TabKUUIAIl SKOU3KH, IYHEHWHT TypJid MHMHTakKa Ba XyIyajapuiaa pyu
OepaéTran WXTUMOMI-CUECHI JkapaHIap, 3SUIAUSITIN TYKHAITYBIIapra TepaH Kapaml XUCCUHU OLITUPUIII,
Xap KaHJAal KYpUHUIIAArd TaxJAuajapra Kapiid MabHaBUH-Mabpuduii WImapHu 3aMoOH Tanabliapu
acocuJa TAIIKWJI ATHIN, aifHuKca Oy Oopama KenakaruMu3 XucoOyiaHraH €ml aBjIogHHU, Oup cy3 Onian
aiiTranaa Xap OWUpUMM3 YYyH MyKajumac OYiaraH oOwiIaMH3HM JWH HUKOOM OCTHAArd €T Fosuiap
TabCUPUAH acpall y4yH OOp Ky4 Ba IMKOHHUATIApUMU3HHU cadapOap stui, OyHaa «Kaxomarra kapim
MabpuaT” OuaH Kypauuil TAMOMUIIN Xap Ka4OHIHIaH XaM MyXUM aXamusT Kach oTaiu.
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JHU KYJIBTYPBI U HCKYCCTBA- ®AKTOP OBEINEYEHUSA ME KHAITMOHAJIBHOI'O
COIJIACHUA
H.K. Hypynnaeea, k.u.n., ooy., YpI'Y, Ypeenu

Annomauus. Yuby maxonada Maoanusm 8a Canbam KyHIAPUHUHS MAMIAKAMOA MULLIAMIAPAPO
MOMYBIUKHU MABMUHAAULOAU AXAMUSINU XAKUOA CV3 I0PUMULAOU.

Kanum cysnap: maoanusm 6a cawvam KyHAGpu, aoabuém ea caHvam KYHIapu, meamp
CNEKMAKILAPU, PACCOMIAP KYP2asMAacl, MyCUKA CAHbAMU, KOHYepm 0acmypu.

Annomauusn. B oannoii cmamve peub u0ém o 3HaueHuu OHell Kyabmypsl U UCKYCCMEd, KOMopbie
ABTAIONCA (ﬁaKWlopOM obecneyenus MENHCHAYUOHATIbHOCO CO2NACUSL 6 CMPAHE.

Knrouegwle cnosa: onu kKyabmypvl u UCKycCcmea, OHU JTUmMmepamypul U UCKYCCHBA, MeampaibHble
CNeKmaKkiu, 6biICmaeKu XyOODfCHuKOG, MY3bIKA/IbHOE UCKYCCMB0, KOHYEPMHAs npocpamma.

Abstract. This article deals with the importance of the days of culture and art, which are a factor
in ensuring interethnic harmony in the country.

Key words: days of culture and art, days of literature and art, theater performances, exhibitions
of artists, musical art, concert program.

Ha py06exe 1990-x romoB mpeacrasisBime Xope3MCKuil peruoH - Pecrryonuka Kapakanmakcras,
Xopesmckass obmacte M JlamxoBy3ckass o6nacte TypkMEHHCTaHa - NPEANPHHAIM P Mep IO
COXPAaHEHMIO KYJIbTYPHBIX, COLIMAIBbHO-)KOHOMMUYECKHX CBsI3€il MEXIy HHUMH. YCKOPHIHUCH
MeX00JIacTHBIE KYJIbTYPHBIC CBSI3U, HAIIPUMeEpP, XOpe3McKasi 00J1acTh MOIKCANIa COTJIAllIeHUe O IpyxKoe
KYJIBTYp M UCKyccTB ¢ JlamxoBy3ckoi oOnactbio TypkMeHHCTaHa, HA OCHOBE KOTOpOro mpouuin J{Hu
KYJIBTYpBl U UCKyccTBa Xope3ma B JlamxoBy3ckoil o6sacTu, ObUIM OpraHU30BaHbl HECKOJIBKO BCTpEY
KOJUIEKTUBOB XYJI0’)KECTBEHHOM CaMOJESTEeNIbHOCTH, MOKa3aHbl TeaTpajbHbIE CIEKTAKJIU U BBICTAaBKU
XYZO0XKECTBEHHOT0 HCKyccTBa. OCOOCHHO OBIIM HpPOYHBI CBSI3UM TpyXKEeHUKOB Kymikynupckoro u
[ITaBatckoro paiioHoB Xope3ma ¢ TaxTuHckum u JlamxoBy3ckuMmu paiionamu Typkmenucrana. Toiabko
B 1989 roay cocrosuiuch 6 COBMECTHBIX MPEACTABICHUI MacTepOB KyJbTYpbl U MCKycCTBa Xope3ma,
Kapakanmakcrana u [lamxoBy3ckoii 00J1aCTH, KOTOpbIe MMENN OOJBINON YCIeX CpeAar HACEJICHHsS |
NPUBEIHN K YKPEIUICHHIO TOOPOCOCEICKUX OTHOILICHUH B PETHOHE.

B 1989 roay Obu1o MpHUHSTO pelieHrne O NpoBeAeHUU JIHel KyJabTypbl M UCKYCCTBa XOpPE3MCKOM
obnactu B Kapakanmakcrane u J{Hel KynbTypbl u uckycctBa Kapakanmakcrana B Xope3aMCKO# 001acTu.
«I"'maBHOM LIETBIO MPOBEAEHUS 3TUX MEPONPUSITHUH, - OTMEYAJl PYKOBOJUTENb YIIPaBJIECHUS KYJbTYphI
Xopesmckoil obnactu UM.IOcymnos, - eme Onuke MO3HAKOMUTH KapaKallNaKCKUA HAapoJa C HalIUM
HCKYCCTBOM, 4€pe3 HapOIHOE TBOPYECTBO elle Oojiee yKpenuTh Haury ApyxOy. Ilotomy uTo nmecuu u
MY3bIKaJIbHOE MCKYCCTBO XOPE3MIIEB M KapaKallaKoB OYEeHb OJM3KU JPYr APYry, Kak U pajocTH U
neyanm» [1].

Jlis  IIIaHOMEpPHOro  OCYLIECTBJIEHUS IOATOTOBUTENIBHBIX MeponpusaTuii JIHell KyJbTypsl
Xopesmckoit obmactu B Kapakanmakcrane Obu1  oOpa3oBaH OpraHM3allMOHHBIH KOMHUTET O]
NpeJCeAaTeIbCTBOM  3aMECTUTENSl  IMpeAceaTeNsi  MCIOJHUTENBHOIO  KOMHUTETa  XOpE3MCKOro
obmnactHoro cosera P.P.M6parumoBa. Takxe Oblia 0Opa3oBaHa My3bIKaJbHO-TIOCTAHOBOYHAsI pabouast
rpynmna, KyJa BXOAMJIM IVIaBHBIM pexkuccep o0JAaCTHOIO TeaTpa My3bIKaJIbHON ApamMbl U KOMEIUU M.
Araxu, 3acimyxeHHbl aesrens KyabTypbl Y3CCP W6anymna MHsa3maToB, AupHKep JaHHOIO TeaTpa
Kamamb6ait PaxmanoB, riaBHBIA Oanermeiictep, 3aciyxeHablii aptuct Y3CCP 3os Taddapona,
JUPEKTOp YPreHuCKoro MysblkalbHOro yuwmiuina uM. M.XapparoBa Kamambaii MycaeB u apyrue
NpPEeACTaBUTENH KYJIbTYypPhl U HCKYCCTBA OOJIaCTH.

beima cocraBnena oOmmpHas KyJIbTypHas M My3bIKanbHas nporpamma. CoriacHo mporpaMme
JlHel KyJabTypbl M UCKYCCTBA, IUIAHUPOBAJIOCH IPOBEJIEHHE BCTpEY MOITOB M nucareneid Xope3ma ¢
yuratensiMu Kapakannmakcrana, OpraHn3aiis BBICTaBKU Xy/I0’)KHUKOB, a TAK)KE BBICTABKH IIKOJIbHHUKOB
Bo /IBopue mmonepo B Hykyce [2]. B Jlnu KkynbTypbl u nuckyccTBa B Hykyce m apyrux paiioHax
KapaxannakcTana 6bu1H IPOBEAEHBI 0O0JIBbIIOE KOJIUMYECTBO BCTPEU € AESTENSIMU KyJIbTYpbl U UCKYCCTBA
Xope3McKoi 005acTH, B YaCTHOCTH, COCTOSJIMCH BCTpeud ¢ OpkuHOM CaMaHIapoOBBIM, DPKHHOM
ManpaxumoBsiM, CoTuM ABe30BbIM, Paxum bekanésossim u ap. [3].
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Taxum obpazom, B nekadpe 1989 rona Obutn npoBeneHsl JHU KyabTypsl XOpe3McKoil o0iacTu B
Kapakanmakcrane, a 24-26 ssuBapst 1990 rona yxe nestenu auTepaTypbl U UcKyccTBa KapakanmakcTaHna
HAHECJIN JPY>KECKH BU3UT B XOPE3MCKYIO 00JIaCTh, /IS MPOBeeHUs J{Hel muTepaTypbl U UCKyCCTBA
Kapakannakcrana B Xope3me. Kapakannmakckyro Aeneramuio BO3IJIABIISI HEPBbI cekpeTapb oOKkoma
naptun C.HuerymmaeB, kotoporo Ha rpanuie Kapakammakcrana n Xope3MCKoOW 001acTh BCTpedana
MepBBIA cekpeTaph Xope3Mckoro ookoma naptuu P.Xynaibeprenosa. B mpykecTBeHHON 0OCTaHOBKE
BCTpeua JABYX OJM3KUX HApOAOB MPOJODKHIACH B YpreHue OOJbIION KOHIEPTHOW MPOrpaMMoii
nesTened  KyabTypel W uckyccTBa Kapakanmakctana. CoCTOSUINCH HHTEPECHBIE BCTPEUYH C
IIpPENnoAaBaTesIMU U CTYACHUECKUMHU KOJUIEKTUBAMH XOpPE3MCKOI0 MeJaroruyeckoro HMHCTUTYTa U
MY3BIKaJIbHOTO yumiuiia. Aptuctsl ['ocynapctBenHoro teatpa uMm. K.C.CTaHHUCIaBCKOTO MPeICTaBUIN
Ha CyJ XOpe3MCKux 3puteneil moctaHoBky mo mbece C.HOpmakoBa «lIpomenku Maiicapsi», a
Kapakanmakckuii rocymapcTBeHHbId Tearp roHOro 3putens uM. C.XomIKaHUA30Ba OCYIIECTBUI
noctanoBky «Cyiunim» 1o mneece [1.AiitmyparoBa [4]. B BeictaBounoii ranmepee r. Yprenda Oblia
IIPEJICTaBICHA BbICTABKA KApaKaIIAKCKUX XYIOKHUKOB, I/I€ XOPE3MIIbl MOIIM O3HAKOMHUTHCS OBITOM U
#u3Hpl0 KapakanmakcTtaHa B IPOM3BENEHUSAX XYNOKHUKOB. B ycremmHoe npoBefeHHE 3TUX
MEpONPHUATHI CBOIO JIENITY BHECIIN U MIPEACTABUTENN XyA0KECTBEHHOIO UCKYCCTBA. Tak, MpeiceaaTeb
npaBienuss Coro3a xynoxuHukoB Kapakanmakcrana JK.M3eHtaeB yTBepkgan, dYTo —«Ipyx0a
KapaKaJIMaKCKUX M XOPE3MCKUX XYJI0’KHUKOB CTaja JaBHEW Tpanuuueil. M ¢ KaXabIM Tof0B KPErnHyT
TBOpUYECKHE KOHTAKTHI. [ pymma macTepoB 1o raHdy u3 Xope3ma akTHBHO y4acTBOBajia B o(opmiieHUH
MHOTMX aJMHMHUCTPATUBHBIX 3AaHui B Kapakanmakuum, B r. Hykyce. Hampumep, Ha crpourenscTse
roctunubl «TamkeHT», 3nanus «KapakanmakupcoBxo3cTpos», kade W pPecTOpaHOB, BBHICTABOYHOTO
3ama u T.1.» [5].

Takum o0Opa3oM, KylbType HapoJoB XOpPE3MCKOI0 0a3Klca B COBECTKHUH MEPHOJ OYEHb MOBE3JIO.
OHa pocna Ha oa3zuce, NIPOCTUPAIOLIETOCS B LEHTPE MHOTOBEKOBBIX J3THOKYJIBTYPHBIX H
3THOT€HETUYECKUX IpolieccoB. Kak CBUIETENbCTBYET UCTOPHS, HAPOIbl XOPEIMCKOIO 0a3Uca OTKPBITHI
JUIL BOCTIPUSITHSL YYXKOTO OINBITa M OJHOBPEMEHHO TOTOBBI JIEIUTHCS COOCTBEHHBIMH IIEHHOCTSIMH C
OMMKHUMHU WM JajdbHUMH cocelsimu. Kynbrypa HapomoB Xope3mMa Kak Obl «IPOHUKAs» B JIPYTYIO
KYJIbTYPY, €T €€ 00rave U yHUBEPCATLHEE, B TO JKE BPEMsI MMEIIA TEHIECHIMIO CAMOPAa3BUBATHCS.
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VVK: 9
TABJIUM-TAPBUS TUSUMUHUHI PUBOKJIAHUII BOCKUYWIAPUJIA MWJLJIUM BA
YMYMBAUWAPUU KAAPUATIIAP TAPUXUHUHT OMUJJIAPA
M.T. Toxncuboes, m.¢p.n., oou., Yzoexucmon Pecnyonuxacu HHB Axademusncu, Towikenm

Annomayus. Ywoy maxonada mavium-mapous MusUMUHUHE PUBONCIAHUWL OOCKUUIApUOA
MULIULL 8a ymMymoOauapuil KaoOpusmiap mapuxuhune OMUIIapu. 0000-axiok, 3aMOHAGUL UHHOBAYUOH
mavjiuMHU UHCOHnapeapjiawimupuuica 3bmu60p Kapamujiean.

Kanum cyznap: mavium, mapbdbus, 0000, axiox, UHHOBAyUs, KAOPUAM, MULIUU KAOPUsM,
VyMyMOauiapuil Kaopusim, 3aMOHABUL MABAUM, MAIAOA, UHCOHNAPEAPIAUMUPUUL.

Aunomayun. B oannotl cmamve paccmampusaomcs Gaxmopvl ucmopuu HAYUOHAILHLIX U
061146116]206611601(14)6 uemtocmeﬁ Ha omanax paseumust Cucnmembsl 06pa306aHuﬂ u eocnumanusl.
06pamaemc;z GHUMARUE CYMAHUIMY COBPEMERHO20 UHHOBAYUOHHO20 o6pa306aHuﬂ

Knroueswie cnoea: 06pa306‘al-tue, eocnumaHue, 60CnNUMAaHHOCNb, HpABCni6EeHHOCMb, UHHOB8AYUA,
UEHHOCNb, HAUUOHAIbHAA UEHHOCHDb, 051146%6]1066'-[601(612 YEeHHoCmb, COBpPEMEHHOE o6pa306anue,
cmyoenm, eyMaHu3m

Abstract. The article deals with the factors of history of national and universal values, in the
stage of development system of education and upbringing: attention is paid to humanism of modern
innovational education.

Key words: education, upbringing, good breeding, morality, innovation, value, national value,
universal value, modern education, student, humanism
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MyCTakW/UIMK TabIUM-TapOus, 0J00-axJIOK Macajajapujaa TyO OypWIMII JaBpUHU OoILIad
Oepau. Mwmii aHbaHajdap, MAUIMKA MaTaHUAT, MIJUIHA Ba yMyMOarmapui KaapusaTiap THKIAHUO,
Kaunapund poctiaid Oomanu. Tapux, mamanmsr, Mwumii ypd-onarinapra >bTHOOp Kydadau:
«Y30eKuCTOH Tapuxu», «uH Tapuxm», «OgooHOMay, «MabHABUAT acociapu», « MHUIUTANA FOSI: aCOCHIA
TyIIyHYa Ba TaMOWWIapy», «JleMOKpaTHK >KaMHAT KypuIl Ha3apuscH Ba aMaiauéTu» Kabu danmap
VkuTmna Oonutanau. Maskyp ¢annap Tamaba Ba YKyBuu-€nuiapra MWUIMA Ba yMymOariapuit
KaapusTiap, y30ekoHa 05100-axJIOK KoujanapH, ypd-omaTiapy, yaymiap, XaikK TapOHUsITyHOCIHTH
pacM-pyCyMIIapUHU Y3IAIITHPHINTA WIMHH-aMalIiid )KUXaTAaH KarTa Epaam Oepau.

MycTrakWuMK Tydailin mapkiuk OyroK MyTadakKUpJIapHUHT WIMHNA-TApUXUE MepociaapuaaH
KeHr Oaxpamann OynmMokmamus. XKymmanaH, «Temyp Ty3ykimapm», HOEO Ba Oebaxo manOa «KypboHH
Kapum» HuHT ¥30€K THiInAa 90n STWINIIHA MIUTHNA KaJpUsATIApHU TUKJIAI Ba pUBOXIIAHTHPUIN Hynuaa
karta Bokea Oynau. Coxubkupon Amup Temyp Kaapuatu MycTaMmaKauMIuK WWIapuaa OHTMMH3AaH
Vaupub TanuiaHraH 3ad. Jlemak, XaiKka MIIDIHN Y3IUTHHA aHTIIall, YHYTHITaH TApUXHU KalWTa THKJIAI
Ba MaMJIAKATHUHT JKaXOH XaMKaMUATHIa MyHOCUO YPHH Srajuiali, KENryCH aBiojyiapra 0301 Ba 0001
Baran xommupumr yuyH kepak. Iy wmynHocabar Owman Y30ekuctoH PecmybOnukacu Basupiap
MaxkamacuauHr 1994 itnn 29 nekabpmaru «Amup Temup TaBauTy IuHUHT 660 WAUTMTHHA HUIIOHJIAIIT
TYFpucuaa» ru Kapopura 6uHoa 1996 itmnau «Amup Temyp Hnmm» 1e0 3bJI0H KWIMHHIIN COXUOKHPOH
KaJIpUSATUHU THKJIAINIAA MyXUM aXaMUsT KacO dTAH.

Wnm-danra yunuk, MagaHusT Ba MabpudaTra TAIIHAIMK, 0J00-aXJIOK KOWJaJapuHU Xaérra
M34YWI TaTOMK ATHINTAa MHTWIMIN Ba OOIIKA XHcCiaTiaap Y30eK Xamkura axaoanapiaaH YTHO kemaérran
aHbaHa XaMmJa Mepoc Oynub, Oyjgap YHUHI KOH-KOHMra CHHTMO KeTraH. SIpHM, ymly ¢asuiatiap Ba
XHCTATIapHU SHAJa PHUBOXKIAHTUPHUO, YJIApHM MYCTAaKWUIMKHM MyCTaxKamJjaml MIIUTra XHu3MaT
KWIIUPUII Tapuxuil OOCKUWIapAa W34MiI Tap3/la aMajira OmMpWiIAd. UyHOHUM, XajK TabIUMHU
TU3UMHJIATH YyKyp MCIOXOTIapra Kypa yMyMTabiIuM YKyB pekajlapd Ba JapCiMKIap Xamjaa YKyB
KyJUTaHMaJIapyua Y30eK XaJIKHHUHT O00W YTMHINN, MabHAaBUI MEpOCH, Ypd-oIaTiiapy XaM/a MAJUTUN Ba
yMyMOamapuii Kaapustiap aHbaHalapy ¥3 nhoJacuHu Tona OouIaau.

3aMOHaBUH TabBIMM MakKOHHUJAA 103 OepaTraH ¥y3rapuiulap MHHOBALMSHUHI Ha3apuil Mojenu
UMKOHHUSTIIAPUHU THU3UM Ba TAlIKWUIAIITUPWITAH (GaonuaT cudaTuaa TaxJIml KWIHIT UMKOHHATHHH
6epanu. llly HykTau HazapJaH, TAJIMMHHUHI CTAHIAPTIALITHPHUII FOSJITAPUHMHI aMajra OIIWPHIMIIN
JUKKatra cazoBapaup. bupunum npesunent Menom KapuMoBHUHT «3aMOHABHI TabJIUM KapaéHlapy Ba
onamuiap TaakKypHHUHT FOKCATUIIU Oapya Y3rapuiuIapHu aMaira OIIMPHINA allOXUIa axaMuUsIT Kacoh
STUIIMHMW» TabKUAJaraHu Oexu3 smac 3au, andarra. TabauMm cTaHAapTiIapyd  TabJIUMHHUHT
JIEMOKpAaT/IallyBl Ba MHCOHMApPBApJIalllyBH, TYpJIU XWJI TabJIUM MyaccacaJapuHUHI Maigo Oynuim,
TABJIUM JACTypJApUHUHT TaOaKaJalITUPWIMILIM, YMyMUH TabIUM Myaccacajapd TapMOFUHUHT
JuBepcu(UKaIys KWIMHALIN Ba TABJIUM OJIyBUMJIAp “TABJIUM TPACKTOPHS CHHUHT MHIWBUIYaJUIalTyBH
HIApOUTIApU/A SITOHA TAbJIUM MaKOHMHHU CaKJIAIHUHT SHI caMapaji BOCUTACH XUCOOIaHaIu. .

WuHoBanyst Tu3uM cudaruia MHHOBAIIMOH STHIMJTMKHY aHTJIAIl HETU3U1a BY)KyAra Kenaau. Y Tran
HurupmMa yd4 WWIHM TabhJIUM TU3MMHJA KaMHJa UKKUTA SHTH KOWJIAHU SPaTyBYH acoc cudaThaa Kaimn
STHUII MYMKHH.

bupunuuoan, TapAMMHMHI Ma3MyHMHM IIaXC KamoJd TONUIIMHUHI Y4 3JIEMEHTH: Ta)KpuOaHu
Y3mamTupuin, TapOussam Ba pUBOKIAHTHPHUIIIAH HOOpaT SXIUT KapaéH cudaruga tymmaum. byHnaa
YMYMHUH TabJIMMHUHT Ma3MyHU YHU TalIKWJI KWJIYBUM OJJIEMEHTJIADHUHI Y3apo ajlokacu OusaH
OenruiaHaura” SXJIUT TU3UM cudaTHIa Kapaslaiu.

YMyMuii TabpIuM Ma3MyHUHH HWHBapHaHT-(aon TallKuia STHI. By synemMeHT aHuK Xa&Tuid
daonusTaa Oup-OMpu OWIIaH KECUIIAJUIAaH OJTH aCOCHM WHBapHAHTIApAUp: OWIMII, Y3IalITHPUIL,
KOMMYHHMKAaTHUB, 3CTETHK, KUCMOHUU Ba KaJapusriapra HYHaNTHUPUIIHM ¥3 WYUra OJajaud; yMyMHH
TQBJIMMHUHT Ma3MyHUHH TIPEIMEITU-CTPYKTYPABHA TAIKWJI STUII. YMIOY A3JIEMEHT YpraHuiaaérraH
OOBEKTHUHI yMyMHUH TY3WIMIIM OujaH OeirwiaHagd Ba aHUK BOKEJIUKHUHT SXJIMTJIMIH Xamia
SUIIMSITIIVUIATHHA CaKJIall UIMKOHUSITHHH Oepajiu.

[yan €mma TyTHII KEepakKKd, YMyMHUH TabIIMMHUHT Ma3MyHH OKOpUZAa 3WKp OSTHITaH
AJIIEMEHTJIADHUHT ¥3apo ajoKacu OwilaH YeKIaHMalau, YyHKH y «...MJIMHH OWJIMMHHUHT MpeIMeTIH
TY3WIHITUHA XaM, (AOJMATHUHT TY3WIMITUHU XaM, IMIaXCHUHT TY3WIMITUHH XaM, MIAXCHUHT KaMmol
TOMHUIII MAaHTUKHHHU XaM Xucoora omamam» [1].

HUkxunuuoan, TabIUM MaKOHUHU CYOBEKTIWJIMKHUHT HaMOEH OYnuIl MakoHM cudartuia
TAIIKWUIAIITHPUII 3apYPANTHHNA TYMIUHUII. Y10y MakoHJa (aoJUsTHU TaHJIAII Ba YHJAAH ¥3 HyIHHU
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¥3u Oenrmiam JeMOKpaTUK MaJaHUSTHUHT TEPMUHAN KaJpUsATIapra Kypa ybJIOH KUIMHAETTaH KaMUST
TYy3WIHIIU Haeauiapu OwiaH MyBoQHK KedxyBuM Oom omuiau Oynu0 xucobnmanaau. byHna amanna
TabMUHJIAHAJWTAH WYJI TaHJAIl UMKOHHMSATH YJIKaH axaMusaT kacO staau. UyHKW, «HAyI TaHmam, ¥3
TaKJAUPUHU Y3U Oeiruiam SpKuH WHCOHHUHT HOpMasl, Tabuuii xonmatuaup. Kemaxkak aBrmon pean iy
TaHJIall WMKOHHUATUTA 3ra OYIWINM, Yy Y3W TaHJaraH Wya ydyH »kaBoO OepHIIN TabiIuMIa paHT-
OapaHIIMKHU BYXyAra Kentupaam» [2].

lynn kaiig 3THUII JO3UMKH, TabJIMM MaKOHUHU TalIKWI 3THII ACOCIAPUHU Y3rapTHPHUII
3apypUATHHH OeNruiaral TEHICHLIUS MaMJIakaT MaJaHUSATHHUHT Y3Trapuil XyCyCHsTIapud Ba
KOHYHUSTIapu OwiaH OOFMMKAMpP. 3epo, TabIuM Xap KaHAaik MamylakaT MaJaHUSTHHUHT TapKUOWit
kucmu xucoOmanaau [3]. BunoOapuH, TabiuM HMHHOBANMSUIAPU Y3 Ma3MyHH Ba TY3WIHUIIH OWIaH
SHTWINKHA  SIXJIMUIMKAA  TAIIKWUIAIITHPUII [IAKJIW, TabJiMM MAaKOHHHUHT STOHAJIWTMHU Cakjal
KOJIyBUM TabJIMM >KapaCHUHM OOIIKapuil ycynu cudaruna aman KWIaJAd Ba TabJIUM JaCTypPHHHU
Tala0aHUHT TabJIUMIa OUJ SXTHEAIIAPUHU XHUCOOra OJIFaH XOJJa MYCTaKWJI TY3HWII HMKOHUSATHHU
Oepanu. by mHHOBAIMS WKTUMOMH MEXaHU3MUHUHT TAIPYOKUN 3aHXKUpU OYIMO, YHIAA TH3UMIIMINKKA
pHosl KWIMHAIW. YHUHT, aifHMKCAa KEHI TapKajaraH oOpasmapu mnenarorvk (aoiusraa Kyluaarada
HaMOEH Oynasu.

bupunuuoan, Oy TabaIuM TU3UMUHM HCIOX KWIMIIHUHI WHHOBAaLlMOH BOCHTAaCH CaHaJIraH
HaMYHaBHH PEeKaAHUHT KOHIIETITYalI FOSCUHU TYUIYHHII Ba YHH KaOyJl KHJIMHUIIIN;

Hxxunuuoan, TabInM COXacH TabJIUM JKapaCHUHM TAIIKWI STULIHMHI TabCHUpYaH TapKUOMH Ba
IUIAKTUK OWpIWTHra alilaHiW, y Y3WHUHT KJIACCHK MPEIMETIH TY3WIMIIMHU CaKiad KoJjaau.
[lenaroruk BOKeNIMKAA KYUIaHWJIAAUTaH YKYB MaTepUAIIMHU MHTETpallys KWINIIHUHT TYpJIU MIaKJUIapH
3aMHUpHUIa TyHEHUHT WIMHIA MaH3apacy Ma3sMyHUHUHT SIXJIUTIIATH €Taju;

Yyunuuoan, PecriyOnvka onauil TabiuM TU3MMHJA SITOHA TAbJIMM JACTYPHUHM CHUHTE3NAIl XOJIATU
Ky3aTuiaad. AWHM BakTna Oup KaHya ¢aniapjaH adpuM  YKyB JacTypiapuHH Ky4aWTHpHIL,
MaB3yJiapJa yupaiurad TakpopiapJaH Bo3 KeUUIll TeHJCHIUACH Ky4aiiMOoKaa.

Bynapaunr Gapuyacu TabiIuM TU3UMHIA YKYB jKapaéHUHHM ONTHMAJUIAIITUPUII Ba YHIA MaBXy.
MHKUPO3JIM XOJIATJIapJaH YHMKHUII IOKTUMOMM MEXaHM3MUHMHI aMall KWIMII HaTHXKacu Ba OMMIIU
xucoOnanaau. TU3MMHUHT OapKapopanlyBura Ba YHHHI MHHOBAllMOH MMKOHUATIApU Kydyaluiiura
¥3apo OOFNMaHraH WMKKM OMWJI Y3MHUHT CaJMOKJIM XuCcacuHM Kymaau. by xakma C.Amrypos,
«OUpHHYUIAH, WKTUMOWHN (aHIapHH VKUTUII TabIUM MAaKOHUHU JIOWUXAJNAIIHUHT HWHHOBAI[MOH
ycyiiapu OwjaH TabMMHIAIINA Tal€p SKAHIMIHM, WKKUHUYUAAH, TabJIUM Kapa€HU CyObeKTIapu
(OomkapyB XomuMIlapH, JaBiaT Ty3WIMalapu, TabJIUM OJXYBYMJIAPHUHT OTa-OHAJapu) MaBXKY[
MHHOBAIIMOH yCy/Uiapaan Qoiigananunniapy Maxcaara myBoduk» [4] nmeran ¢ukpHu Ounaupanu.
WuHoBammoH jxapa€Hiap tabuaTura Ma3MyHaH MYBO(GHK KEIHUII WMKOHHUATHHH OepyBuM OOLIKapyB
MaJJaHUATHHY IAKIJIAHTUPHUILHU TaKO30 KUJIAIH.

MHcoHnapBapaalITUPUII YHUHT aMaijga OaXxapuiniliy, WKTUMOMM XaéTra TaTOMK STHIMIIMIND,
KyMIIaJjaH, TabJIUMHA WHCOHNAPBAPIAIUTUPHUILN, HWKTUCOAHM HHCOHIAPBApNALITHPHII, (HaHHU
MHCOHIapBapjalITupuil Ba Oomkanap. XX acpHUHI oxupuaaH Oouutad, aHukporu, 1984 iiunpan
VOKTUMOUH Xa€THU MHCOHIIAPBAPJIAIITHPUIITA aJIOXUIA aXaMUAT OepuiIiu.

Tabaum coxacuaaru UCI0XOTIap acocuja Karop NPUHLMUIUIAP MaBXKyHd, KyMJa/laH, )KaMUsATAaru
Oapua TapOHsi KyWIapMHUHT WHTETPALMSICH TNPHHUUNH, JUQQPepeHIrans Ba WHIUBUIYATU3AIMS
MPUHLIMIN — Xap Oup TamaGaHWHT KOOWIMSTHHU PUBOKIAHTHPHUIN Ba YHU TYJIUK HAMOEH STUIIH yUyH
LIAPOMUT SIPAaTHILI MPHUHLUIM, JEMOKpaTh3alMs NPUHLMINA — Tajabda Ba MEJarorjapHUHI MXKOAU Ba
TamabOycuHu, (aOJUTUTUHU PUBOMXIAHTHPHUIL YYyH MMKOHHUST SIpATHII OPUHIMIK. MaBxKyq
MPUHIUIUIAP WYWAA DHT MYXUMH WHCOHIAPBAPJAIITHPHIN TPUHIMIA CaHAIagl Ba y KyHumaru
MyaMMOJAapHU Xajl ATUIOIHM Ha3apja TYTaJu: >KaMUSTHUHI Xap Oup Tanaba maxcura >bTHOOPUHHU
Ky4alTUpHIL; OJMA HMHTENIEKTyall, axJIOKHH Ba >KUCMOHUN cudaTiv (yKapoHH INAKJUTAHTUPHILTA
Hymianma Gepuil Ba TassHY OYIMI.

[y ypuHaa TabIMMHM MHCOHMAPBAPJIAIITUPHIL ACTU1a HUIMaHU Ha3zapAa TyTaau? — JAeraH XaKiu
CaBOJI TyFHJIaH. TabIMMHI HHCOHITAPBAPIIAIITHPHUII TaadaapHu MyCTaKWI Xa€Tra Ba aMajnii Kacomii
(daomuATra TYJIAKOHIM Ba KUMMHYWIMKIAPCH3 KUPHUILIAPUHU TABMHUHJIOBYM OMJIUM OJHUII XYKYKHHH
XypMaT KWIMIIHU Hazapjaa TyTaad. by Oapua TabjiuM MyaccacallapuHd Majakalld MeAaror Kajapiap
OWaH TabMUHIAHMIIN, YKYB peXacuaaru 6apua (GpaHIapHUHT YKUTUIMIIN Ba YKUTWITaHJA XaM Tanad
Japakacuzia YpraTwidiid, OJui YKyB IOpTiapu OenruiaHraH YpHHIapAaH OpTHKYa Taynabanap Ouian
TYIUO KeTMacluru, OoMud YKyB IOPTIAPUHUHT MOAIUN-TEXHUK Ba axOOpOT TabMHUHOTH TYIaKOHIIHU
OYMIIMHYU aHTJIaTaIH.
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TabaIuMHN WHCOHMApBApJIAIITUPUIL, HIYHUHTJEK, TardaOalapHUHT aXJOKUH-PYXHM, >KUCMOHHIA,
MHTEIUICKTYyall XyCyCHsTIapuHu anbatta xucobra omumnHu, TanabaHuHr IIAXC cudaruna xabyn
KWJIMHHUIIMHA XaMa XypMaT KWIMHAIIUHE XaM Oomnaupanu. FOkopuaa TabKuUIaHTaH XyCYyCUSATIApHH
XUcoOra ONIMII OJIMH MakTad TabJIUM JACTYPHUHHMHT Ma3MYyHH, OJUH YKYB IOpTJIapuaa MOAIUMN IIAPOUT
Ba WIHK aXJOKHA-TICUXOJIOTHK HWKJIMMHUHT SPATWIITAHIUTH OpPKaJIM, Mpodeccop- YKUTYyBUHIAPHUHT
KacOMii Maxopard, oMK YKyB IOpTJIapH OOIKApyBHHHUHT Tajabaigap y4yH WHCOHIApBap (aousT
LUIAPOWUTUHU SIpaTUIIra KapaTWiIraH TU3UMH OpKaju amaira omwupwiaav. byHna KyWugaru mapTHU
anbaTTa 3caa TYTHUII 3apyp: arap IMEJarorHUHT Y3W dpKUH OyiMaca, WKOaui maxc OyiMaca, y xoiaa
TarabaHU WHCOHIIApBAp, SPKHH, WKOIWK IMaxc 3THO MAaK/UIaHTUpUO Oynmaiaw. ByHman mactiad
MeAaror-yKUTyBYH MIaXCUHU, YHUHT (AoJUAT MAPOUTIAPUHA WHCOHIAPBApIAIITHPHIL 3apyp, — JIeraH
XyJjocara KejJaMus. . ) .
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VVYK: 94(47)
BOX TAPUDJIAPU BA XIX ACPJIA POCCUSSHUHI" TAIIKU CABJ1O CHECATHU
A.I. Xonnues, m.¢h.n., oouenm, Yszoexucmon Munnuit Ynusepcumemu, Touwikenm

Annomauusn. X1X acpoa Poccus mawiku cagoo cuécamu pugoNCIaHUWUHUNE acoCUli 6oCKuyIapu
6a UYHAIUWAGPU YUWOY MaKoiaoa Kypub yuxuiou. Acocuti 3pmubop Kypub uuKUiaémearn mapuxuil
oaspoa Poccus oasnamuoa scopuii Kununean 60 mapugaapuny maxaui KUIumea Kapamuiean.

Kanum cyznap: Tawxu casdo cuécamu, Poccus, 60xc mapughnapu, casoo, s3Kkcnopm, uMnopm,
@pumpeouunux, npomeKyuoHuU3M.

Annomavusa. B oannoii cmamve paccmampusaiomes OCHOGHbIe YMansvl U HANPAGLeHUs Pa36Umus
sHewnemopzosoti noaumuku Poccuu 6 XIX eexe. OcnosHoe enumanue y0eneHo ananusy mamoHCeHHbIX
mapughos, 6600UBULIUXCS 8 POCCUTICKOM 20CYOAPCMEe 8 pACCMAmMpUsaeMom UCMOPULecKkom nepuooe.

Knrwouesvie cnosa. Buewnemopeosas nonumuka, Poccus, mamooicennvie mapugul, mopeosis,
9KCHOPM, UMNOPM, hpumpedepcmeo, npomeKyYuoHU3M

Abstract. The basic stages and directions of the development of foreign trade policy of Russia in
the XIX century are considered in given article. The main attention is paid to the analysis of customs
tariffs introduced in the Russian state in the considered historical period.

Key words: foreign trade policy, Russia, customs tariffs, trade, export, import, free trade,
protectionism

XIX acp 6omm Kapama - KapIIWINKIap Ba KECKUH TYKHAIIyBiap Ounan axpamO typau. Canoar
WHKMAJIOOM XaIKapo CaBlo MapaMeTpiIapuHu TyO1aH Y3rapTupud 1o0opam.

XIX acpuunr OupuHuM spMuaa Poccusiia CaHOAQTHMHT SIHTHM YCYJIWHHM  IAKJUTAHTHPHIL
CypbamIapy YCAM, MAIIMHACO3JIMK PUBOXIJIAHAM, TOBAP-NyJl MyHOCAOaTIapUHUHI KaMpOB JOUPACU
KEHIaii1 Ba MKTUCOAUETAATU poJu Omub Gopau.

XIX acpHuHT OMpUHYM Yoparuaa MamjakaT UKTHCOAWETH Ba TAIIKH CaBIO anokanapu Poccus
OomuMIaH KeYUpraH ypylLUUIapHUHT JOUMUI TabCUPH OCTUAA OYIIu.

IO3ara xenran mapoWTAa XOPWXKHH KpPEIWTIAPHM ONUINTa yMUA Kuiaub Oynmacou. Mabnar
MaHOalIapyHU MamilakaT MYKapUCHIa U3Jall KePaK 31U, 1y KyMJIaJiaH yJlap Opacura TallKy CaBA0JaH
KEeJauraH JJapoMajyiap XaM KUpPraHiu.

[Ty myHocabar OunaH PoccCUsIHUHT TalKy caBAo cuécaTu JOMMHUHN paBHUIAA GPUTPEAUMINKIAH
(3pKHH caB10 TAMOMMIIMIAH) IPOTEKIMOHN3MIa Ba aKCHHYA Y3rapub Typ.I.

1801 iinn mapt oiinna Anekcanap |-aunr (1777-1825) taxtra yTupunm pyc )KaMHUsITH TOMOHUIaH
KaTTa yMmuulap OwiaH KyTHO OnMHAM. XYKYMaTHUHI sHTU cuécaTd PocCHSHUHI MKTHCOIUN
PUBOJKJIAHHII MyaMMoJIapura Xam Tabcup Kypcatau. Tamku caBrona 1797 iiunru 60 Tapudura aman
KWINIITA Kapop KWIHHIH.

Tapkumnam kepaxkky, 1797 iiunna xam MycTamyakanapJaH KeITUPWIAAWTaH TOBapJIapura, Xxam
CaHOaT MaxCyJOTIapUHHMHI KYNI'MHA TypJlapura Ba sfpUM Tal€p MaxcyJomiapra UMIOpPT Ooxiapu
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ommpuIy. Yima BakTaa Poccus caBIoCHIa HIITHPOK STTaH YeT 3JLIMK CaBIOrapiiap yuyH ymoby F0KOpH
00X TYCUKJIAPUHU €HTu0 YTUITHUHT UKKU WYIIM MaBKya OYIranau: yjaap caBlo UMTUE3TAPUHU CaKJab
KOJIMII Y4YyH ¥3 MamilakaTiapy XyKyMaTH OWJIaH XaMKOPJIMK KWJIMIITa XapakaT KWINIUIapu EKu
THKOpaT uMTuésnapuaan goigananum yayH Poccust ¢pykaponuruau KaOyin KHWJIMIUIAPH MyMKUH 3JIH.
Poccus umriepusicu cyObeKTIIapy TOMOHUIAH Oepriiran uMtuésnap [7: 47-48].

1801 iimn 2-ampenmaru Aunekcanap |-HUHT MaHU(ECTH SPKUH CAaBIOHU JBJIOH KWIIH Ba PYC
caBjiorapJjapura ToBapJapHH 4eT 3JIra SKCIOPT KWIKII yU4yH KEHI' UMKOHUSAT 04u0 Oepau.

OpKHH TamKy caBno cuécatu 0ab3W JoHpayapa HOPO3WIMKHHM KENTHPUO YUKapau. YHUHT
madkypaumitapu (H.C.Mopasunos, H.IT.Pymsuies Ba M.M.CrniepaHckuii) yHra aMuH 314Kd, Poccns
XOpWXHMHA caHoaT OwiaH pakoOaTiamuiira Tai€p sMac Ba IIYHUHI Y4YyH SpKHUH caBIo cuécatu
OapBakTIUD.

H.IT.Pymsnnes Anexcannp I-ra PoccussHMHT Tamiky caBJIOCHHU PUBOXKIIAHTUPHUII JACTYPUHU
taknug kwigu. PymsiHueB paxOapnuruna 1803 #imnga umMnopT ydyH nacatupuiran tapud uuuiad
YUKWITaH OYauO, y XOpIKud naBiariap OwWiaH caBlo KWITaH caBaorapiiap ydyH Qougand 3.u.
PymsuIeB "MuiumHiA caBio TH3UMU' -HU Tapru0 KWITW Ba 4eT DIUIMK caBaorapijap y4yH OepuiaauraH
umTHE3Iapra HucbaTan canduii MyHocabaraa 6yiau [5].

H.IL.PymsiHueB pax0Oapiurufa 5SKCIOPT OPKUHIWTHMHA Ba HOH HMMIIOPTHHUA  YEKJIAUTHU
TabMHUHJIAWINTaH SHTU OO TapuUPHUHM HMIUIA0 YMKHUII OounutaHAd. AMMO YHUHT HHSATIapu pyéora
yukmaan. Poccusauar XIX acpHuHr OMpUHUM VH WWUIMTHIATH AOMMUN ypymapaa Ba 1812 iiun
ypyLIIUAa UINTHPOK JTUIIM XapOuil XapaxaTJapHHUHT JKyJda KYNaWuIIura, MamjIakaTHUHT UKTHCOIAMN
aXBOJIMHUHI EMOHJIAILIUININTA OJIUO KeJu, Ba PyMsHIIEB facTypyuHHM aMalira OLIUPUII TYXTaTHUIIIH.

Hamoneon ycruaan xo3oHwiran ranabanan cyur Bena konrpeccuma (1814-1815), Anexcanap |
Tanmad0ycu OWIIaH, XaaKapo CaBlo TYFPUCHIATH OUTHMHH MIIUTA0 YMKHII KapopHu KaOyn kuiauHau. 1815
nwnn anpens ovnna Poceust, Asctpus Ba Ilpyceus Bakwinapu Bapmasana tyrutaHumau. Mysokapaap
nasomuna Asctpus Ba llpyccuss Ilombma Ba Poccusira amanra ommpaauras HMIIOPTH y4YyH
umMTHE3NapHU Tana® Kwmmnau. bomkada kumm6 aiftranga, ynap 1810 #imnru mpOTEKIIMOHHCTHK
tapuHu QpUTpeTIMINK TaBCcU(Hra sra sSHru Tapupra aJIMAITUPUIIHU Tanad Kuumau. Kumuiox
XYKaJIUTd MaxcyJIOTIapy SKCIOPTUMWIAPU Ba UMIIOPT Ty(aiiau Kupub KenaraH 3e0-3uifHaT TOBapiapHU
UCTEHMOJ KWIYBUWIAPHHUHT OOCUMH HATH)KACHIa MPOTEKIIMOHUCTUK Tapu( YpHHUTra SHTH, “CHIHIPOK™
tapu¢ xopuit kwuHau. 1816 #un 31 maptaa Monus Bazupu ['ypbeBHHUHT (aos MIITHUPOKUIA KOPHH
STIITaH ymoy Tapud caBIo - CaHOAT Ba MOJMABHIA MaH(aaTIapuHU XHUCoOra OJITU, aMMO TEeMHp Ba
TYKUMAYMIUK MaxCyJIOTJIApUHU OJIMO KHUPHUIIHM TAKHKJIANI TYFPUCHIATM KOWAAHU Cakjaad KOJaH;
EBpona (acocan ¢paniry3) ToBapaapunu onu6 kupuiira 1810 iimnga KyAuiIraH TaKUKIAPHUHT SPMH
Oekop KWIMHIU. AMMO, IiIyHTa Kapamai, 1816 iunmgaru “eHruipox” Tapud xam, yd Wun yrrad, Bena
KenunryBura MyBoduk xoima, 1819 iwmn HosOpma kaOynm KuwiuHTraH Oomika Ttapud Owuiad
anvatntupuiay. 1819 dunpgarm tapud 6apua MMIopT ToBapsapra KyHHIaJAWTaH TaKUKJIAPHU JESpIIH
o6 Tanutaam [7:50].

Poccust XykymMaTuHHHT (QPUTPETUMIUK CHUECATH HATIDKACHIA TAIIKW CaBlIO alTaHMaCHHUHT
HWUIMK XaXMHU Te3 cypbatiap OwiaH yca 6omutagu. Ly Ounan 6upra, spkuH cano cuécaru Poccus
caHoaTuaa WHKUposra onub kennu. PakoOartra Oapmormr Oepa onmaimuran kymiad (adpuxanap
OaHKPOTIIMKKA yUpaIH.

1819 iunru tapud canoar poupanapuia HOPO3WIMKHHM KeNTHpuO dukapau, dyHKu Poccusra
TOBapJIAPHU OJKO KUpHUIIIa MUHUMAI 00skitap ypHaTwian (2 ¢pousnan 15 pousraya).

JIuGepan TapuHUHT KUPUTHIUIIU SPKUH CaBAO TapadAOpiIapUHUHT FamabacUHHM aHTJIATIH Ba
Poccusira ToBapiap UMIOPTUHUHT ycuimra épaam oepau.

[Iporekunonusm  rosmapy H.C.  MopaBuHOB  TOMOHMJAH — TYJa-TYKUC  OWJIAMPUIITaH.
H.C.MopaBuHoB POCCUSHUHI NPOTEKUMOHUCTUK CAaHOAT cUEcaThra MyxToxuurura amuH 3au. Iy
cababman y 3aud Poccust canoatuHm 1OKOpH 00X Tapudiaapu OpKaId XOPWXKHH pakoOaTAaH XUMOS
KWINII 3apyp Ae0 xucobmapau.

Opkun caBno cué€catn Poccust mmnepuscu Jlapnat Kenrammga nporeknnoHu3M Tapadaopiapu
TOMOHMJAH KaTTUK TaHKu KunuHau. Ly caGabman Ba caHoarumnap OOCHMMH OCTHIA XyKymaT OO0
CUECATUHU Y3rapTUpUII 3apypJMTUHU TaH ojuiira Ba PocCUSHMHT MWIIMI MaH(paaTiapura moc
KeJaIuraH MPOTEeKIMOHUCTUK HYHAINIITa KauThIra Maxxoyp 0ynan.

SAurun 6ox tapudum 1822 imnma xkaOyn KuimHAM. YOy XyXoKarna MPOTEKIMOHUCTUK TAIIKH
UKTHCOIMI CUECATHUHT acoCHii Ma3MyHH OaH KWIMHIW. YJap KyWumarumapiaH uOopar Sau: a)
MaMJIakaT/Aa MIUIad YuKapuwiIMalauras, JIEKUH y OyiMaca WIOKHMHU KWINO OYiIMaliaura, XOpHkKun
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XOM ali€é Ba O3MK-OBKAT MaxCyJIOTIapu OO TYIIOBIApHIAH 0307 KWIMHAIHM; 0) BakT YTUIIN OWIaH
Poccusima unutab 4MKapUIMIIA MyMKHH OVJIraH 3apyp ToBapjapra yprada 0ok TyiaaHaad, B) 3e0-
3UWHAT TOBapjapra, HMIUIA0 YHKApWIAAWTaH MaHy(pakTypa MaxCyJIOTJIAPHUHT alpuM Typiapura,
IIYHUHTAEK POCCHSIHMHT V3WJa WHTCHCHB XOMHUMJIWK OWJIaH HMIUTA0 YUKAPWIUINM MYMKHH OYIraH
Maxcylotiapra [okopu Ooxap comuHamy; 1) Poccms caHoatw OwmimaH pakoOatiamia oJjaIura
TOBapJapHU OJIMO KUPHIN TaKUKJIaHAIW. YMyMaH ojiraHna, Tapudra kypa 21 Ta MaxCyJOoTHH DKCIOPT
ki Ba 301 Typaaru MaxcyJnoTiIapHH, Ly KyMJlaJaH 3UFUp TOJACUAAH TYKWITaH MaTojap Ba yHAAH
KMMMAaT Martoyiap, MUC Oyromiiap, TEMHp, IIHUIIA, COMOoJ Oyromiiap Ba OOMIKAJIApHH OJIMO KHPHII
TaKUKJIaHIH.

Suru 60x TapuduHUHr Kouaanapu XIX acpHUHT UKKMHYHM yoparujga POCCHSHUHT TallKy CaBIo
CUECATHHY IIAKIUIAHTUPHUINHUHT OONUIaHFWY HyKTacH OYimu. YHuHT amanra omupwinmu E.O.
Kankpun (1823-1844 vinnnapma Moust Ba3upy) HOMH OwJ1aH O€BOCUTa OOFIIHK 3/TH.

E.®. KaHkpuH TOMOHUAAH YTKa3WiraH MYybTaluil HPOTEKLHOHHU3M CHUECATH SPKUH CaBlIO
TeHACHUMAJIapUra Mynm KyWMaaW Ba TalKU CABJOHW KEHTaWTHPUINTA, IIYHUHTAEK CAHOAT YCUIIWHH
XUMOsI Kuiuira Kapatwiran a4, 1825 fiwman 1850 #imnrada get 21 ToBapiIapuHUHT UMITOPTH Ty
OuslaH caHaJraH/ia UKKU OapaBap Kymaiiau. PoccussHuHT Tamku cano OanaHcu WykoOui KYpUHHUIT Kach
stau. UMmopt KunmHaauran ToBapiapra 0o Tynoenapu Poccusna HUpUK caHOAT PUBOKIAHUIIMHUHT
cababmapunan Oupu sau. Iy HykTam Hazapman, XIX acpHMHT WKKMHYM YOparujard MYybTaIuil
HNPOTEKIMOHNU3M IPOTrPECCUB XOIUCA H/IH.

Mypranun nporekunonnsM cuécatu XIX acpHuHT ypTamapura Kagap 1aBOM dTIH.

E.®. Kankpunuunr 1844 iunna Moius Ba3upu JIABO3MMUIAH KETTaHMJAH KeWHH caBao-00
CHUECATUHU SKCIOPT OOKIapHMHU OEKOp KWIMII Ba MMIIOPT OOXJIAPUHU KaMaWTHpHUII TOMOH Kaita
Kypub uumkum naBpu Oonutanau. MKrucommit nmubepanu3M Ba (QPUTPETUMIMK SHA JKaXOH TAIIKU
MKTUCOAMHN alloKalapy aMaauéTura Kupau.

Kaxon 6030pura Mmaxkam O6ornanran Poccust spkuH caBo TeHACHIMJIAPH TapKaIuIIy ounaH, Oy
Kapa€HIlaH 4eTjJa KOJIMaau. XaM POCCHSIIMK, XaM 4YeT JJUTMK caBlIorapiap FOKOpH OoxiapHH Oexop
KWIMIIHKA €K1a0 4YuKauiIap. YJapHU ep Srajapd Ba KHIUIOK XYKaJIUTH MaxCyJOTJIapUHU 3KCIOPT
KUJIyBUMJIAp KYJUlaO-KyBBaTiamwiaap. SIHru xapakatHuHT Madkypacu nubepan Kapanuiapu Owuian
TaHWIT@H WHUPHK PYyC HMKTHCOMYHCH Ba CTAaTUCTHKAYWCH, AaBiar ap6obu Jlronsur BanepmanoBuu
Tenrobopckwuii (1793-1857) aau.

Poccuss box kymuracuHuHr paucu cudaruga Tenrobopekuit 1850 imn 13  oxTsa0pna
TaCAWKJIAHTaH SIHTH 00K TapuuHUHT Ty3yBurcH 0ynau. Tapudra MyBoduK KyTuiad sKcropT Ooxiapu
O6eKop KMIMHIM Ba CAaHOAT Y4yH MMIIOPT KWJIMHAIUTAaH XOoM ammé Ooxinapu kamaiitupunnu. Tapud 725
Ta MaxcyJsaoT Oyitnya OoxinapHu kaMalTupau, 89 Ta TaKWKJIAHTaH TOBAPJIAPHUHT /6 TACHHUHT UMIIOPTH
pyxcar stuiau [5].

JInbepan xapakrepra sra 1850 iwmnnmaru tapud 1822 imngan Oy€H amanma OynraH MybTaIuI
NPOTEKIIMOHUCTUK TalIKK caBao cuécatugan 1877 iimnrada naBoM STraH SpKHH cCaBlo OOCKHYHUTra
YTHUIIHY aHTJIATAH.

PoccusiHUHT 3pKUH CaBIO TEHACHIMsIApU KeHHHIH caBro 0o Tapuduiapuia, LIy *KyMIIaJaH,
1854 iinnm Kpum ypymm naBpua, TallKk caBJO KeCKHWH IacaiiraH maitaa KaOyn KWIMHTaH Tapudaa
MyCTaxKaMJIaHIH. Y TYJIOBIApHU MacaTUPIU Ba TAKUKIAHTaH TOBapJiap COHUHHU KaMaUTHP/IU.

1857 fimnga 60’kx0oHa HU30MH KaOyJl KHJIWHAWKH, YHTa MyBO(GUK UMIIOPTTa TAaKUK KUCMaH OEKop
KWIMHAM Ba Tapuduap ce3wnapinu aapaxana nacatupuwian. 1864 iiunga Oapya SKCIOPT YEKIOBIApU
onu6 Tanutanau [7:51].

1861 #imnmaru Jlexxonnap ucioxotu Ba Anexcauap [I-auar 601mka ncnoxornapu Poccusima y3ok
BaKT JaBOMM/JIa UKTUCOJUM KailTa KypHIll JaBpUHU 04HO Oep/u.

Poccust ukruconuéruHuHr, OMpUHYM HaBOAT/Ia CAHOATHHUHI aJajl PUBOKJIAHMILM IIAPOUTH]A,
JOYHEHUHT KYT1ad MamiakaTiapy y OuiaH MHTEHCHB MKTHCOIUH aloKajapHu cakiad Typuman. Poccns
TalIK{ CaBJOCMHUHI PUBOXJIAHUIIMN KyJa HOTEKUC 3. YHHUHI allJlaHMacura UKTUCOAUNA MHKUPO3JIap,
XOCWJIHUHT XXMM, ypyHUIap, XyKyMaT OO0 CHECATHUHMHI XUMOSICM OCTHUTa OJyBUM XYCYCHSTH,
paKoOaTHUHT Kydaiimmm Ba Oomka ommuiap Tabcup kypcatau. 60-70-immmapaa Poccus mmmoptu
AKCMOPTUAAH YCTYH 311. AiHaH my aaBpaa XIX acpHUHT MKKUHYM SIPMUJATH 3HT MYbTau TapuQpu -
1868 itnnru Tapud KaOys1 KUITMHIN Ba KYJTaHWIIIH.

80-iinnmnapaa - MKTUCOIWM PUBOMIJIAHUIIHUHT HUCOWHM macaimmu Ba Poccus XyKyMaTHHUHT
caBJ0 cué€caTHJaru MNPOTEKUMOHUCTUK TEHACHIMSJIAPHUHT KydaWuIld JaBpuja - UMIOPT KaMaiuo
KET/IH.
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60-timmnapuuar oxupu - XIX acpuunr 80-iwmutapu Oonwtapuna EBpomaga 6ox cuécarupaa
XOMUMIMK KWINII WYHATUIIN YCTYHIUK Kuiau. /0-immapHunr ypramapunaa Poccust kywailtupuiran
MPOTEKIMOHU3M cuécatura YTau. VICIoX0TaaH KeMHHTH JaBp MPOTEKITMOHUCTHK TH3UMHUHT OOCKHYMa-
00CKMY MyCTaxKaMJIaHUIIM OWJIaH TaBCU(IIaHIU: UMIIOPT KUIMHAIUTAH ToBapijapra 00X TYIOBIaApH
OLUUPUII/IH.

Mlynnaii xkuu6, 1857-1868 imutapga WMIoOpT KWIMHTAH ToBapiiap Kuiimath Oyiinmda 0o
mukaopu 17,6% wm, 1869-1876 wmmnapna 12,7% vu Tamkun 3tam; 1881-1884 #iwnnapna - 18,7%;
1885-1890 itmimtapna 28,3%; 1891-1900 immrapna 33% [5].

1877 iimnman Gomnuta®d Ooap ONTHH BairoTana oiuHa Oonutanmu. by tapudmapaunr 30-50%
Yeumura onu6 kenau [4: 117].

PoccustnuHT 60K cnécaTuma maBiaT JapoMaIapuHU KYTMAUTHPHUIT UCTard OWIIaH COJMK-OIOKET
MaH(paamapu yctyH kemmu. 1877 #mnman keiimH 00K TYIIOBIApW JaBJIaT Xa3WHACHTa TYIIaJWTaH
JapoMaJylapHU KYNaWTUPHUII Ba alpuM CaHOAT TapMOKJapura XOMHUWIMK KWIMII Makcaauja KanTta-
KalTa OIIUPUIIIN.

Poccust 6ok Tapudmapu caHoaT SXTHUEKIApHra KaparaHga KYNpoK JaBliaT JapoMajjiapd
axTUéXxIapu Ousan Oenarmwianau. Anoxujaa TApMOKIApHUHT MaH(paaTIapuHU WITapu CypaJuraH Maxcyc
tapudaap iyk sam [3:39].

1877-1892 i#wmnapaa mamiiakatra oiu0 Kupuia€TraH TOBapiiap KHWMaTUTa HUCOATaH HMITOPT
oosxmapu napaxacu 14,7% nan 32,7% rava xyrapunau [6: 104].

Hcnoxornan keimaru paBpaa Poccust 28 Ta mamiakaT OwiaH AaBlaTHUHT OO0 cuécatu
TOMOHMJIaH TapTHOTa COJMHIAH TaIIKH CaBIO aJOKaJapHHU cakiald Typau. bupok, 0ox commkmapu
MacajlajJlapyjia CaHoaT, caBjorapjap Ba e€p OJrajJapuHUHI MaH(paaTiapu Xap JOUM XaM MoC
KeJlaBepMaIu.

Aninukca 1870 HwutapHUHr oxupuaaH Oonutad 00X CHUECATUHMHI KECKMHJIALIMIIM Ba
XyKyMaTHUHT (aon capmo OanmaHcWra OSpUIIMII WCTar", OUp TOMOHIAH, PoccusHuUHT caHoaT
PUBOXJIAHHIIK jKapa€HUTa KOOMH Tabcup kypcatau. Kymup Ba Temup pynamapuHu KasuO onuim,
TeMHUp, MyJNaT Ba TeMUp HUIUIA0 YukKapum ycau. bomrka TomonmaH, OyHnmail cuécar TallKyd CaBIOHU
qyexs1ad KYHau, MaMilakaTra WiIFOp TEXHOJOIHsIap, MallliHa Ba )KUXO3JApPHUHT KUPUO KEIUI OKUMHUHU
YeKJIaIu.

IOxopu 60xmap Poccusira 4et 11 ToBapiaapuHu 0JIMO KUPHILTA TYCKUHINK KWIAH, aMMO KaruTal
UMIOPTUHH ~ Yekinamamu. Poccust  Xykymatd  OOXKXOHa  MacajlalapuHM — XOPIDKMK — caHoaT
capMOSIOpJIAPHUHT MaH(paaTIapuHA XHUcoOra oiran xoiaa xain Kuwinu. M. A.Bummnerpaackuii 1886 v
nexaOph OlHMaa, MOJIMS Ba3WpHW JIABO3MMHIra TalMHIAHWIIWAAH oiauH, Anekcanap Ill-ra kmumk xat
OunaH MypokaaT KWITUKH, yHIa Poccusi caHoaTHra 4yeT 371 WHBECTUIMSUIAPU OKMMHU TabMUHIIAHTAH
TaKJAMpJaruHa MNpoTEeKIMOHUCTUK 00K cuécaTu caMapaiu OYIMIIN MyMKUHIUTY TabKuaslanranau. M.A.
Bumnerpaackuit myxodaza 00 THU3UMHIAH JOUMHA XOMUWIMK TH3MMHIra YTHII FOSICHHUHT aCOCHMA
YTKa3yBYHCH OYIIH.

XIX acpHUHI MKKMHYM SIpMHJA TNPOTEKUUMOHUCTHK cUE€caTHUHT Poccusi caHoaTu Ba caBjaocura
KHUPUTHITAH XOPWKUN WHBECTHUIMSUIAD JWHAMHUKACHTa HUCOATaH KypcaTraH parOaTIaHTUPYBYH
TabCUPU AaHUK HamMOEH Oynnu. Poccusga unuiad yumkapuil OYJIMHMAallapMHM TAIIKWII ATHUII COXacuiaa
XOPWXKHIA WHIOWIAPMOHJIAPHUHT (HAOJUIMTH KYN JKUXATAaH CaHOAT MaxcCyjloTiapura Tapu(IapHUHT
omumy OmiaH OOFIUK OYau.

Yer 511 KanmuTaIu UMIIOPTH SHT FOKOPH O0Kra TOPTHIITaH ToBapnapHu Poccusiaa uiiad ynkapur
Oyiin4a y3 KOpXOHAJapWHUHT (GUIMAIUIAPUHU TAINIKWI KWIHII OpPKaIM OO0 TYCUKJIApPUHU ailaHuo
YTUIITa AHTAIIAN.

Cepreii IOnbeBuu Butre (1849-1915) - 1892 iimn aBryctuman 1903 iimn aBrycturada MOJHs
Baszupu, 1905-1906 imnnapna Basupnap Kenramm pawcu - PoccussHUHT XOpwkuil naBnatinap OwiaH
XMIIMa-XWJ UKTUCOAMN alOKaJapHHM MYyCTaxKaMJIAIIHUHT 4uHakaM Tapadaopu O0ynau. XIX acpHunr
cyurru yH Hwmrn Ba XX acp Oommaa Poccust MKTHCOAMI PHUBOXIIAHUIIMHUHL Jiesipiud Oapua
HYHanuIuIapyu yHUHT HOMH Oui1aH OOFJINKIHP.

C.JO. Burre Poccust yuyH WMKTHUCOIMI PUBOMIJIAHUIIHUHT YMyMHH JAaCTYpUHH HIIIA0 YUKIM.
Ym0y gacTypHUHT TapkuOuil KUcMIIapu Kyluaarwiapaad n0opat Oyiaau: My UCIOXO0TH, 00k cuécat,
TAlIKA CaBlO, TAalIKXA 3aéMilap, 4YeT 3JI WHBECTUUMSJIAPY MINTUPOKUIATHM CAaHOAT Ba TEMHUpP WY
KYPWIUIIIH, TPAHCIIOPT Ba ajloKa, MKTHCOAMHA COXaHW XYKYKHHA TapTHOTra COJIMIN, TIXKOPAT TabIUMHU
TU3UMHMHU Takomwnamrtupuml, Fapouii Ba Illapk mamnakaTinapu OuilaH MKTUCOIUHN alOKaJapHU
PUBOKIIAHTHPHIIL
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XIX acpuunr 90-iimmnapu Oomwtapura kenuO Poccust Ba ['epmanms ypracuma MmycTaxkam
MKTUCOJIMI ajoKayiap MaBxy[ 3au. ['epmanus sxcnopTumiapu yuyH Poccust 6030pu Kyna UCTUKOOIUIIH
0ynub xypunapnau, ¥3 HaBOatmma, ['epmanus Poccust ToBapiapu COTWIaAWTaH yTa aXaMUATIH 0030D
oynau. Poccust skcnopTuHUHT TYpTnan Oup Kucmu ['epmanusira T1yFpu kenau. Poccust skcmopt
KWJIQJUTaH TOBApJIAPHUHT SHT KaTTa HcTebMoidmiapu opacuna [epmanus 1880-1890 immmapaa
ukkuHYK YpuHaHA, 1891-1892 iimyurapma sca OupuHYM YpUHHU Sraymiaad. Arap uMmroptdu cudaruga
['epmanus MKKM SHI WHPHK IepukiIapaan Oupu Oyinca, Poccusi Go3opura ToBap erkazu® OepyBUH
cudaruga y mryoxacu3 eTakdd MaBKEHH srajuiaau. Poccus, mryHHHTEK, ['epMaHust caBIoCHIa eTakuu
Vpunnapnaan oupunn sramiaan. 80-90 iwmap werapacuma ['epmanus mMmoptuHUHT Kapuitd 13% Ba
['epmanusiian SKCIOPT KWIMHAAUTaH ToBapiaapHuHT 6% Poccust xuccacura tyrpu kenau. XIX acpHunr
90-immurapu 6ommna Poccus ['epmanms caBmocuma Anrmms, AKII Ba ABcrpus-Benrpusiman keitna
TYPTUHYM YPUHHM Srayiaau. ['epMmanus OwiaH caBloO-COTHUK Poccus Tamku caBIOCHHUHT TapKHOWHHU
Oenruiaiiiural Hr MyXUM TapKuOUi KucMiapiaH OupH 37u.

Poccust Ba ['epManus ypracumaru KeHT, y30K MYUIATIN Ba OapKapop caBlo aloOKaJIapy MaBKy.I
OYMO, yIapHUHT aXaMHUATHHU TOMOHJIAPHUHT Xap OWpH SXIIHM TYNIYHTaH - OyJIapHHHT Oapdacu y3apo
MaH(aaT/Iu MyHOcabaTiIapHu cakiad Konumira Epaam Oepanu aed Tyronapad. bupok, caBao, MabiayMKH,
Hadakar OupnamThpaad, OamKu pakodaT acocuaa Kapama-KapIIWIMKIAPHU KEITHPHO YHKapaIu.
Poccus-I'epmanus Tixopat MyHoca0aTiapuaa UKKaida TeHISHIUS XaM HaMOEH OYIIIu.

lepmanust xykymaru yu mapra (1879, 1885 Ba 1887 iimmmapma) HOHra OOXJIApHHU OIIMP/IH.
Poccust nonunuHr ['epManmsra skcnopTu nacaiuimu conniaau [2:10].

80-iinmnmapuuHr 6onutapuaa Poccus Tomonuan 00kHUHT nacTiiadku mukaopuaad 100% ra Typr
MapTa omumy ['epMaHusgaH ToBapiap MMIOPTUHUHT KHCKApuIIHWra Ba caBao OamaHCMHHMHT Poccus
dotinacura ommmmra oaub keaau. 1884-1885 iimmtapna Metamn (KyiimMa TeMup, TEMHp, MyJaT) Ba
yHAaH unuiad YuKapuwiraH caHoaT maxcyloTiaapura Ooskiap omwmpwinu. 1887 itmnna Poccusira uysiu
onu6 kupui Takukiaanau. Kypunran yopanap I'epmanus sxcrioptura cezunapiu 3ap6a 6epau.

1891 #mnna Poccusina ssuru 00k tapudu kadyn kwmHan. by Hadakat 80-inmtapaaru 6apua 60k
TYJIOBIAPUHHU YMyMJIALITUPIH, OaJIKU yJapHU sHaAa omwupau. SIHru tapudra MyBopHUK 00K MHUKIOPU
UMIOPT KWIMHAJUTaH TOBapyap KHUMAaTHHUHT 33 (DOM3MHU TAIIKUI ST/IH.

Tapuduu taiiépnamma Poccus XyKymaTu Y3WHUHT aCOCHI CaBJIo IIEpUKIapy, OMPUHYN HaBOAT/IA
EBpona mMamiakaTaapuHUHT MO3ULMATIApU OWiIaH XucoOnamuira Maxoyp 6ynnu. Macanan, ®pannus
XyKymMaTH OWjiaH My3oKapanap aHdya Mypakkab keuau. EH Gepuiunap HaTwKacuia KOHBEHIUAIAP
um3onanau. KOHBEHIIMOH cTaBKanapHUHT macaiimmu Poccust tapuduuuar 51 moanacuga Ky3aTuiau.
Konpennusuiap EBponanusr 6apua mamiakaTiapd OWiaH Ty3WIMaraHjiuTMHM XucoOra oJcak, KyJa
10Kopu Oosximapu Tydaiinu 0ab3u eBpomna ToBapiapuHu Poccusra MMIOPT KWIMII aMalldi JKUXATAaH
dorigacus 6ynub KoM, AHHKCA HOKYJIai mapoutiapra ['epmanus Tymun6 Komau [8: 115].

I'epmanus, ¥3 HaBOaTuaa, 22 Ta naBiar OuiaH, IIy >KymJjaJaH, HOHHU COTHII coxacuaa Poccus
pakoOartumnapu OwiaH caBao OutumiapuHu umsonanau. Hartwxkama, Poccus T'epmanus 6o3opuman
nesipiu yuKapu6 rodopwinau. bynnaii mapountna Poccust Xykymatu 1892 iimnna ['epmanusira Goxxinapau
y3apo kamadtupuimHu Taking Kwigu. Onatu ot 1aBoM 3TraH My3okapamapaaH cyHr ['epmanus
XyKyMatu paj )kaBoOMHH Oepu.

“CaBao ypylH HUHI KECKHHJIAIIUIIN Imapoutuaa Burre tamadbOycu Ounan “makcuman’ tapud
ne0 HoMyaHraH “napamien’ 0o tapudu tanépraanau. YHuHr craBkaigapu 1891 Hunpgarm “muHnman”
tapudaan 20-30%-ra rokopu >au. ['epmanuns OyHra skaBoOaH 00 TynoBaapunu 50%-ra ommpau. 1893
nunaa [epManust XyKymatu pyc HOHura 00k TynoBuHM KupuTauku, y AKlnan onu0 kenmHagura
JIOH MaxCyJoTiapura HUCOAaTaH MKKU OapaBapuiaH Kympok sau. Poccus-I'epmanus caBmocu damax
X0J1aTra KeJu.

“CaBno ypymu” HadakaT caBl0 COXACHHH, OaJKy UKKH JIaBiaT ypracuiard MyHocabaTIapHUHT
60IIKa coxXalapuHU XaM KaMpad OJIu.

Capno ypyum na Poccus, na I'epmanus yuyn doiina kentupau. bynnait mapoutna 1893 iinn
OKTSIOph oinaa bepnmHaa caBno macananapu Oyitraa My3okapasap OonuraHau. Y3apo Mypocara KeJuI
HaTwkacuga 1894 imn ¢eBpanb oiiMma WKKW JaBIaT ypTacwma caBlo Ba OK Tammm Tyrpucuma 10
WWUIMK KOHBEHIMS IIAPTHOMAcH WM3OJaHOW. DHI IOKOpU Japakajard paTHQHUKAIUAIaH CYHT
maptHoMma 1894 it 8 (20) mapt xyHu Kyura kupau [8: 115].

CaBno ypymu OOBEKTHB WKTHUCOAWN KOHYHJIAp JaBiariapapo cuécar OuimaH yambapdac
OOFUKJIMTHHY Ba YHJIA ¥3 TABOMUHH TOMUIIWHH TaCAUKIIA/IH.
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C.IO.Burre, monus Bazupu 6ynu0, moumuii pasuniaa Anexcansp 111, keiinn sca Hukonait |1-auHr
9bTUOOPUHU pyC WIUIA0 YMKAPYBUMJIAPHUHU XMMOS KWJIMII Makcaauja OOXKJIapHU TapTHOra COJIUII
OpKaJIM TAIlIKW CaBIOHM TAKOMWJUIAIITHPUIN 3apypiurura Kaparau. Burre onmmb Gopran 6ox cuécatu
Poccust canoatunu parGarnanTupuiira kapatwirad 3au. Burre 1891 iinnru tapuduu cakima® KoauIl
tapadaopu 6yau [1:23].

“CaBmo ypymu” TyrarammjgaH KeWnH Poccusima acocuii caHoar ToBapiiapura HucOaTaH
KYJUTaHWJIaquran 00XI1ap pUBOKIIaHTaH MamJIaKaTJIapHUKUIAH FOKOpU OYiu.

Hactnabd Poccus Ba ['epmanus ypracumaru caBno-cOTHK MyHocabatiaapuaa Tatouk stwiran 1894
vwrn KonBenmust tapudu mapTHOManap Ty3uin OVitmua KeHTpok skapaéHau Oommiad Oepam. 1894
Hunnarun Tapud craBkaiapu keimHuanuk EBpomanunr akcapust nasnatiapu Ba AKlllra nucOatan
KYJUTaHWIIH.

Burrenunr tamku caBno cuécaTu Hy(Qy3IHM 3aMHUHIOP JBOPSHIAPHUHT (Daosl KapIIMIMTHHU
kenTupu6 unkapaud. CaHoaT TaaOWPKOPIWMTUTa HUcOaTaH oaub OopwiraH 00X XOMUUIUTH TH3UMHU
OupuHUM OYIHO MasoMaTIIap OCTHIa KOJIIH.

1896 #imnnma Hukomnaii |l1-HUHT TOX KUHUIT MapOCUMHTa €THO KelTraH ryOepHHs ABOPSHIAPUHUHT
(301aroHIapuHUHT) paxdapiapu yHra Xumos: 60 tapudaapuau 6eKop KWINII KM IOMIIATUIIHYU Tasiab
KWITaH XaTHU TOIMIIMPAWIAP. YIApHUHT OOCHMH OCTHAA MMIIEpaTop Oy MacalalapHU KYpHO YMKHII
YUyH JBOPSIHJIAp MIUTIapH Oyitnua Maxcyc KeHraml Tkl STUIIHU OyIOpAH.

C.JO. Burre pakubnapHuHr yakupuruHu kKaOyn xwigu. Y Hwuwksuit Horopon bytynpoccus
KYpra3MacHHUHT TalIKWIOTYHIApUAAH OupH OYiau.

K¥yprasma Hukomnaii |l taxtra yrupranuaan kyn yrmai, 1896 iun 28 maiina ounnau. 17-20 urons
KyHinapu kyprasmara Hukonait |l tampud Oyropau. Burre xampoxiuruaa y naBUIbOHJIAPHU ailiaHUO
YUKAM Ba OKCHO3MLUSAArH CAaHOAT OHKCHOHATHapuHu Oatademn kypud uyumkau. MmmepatopHuHTr
Kyprasmara Tampupu XxaM BuTTeHuHr OOpycMHM ~oOIIMpUINTra, HIYHUHIZEK, pyc HIIa0
YUKApYBUMWJIAPUHU KYJUI1aO-KyBBaTjalira KapaTtwiran Oox cuécarura €ppam Oepau. PoccusHuHr
UKTUCONMN KyIapaTuHu Kydaltupuiml yuyH Hukomaii |l pyc caHoaTWHUHr puBOXIaHHWIIUIa €paam
Oepumira Kaparwiral BurrteHuHr cuécaTuHu KYy/u1aO-KyBBaTJIAlHM 3apyp Je0 xucobimaaum Ba
307JarOHJIAPHUHT 00K MPOTEKIMOHU3MHUIaH BO3 KEUHII XaKUAaru TajJabuHu KaOyJsl KUIMau.

1897 iinn yuyH OropkeT Xxuco0oTuaa, BUTTe npoTeKMOHU3M CHECATHHU XUMOS KIJTUIIHH J1aBOM
TTUpaU. Burrenunr O6o0x cuécatu amanra omupwiIraniaura cababmu, Poccus Xxa3uHacHHUHT
Ooxapaan onuHagurad gapomanu 1860 iunna - 49,9 munumon, 1880 imnaa - 104,9 mummmosn, 1890
runaa - 126,5 muummon Ba 1900 #iunaa - 209,7 MUUTHOH pyOITHA Talkui 3Tau [5].

Hlynnait kumm6, XIX acp naBomuna Poccust XykymaTuHuHT 60k cuécatu Oup Heua Oop y3rapras,
Oy xaMm CHECHI HyKTau Ha3ap/aH, XaMm TalllKy CaBJ0 MaH(aaTIapuIaH KeMuO YMKKaH.
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O‘UK 81282
XORAZM SHEVASIDAGI UMUMTURKIY SO‘ZLAR TAHLILI
N.Sh. Ahmedova, f.f.n., dots., Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, Tashkent

Annotatsiya. Ushbu magqolada o zbek tilining o ‘g ‘uz lahjasida gaplashuvchi Xorazm shevasidagi
hozirgi turk tili bilan bir xil ishlatiladigan so ‘zlari etimologik tahlil gilingan. So ‘zlar ma 'nosiga ko ‘ra
bir xil ma’noda ishlatiluvchi va ma’nosi o‘zgarishga uchragan, shakliga ko ‘ra bir xil shaklda
ishlatiluvchi va fonetik o ‘zgarishga uchragan so zlarga ajratilib tavsiflangan.

Kalit se“zlar: turkiy tillar, gadimgi turkiy til, til tarixi, tarixiy manbalar, adabiy til, o ‘g ‘uz lahjasi,
sheva so zlari, etimologik tahlil, ma 'no kengayishi, ma 'no torayishi, fonetik o ‘zgarish.

Annomauuﬂ. B smoti cmamve coenan >mumono2uyeckull amanu3 cioé u3 02)Y3CK0O20 Hapeuus
XOPE3MCKO20 ouanexma y36€KCK020 A3blKA, Komopbvle 00UHAKOB0 UCNOJIb3YIOMCA 6 COBPEMEHHbIX
MIOPKCKUX A3bIKAX. Onu p(lf)@e]leHbl Ha Huafceale()yiomue yacmu: cl1o8a ¢ 0OUHAKOBbIMU SHAYeHUAMU,
Cclo8a ¢ UBMEHEHHbIMU cmoulcaamu, HO 00UHAKOBbIE NO ¢0pM€,‘ cloea, Komopbole I’lO()6€p2]luC‘b
gonemuueckoii eapuayuu.

Knrouesvie cnoea: o6mem;0pi<c1<ue cnoea, Opeeﬂemiopkcmtﬁ A3bIK, ucmopus  A3vlKda,
ucmopudeckue uUCmo4HuKu, ﬂumepamyprld A3bIK, 02y3CKoe  Hapedue, ouaiexmmvie cinoea,
DMUMONOCUYECKULL a”aius, paciuperue cmuicia, CyHceHue cmolicia, d)onemuqecmte esapuayuu.

Abstract. This article makes an etymological analysis of words from the Khorezm dialect of the
Uzbek language, which are equally used in modern Turkish. They are divided into three parts: words
with the same meanings; words with altered meanings, but identical in form; words that have
undergone phonetic variation.

Keywords: Turkic words, ancient Turkic language, history of language, historical sources,
literary language, oguz dialect, dialect words, etymological analysis, expansion of meaning, narrowing
of meaning, phonetic variations.

O<zbek tili turkiy tillar ichida ko‘p lahjaliligi bilan ajralib turadigan, shevalari bir-biridan keskin
farglanadigan tillardan biridir. O‘zbek tili garlug, gipchoq va o‘g‘uz lahjalariga mansub shakllarga ega
bo‘lib, asosan o‘g‘uz lahjasiga kiruvchi Xorazm shevasi boshga shevalardan fonetik, leksik, morfologik
jihatlariga ko‘ra farq qiladi. O‘zbek shevalarining leksikasini o‘rganish hozirgi kundagi dolzarb
masalalardan biri bo‘lib golmoqda.

Xorazm shevasi ikkita: gipchoq va o‘g‘uz lahjalariga mansub bo‘lib, shundan o‘g‘uz lahjasi
Xiva, Xonga, Shovot, Hozarasp, G‘azovot, Urganch singari shevalarni gamrab oladi. Biz ushbu
maqolada Xorazm shevasiga mansub, adabiy tilda mavjud bo‘lmagan, hozirgi turk tilida esa
ishlatiladigan so‘zlar, ya’ni umumturkiy so‘zlar tarixi va tahliliga e’tibor qaratdik.

Hozirgi o‘zbek adabiy tilida mavjud bo‘lmagan, shevada ishlatiladigan umumturkiy so‘zlarni
ma’nosiga Ko‘ra quyidagicha tasniflash mumkin:

1. Bir xil ma’noda ishlatiluvchi so‘zlar. Bunday so‘zlar turk tili va Xorazm shevasi o‘g‘uz
lahjasida aynan bir xil tushuncha ifodalashga xizmat qiladi: garinza, daji, ¢avaq, Kirpi, gapi.
2. Ma’nosi o‘zgarishga uchragan so‘zlar. Bunday so‘zlar turk tilida |fodalayd|gan ma’nosi

Xorazm shevasida ifodalaydigan ma’nosi bilan o°zaro farglanadi: baldiz, jags, digrd / di:rd.

Qavm-garindoshlik so‘zlaridan daji shakli Xorazm shevasida farzandga nisbatan “onaning akasi
yoki ukasi” ma’nosida ishlatiladi. O‘zbek tilining boshga lahjalarida esa uchramaydi. Turk tilida ham
day: so‘zi ayni shu ma’noda faol go‘llanadi. Bu so‘z turkiy tillarda turli fonetik o‘zgarishli shakllarda
mavjud bo‘lib, fors tiliga turkiy tillardan o‘zlashgan. “O‘zbek tilining etimologik lug‘ati”ga ko‘ra bu
so‘z gadimgi turkiy tilda tay — ona, og‘a — aka so‘zlarining qo‘shilishidan hosil bo‘lgan: tay + og‘a —
tayog ‘a —tag‘a [1, 352]. Mahmud Koshg‘ariy asarida bu so‘z tag ‘ay shaklida beriladi. Ozarbayjon va
turkman tillarida ham bu so‘z ayni shaklda ishlatiladi. Ko‘rinadiki, har ikkala leksema ham umumturkiy
so‘z hisoblanadi.

Mahmud Koshg‘ariy devonida c¢avaq - “mayda balig” ma’nosida keltirilgan so‘z Xorazm
shevasida chavak shaklida “mayda balig” ma’nosida ishlatilib, turk tilida esa chapak ko‘rinishida
go‘llaniladi. Undan tashqari, ozarbayjon va turkman tillarida baligning bir turi, girg‘iz, qozoq, boshqird,
tatar tillarida esa bu so‘z “kichik balig” ma’nosida ishlatilishi, ruscha chabak so‘zi turkchadan
o‘zlashgani aytib o‘tiladi.
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Xorazm shevasida tipratikon so‘zi o‘rnida kirpi so‘zi ishlatilib, bu so‘z turk tilida ham ayni
ma’noda go‘llaniladi. Turk tilining etimologik lug‘atida bu so‘z turkman, tatar, boshqird, qozoq,
goragalpoq, hattoki fors tilida ham mavjudligi aytib o‘tiladi [2, 246]. Mahmud Koshg‘ariy davrida ham
bu so‘z iste’molda bo‘lgan: kirpi — tipratikon, kirpi; oglug ‘ kirpi — tipratikonning juda katta xili [3, 167].
O<zbek tilining etimologik lug‘atida kirpi so‘zi gadimgi turkiy tilda mavjudligi, hozirda sheva so‘zi
ekani, kirpi — ko‘p tikan ma’nosini bildirishi aytib o‘tiladi [1, 210].

Baldiz so‘zi gadimiy gavm-garindoshlik terminlaridan bo‘lib, “xotinining singlisi” ma’nosida
ishlatilishi aytiladi. Hozirgi turkman tilida balliz, gozoq, qirg‘iz, goragalpoq tillarida baldiz kabi
variantlari mavjud. Xorazm shevasida baldiz so‘zi “erining qiz ukasi” [4, 25] ma’nosida ishlatiladi.
Qirg‘iz tilida esa “xotinining singlisi, opasi” ma’nosida go‘llaniladi. Qoragalpog tilida xotinining
singlisi va uning kichik yoshdagi ayol garindoshlari shuningdek, gayininisi ma’nosida ham ishlatiladi
[5, 122]. “Devonu lug‘oti-t-turk”’da “xotinning singlisi” ma’nosini bildirishi, erning singlisiga baldiz
deyilmasligi, singil deyilishi aytiladi [3, 182]. Vaqtlar o‘tishi bilan bu so‘z semantikasida siljish ro‘y
berib, hozirda Xorazm shevasida “erining giz singlisi” ma’nosida ishlatilayotganini kuzatish mumkin.

Hozirgi turk tilida yagis so‘zi yog‘ingarchilik ma’nosida — barcha yog*‘in turiga nisbatan ishlatilsa,
o‘g‘uz lahjasida “yomg‘ir” ma’nosida qo‘llaniladi, turk tilida esa yomg‘ir ma’nosida yagmur so‘zi
ishlatiladi, yog‘in, yog ‘ingarchilik so‘zlari barcha yog‘in turi ma’nosini ifodalaydi. Demak, o‘g‘uz
lahjasidagi jagis so‘zining ma’no taraqgiyotida ma’no torayishi hodisasi kuzatilgan.

Hozirgi o‘zbek tilida ishlatiladigan ugra so‘zi turk tilida ham mavjud. O‘zbek tilida “xamir kesilib
tayyorlanadigan suyuq ovgat” ma’nosida ishlatilsa, turk tilida “xamir yoyishda xamirning taxtaga
yopishmasligi uchun sepiladigan galin un” ma’nosini bildirishi lug‘atda izohlangan [2, 385]. Xalq
orasida ugra so‘zi urga, urva, uvra, ozarbayjon tilida urva, turkmanchada urba, goragalpoqchada urpa,
girg‘izchada urpaq shaklida ishlatilishi keltirib o‘tiladi. Xorazm shevasidagi #igrd / ti:rd so‘zi ham
“xamir yoyishda xamirning taxtaga yopishmasligi uchun sepiladigan un” ma’nosida ishlatiladi. Demak,
bir so‘zning ikki shakli bo‘lgan, bitta ma’no anglatadigan digrd / iéi-rd va urpa so‘zlari o‘g‘uz lahjsida
boshga-boshga ma’no ifodalashga xizmat giladi. Bulardan ugra sozi o‘zbek adabiy tilida ham mavjud
bo‘lsa, urpa so‘zi fagat sheva so‘zi hisoblanadi.

Hozirgi o‘zbek adabiy tilida mavjud bo‘lmagan, shevada ishlatiladigan, turk tilida go‘llaniladigan
so‘zlarni shakliga ko‘ra:

1. Bir xil shaklda ishlatiluvchi so‘zlar: baldiz, jumurta, kirpi, al, doymaq, bulasiq kabi.

2. Har xil shaklda ishlatiladigan, ya’ni fonetik o‘zgarishga uchragan so‘zlar: asaq, disan,
gacéi, solqim, Zorap, yali, aja kabi.

Hozirgi o‘zbek adabiy tilida mavjud bo‘lmagan, shevada ishlatiladigan, turk tilida go‘llaniladigan
bir xil shakldagi so‘zlarga jumurta, kirpi, al, doymagq, bulasig, salinZaq, jumruq kabilarni Kiritish
mumkin.

O‘g‘uz lahjasiga oid shevalarda jumurta so‘zi tuxum ma’nosini ifodalaydi. Tuxum so‘zi asli fors-
tojikcha so‘z bo‘lib, “urug, tuxum; avlod, nasl” ma’nosini bildiradi va o‘zbek adabiy tilida faol
ishlatiladi. Turk tilida yumurta so‘zi “parrandalarning ko‘payishiga imkon beradigan qobiqli ozuqga,
tovuq tuxumlari, paypoglarni tuzatish uchun ishlatiladigan tuxum shaklida, odatda yog‘och yoki
marmardan yasalgan narsa” ma’nosini bildiradi. Bundan kelib chigadiki, jJumurta so‘zi o‘g‘uz lahjasi va
turk tilida bir xil ma’noda ishlatiladi hamda umumturkiy so‘z hisoblanadi. “Attuhfatuz zakiyatu
fillug‘otit turkiya” (Turkiy til (qipchoq tili) hagida noyob tuhfa) asarida ham jumurtga shaklida
ishlatilishi aytib o“tiladi.

O‘zbek tilidagi belanchak so‘zi “chagaloglarni yotqizib ovutiladigan yoki uxlatiladigan,
arg‘imchoqdek yoki beshikdek tebratiladigan moslama» ma’nosini bildiradi. O‘g‘uz lahjasida belanchak
ma’nosi salinzaq so‘zi bilan ishlatiladi. Bu so‘z hozirgi turk tilida ham mavjud bo‘lib, “ikkala uchi
argon bilan bog‘langan, o‘tirgan holda tebratadigan moslama, yosh bolalarni uxlash uchun beshik
o‘rniga ishlatiladigan osilgan karavot” ma’nosida ishlatilib, bu Xorazm shevasidagi ayni leksema
ma’nosi bilan bir xil. “Attuhfatuz zakiyatu fillugotit turkiya” (Turkiy til (qipchoq tili) hagida noyob
tuhfa) asarida saldi (otish, irgitish), salindi (osilmoq), salinadi (chaygalish, tebranish) kabi so‘zlar
gipchoq tilida ham mavjudligi aytib o‘tiladi [6, 244].

O‘zbek tilidagi musht so‘zi forscha so‘z bo‘lib, “mushtum, mushtum bilan urish; hovuch, kaft”
ma’nosida faol ishlatiladi. Ushbu forscha so‘z o‘rnida Xorazm shevasida jumruq so‘zi ishlatiladi.
Hozirgi turk tilida yumruk so‘zi o‘g‘uz lahjasidagi bilan bir xil ma’noda qgo‘llaniladi. Yumruq so‘zi asli
yummog — yopmog ma’noli fe’ldan yasalganligi ko‘rinib turibdi. Hozirgi o‘zbek tilida yummoq —
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yopmog ma’noli so‘z ishlatilsa-da, jumruq so‘zi arxaiklashgan va uning o‘rnida forscha musht so‘zi
go‘llaniladi.

Xorazm shevasida “echki” ma’nosini bildiradigan gacéi so‘zi turk tilida ke¢i shaklida bo‘lib,
Mahmud Koshg‘ariy devonida keci — echki (o‘g‘uzcha) tarzida keltirilgan bo‘lsa, “Attuhfa” asarida ham
kechi — echki ma’nosida go‘llanilgani aytib o‘tiladi. Demak, bu so‘z nafagat o‘g‘uz lahjasida, balki
gipchoq lahjasida ham ishlatilganini ko‘rish mumkin.

Xorazm shevasida faol go‘llanadigan so‘zlardan biri asag (ma’nosi past) va disan (ma’nosi
tashqari) so‘zlari o‘zbek adabiy tilida mavjud emas. Asag so‘zi o‘rnida past, ost kabilar, disan so‘zi
o‘rnida esa tashgari so‘zi ishlatiladi. Turk tilida asag: so‘zi pastga, disar: so‘zi tashgari ma’nosida
go‘llaniladi.

Hozirgi turk tilida hal: leksemasi “odatda jun, ipakdan to‘qilib, yerga, polga to‘shaladigan yoki
bezak uchun xona devorlariga osib go‘yiladigan uy jihozi; badiiy to‘gimachilik buyumi” ma’nosida
ishlatilib, uning fonetik o‘zgarishga uchragan shakli yali Xorazm shevasida ayni shu ma’noda
ishlatiladi. Hozirgi kunda o°zbek tilida bu so‘z o‘rnida fors tilidan kirib kelgan gilam leksemasi
ishlatilib, hali so‘zi arxaiklashgan, lekin uning fonetik varianti o‘g‘uz lahjasida saglanib golgan.
“Attuhfa” asarida ham bu so‘z turk tili bilan bir xil hali — kiygiz shaklida izohlanadi.

O<zbek tilida hisob so‘zi ma’nosida qo‘llaniladigan (bir bosh uzum birikuvidagi) bosh so‘zi
Xorazm shevasining gipchoq lahjasiga xos hududlarida ham mavjud. O‘g‘uz lahjali hududlarida esa
bosh o‘rnida solgim so‘zi ishlatiladi. Turk tilida esa solgim so‘zi salkim shaklida go‘llaniladi.
“Attuhfatuz zakiyatu fillug‘otit turkiya” (Turkiy til (qipchoq tili) hagida noyob tuhfa) asarida solgim
so‘zi gipchoglarda bosh, shingil ma’nosida ishlatilishi keltirib o‘tilgan.

Turk tilida bigki shaklida ishlatiladigan so‘z “yog‘och, metall, tosh kabi narsalarni girqish,
kesish uchun ishlatiladigan girra tishli asbob” ma’nosida ishlatilib, Xorazm shevasida ham aynan shu
ma’noda ishlatilashini kuzatish mumkin. Hozirgi o‘zbek adabiy tilida bu ma’noni fors tilidan o‘zlashgan
arra so‘zi ifodalashga xizmat giladi.

O‘zbek tilida “ma’lum gilmoq, anig gilmog” ma’noli so‘zlar o‘rnida Xorazm shevasida belli
etmdk fe’li ishlatilib, bu fe’l hozirgi turk tilidagi belli etmek so‘zining aynan o‘zidir. O‘g‘uz lahjasiga
mansub bu so‘z asosan katta yoshli aholi vakillari tomonidan ishlatilishini kuzatish mumkin, ya’ni bu
so‘z hozirda arxaiklashish jarayonini boshdan kechiryapti.

O‘zbek tilidagi “birov bilmaydigan, ko‘rmaydigan yoki topa olmaydigan joyga qo‘ymoq, berkitib
go‘ymoq” ma’nosini ifodalovchi yashirmog so‘zi o‘rnida Xorazm shevasida gizldmdk fe’li ishlatiladi.
Bu fe’l turk tilida gizlemek shaklida bo‘lib, o‘g‘uz lahjasidagi so‘z bilan ham ma’no, ham shakl
tomondan aynan teng keladi. Ozarbayjon va turk tillarida hozirda gizli, turkman tilida esa gizlin so‘zi
yashirin ma’nosida ishlatiladi. “Attuhfa”da kizladi so‘zi maxfiy, yashirmoq ma’nosida qipchoglarda faol
ishlatilishi aytib o‘tiladi.

Xulosa qilib aytish mumkinki, turkiy tillar, xususan, turk tili bilan o‘zbek tilining Xorazm
shevasining leksik jihatdan mushtarak jihatlari talaygina. Shevadagi ayrim so‘zlar turk tili bilan bir xil
shaklda, ba’zan esa fonetik o‘zgarishga uchragan shaklda ishlatilishini kuzatish mumkin. Bunday
leksemalarning ayrimlari bir xil ma’noda ishlatilsa, ayrimlari ma’no kengayishi yoki torayishiga
uchragan holda hozirgi kungacha yetib kelgan. Xorazm shevasidagi arxaiklashgan umumturkiy so‘zlar
o‘rnida o°‘zbek adabiy tilida fors-tojik, arab tillaridan o‘zlashgan so‘zlar qo‘llanilayotganini kuzatish
mumkin. Tilimiz boyligi bo‘lgan bunday umumturkiy so‘zlarni o‘rganish va saglab golish globallashib

borayotgan bugunning dolzarb masalalaridan biriga aylanmog‘i zarur.
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Annotatsiya. Mazkur maqolada xorijiy tajribalar asosida sport atamalari va sport atamalari
lug’atining tuzilishi o rganildi. Maqolada sportga oid terminlar ingliz va o zbek tillarida tahlil gilindi.
Tillarni taqgoslash sport munozaralariga xos bo'lgan muhim jihatlarini ochib berdi. Qiyosiy tahlil
jarayonida uch bosgichda tahlil gilindi: lingvistik, kognitiv-kommunikativ va lingvistik-madaniy
Jihatlariga e’tibor berildi.

Kalit so’zlar: sport terminologiyasi, giyosiy tahlil, metafora, sport munozarasi

Aunnomauyusn. B 0annoti cmamve paccmampusaemcs co30anue Cio8aps CnOpPMusHuIX mepmMuHos u
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Abstract. This article explores the construction of a dictionary of sports terms and terms based on
foreign experience. The article analyzed sports terms in English and Uzbek. Comparison of languages
revealed important aspects of sports discussion. The comparative analysis was analyzed in three stages:
linguistic, cognitive-communicative and linguistic-cultural.

Keywords: sports terminology, comparative analysis, metaphor, sports discussion

Kirish. Ingliz va o’zbek tillarida sport lug'atlarini yaratish zarurati uzoq vaqt davomida sport
ishtirokchilari va tilshunoslar uchun o’rganilishi zarur ob’yekt sifatida garab kelingan va bu
ehtiyoj umumiy yoki xususiy sport turlari bo’yicha xarakterlanib sport terminologiyasining lug'atlarini
yaratish orgali gisman gondirilgan.

Birog, barcha sport turlari vakillarini, shu bilan birgalikda tilshunoslarni ham ishonchli ma‘'lumot
materiallari bilan ta'minlaydigan, ulardan foydalanish bo'yicha uslubiy tavsiyalar beradigan,
leksikografik manbalarni rivojlantirish bo'yicha tizimli ishlar shu kungacha yo’lga qo’yilmagan.
Atamalarni o’rganish fani, ya’ni terminologiya [Superanskaya 1989] nisbatan yosh, ammo hozirda u
zamonaviy tadgiqotchiga o'zining asosiy aksiomalari sifatida gabul gilingan ko'plab yutuglari va
kashfiyotlarini taklif gilishi mumkin. Bugungi kunda turli xil terminologik muammolarga bag'ishlangan
asarlarni anig hisoblash giyin. Shuning uchun, bu soha atamalari yetarli darajada tadqiq gilinmagan
ilmiy soha deb hisoblanadi. Aslida, umumiy so'z va atamani farglash masalasi kabi ba'zi eski
savollarning polemik keskinlashuvi olib tashlanib, munozaralarga sabab bo'layotgan keng targalgan
muammolar hozir to'liq hal gilinmasa, kerakli darajada noaniqlikka sabab bo’lishi mumkin.

Adabiyotlar sharhi. Birog, terminologiya muammolarini yagindan ko'rib chigish shundan dalolat
beradiki, garama-garshilikda paydo bo’lgan atama nazariyasi hanuzgacha munozarali bo'lib
kelmoqda. Ikkalasi ham gayta-gayta ko'tarilgan va nisbatan yangi savollar bo'lib, ular ikkilik garama-
garshiliklar deb nomlanadigan tizimni tashkil giladi:

a) umumiy adabiy lug'at / avtonom maxsus lug'at;

b) turli xil lug'atlardagi atamani aniqlashda lingvistik / ensiklopedik lug’at;

c) adabiy til / maxsus magsadlar uchun mo'ljallangan til;

d) terminologiya mustaqil tilshunoslik sohasi sifatida.

Ushbu garama-garshiliklar zamonaviy atamalar nazariyasining "qurilish tamoyillari” (X.A. llyina
atamasi) bo'lib, ularning mazmunini yanada xususiy savollar majmuasi sifatida ifodalash mumkin. Shu
kungacha olib borilgan tadgigiotlarda atamaning mohiyati hagidagi savollar muhokamalarda aniq
tavsifini topmagan (Vinokur G.O., 1939; Kotelova N.Z., 1970; Leichik V.M., 1986; Superanskaya A.B.,
1989; Volodina M.N., 2000). Matnda ishlatilgan (Leichik V.M., 1990), nutgning turli turkumiga
mansub so'zlarining terminologik holati to'g'risida Reformatskiy A.B, 1986; Danilenko V.P.,
1977; Kiyak T.R, 1989; Kosova M.V., 2000 va boshgalar ish olib borganlar.

Terminologiya sohasida olib borilgan tadgigotlarga o’zbek olimlari ham hissa go’shganlar,
jumladan H. Poluvanovaning ekologik terminlarga bag’ishlangan doktorlik ishi, B. Alixanov, S.
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Samoylovlarning ekologik terminlar borasidagi, M. Shokirova, Sh. Nurullayevning kimyo terminlariga
oid, A. Saidov, D. Yahyoyevaning soliq va iqtisodiyot terminlar, T. Ergashevning iqtisodiyot
terminlarini tatbigiga bag’ishlangan tadgiqgot ishlari misol bo’la oladi.

Metodologiya. Hozirgi vaqtda terminologiya bir gator mustaqgil tadgiqot yo'nalishlaridan ajralib
turadi. Avvalo, unga asoslangan maxsus lug'at va amaliy terminologiyaning rivojlanishi va ishlatilish
gonuniyatlarini o'rganadigan, atamalar va atamalar lug’atlaridagi kamchiliklar, atamalarni tavsiflash,
baholash, tahrirlash, soddalashtirish, yaratish, tarjima qilish va ishlatish gonuniyatlarini
o'rganadigan nazariy terminologiyani ajratib ko'rsatish mumkin. Umumiy terminologiya lug'atda yuzaga
keladigan eng umumiy xususiyatlarni, muammolarni va jarayonlarni o'rganadi, xususiy YyoKki
tarmoq atamalari maxsus lug'atlar va ma'lum tillarni bilishning alohida sohalari tushunchalarini
o'rganish bilan shug'ullanadi. Qiyosiy terminologiya - bu turli tillarning, masalan, o’zbek va ingliz
tillarining maxsus lug'atlarining umumiy  xususiyatlarini  giyosiy o'rganadi. Semiologik
terminologiya maxsus leksemalarning ma'nosi (semantikasi) bilan bog'lig muammolarni, ma'nolarni va
har xil semantik hodisalarni -polisemiya, sinonimiya, antonimiya va boshgalarni o'z ichiga oladi.
Onomiasiologik terminologiya maxsus leksemalarning tarkibiy shakllarini, maxsus tushunchalar va
tanlovlarni nomlash jarayonlarini o'rganadi va u nomlarning magbul shakllaridir. Terminologiya tarixini
ularning ta'limi va rivojlanishidagi tendentsiyalarni ochib berish uchun o'rganadi va shularni hisobga
olgan holda tartibga solish uchun to'g'ri tavsiyalar beradi. Ushbu sohadagi tadgiqotlar natijalariga
asoslanib mustagil lingvistik fan - antropologizm paydo bo'ldi. Funktsional terminologiya
terminning zamonaviy funktsiyalarini turli xil matnlarda kasbiy aloga va o'gitish holatlari, shuningdek,
so'zlashuv va kompyuter tizimlaridagi atamalardan foydalanish xususiyatlarini o'rganish bilan bog'lig.

Hozirgi kunda tadgiqotlar orasida bir gator yangi yo'nalishlar shakllanmoqda, ular orasida ilmiy
bilish va tafakkurda atamalarning rolini o'rganadigan kognitiv yoki epistemologik terminologiyani
ajratib ko'rsatish kerak. Tilshunoslikni o'rganishda amaliy terminologiyaga alohida e'tibor berish
magsadga muvofig. Amaliy terminlar hagida gap ketganda, avvalo ushbu atamalarning holatini
aniglashtirisn ~ kerak. Tilshunoslikda, = ya’ni  amaliy  tilshunoslik  nazariyasida  mavjud
bo'lganidek, amaliy terminologiya va amaliy terminologik faoliyatning bir gator yo'nalishlariga oid
nazariyalar mavjud. Shu bilan birga, amaliy terminologik faoliyatning nazariy shartlari har xil bo’lib,
yo'nalishlarini tanlash u yoki bu terminologik tadgigot maktabi tomonidan belgilanadi, shuningdek
prinsiplar, usullar, hajm, faoliyat darajasi, uning natijalari va ushbu natijalarni amalda go'llash, masalan,
xalq tilida yoki iqtisodiyot sohasidagi kabi. Shunday qilib, o’zbek terminologiya maktabi amaliy
faoliyatning quyidagi yo'nalishlarini rivojlantiradi: leksikografik terminologik faoliyat X. Narxodjayeva,
T. Valiyev, D. Kadirbekova; atamalar va terminologik tizimlarni birlashtirilib, ular uchta turni o'z ichiga
oladi - atamalarni soddalashtirish, standartlashtirish va uyg'unlashtirish, atamalar bo'yicha muharrirning
ishi (terminologik tartibga solish); ilmiy, texnikaviy va boshga maxsus matnlarni tarjima gilish borasida
atamalarni tarjima qilish; terminologik ma'lumotlar, bankini yaratish; turli darajadagi mahalliy
tarmoqdan tortib xalgaro doiradagi terminologik tadgigqot organlari va markazlarning tashkiliy-uslubiy
(ilmiy va tashkiliy) faoliyati, terminlar tadgigotiga oid izlanishlarni boyitdi.

Atamashunoslik bilan yagindan bog'liq bo’lgan fan terminografiya- (lug'atlar, ya’ni maxsus so'z
tuzish) fani, terminologlar tomonidan o'rganilgan ko'plab muammolar maxsus lug'atlarni ishlab chigish
jarayonida yuzaga keldi va bu muammolarning yechimi esa lug'atlarni tuzish usullariga ta'sir gildi. Shu
bilan birga, maxsus lug'atning har bir sohasini o'rganish, terminografiya bilan uzviy bog'ligdir, chunki
terminologiyani aniglash, tadqiq gilish va soddalashtirish bo'yicha ish natijalari odatda lug'at shaklida
yoziladi.

Ingliz tilida har bir sport turining o'z terminologiyasi, professional lug‘ati, jarangli so'zlari va
iboralar to'plamlari mavjud. Sport tili, ishtirokchilarning ijtimoiy va yosh guruhlari uchun
farglidir. Lingvistik nugtai nazardan, sport tili kamdan-kam hollarda zamonaviy tadgigot mavzusi
hisoblanadi. Bunga javoban, keng ommaga xizmat giladigan "ommaviy" sportga bag'ishlangan yangi
nashrlar va turli xil entsiklopediyalar tez-tez nashr etiladi. Ba'zi tilshunoslarning fikriga ko'ra, ba'zi
sohalarga garaganda sportga oid atamalar mukammal ishlab chigilmagan. Ayrim sport tili ilmiy
holatlarda tadgigot doirasiga go'shilmaydi, bu ijtimoiy jihatdan bog'langan aralash guruhlarning tili
sifatida garaladi. Sport tili ishlatilish sohasiga garab uni maxsus ilmiy adabiyotlarda yoki jurnalistika
sohasida deb hisoblash mumkin. Sport maxsus tilining tipik xususiyati sport individual tarmoglari va
mavjud sohaga oid so'zlarning barchasini 0'z ichiga olgan maxsus lug'atdir.

Ishning amaliy faoliyati. Terminologik nominatsiyalar frazeologiyaning bir gismi sifatida minimal
tasavvurga ega. Sport atamalari barcha belgilangan talablar, jumladan ma'no aniqligi, tizimga
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mansubligi, qisqartirish va lingvistik to'g'rilik kabi tamoyillarga javob berishi kerak. Sport
terminologiyasi majoziy yoki metaforaga asoslangan bo’lishi mumkin. Xususan, Yetakchilikni
mustahkamlash, hisob sindirish, maydonni berish, o'yinni berib qo’ymoq kabi iboralar 0’zining lug’aviy
ma’no doirasidan chiqib, ko’chma ma’no aks ettirgan.

Sport atamalari 0’zbek tilida uch va to'rt komponentli birikmalar qo'llashi mumkin, ular
muntazam ravishda tayyor shaklda va semantik tuzilishning bargarorligi bilan takrorlanadi: g'oliblar
gatorida bo'lish, to'pni hujum ostida qo'yish, zarbani burilishdan ushlab turish, o'yinni nazoratga olish,
turnir jadvalida joyni kafolatlash, ranglarni himoya qilish kabi. Bular barchasi yuqori darajada
ixtisoslashgan atamalar hisoblanadi. Ulardagi majoziy metafora sport sohasiga oid matnlarda ishlatilishi
va muntazam ravishda takrorlanishi tufayli susaymaydi, ammo kasbga oidligini jargon xususiyatlariga
garab aniglay olmaymiz.

Mavjud xorijiy lug'atlar sport sharhlari va hisobot matnlarida keng qo'llaniladigan alohida so'zlar
guruhidir. O’zlashmalar eng keng tarqalgan leksik gatlamdir. Ularning grafik shakli "amaliy
transkripsiya™ orgali amalga oshiriladi. Ushbu atama ularning talaffuzini hisobga olgan holda, milliy
alifbo yordamida chet el so'zlarining tilga gabul gilinishidir. Sport anjomlari nomlarining matnlarida
"amaliy transkripsiya" juda keng targalgan. Masalan, “Time” so’zi ingliz tilida vaqt degan ma’noni
bildirib, bu so'z umumiy ma’nodagi - "vaqt" shakli. O’zbek tilidagi sport terminologiyasida time "futbol
o'yinining davri” dir. Futbol o'yini ikki gismdan iborat bo'lib, ular orasida gisga tanaffus mavjud. Ushbu
tanaffus “break” so’zi bilan ifodalanadi. Ushbu chet tilidagi leksemalar foydalanuvchilar doirasiga
osongina  o'rnatiladi  va sport munozarasi doirasidagi  atama  bo'lib  goldi. Boshqa ingliz
o’zlashmalaridan foydalanib ushbu misollarini keltirish mumkin:

Ingliz tili O’zbek tili
bodybuilding bodibulding
Armstrong Armstrong
superweight superog’ir
diving dayving
bowling bovling
golf golf

Xorijiy atamalarning (borrowings) jalb qgilinishi sportning so'z boyligini kengaytirishga xizmat
giladi, sinonimiyaning rivojlanishiga yordam beradi, nutgq resurslarini tejashga imkon beradi,
mamlakatlar - ona tilida so'zlashuvchilar va boshqa til madaniyatlari o'rtasidagi alogalar mavjudligidan
dalolat beradi. Sport terminologiyasida tartibga solinmagan til shakli bilan ajralib turadigan ko'plab
yo'llar mavjud. Bu shuni anglatadiki, yo'llar bitta so'zda, so'zlar guruhida, jumla yoki jumlalar guruhida
bo'lishi mumkin. Ular so'z birikmalarining stilistik manbalari bilan bog'liq bo'lib, efirga uzatilgan
nutgning tasviriy va ifoda tasvirini oshiradi, taxminiy va hissiy ifodali ma'nolarni yetkazadi. Ma’no
ko’chishidan faol foydalanish jarayoni ommaviy axborot vositalari matnining asosiy funktsiyalaridan
birini amalga oshirishga yordam beradi. Sport xabarlari muallifi hissiyotlarni keltirib chigaradi va
axborot xabarini jonlantiradi.

Sport lug'ati ko'pincha adabiyot va sport jurnalistikasida ishlatiladigan yangi tashqi vositalar bilan
to'ldiriladi (masalan, yopiq eshiklar, shafgatsiz mergan va boshgalar). Masalan, sport ommaviy axborot
vositalarining tilida bunday iborani ta'kidlash mumkin: to'q sariq to p ishgibozlari hagiqiy dam olishni
yaxshi ko'radilar. "To'q sariq to'p o'yini" ostida sport basketbol o'yini yashiringan, unda deyarli har
doim to'q sariq to'p bilan o'ynashadi.

Sport munozarasida metaforizatsiya bilan bir gatorda, umumiy lug'atni gayta ko'rib chigish bilan
bog'lig bo'lgan sinekdoxa ham keng qo'llaniladi. Sport sharhlari va hisobot matnlarida ko'pincha
o'yinchilar formasining rangini o'yinchilarning o'zlariga nisbatan qo’llash bilan bog'lig bo'lgan
sinekdoxa mavjud. Sinekdoxaga misol: to'rtinchi yo lakning birinchi yarmi ko'k va oq ranglar ostida
yozilgan. Yuqoridagi iborada sportchining kiyib olgan kiyimi rangi ko'k va oq ranglardir.

Xulosa. Sport terminologiyasining leksikografik nuqtayi nazaridan ko’pgina ommaviy
topshiriglar bajarilishida, so’zlarning izohli lug’atlaridagi ma’no xususiyatlari, internatsional va
psevdointernatsional xususiyatlari, ularning tarjimadagi leksikasi, hozirgi kun ilmiy tadgiqot
mavzularining dolzarb masalasidir. Ushbu tadgigot sport terminologiyasining ham nazariy, ham amaliy
asoslarining yaratilishiga yordam beradi.
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Annotatsiya. Mazkur maqolada gap sanskrit tilining tillar garindoshligi va umumiylik
xususiyatlarini o ‘rganishdagi o ‘rni hagida ketadi. Zero giyosiy-tarixiy tilshunoslik tahlili asosida aynan
shu til yotadi, tahlil metodlari va prinsiplari manbasi sanskrit hisoblanadi. Dunyo tilshunos olimlari
tomonidan bu borada olib borilgan tadgiqotlar ham keng yoritiladi.

Kalit so‘zlar: Til, sanskrit tili, lug‘at tarkibi, tillarning o zaro qarindoshligi, qiyosiy-tarixiy
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Abstract. The article deals with the role of Sanskrit in the investigation of the linguistic affinity
and common features of languages. Since, Sanskrit is the basis of the analysis of the comparative-
historical linguistics, Sanskrit is the resource of the methods and principles of analysis. Besides,
investigations of the world scholars on this issue will also be widely discussed

Key words: Language, Sanskrit, vocabulary, linguistic affinity, comparative- historical
linguistics, comparative- historical investigations, comparative grammar, comparative phonetics,
comparative analysis

Ma’lumki, bashariyat odamni organik olam taraqgiyoti bosgichlarining eng oliy mavjudoti deb
garaydi. Binobarin, odam ob’ektiv borligning eng aziz va mukarram mavjudotlaridan bo‘lib, unga
normal hayot uchun eng muhim bo‘lgan 5 hissiy a’zolaridan tashgari ong va aql ato etilgan. Bu
qudratdan ijtimoiy foydalanish uchun, unga ikkinchi bir mo‘jizaviy qurol karomat gilinganki, u ham
bo‘lsa tildir. Shu ma’noda odam dunyoni mushohada qilish, tafakkur orgali muayyan shaxsiy
xulosalarga kelish va idrok gilgan narsalarini zamondoshi uchun nutqiy til orgali ifoda gila oladigan va
shu tufayli barcha boshga maxlugotlardan ustun turadigan zotdir. Insonga berilgan yana ayrim
go‘shimcha xususiyatlar borki, inson mehnat gilishi, yaratishi, hatto ob’ektiv borligni o‘zgartira olishi
ham mumkin. Mazkur ustunlikning asosi va sababi sifatida odamning kim va nima ekanligini
o‘rganuvchi barcha fanlar (tilshunos olimlar) bu qudrat ostida yakdillik bilan insonning o‘zaro muloqot
imkoniyati, ya’ni til turishini ta’kidlab keladilar. Darhaqiqat, “til” ob’jektiv borliq haqida va undagi
narsa-hodisalar borasidagi “inson qgalbi ifodasi”[1, 3-bet] dir. Binobarin, “qalb ifodasi” magsadiga ko‘ra
yuqorida ta’kidlaganimizdek ijtimoiy xarakterga ega bo‘lib, unda insonning real hayot mushohadasi,
tafakkuri aks etadi, ya’ni u til orqali yegani, ichgani, kiygani va ko‘rgan, eshitgan, his gilgan narsalari —
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lo‘ndaroq aytganda, umuman bilgan narsalari hagida zamondoshiga aytadi, xabar beradi. O‘zaro
mulogotda ob’jektiv borligni muayyan so‘z va gaplar (narsalarni nomlash) orgali dunyo ikkinchi marta
muloqot ishtirokchilari orasida gayta gavdalanadi, mulogot orgali paydo bo‘lgan tasavvur va tafakkurlar
mushohadasi fagat va fagat til birliklari orgali go‘yo “videotasvir’ga aylanadi [2, 8-bet]. Til lug‘at
tarkibi gancha boy bo‘lsa, “videotasvir” shuncha aniq chiqadi. Biroq kezi kelganda shuni ham gayd qilib
o‘tish lozimki, dunyodagi tillar (til egalari) ning hech biri haligacha ob’ektiv borligdagi narsa va
hodisalarni to‘la nomlashga godir emas. Milliy tilimizning o‘rtacha 1.500.000, hozirgi kunda dunyo
tiliga aylangan ingliz tilining 2.500.000 va yer yuzining eng boy tili hisoblangan arab tilining 3.500.000
- gina so‘zga ega ekanligi, tillarning nafagat alohida ravishda, balki dunyodagi barcha tillarning so‘z
boyliklarini go‘shib chigganda ham, universum (o‘n sakkiz ming olam) tarkibidagi narsa va
predmetlarning mingdan birini nomlanilmaganligini ko‘z oldimizga keltirish mumkin. Yugorida
keltirilgan xalglar va ularning tili lug‘at boyligi sonlaridan yaqqgol ko‘rininb turibdiki, insoniyat
tomonidan olamda kashf gilingan narsalar va ularga berilgan nomlarda har bir xalg va ularning tillarini
muayyan hissalari bor. O‘zaro miqdor farglari mingdan millionlargacha. Qizig‘i shundaki, hozirgi
kunda muayyan bir til boyligi hagida gap ketsa, mazkur til lug‘at tarkibidagi so‘z va iboralar aynan
inobatda tutilayotgan xalgniki emas, balki bunda avvalo go‘shni tillar, qolaversa dunyoning boshga
chekkasida joylashgan, birog nisbatan rivojlangan, tillardan o‘zlashgan so‘zlarning ham hissasi katta
ekanligi fagat tilshunoslarga emas, balki oddiy xalg uchun ham muayyan darajada ma’lum hodisa.
Binobarin dunyoda o‘zga tillar imkoniyatidan foydalanmagan birorta ham til yo‘q, aralashganlik doimo
yaqqol sezilib turadi. Endi tillarning o‘zaro garindoshligi, bir-biridan so‘z o‘zlashtirishi, yoki ma’lum
darajada aralash ekanligi masalalarining tilshunoslikda o‘rganilishiga, aynigsa milliy tilimizning
Sanskrit tili bilan alogalari masalalariga to‘xtaladigan bo‘lsak, bu mavzuga qgizigish aslida jahongashta
sayyoh italiyalik Filippo Sassetti (1540-1588) tomonidan boshlangan. Sassetti o‘zining Hindistonga
gilgan besh yillik (1583-1588) safarida hind xalqi va urf-odatlarini diggat bilan kuzatgan, gadimgi hind
- Sanskrit tilini o‘rgangan.1585 yilda do‘sti Florentsiyalik Bernardo Davanzatiga yozgan maktubida u
sanskrit va italyan (masalan, deva / dio "God", sarpa / serpe "ilon", sapta / "yetti", ashta / otto "sakkiz",
nava "to'qqiz") so'zlarining o'xshashligini ta’kidlagan edi. Ushbu e'lon gilinmagan kuzatuv bugungi
kunda hind-evropa tillari oilasi kashfiyotining dastlabki timsollaridan biri deb tushuniladi. F.Sassettidan
keyin sanskrit tilini evropa tillari bilan alogalarini astoydilroq (fransuzlar Marcus Zuerius van
Boxhorn 1612-1653, Gaston-Laurent Coeurdoux 1691-1779) hisobga olmaganda o‘rgangan angliyalik
filolog V. Jons (William Jones, 1746 —1794) hisoblanadi. Chet tillarini o‘rganishga o‘ta qobilyatli
hisoblangan mazkur tilshunos olim evropa mamlakatlariga ularning tillarini o‘rganish magsadida
ko‘plab sayohatlar uyushtirgan va pirovard natijada lotin, grek, fransuz, italyan, nemis, ispan, portugal,
ibroniy va hatto arab tillarini ham mukammal bilgan. Keyin uni sharq tillari gizigtira boshlagan va
Angliya giroli Georg Il dan Hindistonga mamlakat vakili sifatida yuborilishini iltimos gilgan. Qirol
Jonsning istagini gondirib, uni Kalkutta shahrining sudyasi qilib tayinlagan. O‘z davrining “Jons-
garmonik shaxs” lagabini olgan bu tilshunos Hindistonda yana 30 dan ortig (xitoycha ham) tillarini
o‘rgangan va dunyoda birinchi bo‘lib ko‘p tillarning o‘xshashligini mugoyasa giluvchi birinchi
tilshunos olim vujudga kelgan. Zero ungacha ayrim tillar o‘rtasida o‘xshashlik borligi, tillar umumiy
gadimiy bobotildan kelib chiqganligi, keyinchalik esa har biri alohida mustaqil rivojlanganligi borasida
muayyan fikrlar aytilgan bo‘lsada, ushbu oxshashliklarning sabablari uzoq yillar davomida aniq yoritib
berilmagan edi. Endi bu kashfiyotni Jons o‘zning dunyoning ko‘p tillarini tushunishi va ularda mulogot
gila olishi tajribasiga tayanib gilishi mumkin bo‘lgan yagona shaxs edi. U buni anglar va shu bois
sanskrit tilini astoydil o‘rganishga jazm qildi. Va bildiki, sanskrit tili, ajoyib tuzilishga ega, yunon va
lotin tillaridan ham mukammalroqg va ikkalasiga nisbatan grammatika bobida yanada nozik, gottlar va
keltlar tili esa sanskritga asoslanadi degan fikrga keldi. U lotin va grek tillarining sanskrit bilan
o‘xshashligini ham yaqqol sezdi, biroq lotin va grek tili sanskrit tilidan kelib chiggan emas, sanskrit tili
ham lotin yoki grek tilidan kelib chigmaganligini ham tushundi [3, 87-bet]. U o‘ylar ediki, grek, lotin,
sanskrit, nemis va boshga tillar garindoshlar, lekin ularning “bobo”si kim, bilmas edi. Uning
tasavvuricha, “bobo til” hozir yo‘q, u o‘lgan bo‘lishi kerak. Binobarin, nemis hatto irland tillari ham
uning qiyosiy tajribasiga ko‘ra sanskritni eslatishardi. U yo‘qolib ketgan tillar ichidan “bobo til”ni
izlamogchi bo‘ldi, birog unga barvaqt o‘lim xalagit berdi. Biroq u “Osiyo izlanishlari” asarini yozib
goldirdi va Bengaliyada tilshunoslarni “Osiyo jamiyati” ning tashkil qilinishiga oz hissasini go‘shdi [4,
16-bet]. O‘lik tillar orasidan “bobo til” ni izlashni esa uning izdoshlari davom ettirdi. Sanskrit tadgigoti
bo‘yicha tilshunoslikda V. Jons qoldirgan izni kattaroq yo‘lga aylantirgan va uning birinchi
yo‘lboshchilaridan hisoblangan nemis olimi Fridrix Shlegel (1772-1829) bo‘ldi. U qgiyosiy tipologiya
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fanining birinchi galdirg‘ochi, Hindistonga bormagan bo‘Isada hindshunoslikka yo‘l ochgan ulkan shaxs
edi. Uning ,,Hindlarning tili va donoligi monografiyasi jamoatchilikda Hindistonga bo‘lgan e’tiborni
kuchaytirdi. Mazkur monografiyada sanskrit tilining nafagat lug‘at tarkibi (vokabular)da, balki
so‘zlarning o‘zaro ma’no munosabatiga Kirib, shakllarni o‘zgartirishi (grammatika)da ham lotin, grek,
german va fors tillariga xoslik borligi, ularning garindosh ekanligi, kelib chigishiga ko‘ra aynilik
xususiyatlari borligini gayd gildi. Bu asar 1808 yil nashr gilinib, unda muallifning til, din va madaniyat
hagidagi romantik g‘oyalari ifodalangan edi. “Qiyosiy tilshunoslik” degan lisoniy termini hamda
“shamanizm etimologiyasi” tushunchasi birinchi marotaba mazkur asarda keltirilgan edi. Yugorida
nomlanilgan tillarning sanskrit bilan umumiy asosga ega ekanligi hozirgi kunda muayyan tuzatishlar va
gayta nomlanishlardan keyin tilshunoslikda to‘la tan olindi.

F.Shlegelning “Hindlarning tili va donoligi” asari bilan hali gimnaziya o‘quvchisi davrlarida,
o‘gituvchisi K.Vindishman va gimnasiya kutubxonachisi Y.Merkel tavsiyasi asosida yagindan
tanishgan, kelajakdagi nemis tilshunosi, sanskrit mutaxassisi Berlin universiteti professori Frants Bopp
(1791-1867) da sharq tillariga kuchli gizigish uyg‘onadi. Qizigish esa Boppda ishtiyogga aylanadi va u
1812 yilda Parijga boradi. U erda Antoine-Léonard de Chézy, Silvestre de Sacy, August Wilhelm
Schlegel kabi sanskrit tili shinavandalari bilan uchrashadi va bu boradagi Parij kutubxonalarida mavjud
bo‘lgan kitoblar va go‘lyozmalar bilan yagindan tanishadi. Bu adabiyotlarni astoydil o‘rganish
natijasida u 1816 yilda “Grek, lotin, fors va german tillari tizimining sanskrit tili tuslanish sistemasi
bilan giyosi hagida” (Uber das Conjugationssystem der Sanskritsprache in Vergleichung mit jenem der
griechischen, lateinischen, persischen und germanischen Sprache) risolasini yozadi, bu esa sanskrit
tilining Evropada o‘rganilishini yangi rivojlanish bosgichiga ko‘taradi. Zero, 160 betdan iborat bu risola
Evropada hind-german tilshunosligi (Indogermanistik) ni fan sifatida o‘rganilishini ko‘ndalang go‘ydi
va bu fanga asos soldi. Tuslanish sistemasida Bopp, ingliz shargshunosi Wilyam Jons mazkur tillarning
fe’l strukturalaridagi o‘xshashliklarini va umumiylikni giyosiy usul asosida o‘rganilishi shart degan
fikrini amalda go‘lladi. Va “bu metod asosida giyoslanayotgan tillarning dastlabki holatini, ko‘rinishini
tiklash mumkin” [5, 81-bet], degan fikrni tasdigladi. Fe’llar tahlilda u mazkur tillar guruhiga slavyan,
litva, alban va arman tillarini qo‘shdi. Boppning bu ishlaridan ta’sirlangan Bavariya giroli Maksimilyan
I uni Londonga safar harajatini ta’minladi. Angliya poytaxtida u Prussiya elchisi Wilgelm von
Humboldt bilan tanishdi va yoshlikdan tillar ishgibozi bo‘lgan Humboldt sanskrit bo‘yicha uning yagin
shogirdiga aylandi. Bopp hindlarning vedalar turkumi “Mahabharata”asosida bitta matn (London 1819)
epizodini lotin tiliga tarjima qilib (Nala) tuslanish sistemasini turlanish tizimiga tadbig gildi. O‘zbek
tilshunosi R.Rasulov ta’biri bilan aytganda, “Bopp garindosh tillarning materiallari asosida sistemaga
asoslangan, sistema xarakteridagi umumiy nazariyani qurib berdi. U fe’llarning qo‘shimchalarini
qiyoslab, hayratlanarli darajaga keldi, ya’ni, ma’lum bo‘ldiki, Hind-Evropa tillarida nafagat alohida
o‘xshash hodisalar mavjud, balki ushbu tillarda o‘zaro o‘xshashlikning, o‘zaro muvofiglikning butun bir
sistemasi-grammatik sistemalarning umumiyligi, o‘xshashligi mavjudligini anigladi. F.Bopp uchun tillar
o‘rtasidagi o‘zaro muvofiglik fagat vosita edi, xolos. Magsad esa boshga, ya’ni giyoslanayotgan
tillardagi grammatik shakllarning eng gadimiy, dastlabki ko‘rinishini-shaklini ochib berish jarayonida
bir tilga xos hodisani boshga til faktlari yordamida yoritish, tushuntirish edi. Anig‘i muayyan tilga oid
shakllarni (so‘z formalarini) boshga tildagi shakllar (so‘z formalari) orgali tushuntirish, izohlash edi.
Ushbu nuqgtai nazar F.Bopp tadgiqotlarining yangiligidir. U shu bilan giyosiy-tarixiy metodning asosini
yaratdi” [5, 81-82-bet]. 1821 yili Bopp shogirdi Humboldt iltimosi bilan Berlinga keladi va unga Berlin
universiteti professorlik lavozimi beriladi. 1822 yil u yerdagi Fanlar Akademiyasi a’zoligiga saylanadi.
Uning asarlari va maqolalari til o‘rganuvchilar davrasini kengaytiradi va Bopp 3 tomdan iborat
»oanskrit, zend, arman, grek, lotin, litva, got va nemis tillarining qiyosiy grammatikasi“ (1833-1852)
,Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Zend, Griechischen, Lateinischen, Litauischen, Gotischen und
Deutschen* deb nomlangan va o‘z ijodi gultoji hisoblangan mazkur asarini e’lon giladi. Shular bilan bir
gatorda olim tomonidan ,,Sanskrit tilining bafurja ta’lim binosi® ,,dusfiihrliches Lehrgebdude der
Sanskritsprache  (Berlin 1828), lotin tilidagi Grammatica critica linguae sanscritae (Berlin 1829-32)
va tillarning qiyosi uchun amaliy ko‘rsatmalar berilgan ,,Sanskrit tilining muxtasar tangidiy
grammatikasi “Kritische Grammatik der Sanskritsprache in kiirzerer Fassung” (Berlin 1834, 1868)
kabi ilmiy ishlari chop etiladi. F.Bopp ijodini xulosalab shuni aytish mumkinki, u o‘z ta’limoti orgali
o‘sha davrda ma’lum bo‘lgan ko‘pchilik Hind-Evropa tillarining garindoshligini nazariy va amalaiy
jihatdan isbotlab berishga erishdi. F.Boppning yana buyuk xizmatlaridan biri shuki, uning sanskrit tilini
o‘rganish, sanskrit va boshga tillarning o‘zaro garindoshligini, umumiyligini tahlil gilish uchun bergan
metod va ko‘rsatmalariga tayanib ko‘pchilik tilshunoslar giyosiy tilshunoslik bobida tadgiqgot ishlarini
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olib borishlariga asos bo‘ldi. Jumladan, daniyalik buyuk tilshunos professor R.Rask (1787-1832)
“Qadimgi shimol tili sohasidagi tadgiqot yoki island tilining kelib chiqishi” (1818) ni e’lon qildi va
unda german, litva, slavyan, lotin va grek tillaring garindoshligini isbotlab berdi. Mashhur nemis
tilshunosi Yakob Grimm (1785-1863) qiyosiy-tarixiy metod yordami bilan nemis tili tarixiy
grammatikasi va fonetikasini boshga barcha german tillari bilan giyosladi. German tillaridagi undoshlar
siljishini birinchi va ikkinchi etaplarga bo‘lib, amaliy misollar bilan ko‘rsatib berdi. Hind-Evropa
tillariga oid b,q,g — german tillarida p,t,k ga; hind-evropacha p,t,k — germancha f, 6, h ga siljiganini aniq
gayd qildi.

Hind-Evropa tillarini o‘zaro munosabatini sxemalar asosida, ularni shaxobchalarga bo‘lib,
“shajara daraxti” jadvalini tuzib bergan buyuk tilshunos, nemis olimi August Shleyxer (1821-1863)
hisoblanadi. U yoshligidanoq ibroniy, sanskrit, arab va fors tillarini mukammal o‘rgangan edi. Til
o‘rganish bobida shaxsiy tajribalaridan kelib chigib, tillar qgiyosida tovushlarning gonuniy
o‘zgarishlariga e’tibor zarurligini ta’kidladi, fonetikani fonologiya deb atadi, so‘zda tovush, shakl,
hamda funksiyani fargladi. A.Shleyxerning eng mashhur asari ,,Hind-german tillari grammatikasining
kompendiumi*“ (Compendium der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen) bo‘lib,
unda Hind-Evropa bobotili va gadimgi hind, gadimgi eron, gadimgi grek, gadimgi italyan, gadimgi kelt,
gadimgi slavyan, litva va gadimgi nemis tillarini tovush va shakllarini shaxobcha tasvirida ko‘rsatdi.
Sxemani aynan keltiramiz:

_....albanefifch.
griechifch.

eranifch.
. indifch.

Hind-Evropa tillarida tovushlarni giyosiy o‘rganish bobida shveytsariyalik tilshunos olim
Ferdinand de Sossyur (1857-1913) A.Shleyxerning yagin izdoshi hisoblanadi. U o‘zining ,,Hind-Evropa
tillaridagi dastlabki unlilar sistemasi“ (Mémoire sur le systéme primitif des voyelles dans les langues
indo-européennes (1879)) asarida indogerman tillari unlilar tizimini rekonstruksiya qildi va
*a, *a, *ova *o unlilarini ikki undosh koeffitsienti (coefficients sonantiques) ning *e unlisi
kombinatsiyasi ta’sirida shakllanganligini isbotladi. Mazkur asar Hind-Evropa tillarini o‘rganishga,
giyosiy-tarixiy metod taraqqiyotiga jiddiy ta’sir ko‘rsatdi.

Endi yugorida zikr gilingan masalalarni dunyoning boshqga chekkalarida, jumladan rossiyada
o‘rganilishiga to‘xtaliniladigan bo‘linsa, qiyosiy-tarixiy tadqiqotlar asosida “slavyan tillari oilasi’ni
o‘rganish, tillarlarga tarixiylik nuqgtai nazaridan yondoshish va ularni davrlashtirish borasida buyuk rus
tilshunosi, akademik A.X.Vostokov (1781-1864) xizmatlari katta. U “Slavyan tili hagida mulohazalar”
(1820), “Rus grammatikasi” (1831), “Viloyat buyuk rus tili tajribasi” (1852), “Cherkov slavyan tili
lug‘ati” (1858-1861) asarlarida slavyan tillari bo‘yicha juda keng va ko‘p miqdorda material yig‘ib,
ularning tahlilida o‘ziga xos qiyosiy-solishtirma metodlar qo‘llagan. A.X.Vostokov ishini davom
gildirgan holda, birog uni yapon, xitoy, koreys, o‘zbek, goragalpoq, tojik, gruzin, abxaz, dungan va yana
boshga tillar tovush sistemalarini giyoslab o‘rgangan navbatdagi rus nazariyotchi tilshunosi
E.D.Polivanov (1890-1937) hisoblanadi. Bu olim yapon, xitoy va turkiy tillar bo‘yicha chuqur bilim
sohibi, aynigsa o‘zbek tilini mukammal bilar edi. Jumladan, “O‘zbek tiliga giyoslangan rus tili
grammatikasi” (1933), “O‘zbek tilini o‘rganishga kirishish” (1933) “O‘zbek tilini o‘rganishga kirish”
(1925), “O‘zbek tilining singormonizmlashmagan (eronlashmagan) shevalari namunalari” (1928),
“O‘zbek dialektologiyasi va o‘zbek adabiy tili” (1933), “O‘zbek tili grammatikasidan materiallar”
(1935) kabi muhim nashrlar aynan E.D.Polivanov galamiga mansubdir. Kezi kelganda, albatta ta’kidlab
o‘tish lozimki, yuqgorida zikr gilingan mavzular bobida bizning ajdodlarimiz ham muayyan va e’tiborga
loyig tadqgiqotlar gilishgan. Bu o‘rinda dastavval buyuk tilshunos bobomiz Mahmud ibn Husayn ibn
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Muhammad Qoshg‘ariy (tug‘ilgan va vafot etgan yili hagida turli manbalarda turli sanalar bilan (1028-
1101); (1029-1126); (1030-1127); (1008-1102 uchraydi) ni eslash joiz. Zero M.Qoshgariy turkiy
xalglarning ilk ensiklopediyasi —“Devonu lug‘otit turk” (1072-74) muallifi, O‘rta Osiyoda
turkshunoslik ilmining asoschisi hisoblanadi. Bu nodir asarda turkiy xalglarning tillari, og‘zaki ijodi,
tarixi, yashash joylari va turmushi aks etgan bo‘lib, u xalglarimiz tarixi bo‘yicha muhim manbadir. Tilni
kishilar o‘rtasidagi aloga vositasi sifatida, jamiyat hayotini aks ettiruvchi ko‘zgu sifatida tushungan
Mahmud Qoshg‘ariy o‘zining mashhur “Devon” ida aynan bir davrga oid bo‘lgan turlicha turkiy tillar
hodisalarini, faktlarini sinxron — giyosiy metod asosida solishtiradi, taqqoslaydi. Chunki o‘sha davrda
aynan mana shu metod arab tilshunosligida juda keng targalgan bo‘lib, bu arab tilining ko‘p shevali til
ekanligi xususiyatidan kelib chigadi [6;135-bet]. “Devonu lug‘atit turk” asarida turkiy tilshunoslik
tarixida birinchi marotaba turkiy til va dialektlarning tasnifi ham beriladi [7;51-55-betlar]. Shu ma‘noda
Mahmud Qoshg‘ariy o‘zining ,,Devon“i bilan sinxron-giyosiy tilshunoslikka asos soldi, sharq
tilshunosligining buyuk vakili sifatida tanildi [5;51-bet]. Tillarni giyosiy o‘rganish bobida g‘azal
mulkining sultoni hazrat Alisher Navoiy (1441-1501) ning “Muhokamat ul-lug‘atayin” (1499) asari
alohida o‘rin tutadi. Bu asarda buyuk bobomiz o‘zbek va fors tillarini qgiyosiy tahlil giladi, milliy
tilimizni ulug‘vor ekanligi, tasvirlash imkoniyati nugtai nazaridan fors tilidan kengroq ekanligini amaliy
misollar (emoq, ichmoq fe‘llari) bilan aniqg asoslaydi [8; 148-bet].

Fikrlarimizga xulosa qilib shuni aytish mumkinki, sanskrit tilining tillar garindoshligi va
umumiylik xususiyatlarini o ‘rganishdagi o ‘rni katta, zero giyosiy-tarixiy tilshunoslik tahlili asosida
aynan shu til yotadi, tahlil metodlari va prinsiplari manbasi sanskrit hisoblanadi. Dunyo tilshunoslari
tomonidan ta’kidlangan va har bir tilning boshga tillardan fargli o‘laroq o‘z xususiyatiga ega ekanligi,
bu xususiyat va farglar giyoslash asosida namoyon bo‘lishi, giyoslash esa ko‘plagan til oila guruhlarini
Htiriltirishi®, qarindosh, oiladosh tillar o‘rtasidagi farglar to‘xtovsiz tarixiy o‘zgarishlar bilan bog‘ligligi,
garindoshlik va umumiylik farglarini anglashda so‘zlar emas, balki tovushlar asosiy rol o‘ynashlari —
kabi xulosalar uchun “mugaddas sanskrit tili” yo‘lchi yulduz vazifasini o‘taganligi izoh talab
gilmaydigan hagiqatdir.
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Annotatsiyasi. Chet tillarini o'gitish juda giyin. Har bir necha yilda sahnada xorijiy tillarni
o'gitishning yangi usullari va vositalari paydo bo'ladi. Yangi darsliklar tez-tez paydo bo'ladi. Odatda
ular ilgari nashr gilinganlarga garaganda samaraliroq deb hisoblanadi va ko'p hollarda ushbu usullar
yoki darsliklar rag'batlantiriladi yoki hatto darhol foydalanish uchun buyuriladi. Yangi usullar va
darsliklar tilshunoslik / amaliy tilshunoslikdagi yoki so'nggi pedagogik tendentsiyalardagi mavjud
o'zgarishlarni aks ettirishi mumkin. Ba'zan ular nazariya va tilni o'rganish sohasidagi so'nggi
o'zgarishlarga asoslanadi deyishadi. Bundan tashgari, so'nggi tadgiqotlar natijalari hagida xabardor
bo'lgan o'gituvchilar yangi tillarni o'gitish bo'yicha takliflar o'quvchilarni o'rganishda ijobiy
o'zgarishlarga olib keladimi yoki yo'gmi degan savolga yaxshiroq javob berishadi.

Kalit so'zlar: Usul, o'qgitish tizimi, til, material, rivojlanish, sinf, o’quv jarayoni, faoliyat
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Aunnomauusn. Illpenooasanue UHOCMPAHHBIX S3bIKO8 S6AEMCS CLONCHOU 3adavetl. Kaoicovie
HECKOJIbKO J1enl Ha CYEHE NOAGJIAIONCA HOBble Memoobl U UHCMPYMEHMb npenodaeauuﬂ UHOCMPAHHBLIX
sa3viko8.  Hoevble yqe6Hui<u NOABGIAIOMCA ZOpCIS’()O uaue. Onu obviuno cuumaromes 0Ooinee
aghhexmusnviMu, Yem me, YMo ObLIU U30AHBL PAHBULE, U 80 MHOSUX CTYHASX MU MeMOObl Ul YYeOHUKU
noowpAaromcst uiu oaoice npednucweammcg Ollsl HeMeOJleHHO20 Ucnoav3oeanus. Hoevie memoowvr u
ylle6HuKu mozcym ompascanmsv meKywue usmMeHeHusd 6 JUHCBUCMUKE / npuma()Hoﬁ JIUHCBUCMUKE UTU
nocneonue neodazo2uyecKue meHdeHuuu. Hnozoa c060psm, UYmoO OHU OCHO6AHbI HA HeoasHUx
paspabomkax 6 meopuu u uzyveHuu szvika. Kpome moeco, yuumens, xomopwix ungopmupyrom o
HEKOMOPbIX pe3yabmamax HeOda6HUX UCCIe008aHUl, TyHue N0O20MOGIeHbl K MOMY, 4modvl CyOums,
mozcym Jiu HO6ble npedﬂooiceﬂuﬂ no npenoaaeaHuio A3blKa npueecmu K NO3UMUBHbIM USMEHEHUAM 6
0OyUeHuUu cmyoeHmos.

Knrwueewte cnoea: Memod, cucmema O6ylleHuﬂ, A3BIK, mamepuai, passumue, Kiacc, wKojd,
OdesimenbHOCHb

Abstract. Teaching foreign languages is a challenging thing. Every few years, new foreign
language teaching methods and tools appear on the scene. New textbooks appear far more frequently.
They are usually proclaimed to be more effective than those that have gone before, and, in many cases,
these methods or textbooks are promoted or even prescribed for immediate use. New methods and
textbooks may reflect current developments in linguistic/applied linguistic theory or recent pedagogical
trends. Sometimes they are said to be based on recent developments in language acquisition theory and
research. In addition, teachers who are informed about some of the findings of recent research are
better prepared to judge whether the new proposals for language teaching are likely to bring about
positive changes in students' learning.

Key words: Method, teaching system, language, material, development, classroom, school,
activity

Introduction

Language teaching came into its own as a profession in the last century. Central to this process
was the emergence of the concept of methods of language teaching. The method concept in language
teaching - the notion of a systematic set of teaching practices based on a particular theory of language
and language learning - is a powerful one, and the quest for better methods preoccupied teachers and
applied linguists throughout the 20th century. Howatt (1984) documents the history of changes in
language teaching throughout history, up through the Direct Method in the 20th century. One of the
most lasting legacies of the Direct Method has been the notion of method itself.

Methodology in language teaching has been characterized in a variety of ways. A more or less
classical formulation suggests that methodology links theory and practice. Within methodology a
distinction is often made between methods and approaches, in which methods are held to be fixed
teaching systems with prescribed techniques and practices, and approaches are language teaching
philosophies that can be interpreted and applied in a variety of different ways in the classroom. This
distinction is probably best seen as a continuum ranging from highly prescribed methods to loosely
described approaches.

Last years the imperative need of using a foreign language appears in all areas of a science,
manufacture and culture.

Actuality of the topic. In present practice of teaching foreign languages there are some typical
problems forcing the teacher to address to experience of the colleagues, to innovative ideas, to a science.
Among these problems, difficulties and lacks of a traditional technique of teaching there are the
following basic problems:

- Low authority of a subject because of shortages of a present technique of teaching.

- Low intensity of pupils' speech activity.

- Superficiality in forming of base skills and haste of transition from reproductive to productive
kinds of work.

- Absence of good practical recommendations on elimination and the prevention of gaps in pupils'
knowledge and skills.

- Weakness of existing system of appreciation of pupils' work.

- Spontaneity of a choice and application of evident support, their low didactic efficiency.

Investigation. Researches of methods of teaching have shown, that all named problems will be
effectively solved, if we apply elaborations of various innovators for amplification of a traditional
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technique of teaching that can increase essentially quality of teaching foreign (in particular English)
language.

Importance and openness of the problem of effective teaching foreign languages have caused its
topicality, and consequently the choice of this article.

It also has determined its aim: to distinguish the most rational techniques and aids of teaching a
foreign language which can be used in school.

The history of materials development is as old as that of language teaching, but it was not until
the mid-1990s that materials development really began to be treated seriously by academics and teacher
educators. Before then it was often dismissed as something that practitioners did or it was treated as a
subsection of methodology in which "materials were usually introduced as examples of methods in
action rather than as a means to explore the principles and procedures of their development™ (Tomlinson
2001, 66).

Development of material

In recent years a number of publications have focused on how materials developers typically write
ELT materials. For example, both Hidalgo, Hall and Jacobs (1995) and Prowse (1998)asked numerous
authors to detail their typical procedures; Bell and Gower ( 1998) reflected on their own procedures for
writing a course book; Johnson (2003) gave expert writers a materials development task and researched
the procedures they used; and Tomlinson(2003c) reviewed the literature on writing ELT materials. This
literature reveals that many experienced writers rely on their intuitions about what "works™" and make
frequent use of activities from their repertoire that seem to fit with their objectives. Not many writers
seem to be actually guided by a prior articulation of learning principles.

Anyone could argue that the repertoire approach of using again what worked previously makes a
lot of sense. But what does "worked" mean? Often it means that the learners enjoyed using the material
or that it was easy enough for them to get good marks. But very rarely does "it worked" mean it
facilitated language learning. Also, every target group is different and needs materials to be specially
developed for it. My position, therefore, is that materials should not be random recreations from
repertoire nor clones of previously successful materials. Instead they should be coherent and principled
applications of theories of language acquisition and of what is known about the target context of
learning. Writers need to articulate their beliefs about how languages are best acquired and to convert
them into universal criteria for the development and evaluation of their materials. These criteria will be
relevant for every set of materials that the writers develop. They also need to develop local criteria from
their knowledge of the characteristics of the target learning context for a particular set of materials.
These criteria should be used in conjunction with universal criteria but will only be relevant for one
specific set of materials.

Here are some examples of the universal criteria we use when developing materials:

I. Learners should be exposed to a rich, meaningful, and comprehensible input of language in use.

2. In order for the learners to maximize their exposure to language in use they need to be engaged
both affectively and cognitively in the language experience.

3. Learners who achieve positive affect are much more likely to achieve communicative
competence than those who do not.

4. L2 language learners can benefit from using those mental resources that they typically utilize
when acquiring and using their LI.

5. Language learners can benefit from noticing salient features of their input.

6. Learners need opportunities to use language to try to achieve communicative purposes.

MATERIALS AS TEXTBOOKS?

For more than 30 years there has been discussion about whether or not textbooks are an effective
way of delivering language learning materials to learners. Proponents of textbooks claim that the
textbook is a cost -effective way of providing the learner with security, system, progress, and revision,
and that at the same time it saves the teacher precious time and provides resources to base the lessons
on. It also helps administrators to achieve course credibility, to timetable lessons and to standardize
teaching in their institutions. Opponents of textbooks ague that textbooks disempower both the teacher
and the learners, cannot cater for the actual needs and wants of their users, and can provide only an
illusion of system and progress. They also argue that, "a course book is inevitably superficial and
reductionist in its coverage of language points and in its provision of language experience ... it imposes
uniformity of syllabus and approach, and it removes initiative and power from teachers"(Tomlinson,
2001, 67). For discussion of these arguments see, for example, Thornbury and Medding (2001) and
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Mishan (2005). My view is that a textbook can do all that its proponents say it does, but that
unfortunately many commercial textbooks are not engaging or relevant for their users. In order to
change this situation publishers would need to take financial risks and develop textbooks that follow
principles of language acquisition rather than imitate their best-selling predecessors.

MATERIALS and AIDS SATISFY LEARNER NEEDS

Most best-selling materials are global materials -that is, materials designed for use with any
learner at a particular level anywhere. Obviously, such materials provide publishers with the best
opportunities for profit as their sales potential is great. But can they provide all their users (or even one
user) with what they need and want? How can materials which have been designed to meet the
generalized needs and wants of virtual groups of learners meet the needs and wants of actual learners
who are learning English in a specific environment with specific objectives? Increasingly, large
institutions and Ministries of Education are realizing that they can satisfy their learners more effectively
by developing materials specifically for them.

SHOULD TEXTBOOKS BE DEVELOPED AS SCRIPTS OR AS RESOURCES?

Most textbooks seem to be designed to be used as scripts. They tell both the learners and the
teachers what to do, when to do it, and how to do it. This probably appeals to most administrators (who
are usually the people who decide what books to buy) as it can help them standardize. It probably also
appeals to many teachers as it plans their lessons for them. However, textbooks designed as scripts to
follow are aimed at idealized groups of stereotypical learners and cannot possibly match the needs and
wants of any class of actual learners. There is some evidence that confident teachers treat textbooks as a
resource rather than a script regardless of their design (e.g., Lee and Bathmaker 2007) but there is also
evidence that less confident teachers regard international textbooks as superior and follow them as
scripts (e.g., Zacharias 2005). There is an argument, therefore, that textbooks need to be designed as
resources to be made selective use of by teachers.

The reality is that every textbook need adapting every time it is used, because every group of
learners is different from every other and has different needs and wants. There are a number of
publications suggesting ways of adapting textbooks (e.g., Saraceni, 2003: Tomlinson and Masuhara
2004; McDonough, Shaw, and Masuhara forthcoming). They suggest ways of adding to, deleting from,
modifying and supplementing textbooks to make them more suitable for the class they are being used
with. There are also a number of publications suggesting ways of localizing, personalizing, and
humanizing textbooks (e.g., Tomlinson 2003d). It would be perfectly possible for textbook writers to
make use of these publications to design their textbooks so that it is easy for the teachers and the
learners to use them as resources and to adapt them in principled and effective ways.

SHOULD MATERIALS BE WRITTEN TO FOCUS ON PREDETERMINED TEACHING

POINTS, OR SHOULD THEY MAKE USE OF AUTHENTIC TEXTS AND TASKS?

Much has been written on the issue of authenticity, and some experts consider that it is useful to
focus attention on a feature of a language by removing distracting difficulties and complexities from
sample texts. By focusing on the target feature in easy-to-understand examples such materials claim to
make the learning task simpler. The argument for authentic materials (i.e., those not specifically
developed for language teaching) is that they expose learners to language as it is typically used and that
they prepare them for the reality they will encounter as users of the language. My position is that a
contrived focus might be of some value but that exposure to language in authentic use is essential. For
other thoughts on the value of authentic materials see Tomlinson (2001), Day (2003), Mishan (2005),
and Gilmore (2007). For proposals that learners should be exposed to samples of authentic language
selected from corpora of language in use see Tan (2002) and O'Keeffe, McCarthy, and Carter (2007).
See also Tomlinson (2009, 2010b) for discussion of some of the limitations of corpora and for
suggestions for supplementing them with author, teacher, and learner investigation of authentic texts.

ARE MATERIALS FOR LEARNING OR ACQUISITION?

Learning-focused materials provide learners with deliberate and explicit teaching of discrete
target features of the language. Acquisition-focused materials provide learners with such language
experiences as reading stories, performing plays, and completing tasks in order to help them acquire
language from comprehensible input and motivated use. Proponents of a focus on acquisition (e.g.,
Tomlinson 2008b) argue that affective and cognitive engagement while experiencing language in use is
the key to effective language acquisition, but most course books continue to cater for a perceived need
for systematic presentation of discrete learning points (Tomlinson et al. 2001; Masuhara et al. 2008).
The answer, in my view, is to design textbooks so that they provide learners with engaging language
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experiences but also ask them to reflect on those experiences and to analyze them in order to make
discoveries about language use.
SELECTING DIDACTIC MATERIAL

The work with practical material required analysis of phonetic, lexical and grammatical
components, as well as adherence to the principle of continuity which consisted both in the continuity of
the didactic material presentation and in the continuity of the use of methodological techniques. It is
important to note that the continuity, the sequence of the material presentation, the distribution of topics
was due to the principle of systematicity (systematic approach to training). When teaching correct
pronunciation, the effective method was to show the articulation of sounds. In addition to that, we used
images of English sound articulation. Then we introduced the articulation of Uzbek sound. We
compared and contrasted difficult Uzbek sounds with each other and with the sounds of the English
language. The habit of observing the articulation of sounds, comparing and contrasting the work of the
speech organs produced good results. The selection of educational material on phonetics was presented
both empirically and through the introduction of terms: the sound of speech, letter, vowel, consonant,
syllable, stress, unstressed, voiceless, voiced, hard, soft, fricative: at the first stage of study, didactic
material related to the reduction of unstressed vowels, with rules of voicing and devoicing, was
presented empirically, at the second stage of study, comparing articulations of sounds and positional
sounds, modulating the timbre of Uzbek speech. The lexical material should be selected due to the
possibility of understanding the lexical meanings of words not only as a dictionary unit, but also in a
certain context. Taking into account the matter of the language, the principle of understanding linguistic
meanings, the principle of speech expressiveness, the principle of developing a sense of language,
giving primary importance to the development of oral speech and the communicative principle,
observing general didactic principles when selecting didactic materials, one can achieve certain success
in teaching foreign students. Speech material was aimed at distinguish speech material was aimed at
distinguishing between strong and weak positions. And since the positional changes of sounds allow us
to establish the morphological criterion, the same morpheme was present in the material, but in different
speech talk spurts. If native speakers pronounce the stressed and unstressed syllables intuitively, then
foreigners need to develop ability to feel the stress in the word with the help of exercises in which the
difference in the pronunciation of stressed and unstressed syllables is obvious. At the third stage of
training, the focus was on developing the elements of intonation. Conducting was used to develop
speech tempo. After three-time choral reading under the guidance of a teacher, one of the students
conducted the study. Texts were read very slowly, slowly, at an average pace, quickly, very quickly.
Such work was carried out throughout the year. Voice strength was developed on the basis of imitative
exercises. To develop the skills of expressive reading, we suggested watching cartoons and listening to
tape recordings. Ways to explain the word meaning were use of visual aids, the selection of synonyms,
translation. The definitions that we used to explain the terms were taken from textbooks for elementary
school. For example, synonyms are words that mean the same thing, but in different ways. Synonymous
lines were given in three styles (neutral, book, and conversational). A set of new vocabulary and its
revision took place purposefully also in the classes of other teachers and spontaneously in
extracurricular activities, during cultural events, in everyday situations. At the initial stage of training,
we took monosemantic words that were not stylistically marked. Monosemantic words were combined
on the themes “Furniture”, “Household Appliances”, “Flowers”, “Trees”, “Berries”, “Mushrooms”,
“Fruits”, “Vegetables”, “Animals of Africa”, “Animals of the North”, “Birds”, “Pets”, “Wild animals”,
“Dishes”, “Food”, “Clothing”, “Shoes”, “Shop”, “Hospital”, “Summer”, “Winter”, “Spring”, “Autumn”,
“Time”, “Man”, “Nationality”, “Color”, “Insects”. When working, we took into account that the
synonymous possibilities of monosemantic words of different lexical sets are not the same that is
connected with the logical and subject content of these words. Visibility principle caused a specific
image which facilitated to memorize words. The word is not only a lexical, but also a morphological
unit, it is a part of speech that has grammatical forms. Mastering the grammatical forms of the Uzbek
language for English-speaking foreigners presents great difficulties. In English there are almost no
changes in cases and no grammatical category of the genus. In English it is enough to add S in order to
put a noun in the plural. Any grammatical form can be understood only by relating it to the phenomena
of extra-linguistic reality. When working at the meaning of prefixes and suffixes, we used, first, separate
words, then texts illustrating their use. We represented grammatical forms in texts. A specific word with
a specific lexical meaning becomes a component of a sentence, takes a syntactic position and detects a
combination of links. We worked at the phenomena of a logical series without introducing terminology:



XORAZM MA’MUN AKADEMIYASI AXBOROTNOMASI —4(2)/2020

the students assimilated the forms for designating predicative relations, assimilated the relations of
place, time, cause, object, attribute, person and ways of expressing them. A sufficiently large part of the
material for mastering grammatical relations was illustrated texts which made it possible to understand
the meaning of functional words. Students could keep up a conversation on every day, cultural,
professional, and socio-political topics at a pace that is common to colloquial speech. The presentation
of didactic material in the form of didactic games allowed to increase the level of communicative skills
formation, to become more relaxed in communication. One of the conditions for the development of a
student’s speech and communication skills in a class was to create an atmosphere of trust and openness
in the audience. We would call it adhering to the principle of psychological comfort. It is difficult to
achieve the final result without creating a friendly atmosphere and cooperation with students. We shared
the experience of selecting one of the main teaching tools - didactic material - in this article. We
selected didactic material paying attention to the language substance, following the principle of
linguistic meaning understanding, implementing the principle of evaluating speech expressiveness, the
principle of developing a sense of language, giving primary importance to the development of oral
speech, relying on the communicative principle, respecting common didactic principles, notably
principle of systematicity (systematic approach to training), the principle of consciousness and activity,
visibility, accessibility, gradual increase in requirements, thus we were able to achieve some success in
teaching foreign students. To achieve it, we also used the principles of activity, continuity, variability,
creativity and the creation of psychological comfort.
WHAT ROLES CAN NEW TECHNOLOGIES PLAY IN FACILITATING LANGUAGE
ACQUISITION?

For a long time now, technology has played an important role in supplementing course books and
in some countries many language learners spend more time working at a computer, watching a
television screen, or listening to a cassette than working with a book. Recently new media, such as chat
lines, Facebook and other social networking cites, blogs, virtual worlds, and cell phones have started to
be used not only as ways to transmit language learning materials but as means for providing
opportunities for communicative interaction.

The advantages of making use of technology can include:

« the motivational and experiential benefits of multimodal representation of the

language;

« opportunities for listening to and observing proficient language users communicating;

» opportunities for revisiting language activities and experiences;

» opportunities for personalization of the course by the learners;

» opportunities for interaction at a distance;

« a match with the expectations of new generations of language learners.

Many people would also argue, though, that many materials that use new technologies

* are too expensive;

« are dependant on proper maintenance of equipment;

* just repeat the activities of textbooks in less effective ways;

* dehumanize language learning by reducing human interaction;

« are driven by the possibilities of the technology rather than by principles of pedagogy.

Most of the above complaints seem to be about the abuse of new technologies rather than their
potential and it is likely that in the future technology-driven materials will be developed which are more
economical, humanistic, principled, and effective. See Derewianka (2003), Kervin and Derewianka
(2011), and Motteram (2011) for more information about the potential benefits of electronic materials.

Another type of activities is fairy tales in which children themselves create costumes, write their
speeches and learn foreign language by performing on the scene. The role of teacher here is to choose
the right material according to the level.

CONCLUSION

This article has outlined some of the issues that make materials development such an interesting
field to work in. For discussion of some of the other issues see Tomlinson (2001,2010a). Many of these
issues may never be resolved but one thing that is sure is that the demand to learn languages and the use
of new technologies in developing language learning materials will continue to increase. It will be
interesting to see if the content of materials will become more authentic and if their activities will
become more engaging.
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For example, a blurb proclaims that the book offers rich opportunities for authentic
communication but the units are restricted to the same old presentation | practice | production approach
with the emphasis on controlled practice (Tomlinson et al. 2001; Masuhara et al. 2008). However, |
would like to celebrate many of the achievements made in materials development in the last 20 years,
and | want to stress that

- experiential materials development courses in universities and teacher training institutions have
not only led to more principled and effective materials, but they have increased the confidence, self-
esteem, and professional competence of teachers too;

- the recent acceptance of materials development as an academic field of study has led to a
massive increase in the number of graduate students researching the effectiveness of different types of
materials (e.g., Tomlinson and Masuhara, 2010)

- the increase in academic research has been paralleled by an increase in publisher research (most
of which is confidential and unpublished);

- publishers have continued to produce and promote excellent series of extensive readers to
supplement their course books

- many institutions around the world have developed excellent in-house materials (Kanda
University in Japan being an outstanding example of an institution which has developed a self-access
learning center from a principled mix of commercial and teacher made materials).

Over a decade ago | predicted that future materials would place more emphasis on "helping
learners achieve effect”, would cater more for experiential learners, and would contain more engaging
content. Sadly, none of these predictions have come true (except in some exceptional local projects).
However, | was right in predicting that materials would take more account of the grammar of speech,
would make more effort to present English as an international language, and would make much more
use of the Internet, both as a source and as a means of delivery. These days, also, many ministries of
education and large institutions are publishing their own materials. These have the disadvantage very
often of not looking as professional and appealing as the global course books but the considerable
advantage of being able to explicitly relate to the learning environment of their users (Tomlinson 2003).
My vision of the future is that more and more institutions and countries will decide that global course
books cannot meet their needs and will develop their own locally appropriate materials. The commercial
publishers will then move away from publishing global course books and will instead concentrate on
making available paper, multimedia, and Web resources for teachers to select from. Also, more and
more learners will make use of the opportunities provided by new technologies to learn English for and
by themselves.
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INNOVATIONS IN LEARNING AND TEACHING FOREIGN LANGUAGES
D.Sh. Shavkieva, senior teacher, Gulistan State University, Gulistan
G.A. Narimova, teacher, Gulistan State University, Gulistan

Annomayua. Ywby maxonada wem muiiapuu yKumuul 6a ypeaHuioa UHHOBAYUIAPHUNS POIU,
UYHUH2OEK MAbIUMeA UHHOBAYUSIAPHU JHCOPULl emuus Ounan 602nuK yHuHe 6av3u ag3aiiukiapu 6d
KaMYUIuKIapu Mmyxokama Kuaunaou. Myannugh oapcoa saHeu ykumuuwi yCyaiapu, 3aMOHAGULL
MEeXHON02UANAPOaH POUOAIAHUUHU MABLIUMOARU UHHOBAYUSIAPHUHE MAPKUOULL Kucmu 0ebd ounaou.

Kanum cyznap: unnosayus, uem muau, YKUmMuil, 0apc, Memoooaocust, EHoautys, oumum

Annomayusa. B Oannoul cmamve paccmampusaemcs poib UHHOBAYUN 6 NPenooasanuu u
UsyYeHuu UHOCMPAHHbIX A3bIKO6, d nmMaKoice ee npeumyuiecmea u Hedocmammt, C6A3dHHblE C
HEKOMOpLIMY —~ NpUMepamu  GHeOpeHusi UuHHo8ayuti 6 obpazosanuu. Aemop paccmampusaem
UCNONb308AHUE HOBBIX MEMO008 06yll€Hl/l}Z, COBPDEMEHHBLX mexuono2ull Ha YpoOKe, Kak 4acmbv uHHOBCIL;MIZ
6 00pPA3068aHUU.

Knruesvie cnoea: unnosayus, uHOCMpAaHHwlll A3bIK, Npenooaearue, ypox, Memooukd, nooxoo,
3HAaHUue.

Abstract. This article deals with the role of the innovation at teaching and learning foreign
languages, and its advantages and disadvantages are concerned with some examples of making
innovation in education. The author considers using new educational methods, modern technologies
during the lesson as one part of innovation in education.

Key words: innovation, foreign, teaching, learning, lesson, methods, native, approach,
knowledge.

To teach, to learn, to study are the terms that correspond each other. Every notion that is
mentioned above is dependent to the word next to it. It means one fulfills another and vice versa. So to
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obtain the knowledge that we need, we learn something. This process of course can be observed in
study. What we mean by saying study - as it has several connotation meaning, study means: to attend a
particular lesson that will be going to held in educational establishment such as university, college,
school, and etc. The paradoxical point is that, another meaning of the word study is to research the
certain area of science. That is to say the whole process of the inquiry is called study [1].

But we do understand this word as an alternative way of saying to learn. Therefore learn and study
could be considered as the similar words with no matter, whether we search for the meaning from
dictionaries or not, all in all we will get the same interchangeable definition for both. This point will
lead us to the next word so called “to teach”. What about this very notion, maybe now again we have to
recall the above said ideas to depict the following word? Nope! This word is the father of those terms
that we reflect on recently. Because by the help of somebody we learn, we study. We as a human being
are programmed to act like that. Shakespeare once said “World is a stage and all the people in it are the
actors and actresses”. Within our lifetime we play the role that is given for as by the almighty God. It is
our objective to not go out of the program.

Suppose that in their very early age kids have no idea about the world they are living, on this very
subject they will be taught during their lifetime, by their moms and dads. Precisely parents are the only
source of getting knowledge. Just they are teaching and kids are learning and studying. In every stage of
life we learn and we never get tired of learning, because the universe is littered with the things that we
don’t know yet. So our personal traits will let to think over it and this curiosity forces us to get the
certain information as much as possible. Here we prove the proverb which sounds — learn from the crib
till the grave. As it says that we never stop learning, it’s our inner nature to be born being eager to learn
over and over. If we keep going on talking about learning, teaching and studying we won’t face with the
distraction because the extension of this phenomenon has no limits [2].

As the globe is undergoing changes and development, it can be noticed that innovation in all
fields is being introduced, so is in education. The basic point of education is considered teaching and
learning. Innovation in teaching and learning can inflict on other branches such as business, medicine,
and politics. What is education reckoned as? Education is the mother of other knowledge. It is
impossible to achieve success without gaining enough knowledge. As an African-American Muslim
minister, public speaker and human right activist Malcolm stated, “Education is the passport to the
future for tomorrow, belongs to those who prepare for it today”.

New methods as innovation

Making innovation in teaching means organizing lessons with new methods, but not traditional
ones. These methods play the role as the activity which makes students pay heed to the lesson with
enthusiasm. One of the most absorbing and noticeable methods is “The discussion method”. In a
discussion method, it is essential to create a fun atmosphere in the class because every participant should
interact with others and solve the problems with eagerness. It will improve the skill of expressing the
ideas in the other foreign language. Learning the language in vain differs from using it in need. If
students do not practice speaking occasionally, their learning period lasts for a longer time. They should
improve skills by practising more. The discussion method is beneficial for this reason that it will
develop public speaking skill as well. It is sometimes challenging expressing ideas standing in front of
the audience in even the native language.

Discussion method

Ameliorates leading and oratory skills. During the discussion, the teacher should separate the
students giving them the opportunity to improve speaking and other skills by helping each other. The
development can be felt if it is tempted to make something innovative together with the teacher. As
Redding S. Twyman and M. Murphy state, “Innovations in learning are to solve problems and add
value. They provide fresh solutions and remove traditional barriers to existing, articulated challenges in
teaching and learning (and add value by building capacity for implementation); allow the education
system to adjust to new avenues through which students learn (and add value by capitalizing on and
directing students use of technology)” [1].

Context-based learning

This learning method teaches students to learn from experiences. They can go out and
communicate with others, for instance, tourists, foreigners and study friends. In this way, they are able
to speak with native speakers and improve speaking and listening skills. They can guide foreigners and
show them attention-grabbing places. They can give important data about our country and gain
knowledge about theirs. This method of language learning is not only useful but also compelling [2].
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Learning with argumentation

Mainly, argumentation causes intensive process. It allows students to refine ideas with others.
Another edge of argumentation is that during the debating students learn how to express ideas in a quick
way. Namely, the student who learn English, know to think in English and give ideas to others
spontaneously. This gives them an opportunity of improvement not only in the language but also in
thinking ability. While making an argumentation, students learn how to take turns, listen actively, and
respond constructively to others. It is the process that they learn how to defend their opinions and treat
others. For example, the question “What do you think about the education system in your country?” is
given to discussing. First, the student listens to other’s idea carefully, and responds specifically.
Students learn how to comprehend the topic, clarify carefully getting ideas by listening to other’s
opinions despite contrast ones. It is the useful side of argumentation in learning. As the coin has two
sides, some advantages and disadvantages of innovation in education can be seen.

Advantages are that technologies make students be independent learners. That is to say, they can
read e-books, not regular ones. Modern technologies (smart phones, computers and so on) give them
access to the Internet and read e-books. There are some advantages of e-books. If all students use
textbooks, the number of them will not be sufficient and students have to wait for textbooks for a long
time. However, they can download e-versions of them from the Internet and it is ample for them.
Turning to the term of online lessons, Language learners do not have to go courses every day wasting
time and funds. Rather than they stay at home and learn more things online. They can learn the language
by getting foreign teachers’ online lessons as well. In this case, students do not have to study abroad. As
well as, teachers and professors now have the option to use advanced teaching methods such as
podcasts, blogs, social media, online platforms rather than spend 80 minutes in the classroom talking
while students are listening or have them read an entire chapter in silence. It is not satisfactory for
students to utilize modern gadgets while learning. They have to create new ones for themselves and
others. They cannot be only modern technology consumer; they can be creators of devices. The
drawbacks of innovation in education come from using technology much. Using technology and the
internet for studying is causing students to be idle creatures, especially, children in Europe prefer to stay
at home and learn everything from the Internet rather than going to school. They can not comprehend
they should study at school in the real world and improve social skill getting along with others. In
Uzbekistan, children are still continuing to use technologies to waste spare time in vain. They prefer to
play games or watching something on digital devices rather than reading e-books or learning to create or
work on computer programs. What is more, these devices play the main role in learning a foreign
language. They can watch cartoons in English. Parents can organize the convinience for them to listen to
audio books before sleeping. They would learn the language sooner. Turning to the term of students
who learn English in higher education, they have their own concepts on a lot of things. Students use
technologies mainly in education. However, they sometimes lose their ways in the educational branch.
Namely, they often do not want to come to comprehend and conceive the task, as a result, they have to
apply to the Internet. After reading data, they paraphrase and give the task as their own work. Students
should come to understand that man invented technology, not vice versa. Therefore, they should not
bestow themselves to technologies. As a result, they are getting to lose their interest to studying; they
are considering «Google» is right instead of teachers.

Conclusion

Innovation may seem unusual and inept to others at the beginning but it will serve to develop. It
will replace traditional things (programs, products, so on) and then itself will turn into traditional ones in
the future. In many countries, modern schools equipped with modern technologies are built to develop
the education system. In Uzbekistan, the existence of the university which foreign languages are taught,
schools with languages specially developed can be examples of the development of the education
system in the country. “The implementation of an innovation proceeds over time, often with adjustments
in a course as the innovation is fitted to the contest an innovation replaces the standard product,
program, the practice of process with something better and as the majority adopts it, the innovation then
becomes the new standard”. [1]. Some researches have been completed so far, rather innovations have
been accomplished. There is a responsibility for finding out their drawbacks and edges. In the following
years, deficiencies should be eliminated and alternatives ought to be created. In the article, the
advantages and disadvantages of innovation in education are informed. As well as, new methods to learn
and teach the languages are outlined.
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YVK: 81
V3BEK BA UHIJIN3 TUIJIAPUJATY ®JTOPOHUMJIAPHUHT ®YHKIIMOHAJI
TABCU®HU
M.X. Anumosa, PhD, ooy., Towxenm /lasram Iledazocuxa Ynusepcumemu, Towkenm
H.K. Taoxcuesa, ykumysuu, TTA Ypzanu cpunuanu, Ypzanu

Annomayusa. Ywby maxonada YCUMIUKIAPHU V30eK 6d UH2IU3 MULIApUOa HOMIAUOA
uwamunaouean mypau  énoauiyenap Kypub uuxunaou. Homunayus oicapaénu HoMuHayus 6d
XOpumaHnuHe HOMAGHUWU Ounan 6o2nuk, “0yHé xapumacu’ 6a HOM300UHUHE MAB83yed MYHOCAOAMUHU
akc smmupaou. buz maedcyo macnugnapuu, ycyn 6a  NpUHYUNIAPHY, HOMUHAYUATLAPHU
VMYMAAUMUPOUK 84 3AMOHABUL UHSTIU3Z MUAUOASU MUCOTNAD OUNLAH KYPCAMOUK.

Kanum cyznapu: Munnuii maghaxxyp, muiiuii pane, 1eKCuK 0apaxca, CImuIuCmuK Xycycusmaap.

Armomauuﬂ. B Hacmomo;eﬁ cmambsve pacemampuearomcs pasiudHble nodxodbz,npuMeHﬂesze
npu HasvleaHuu pacmeﬁuﬁ 8 AHSIUUCKOM U y36€KCKOM A3blKe. Hpouecc HOMUHAyuu mecHoO C653dH C
nousmuem ‘“‘kapma mupa’ u ompaxjcaem OMHOWEHUE HOMUHAMOPA K HA3bl8AeMoMy npeomeny. Mol
0606u¢u/1u cyuecmeyrowue maccuqbulcauuu, cnocobwl u NPUHYUNBL HOMUHAYUU U NPOULIIOCmPpUupoealu
ux npumepamu u3 CO6pemMeHHo2c0 AH2TIUTICKO20 A3bIKA

Knroueswie cnosa: HAYUOHANbHOE MblUlerHue, HaLﬂtOHClJZbeZIZ KoJiopum, JleKCUYecKull YPOG6€HRD,
cmuucmuyeckue 0cobeHHocmi.

Abstract. This article discusses the various approaches used in naming plants in English and
Uzbek. The nomination process is closely related to the concept of “world map” and reflects the
nominator’s attitude to the item being called. We summarized the existing classifications, methods and
principles of nomination and illustrated them with examples from modern English

Key words: national thinking, national color, lexical level, stylistic features.

Jynénunr 6apya MaJaHUATIApHIA YCUMIIHKIAP XaéTHUHT OMp KHCMUAMD. Xap Oup MagaHUATAA
YCUMIIMK Xap KaHaal dbTHKOIA, Xomucanap €ku mmpobaxm Xxycycusmiap Ounan OOFIMK Maxcyc
MabHOTa 3ra. YCUMIIMKIAD WYMMIIMKHU Ba Xa8TUWIMKHM aHriatagu. Kagumru xankmapaarua xap Oup
YCUMJIMK Ofamiiapra TabCUp KWIMIIM MyMKHH OYiIraH Maxcyc aypara sra 3au. byHnan tamkapu, yTiap,
ryJuiap Ba Japaxrtiap Xakuaa kymiad adcoHanap Ba yiaupMaiap puBOKIaHTaH.

Macanan, napaxT KynruHa AyHE MaJaHUSATIApUHUHT MapKaswid Oenrunapugan OUpHIuUp.
Kanumru OGapua xankmapaa Japaxtiap caxzaa KWiMil OOBeKTH OyiraH Ba XyJdojap MabiyM
JapaxTiapja simarad 1e6 umonumras. lapaxt Outmac — TyraHMac XaéTHU Ba YIMAcIUKHU aHTIaTa M.

Xap nouM Tyiap, Yriaap Ba YCUMIMK OyTYH XaJKJIapHUHT OHTM Ba pyXura ara 3ad. AXup, yiap
Hadakar YCUMIIMKIApIaH JOPH — JapMOH, 03UK — OBKAaT MaHOa Ba KMHUM — Keyak Tal€piail ya4yH XOoM
amé cudatumaa doimananumran, HadakaT Y3IAPUHUHT Maxcyc OOFIapuIard TryJuiapra KOWWI
KOJMIUTaH, Oajku ynapHu Oup - Oupu OwiaH ajoka KWIMIAAH XaM MIUIATHINTaH. YJapHUHT
pam3uiinury Tydainu yinap HMHIVIM3 TWIMHMHT O0il Oupnukiapura sra Oynu0, ynap Ooil manaHMii
Tapuxra sra Ba EpKUH paM3uil MabHOTA 3ra — GIIOPOHUMIIAP.

“@ropoHuM” aTamMacu Kyiaad TaAKUKOTUWIAPHUHT acapiiapuja yupaiau Ba MOIAWA AYHEHUHT
MabJIyM OHp COXACHMHM aKC JTTUPYBUM ‘‘(popa”HUHI aHMUK O€JITMJIAHTaH KaTeropuan TypyXUHH
aarmaraau. Tagkukorun E.A.BynmaxuuHr cysmapura kypa: “¢ropoHumiap MabiyM OHp THIHHHT
0oTaHMKa TEPMHUHOJIOTUACUHUHT axpanmac coxacu’. Ly Ounan OGupra, 6u3 daopoHumiaapHu rysiap,
Japaxtiap, yriuap, Oyranap, foHauap Ba cad3aBOTJIapHM aHIJIaTaJUraH oTjap cudaTtuaa oenrunaiaurad
C.C. lllymOacoBanuHr ¢uKpura Kymuiamus. THIyHoCnuk coxacujaaru (iaopuHodiap TOMOHHIAH
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YTKa3Wiran TaJKUKOTIAp HIYHH KYpCaTAUKH, (IOPOHUMIIAPHUHI MOTHUBALMOH ACOCIAPUHHM HKKUTA
KUXaTAa KYpuO YMKUII MYMKHH: YHAOII HOMHUHAIMSACHUHUHT MaxCyJld Ba MYHTa3aM KOTHUTHB
HOMUHANUs HaTwkacuaa. Oxnuii HOMUHANMsIapAa TUIHA KOTHUTUB Xouca 1e0 Ouiaanran KOTHUTUB
TUIHTYHOCJIIHUK TaMOﬁHHHapHF a aMaJl KWJIMHaau. q)J'IOpOHI/IM 0,[[,[[1/1171 KOTHUTUB HOMHHaALUA MaxXCyJIOTHU
cudaraa ycuMiIHk qyHécura HucOaTaH oJaMIIaPHUHT MEHTAJIUTETHHU aKC STTUPAJIH.

Boranuka myraTiapu YCUMIIMK HOMJIADMHH WHFUIII, TH3UMIIAIITHPHUII acOCHIA sSpaTuiaran 0yimo,
yIap Xap KyHM HOMJIANI IIApOMTHAA CaBOJCH3 MUWJUIAT TWJIM, IIYHUHTACK, aja0uil Twim cudaruiaa
HIAKJUTAHTUPWIIAAR. Xap Oup HOM palnoOHaNT TU3UMHHHT JIEMEHTH O0Ynn0, YCUMIMKIAPHUHT TH3UMIIH
TaKCOHOMHSCHIA Y3 YpPHHMHU odrajuiaiiau. TapkuOwra kypa, Oenrwiap Typiad XWiI HOMJIAp OwiiaH
HOMJIaHUIIHW MYMKHH.

Macanan: kanenayna — calendula éxu marigold, kyurupok — bluebell Eéku campanula.

dnopoHumiapHu TacHU(DIAMAA Typiau XWi EHIAIIYBIAP MaBXyUIMTHHU aHUKIaguK. WHrmms3
TWIMHU YPraHUII YYYH SHT KM3UKapJu TacCHU( TypiaapuHu KYpud YUKIUK.

Omnuit minau3 GIOpOHUMIIAPH - OMP KUCMITHIIAP:
Rose
Lily
Peach
Aloe

Iris
Olive
Larch

Lemon
Birch
Onauii XOCHIAIapHUHT TYJIa — TYKHC KyIInMYaaapu 0op: - age, - er, -y, - ain, - en, - et
Chicory
Cabbage

Lily
Plantain

Juniper
Linden

OOBEeKTHB paBHIIIa BOKEIUKKA XOC OYJraH XyCcycusTiiap UKKH IypyXra 0yiauHaau:
1. MaB3yHu y3ura Xoc Oenrunapu — ysuea xoc 00vekmus beneunap
2. HucOuii o0bexTuB Oenruiap/a maiao 0yaaaurad Oenruiap - Hucoul

CemaHTHKaZa Majlaka OLIMPHIIAA OOIIKa MPUHIMILIAD MaBxXyJl, O0ab3u TaAKUKOTYMIAP
(bIIopoHUMANTApHU TYPT TypyXra aXpaTHIIaIu:

a) COMaHTHK (acocaH — TaIllKU KYPHUHHUIIIH);

0) TomoHUMHUK (YCHII KOHKIA);

B) (hyHKIMOHAN (aMaHii axaMusITra 9ra);

I') 9THOJIOTHK (Taimo Oymin cababu).

@nopuctuk (pa3eosoruk OWPIUKIAp HMHCOHMATHUHT (ropa ayHECHra OWA KyI acpiuk
Ky3aTyBJIapUHHU aKC 3TTHPAIM, OJaMJIAPHUHT aTpod — MyXuTra O0yiaran MyHocaOaTH MHIJIU3 TUJIMHUHT
MaJaHUH acocura aljiaHaJu.

ComanTukara kypa TacHuUGUapHUHT Oapua Typjaapud acocaH OHp XWwiI Ba TypiaH XMl
EH/IalyBIApHA yMYMJIAILTHPAIH.

Ky#innarn racandnap:

1. ®noponnmiapuHr Mopdonoruk 6enrmnapu 0yiinua KyWHnaara MOTHBAIIMOH Oenrunapra Oy IrmHaIm:
a) Panr: blackberry, white ash, golden rod, yellow onion.

0) [llaxman: watermelon, globeflower, eggplant.

B) Komnkoxk: cactus, coconut, plum, mandarin, rose.

2. ©IOopOHUMITAPHUHT KUMEBHI XyCYCHUSTIApUTa Kypa:

a) TabM (auumk /mmpuH): sugar — pear, hot pepper, milkwort, honey cherry
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6) Xun: violet, Missouri tobacco, strawberry, jasmine, onion, lily

3. Typmy1 Tap3uHUHT Oenrunapura Kypa:

a) Mysk nopuBop €ku 3apapiu Tabcupra sra: willow, aloe, nose-bleed, wouddwort

6) Ymoy ycumink OaxkapaauraH Basuda, MabiyM MOIAaJapHu UILIa0b duKapuiira KM MeBa Oepuiira
Koaup: pear tree, olive, walnut, rubber tree

Metadopa Ba Takkocnamuiapaad QoiganaHud, YCHMIWKIAp TACBUPHHMA OWJIBOCHTA IIAKJIa
y3aTyBUYH “pOMAHTUK’’ (JIIOPOHUMIIAP TYPYXH:
Sweet sultan — XXyxopu yHu
Love-in-idleness — I1ancuec
Forget-me-not — YuyTtma - menu
Venus-looking glass — Kusuunr ky3rycu

Metadopa Ba Ku€cHii HOMUHAIMUIAD HMHCOHHMHI Ma)KO3UH TadakKypuHU TaBCH(IANIN.
buprHyn HaBbaT/Ia MOTHBAMOH “TAKI” OCJITUCHU MAaXCHUHT acCOMATHB OOFIIAHWIIMHUHT OOMIIUTH Ba
XHJIMa — XWUTUTHHA aKC STTUPHILIHN Tacoaud smac.

dopoHuUMIIap TYFpHUIAH — TYFpH HOMJIAII BOCHUTacH Ba Meradopa cudaTtuaa MILIIATHIAIH.
bupunun xonaa, y GJI0pOHUMHU TyI IIAKIKA aHIJIaTaau, y OupoH—Oup makiga €Ki OoLIKa TOMOHIAaH
MaxCyJOTHHUHT Oup KUCMU: “XUHA XHOUCKYCH TPONHK YCUMIIMK OO, YHUHT TOHUK Ba EIIAPTUPYBUU
xycycusiTiapu Ty(aiim acpiap JaBOMHAA O3MK—OBKAT (XMOHMCKYC 4YOWHM) Ba KOCMETOJOTHSIA
unviatuaad. “Enuidk Kydu” 4usuEM BOCHTAcHAa XMOMCKYC SKCTPakTH [03akM (SMMAEpMHC) Ba
TEPUHUHT YyKyp KaTiamiapu (IepMHC) YpTacuIard ajoKajlapHH MyCTaxKamiiall yYyH HIUIaTHIIAIH.
Bu3HuHT 3pTHOOPUMH3 MaB3yCH UKKHMHYM — (piropoHUMIIApAaH (oiiialaHUIIHUHT MeTaQOpPUK YCYIIH.

DHIMKJIONEUK Ba JIyFaBUid JIyFaTiapuaa paHTJIAPHUHT MYXUM aTpuOyTJIapH paHT Ba XUIHU V3
UYUTa OJIA/IH.

Xap KaHAail MaJaHUSATHUHT, LIy >KyMJIaJaH WMHIVIM3 THJIMHUHT acOCHi pam3iapuaaH Oupu
atupryn ne0 atam MyMkuH. KocMeTuk katanmoryapiaa ¢uiopoHMM aTupryiuaas ¢aon doiinananum,
aTHPTYJI CY3Ura acoCIaHraH TYpid XWJ apaianl HOMUHAUMsIAp, (QIOPOHMM acCOLMATHB COXACHHUHT
MYCTaxKaMJIUTH MOC KeJIaJIuTaH KOHUEMIHS PUBOKIAHUIINHYU TaCIUKIaiau.

@opoHUMIIAp WHTJIM3 OHTHIA MaBXyA Oyiaran Oup Xui TypAard KOTHUTHB Ty3WJIMajapHU
axparub kypcartumagy. YOy KOTHUTHB Ty3WJIMaJlap acCOLMATHB COXAJAPHUHT TaKpOpJiaHAIUTaH
CEeMaHTHK OJIOKJIapuaa akc 3TTHUpWIraH. bynnail O6mokiapra KyiHunaruiap KUpajau: Ty, paHr, Oaiipam,
TYHFy Ba CEBIW TYIIYHYACH.

V36ek THIMAArH GIOPOHMMITAP XaM KYpHIica Kepak
YiIapHUHT yMYMHAJIUTH
1) violet — pycua ¢uanka, puoneToBbiii BeT — y30eKya OuHadIIa
2) Narcissus — pycda Hapiice, narcissistic — caMoBII00ICHHBIH, TFO0YOIIUICS cO00M
“OH, 103MHT Ky3rycura BoJiau XanpoH, Haprus” Xopasmnuk moup Komui JleBonuit
Ba Y3Ura XOCJIUTH
( rose flower — pycuda po3a, po30BbIii LBeT, y30ek4ya atuprys. EBpona Tuiuapuaa paHrura ybTudop,
y30exkuana xuaura, Oyiura (‘“xanmanak Oyiumkkunam*), ucura ypry (“T'ym cowap en Oor apo
CapBUPaBOHMM KeJuMy, JKOH UCH IyJIIaH Kelyp OPOMIKOHMM Keumy* A. Hasoniinan).

Ycumnukiap, aifHuKca ryjuiap cudatuiy, GpasuiaTiay ndoganania 0omKa YCUMIMKIAP, YHUHT
MeBacu € Tynura Kuécnmam OOTaHMKAa TEPMUHOJIOTHACHIA Ba XaJlK THiauAa yupahau. byHna
KYJUTaHWIIa8TraH cy3 cy3 TypKyMH HYKTau HazapujaH cudar Oyica — 1a, y HOMJaH, OT/IaH sicajirat cy3
Oynranu yuyyH (IIOPOHUMUCTUKAHUHT MYXHM KHXATH Japakacuaa KapaJluIliy JIO3UM Je0 XucoOmanmMus.
Mucon, “unrmm3 xuma atuprysuiap” (MOST FRAGRANT ENGLISH ROSE) typnapunan Dmuiu
Bponre unkapran English Shrub Rose panrunu udonanamiga ypukka kuéc kumumaaan — COLOUR Soft
pink and apricot (pycua abpukocoBblii xenteiit). Slna “Po3a anrnmumiickas IlepcukoBoe uymo (Peach
Miracle)” Ba nry kabu kyiad MuCOIIap KEATHPHUIL MYMKHH.

CLAIRE AUSTIN English Climbing Rose bred by David Austin atuprynu XuIdHH
tappudramga 6omka rywiap € Ycumimkiap xumapu komOuHamwsicnan unuiatumaan (They have a
strong myrrh fragrance with dashes of meadowsweet, vanilla and heliotrope.)

Jlesnemona HOMITH aTUpryn HaBu Tabpuduaa (Peachy pink buds open to beautiful, white, chalice-
shaped blooms, with a pinkish hue. The incurved petals create an arresting interplay of light and
shadow. The strong Old Rose fragrance has hints of almond blossom, cucumber and lemon zest. It
forms a most attractive neat, rounded, bushy shrub - ITepcukoBo-po30BbIe OyTOHBI OTKPBIBAIOTCS
KpacuBbIM O€JBIM dYameoOpa3HbIM IIBETAM C PO30BAaTHIM OTTEHKOM. VI30THYTbHIE JIENECTKH CO3al0T
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3axBaThIBaloOIee B3auMojieiicTBue cBeta v Tenu. Cunbhblii apoMaTt Old ROSe uMeeT OTTeHKM MHHIAN,
orypua u neapsl auMona) IllekcnupHuHr Mamxyp Gokeann KaxpaMOHU rapranantupunand. 1985 iinnu
Bytok bpuranusiga sipaTiimO 3HT abJIo Ba MAIIXyp HHIJIA3 aTHPTYJIATa aillaHTaH Ba Y30€KHCTOHIA XaM
¢iimnu6 Oopaérran Rose Abraham Darby “Ilsetku po3sl B cepeiuHe aOpPUKOCOBBIE C PO30BBIMH
KpasMU... ¢ CHJIbHBIM (DPYKTOBBIM apoMaToM‘ OM3HHMHT paHT Ba ydopra maigoIuraMu3 tajgadiapura
*aBoO Oepai.
®OUJIATTAHUIITAH ATABUETJIAP PYUXATH:
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2. bymax E. A. K Bompocy 0 MOTHBaIiMOHHBIX OCHOBAHMSAX HOMHHAIIUH PACTCHUH B aHTJIMHCKOM, HEMEIIKOM U
bpaniy3kom s3bikax. — (DnekTporHslii pecype) hhtp://www.rusnauka.com/PRINIT/Philologia/bulah20e.1

3. llIymbacosa C. C. AHrnmiickue (IIOPOHUMBL: CITOCOOBI HOMHHAIMK U Kiaccudukanuu//Bectark Mock. roc.
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YK 80
OBYUYEHUA PYCCKOMY A3BIKY YUEPE3 IIPU3MY UCTOPUUN METOJUKHN
MNPENNOJABAHUA
O.U. l'uzamynuna, npenooasamens, I'ynucmanckuit I'ocyoapcmeennwtii Ynueepcumem, I'yiucman

Aunomayun. Maskyp maxona pyc muiu YKUmuwi MemoouKacunune namuoo oOyauwu myspucuoa
oaén Kunaou. Myaniug 6y coxaca yakam xucca Kywiean Oup Heuma OIUMIAPHU aumubd Ymeaw.
Maxonanu é3uw sxcapaénuoa yHuHe oukkam svmubopu mapkaszuoa @.HU.bycraegnune uxcoou mypaou.

Kanum cyznap: memooonozus, yKumuu, mywlyHuaiap, pyc muiu, maokuxom, am, Hymx.

Annomayus. B oannoii cmamve pacckasvl8aemcs 0 NOsAGIeHUU MemoOuKu 00YYeHUsT PYCCKOMY
A36IKY. A8MOp npusoOUm HeCKOIbKO YUeHbIX, KOMopble 8HECIU 02POMHbBIIL 6K1a0 8 amom npoyecc. llpu
HanUCaHuu cmamboi OHA 8 OCHOBHOM CCbliaemcs Ha pabomsl, euinonnennvle @. U. Bycnaesvim.

Knrwouesvie cnosa: memooonozus, npenooasanue, KOHYeNyuu, pYCCKUll A3bIK, UCCIE008AHUS,
HayKa, peus.

Abstract. The following article talks about the emergence of methods in teaching Russian
language. Author cites several scientists who made a vast contribution in this process. While writing the
article she mostly refers to the works done by F. I. Buslaev.

Key words: methodology, teaching, concepts, Russian, research, science, speech.

JIro0ast Hayka, SIBISIOMIAACA TOYHBIM M CHCTEMATHU3MPOBAHHBIM 3HAHHEM, 3a00THUTCS O CBOUX
HCTOPUYECKUX MCCeA0BaHusAX. MeToIKa NpernoiaBaHus PyCCKOTO sI3bIKa HE SBISETCS UCKIIIOUEHUEM.

Psan  daxTopoB cmocoOcTByeT HEOOXOAMMOCTH HMCTOPHUYECKOTO HCCIIeOBaHUA B 001acTH
METOOJIOTHH: TIPEKIE BCETO - HAYYHBIM HHTEPEC U BTOPOE - BAXKHOCTh IIOHMMAaHUS POJIM HCTOPUYECKUX
3HaHU B (POPMHUPOBAHMM COBPEMEHHOTO NMPO(ECCHOHAIBHOTO y4YHUTeNsl, (HET COMHEHHE B TOM, YTO
3HAaHUE METOJIOJIOTMH TIPENOJaBaHusl HCTOPUM SBISETCA COCTaBHOM YacThi0 IMPOGEecCHOHATIBHOM
KOMIIETEHTHOCTH PYCCKOS3bIYHOTO yuuTessi). Kpome Toro, pacnpocTpaHeHHe 3HAaHUM O JOCTHKEHMAX
POCCHUHCKON HAyKH aKTyaJbHO CEroJHs, KOTJa MOIYJSIPU3UPYIOTCS 3apyOe’KHbIE METOA0JIOIMYECKUe
KOHIIETIIIH U OIBIT NPETOAaBaHuUs SI3bIKA, YTO IPUBOJIUT K OTCYTCTBUIO 0030pa MECTHBIX METOJIOB.

Hakownern, 3HaHMe HCTOPUM MO3BOJISIET COCTABUTh MOJIHBIM 0030p B 00JaCTH MpenoAaBaHusl s3bIKa,
OpPraHM30BaTh U CUCTEMATU3MPOBATh CYILIECTBYIOIIME 3HAHUS. 3apOKJIE€HUE METOJIMKH IMPENoJaaBaHUs
pycckoro si3plka BOCXoauT K 1844 romy m accommupyercs ¢ myoOnukanuedn «O mpemnopaBaHUM
otevyecTBeHHOTO si3bikay @. U. Bycnaesa [1]. Cnexyer OTMETUTB, YTO 3300 O ATOTO UCCIIEA0BAHHS
ObUIM MyOJMKaLKKU, KOTOpble (hakTUYeCKH ObUIM M3/aHbl A yuutens: «A30yka» MBana denoposa
(1574), «I'pammartuka cinoBeHckas» JlaBpentus Kwmxanus (1596), «['paMMaTika CIIOBEHCKOTO SI3bIKa
Menerus Cmotpuukoro (1619), «byksape» Kapuona Mcromuna (1694) u «Poccuiickas rpaMmaTHKa
M. B. Jlomonocosa (1757).

OnHako METO/AMKa TPENOJAaBAaHMs PYCCKOTO f3bIKA B IIOJIHOM CMBICIE 3TOTO CJIOBa Havaia
BO3HUKATh, KOTJA PYCCKUH $3bIK MOCTYyNHJ B IIKOJbl Poccun kak yweOHas nuciumiimHa. C KOHIA
BoceMHanuatoro Beka W Kk 40-m rogam XIX Beka, poAHON pPYCCKHMl $3bIK HAKOMWJ OOrathlii
MeToInYecKuil Marepual, uro mo3pomio ®. 1. BycnaeBy moaroroButs 0000IIIEHHOE UCCIIEIOBAaHNE Ha
OCHOBE OTEYECTBEHHOIO U 3apyOE€KHOro OIbITa mpenoaaBaHus - «O MpernojaBaHUM OTEYECTBEHHOIO
SI3BIKAY.
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UccnenoBanmne «O npenogaBaHUK OTEUECTBEHHOTO SI3bIKa» ObUIO MEPBBIM B UCTOPUU METOJUKH
NpenojJaBaHus PYCCKOro sI3blKa, IJe ObUIa M3JI0KEHa HayyHO OOOCHOBaHHAas CUCTEMa METOMOB.
«Cnenmyer pa3nuyaTh HayKy © MeTOoabl oOydeHums, - roBoput @. U. BycmaeB». YdeHsli,
NpeACTaBISIIOIMI HayKy, COCPEI0TauMBAETCsl HAa 3TOM M, TOJIBKO He o0pallas HUKAKOro BHUMaHMs Ha
JUYHOCTb YUTATENs WIM CIyIIaTelis, OH CUUTAET, YTO €ro HayKa TOJBKO JJS T€X, KTO 3TO NOHUMAeET.
VYuurenp, HAMPOTUB, TOJHKEH Pa3BHBAaTh, 00y4yaTh U TPEHUPOBATH CIIOCOOHOCTH YYEHHKOB, €T0 HayKa
UMeeT LIEHHOCTb TOJIBKO TOTJa, KOTJa OHa MOJXOAUT TeM, KOMY €€ yuart.

CoOOTBETCTBEHHO, Ha NEPBOE MECTO bycnaeB CTaBUT CO3HaHME YCBOCHHME MaTepHaia, a TaKke
YMEHHE HCIONB30BaTh 3HaHHWS B cBoeil peun. [lo cioBam bycnmaeBa, oOydeHHe $3BIKy O3Ha4aeT
pa3BUBaTh YYEHUKOB JyXOBHO, YTO HEBO3MOXHO 0e3 Merona. OH pa3iauyall METO/bl UCCIENI0BaHUS U
oOyueHus. 3ajaya MOCIETHETO - MPOAHAIU3UPOBATH PE3YIbTAT OOYyYEHUs, KOMMYTHPOBATH OIIBIT
NpEenoJaBaHus, YUYUTh y4eOHOHW AEATENbHOCTH; WM3ydaTh JIMYHOCTH CTYAEHTA; OOECIEeYUTh HAYYHYIO
00OCHOBAHHOCTb M3y4aeMOro MaTepHuaja, IOBBICUTh CTPEMJICHHME K CEpbE3HBIM 3aHATUSAM MU
npoOysKAeHUE JIIOOBH K Hayke [2].

I'oBopst 0 MeTOMax 00y4YeHHMS, JBa crioco0a 00ydeHHs ObLTH IO TYCPKHY THI:

* C MOMOIIBIO YYUTEIIS YUEHUK CaM y3HaeT IpaB.y;

* CTYJICHT MOJy4YaeT HH(POPMAIHIO O SI3bIKE KaK O TOTOBOM MPOAYKTE;

[Ipu 3ToM npeanourutenen nepsbii Mmeton: @. W. byciaeB Obul CTOPOHHUKOM 3BPUCTUYECKUX
METO/OB U XOTeJl, YTOObI CaMM CTYJI€HTbI «I103HAJIM HEM3BECTHOE C MOMOMIbI0 u3BecTHOro» [1]. Cpenun
nocnenoBarenied @. WM. BycnaeBa nHambOosnee wm3BecteH K. JI. YmuHCckui, a 3amada, KOTOPYH OH
MOCTAaBUJI TEPE/ yUUTENeM, 3aKI0Yanach B TOM, YTOObl «HAYYUTh yYEHHKA YUUTbCs». CTYIEHTY He
HYXXHO TIPOCTO JaBaTh OINpEAEJCHHbIE 3HAHMSA, HO CJIeIyeT IMOOLIPATh pa3BUBaThb CHOCOOHOCTD
npuoOpeTaTh 3HaHUA 0e3 momoniw yuurens [3, ¢. 501]. K. JI. YmuHCckuit moaaepxan CHCTEMaTHIECKOe
U3yueHHe TpaMMaTHKH, pacCMaTpUBasi €e KaK OCHOBY JUIsl pa3BUTHS JIOTHYECKOTO MBIIUICHUS JIeTel u
OCHOBY JJIsl Pa3BUTHUS peud CTyAEeHTOB. OH Mpeaokuil CUCTEMY aHHOTALUI U COUMHEHUH, BaKHOCTb
KOTOPBIX B Pa3BUTHUE PEUU BBICOKO LIEHUTCS.

K. JI. YimHckuii npeacTaBuil HOBBIM MeTOJl OOY4YeHHsI YTEHHIO U ITUCbMY - HAa OCHOBE CIIyXa U
COYETaHUE AHAIUTHYECKONW M CHHTETHYECKOH paboThl cTyleHToB. Ciel B MCTOPUH METOIAa POIHOTO
s3b1ka octaBui JIeB TosicTol, co3maBmImii CIIyXOBOM METOJl OOYYEHHUSI YTCHHIO W HAMUCAN, ¥ COUMHMI
«A30yka» B 4 xuurax (1873). [ucatens u mpemnojaBaTenb YACISIOT OOJbIIOE BHUMAHHUE K TCOPUH
oOydYeHHsT W TPENOJaBaHUs, W BBIPA3WI DSl OPUTHHAIBHBIX JUJAKTUYECKUX PEIICHUH, KOTOphIe
000raTHIIN TpenolaBaHue HayKH BeTUKUME uiaesMu. Ccbliasch Ha TEKCThI 2 U 3 u3, «A30yka» [4], MbI
BUIMM, YTO WX M3yYEHHUE BKIIOYAET B ce0s TaKue YMCTBEHHBIE OIEPAlli, KaK CpaBHEHUE, BBISIBICHHUE
B3aMMOCBS3H IPUYMHA U CJIEICTBUE U OLEHKa. boiee Toro, B TEKCTE 3TO MOAPa3yMEBAETCS TOJIBKO IS
YYEHHUKA, [O3TOMY Y HEro ecThb IIaHC (BO3MOYHO, IOJ PYKOBOJCTBO) MPOBOJUTH COOCTBEHHbIE
paccyXaeHusl.

Koner XIX - nagano XX Beka - nmepuo METO0JI0THH 31T0XH Bo3poxkaenus. 3to O6b110 Bpems B.
W. Bogosozoga, C. 0. Croronuna, H. ®. bynakosa u npyrux. Cunresupyromas padora «PogHOH s3Ik
B cpenueit mkone. OnbiT Mmetomauku» (1911) A. 1. AndéEpoBa Bo3riaBiser ero.

OtnaBasi MaHb YBaKCHMs JIUTEPATYPHOMY SI3bIKYy Kak oOpaslly IIKOJbHOro oOyuenws, A.Jl.
Andepos mpenymnpexnaet: «Hu ogun oOpasen He TOHKEH OBITh CYMTACTCS MOJHBIM COBEPIICHCTBOM.
DTO TOHKHO OBITH OTIIPABHON TOYKOM JIJIsi COOCTBEHHBIX paccyxacHui» [5].

B T0 xe Bpems u mocne peomonuu A. M. IlemkoBckuii (1878-1933) npuHnMan akTUBHOE
ydacTue B U3y4eHHH mMetoaonoruu. Ero kpynHeiias aMHrBuctTuueckas pabora «Pycckuil cMHTakcuc B
HAYYHOM OCBELICHMM» ObUTa 3aayMaHa Kak y4yeOHHMK cpenHeil mkombl. Ero pabora «lllkombHas u
Hay4Has rpamMaTrkay (1914) pacckasbiBaeT 0 pa3pbiBe MEXKY JTMHTBUCTUYCCKON HAYKON M U3yYCHUEM
A3bIKA B IIKOJIE C KPUTUKOM CUTYyaIMii B IKOJIE, TJI€ TpaMMaTrKa Obljla «CITyTOd MPaBOMUCAHUSY.

[To muenmio IlemkoBckoro, rpamMmaTHka HMMeeT ocoboe 3HadeHue, moromy 4ro «['naBHOE
pasiauuue MeXAy JUTEepaTypHOH peubid OT €CTECTBEHHOrO 3aKJI0YaeTcsli B CO3HATEIIbHOM
WCTIOJIb30BAaHUM SI3BIKOBBIX CPENICTB, B TO BpeMs KaK, TpaMMaTHKa (B CBOCH IMTOBECTBOBATEILHOM YaCTH)
HPOCTO NMEPEBOANUT OECCO3HATEIHHOE B CO3HATEIBHBIE S3bIKOBBIE SIBICHU»[6].

TakuMm 00pa3oM, MOKHO CJeJIaTh CJIEAYIOIIUE BbIBOIbIL:

1) [IpakTudeckn ¢ MOMEHTa CBOETO TOSBJICHHUS HAYYHBIE METOIBI MTPETOIaBaHMsI PYCCKOTO SI3bIKa
HCTIOBEI0BAJIN HJICI0 CO3HATEIHHOT0, TBOPUYECKOTO MOIX0Aa K 00yUECHHIO;
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2) OgHako 10 CHUX MOpP 3TH HJEU (CO BCEMH JI0Ka3aTeIbCTBAMU M HEOJHOKPATHO JOKa3aHHOM
3((PEeKTUBHOCTHIO) HE MPUOOpPETH IIMPOKOH MOMYJISPHOCTH, OKAa3bIBAECTCS, YTO IMPOCTOTO OOIIETO
MMOHUMAaHUS TIOJIX0/1a HEIOCTATOYHO ISl €0 MPAKTHYECKOTO TPUMEHEHHUS;

3) Takum oOpa3zom, HeoOxonuma ocobasi momiaroBas TMpolexypa JUis NPUMEHEHUS UIeH

(IPUHATHIX B COBPEMEHHOM pEaTbHOCTH) BEIIAIOIINXCS YIUTEIICH MTPOIILIOTO B COBPEMEHHOM KJ1acce.
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. _ YVT 82.091+17
TAPUXUU ACAPJIAPHUHI IHAKJIVNTAHUIIU BA TAPAKKUETHU
@&. Hkpomxonosa, ¢p.¢p.1., 00y., Touwikenm myKumauuiuk ea enzui canoam uncmumymu, Touwikenm

AHHoTamus. Makonada y36ex adabuému mapuxuda mapuxuti acapiapHuHe WAaKIIAHUWU 6d
mapakkuém Oockuyu adabuémulyHOCIUK HYKmau Ha3apuoan maokux smunean. bynoa ynume
bownaHuwy 3pamu30an o10uHeU 0aspiapea ouod QONbKIOp HAMYHALApuea Oouoaucu, cymepa éma
aoabuémea kyueanu ea XX acp Oownapuda 3aMOHABUL MAZMYHOA2U MAPUXUL POMAH, KUCCALAp
wakianeany mavkuonanaou. Kamop aoabuémwynocrapnune ¢uxkparapuea uamuii  MyHocabam
ounoupunaou.

Kanum cyznap:. gorvkiop, docmon, mugh, agcona, poman, mapuxuii uOpok, mapuxuili acap,
POMAH NOIMUKACU.

Annomayua. /lannas cmames ompadsxcaem uUccie0osanue GopMupo8anus UCMOPUYECKUX
npoussedeHutl Y30eKCKol Aumepamypsbl ¢ MOYKU 3PeHUsl pa3eumusi Smanog aumepamypogeoenus. B
cmamve OmMedaemcs, WMo HAYAl0 pa3eumus  JUMepamyposeoeHuss CeA3aHo ¢  00pasyamu
GonvKaopHbIX npouzeedenull 00 Hauiell 3pbl, KOmopvle 3amem Obliu nepeHeceHbvl 6 NUCbMEHHYIO
aumepamypy u 6 Hadane XX eexa (opmupyromcs Kax ucmopudeckuti poman u nogecmu. Taxoice
0aromcs HayyHvle 8bICKA3bIBAHUS MHEHUL PA0d TUMepamopos.

Knrwouesvie cnosa: ¢honvknop, oacman, mugh, necenoa, pomas, UCmMopuyeckoe 6ocnpusimue,
ucmopuieckoe npousseoeHue, NO3MUKA pOMAad.

Abstract. This article expresses scientific formation of historical works from the point of view of
the literature stages development. It is noted in the article that the beginning of the development
connects with the samples of folklors before Christ. These samples were transfered into the written
literature and at the beginning of the XX th century were formed as historical novel and stories.
Scientific discourses of writers opinions are given as well.

Keywords: folklore, dastan, myth, legend, novel, historical perception, historical work, novel
poetics.

Nnmuii manbanapna y30ek amaOuéruja 3aMOHaBHI TalKUHAArd Hacp XX acp Oomuiapuia
sSpaTwirain Kaupg ostanagd. by Xamza, Mupmyxcun IllepmyxamMmaZoBIapHUHT YPUHHILIAPU Ba
Abnynna Komupuii taxkpubacu Maxcynu yiapok MaljoHra 4WKIW. buszma xaMm XWKosl, poMaH KaOu
JKaHpJiap makutanan. bupok agabuéruMmsaa Tapuxuil BOKSIUKHU OaJ MK UAPOK STUIUIIH, TAPUXUI
mraxc oOpa3vHU SPATHIN KyJla KaJIuM 3aMOHIaH MaBXy[ 3. XyCyCaH, XaJlK OF3aKH WKOJIUHUHT MU,
adcoHa, JOCTOH kaHpiapuaa yupanau. “Onamuunr sipatwiaiim’” [21:10], “Opamuunr naiigo Oymumm”
[21:14], “Tydon” [21:15], “Ckudmnap tyrpucuna apconanap” [21:15], “Tymapuc”, “Illupok” xabu mud
Ba agconamap [21: 15-22], “Anmomumn”, “Oticymys” [15] nocToHIaprHM KeNTUpUII MyMKHH. bnzma
POMaHHUHT HUCOATaH KEYPOK IIAK/UTAHTAHW OF3aKW WKOJ, XYCyCaH, XajlK 3IOCiapy XyJa SIXIIH
PUBOXUJIAHTAHIUTH  XAJIKAMU3HUHT DJIMUK acapra OyiaraH OXTUEKWHM KOHJIWPraHw  OujaH
tymyHTHpHIany. Ly YpuHaa TabKkuan J03UMKH, TAPUXHHA XallK OF3aKH WKOAUETH A KaiiTa Oanuuii
UJIPOK ITUII aHbaHacu EBpomaga xaM SXIIM pUBOXKIAaHTaH. KelWHYanumK 3ca Tapuxuil BOKealapHU
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Oanuuii acapiapaa akc >TTUpHII €3Ma anabuérra kyuran. Xycycas, Anumep Haowuiinunr “Canauii
Uckanmapuii” [1], BoOypuunr “Bodyproma” [3] kabu acapiapu 1yaap »)yMmiacHIaH XUcoOaaHau.

KaxoH amabuérmryHocTuruaa MaBXKyll OYJITaH TapuXWi POMaH IMOATHKACH, Oaauuii acapHUHT
IIaKJI Ba Ma3MyH OUpJIUTH, acap CIOKETH Ba KOMIO3MUIIMSICH, MaB3y Ba FOsl YWUFYHJIMTH, TapUXHid
XaKWKaT Ba Oamuuil TYKMMa MYTaHOCHONWTH, Oamuuii acap TWiuM KaOuW Macananmap SHTH y30ek
amabMETIIyHOCIUTHAA Y3 ~ BaKTWAAa  TAagKWK  KWiMHraH. byH&ma — onummmapuMus — )KaxoH
a7abMETIIYHOCIUIM AT WIFOpP (UKp Ba MyJioxasajlapura xamJa agadueéTumMusaary WIMui oTyKiapra
TasgHUIITaH. XyCycaH, aAa0UETUIYHOCIMK TapHXHIa CIOKET Ba KOMITO3UIMS, TapUXUH XaKUKAT Ba
Oamuuii TyKMMa, MaB3y Ba MyaMMO XaKuJard nactTiaOku (ukprnapmaH ned >bTupod STHIaIUTaH
Adnotyn kapanuiapu uHoOaTra oiauHaau: “‘bonanapumusHu nyd KeiraH MudaapHy, KallCUKU —TallHy
HOTaWWH Kacjaap TOMOHHIAH TYKHIITaH, akCapusaTH OW3 yyap yJaFaiTaHa OHIIapuaa Oyumm kepak 1eo
xpcobaral Kapauuiapra 3uj] KeJIyBUYd MHU(JIApPHU THHIVIALLIAPU, MypFaK KajOjapura CHHIIMPHIIra
OCOHTHHA iy Kyitnb Oepa omamusMu? ... ABBano Mud spaTyBuu (€3yBUM)IapHU HA30paTra OJUIIMMU3
Kepak: arap yJapHHUHT acapjapH sAXIiu Oyica, KaOysl Kuia ojaMus, iykca — pan stamus” [26: 99-100].
by epma AduoTyn spatwiran OGamuuii acap YKyBYMHH SXITWJIMKKA OOINIIANIN, YKYBUMHUHT OHTHHH
MabHAaBUN O3YKJIAHTUPHIIM JIO3UMJIMITMHM TabKUUIAp 5KaH, €3yBUMra XaM KaTTa MacbhyJIUAT
IOKJIASNTU. SIbHU “TalinHy HOTAHHMH Kacjaap TOMOHUAAH TYKWIraH jes OM3HUHT WAeaTUMH3Ta, TYPMYII
Tap3uMu3ra 3uj] KeJIyBUd BOKEAJapHU alTraH €3yBUWIApHU paj 3TULI JIO3UMIIUTUHU KypcaTraH. Y HUHT
Ma3Kyp Kapauuiapu y30ek ajabuéruaa xam KaauMIaH MaBxyJl 5au. [lemak, Tapuxuil Bokea, aBBajo,
YMYMHUHCOHHMI TaMOWMIIIapra MOC KeJlaJuraH, Y31 MaHCcyO XajK 0aguuii-3CTETHK Kapalulapu acocHia
KaliTa uiuIaHrad 6aauuil acap OYInIIM Kepak, AeraH eTak4u Tajnal KyHuiraH.

Adrnotrynnan keiinH ApacTy XaMm acap CIOKETH Ba KOMIO3MIMS XaKUJa CY3 IOpPUTraH. YHUHT
acocuil ’bTHOOPHU JpaMaTHK acapiapra KapaTwiran Oyica-na, acap kKomnosumusicy, Gpadyia, CrokeT Ba
KOH(IUKT kabu Macananapra ouJi MIMHH-Ha3apuil KapalulapuHi Hacpuil acapiapra XaM >KOpUM 3THII
MYMKHH.

IOxopuna aiTwiranumek, y30ek amabuéruaa tapuxuii poman XX Oonuiapuga maugo OYimad.
bupok y naimiapna “HUpHK KaHpJArd acapilapHd MaxcCyC TaJKUK STUIIHUHI KOHUENUUSUIApH XalIu
analuii TaHKUIYWIKKAA akuianMaran 3au” [4: 11]. Ulysusr yays Oupunun 0Yauo sipatuiran y30ex
pOMaHM TapuXUi poMmMaH OynMIIMra Kapamai, yHra BYJbrap COLIMOJIOTHMK, KEMMHYAJIUK COXTa METOJ
OynraH COUMATUCTUK pealu3M HyKTau HazapuaaH Kapanau. XycycadH, XX acpHuHr 20 iwuiapuiga
9bJI0H KuwivHran ajabuériynoc Corru XycaiHHUHT “PoMaH XaM XakuKar” HOMJIM MaKoJjachia
“A.KogupuitHuHr “YTkaH KyHiaap” pomaHu (akaT OTHraruHa Tapuxuii 0ynuo, acnuia Tapuxuid smac.
Tapuxwuii XakuKaTIapra pOMaHaard axBoJuiap acocaH TYFpH KeiaMaiaup”, nes Kain staau [18:42].

Tapuxuil acapiap, XycycaH, TapuXuil POMaHJIApHUHI XaHPUW XYyCyCHSITIAapH Xakujaa Oaxciap
¥30ek amaOueTimyHocnapyd TOMOHHMIAH XaM Y30K HuwuiapnaH Oepu onud Oopuiamokna. Xycyca,
Abnypaxmon Capauii, Cobup Mupsanues, N3zar Cynron, Fynom Kapumon, Ymapanmu Hopmatos,
Matékyo Kynokonos, Oszon IllapapummunoB, Asum PaxumoB, AxpambOek KarrabexoB kabu
OJIMMJIAPHUHT (PUKpIApU aXKpaaud Typaau. YiapAa Tapuxuidl poMaH Ha3apusCH, TApUXUH IIaxclapHU
OGamuuii akc OTTUPULI, TAPUXUIIMK TaMOWWJIMHHMHI KYJUIAHMII MebEpM KabM Macasanap
a1a0METIIYHOCIIMK HA3apUACHAAH Keau0 YMKHO WIrapu cypwiraH. XycyCcaH, TapUXUH BOKEITHUKHHHT
Oanuuit MOPOK HTUIMINM Ba TapUXUM BOKEeaHW anabuil acap cudaruga TaBcus KWIMII XaKuja
npocdeccop Fymom Kapumos kyinparunapan €3aau: “Xank 030JIMK Kypalll Ba YHUHT afabuéraa akc
STUIIM MacajlacH aJa0MET TapUXUMH3HHHT XaMMa OOCKHUWIApHIA XaM KYWWIMIIA Ba YPraHUIHIIN
MYMKHH. DpaMU3[laH WITApUTH JAaBpiiapla XaJKUMH3 HCTHJIOYMIApra Kapim ojJud OopraH 030JIHK
Kypanutapu Ba Oy kypamutapHuHr “llupox”, “Tymapuc” cuHrapm KaxpaMOHIHUK adcoHamapuma akc
ATHUILM MYJOXa3a IOpPUTAETraH MacajllaMu3 YYyH JKyJa XapakTepid Mucoi xucoOnaHaau. bynpmaii
MUCOJUTAPHU aJa0MET TapUXMMM3HUHI KeHUMHTU TapakkuéTr Oockuunapunal, VII-VIII acpnapna apab
uctmiocura, XIII acpma MyFymmap ucTuIoCcHTa Kapiiy XaJIKHMHA3 OO OOpraH 030UTHK KypallnHU aKc
STTUPYBYM anabuil ¢akTiapaan xam kenrtupumn MyMkun” [5: 28]. Tyrpu onumHuHT Ou3 QoiinanaHran
acapu COOMK Ty3yM MapKypacHHUHT Oanuuii anabuéTHM OomKapuimura OaruluIaHTaH, OWPOK
KEITUPHWITaH MyJoXa3a OyryHTM KyH yYyH XaM aXaMUSATHHU HYKOTraHu HyK. “UyHKH y30€eK XaJlku
TapuXu XaMm OOILKa XaJlKJap TAapUXH CUHrapy 030/JMK Kypalld TapuxuaaH uoopar 0ynuo, anadbuii Xaér
TapakKUETH yuyH 0ot marepuaap Oepaau” [5: 28]. Maskyp ypuHIa oMM Tapuxuil Bokea Oaquuii
anabuéTna akc STUIIM MYMKHHJIUTUHU TYFpHu 1e0 Oaxonap 9KaH, Tapux Ba amgaOuéT y3apo aiokana
TapakKui 3TULIN, OMPU UKKMHYMCUTa MaTeprail OepUIIMHH KYpcaTraH.
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Oxopunarn mynoxazanap XX acp OupuHuM sipMuja y30eKk anaOMETIIYHOCIUTHAA TapUXHA
acapyapra Oup €kjama 0axo OepwiraHWHHM Kypcarca, OyHmald XoJaT acpHUHT WKKMHYH SPMHUIA XaM
JIaBOM JTTaHMW aHUKJIaHIU. XycycaH, T.bobOoeB “rapuxwmii Temanapma €3wiran acapiapia .. YTMUIIIATH
pean Xa€THM Ba KaxpaMOHJApHM TacBUpJiall Ba JaBpJard TEHICU3JIMK, aJ0JIaTCU3JIUK,
HKCIUTYyaTAUSIHUHT MA(PKATCH3IUTUHE peai KypcaTUIl OPKANH ... KHTOOXOHJIAPHUHT Ma3Kyp JaBpjAart
IKCIUTyaTaTopiapra HappaTuHu Ky4auTHPHIT~ COOUK Ty3yM acOCIapUHH MyCTaXKaMIIAIIUHK &3au [2:
23]. By aca ¥30ek amaOuETIIyHOCTUIHIA TAPUXHI acapiiap TAPaKKUETH Ba TApUXHU Oaquuii udomanani
kKapaéHuja Typawda CHOANIyBIap OYiraHWHHM, TapUXUil acapiap TapakKu€TH Oup TeKucaa
puBOXIaHMaraHuHu ucOotnaiinu. Jlemak, AOmymna Kommpuii, Uynmon, Oiibek, Mupkapum Ocuwm,
Omun Exy6os, Iupumkyn Koaupos kabu TapuxHaBUC E3yBUMIAPHUHI TApUXHUil acapiap spaTraH Ba
YHH 9BJIOH KWINIIJAH KeWWHTU JaBpH TYpJIM TalWK, TabKUO, ’Ka30Januiap TaXJIMKachu OCTHJA KeuraH,
JEUHII MYMKHH.

[ynpaii 6ynca-ga, anabUETIIYHOCIUK OaiuUN-TApUXUNA acapiIapHUHT TAKOMUJIMIAH TYXTaraHu
iyk. bynu O.1llapapunauaoBaunr “Vxoanu anrnam 6axtu’” [23], U.FadypoBHunr “SAM-smmn qapaxt”
[27], VY.HopmaroBuuur “VbkoakopuuHr paxjcu3 ayHécu” [9], A.PaxiMOBHHHI JIOKTOPJIHK
aMccepranuscu Ba Oomika acapiapuaa [14;15;16] smuk Typ sKaHpiIapuaa CHOKET Ba KOMITO3HIIHS,
Oanuuit acap THIM XaKuJa KU3UKApJIH NCOOTIIa0 TypHOIH.

ITpodeccop Ymapanu HopmatoB sca KylumaruiapHu poMaH >KaHPUHUHT €TaK4d XyCYCHUSATIAPH
cudaruna kypcatamu: “Acapaa poMaHra Xoc TadakKKypHUHI MaBXyIIMrd, (ukpuii-gancaduii
kynamaopauk. [llaxc Ba xaétHuHr gHruda koHuenuusacH. lllaxc Ba Xa€THUHT XyAau KYy3ryAaruack
XOmuC — OOBEKTHB M(poaacH, Xa€T XaKUKATUIa CajJOKaT, XAaKUKATHHHI €3yBYM WIAXCUH Maisuiapw,
Kapanuiapuaan yctyHiura — yeryBopaura” [10:142]. dapxakukar, “YTran KyHjaap” POMaHU TapuXuil
acap cudaruga xanKk Xa€Tuaaru >kKyjaa KyJaamaop, CaIMOKJIOp Ma3MyHHH Oamuuii udomanamu OuiiaH
YMYMTYPKUM anaOuérna Xajk, MIUIAT TakKAUPU Y4YyH Xa€T-MaMOoT Japakacura sra MyaMMOJIApHU
Kkypcatu0 OepraH. [lemak, Tapuxuil pomMaH XaJK Xa€TUHUHI TyO Oypwiiuil, sSHruda OaJuuii-3CTeTHK
Kapanuiapu IIakulaHum kapaéHuHu udonamaiau. Kamusar Ba Xank AyHEKApamd CEKWH-aCTaIUK
OunaH 3BpUIMO OOPUIIMHU aHUK acocyap, XaéTuil netayuiap OmiaH akc 3Ttupap 3kaH, Otabek, Kymym,
KOcyhb6ex xoxku, Mupzakapum KyTuaop KabuW Xank OWIWMHIApu XaMm Oy SBPHIMII OJITUAA OXKHU3
SKaHJIMKIapuHA 0uu0 OepraH. UyHKHU Tapuxuii poMaHia OUpUHYM YPUHIIA aHUK TAPUXHUN JaBp TaCBUPH,
BOKea-xoaucacu Typaiau. TYrpu BoKea-xoauca OpTHIa MHCOH Typaau. JlekuH pomaHuili Tadakkyp
KAMUSAT, XaJIK TaKAUPH, TAPAKKUETH XaKUa MyIIOXa/1a KWIaIHU.

ITpodeccop H.PaxumxonoB xayk &3yBurcu Myxammaa Anm OwiaH YTraH cyxOaTuaa TapuxHid
acapJIapHM YpraHuil Xakujaa KyWunaruiaapHu 0acH staau: “AnabuéTr ydyH SHI MyXHUM Hapca Madkypa
sMac, aKCMHYa — MHCOH. TapuXHU OWJIHIL, TYLIYHMII, TAPUXUN IaxXciaap pyXUSATUHU aHIjall ... Xap oup
WKOOKOP CANIOXUSATHUHHUHT JapakaCUHU KypcaTaau. Xap KaHmak Xa€Tuid MyxuThaa, Xap KaHaau
WKTUMOUH MapouT/Aa HAaMOEH OYmanurad BaTaHNApBAPIIMK, MHCOHUMINK XyCYCUSTIIADUHH Kypa OJIUII
XaMm/a Kypcarta OHITHII TApUXHU OMITHIIHUHT 601 Me3onuaup” [19:170].

Atinukca, ¢uonorus ¢aniapu nokTopH, npodeccop Axpambexk KarrabekoBHuHT “Tapuxuii-
Oamuuii acapnap Ba BaTaHmapsapiuk Tapouscu” (1979), “Tapuxuil xakukaT Ba Oanumii maxopat”
(1982), “Vrmum kemaxkakka xusMar kumamm” (1982), “Omuc ronmysmap xunocu” (1984), “Tapux
cabokyiapy” HOMJIM WIMHH acapiiapu TapUXUil pOMaHIap MOJTUKAacura OarvIUIaHTaHU OWJIaH
bpTHOOpra MosuK. JIekuH ynapHUHT akcapusaTd yTraH acpHuHr 70-80 Hwinapupaa sipaTWITaHd Y4yH
OyryHIH KyH TanaOuaaH Kenud 4MKuO KUIIWHA KaiTa MIUTAHUIIHY, SHIU4a 0aauuii TaQakkyp HyKTau
Ha3apyuaH KapallHu TaKo30 ITa/Iu.

ByHnan tamkapu, Tapuxuil pomangap OaauMATH, yilapJard peaj BOKEIApHUHI Oaauuii Kaiita
WIUIAHUIIA XamJa >KaxoH afaOuéruaard Iy Map3yra OaFuIlJIaHraH pomaHiap OwiaH KuEcuid-
TUTOJIOTUK TaxJwiu onaud Oopwirad. Macanan, tanukiau onumiap F.CamomoB Ba H.OtaxonoBnap
“XKaxonramra “boOypHOMa” HOMIM WHpPUK TaaKuKoTIapuaa “boOypHOMa’HHHT HEMWHC, TOJUIAHI,
UHTIU3, ¢QpaHcy3, Qopc, TypK, XMHJ, pyC THUIapuUra KWJIMHTaH TapKUMajapyd Ba yjap acocuia
APTUITaH Oamuui acapynapHu Ku€cud ypranuO, amepukamuk €3yBun Xapona JlemOuunr “bobyp —
Wynbapc” HOMIM pOMaHUHM XaMmJla XUHA oMU Ba €3yBuricn MyHnu Jlasnaunr “boOyp”, “YKaxonrup”,
“IHox JKaxon” kaOu Oemta Tapuxuil poMaH €3raHIUTMHU TabKU1a0, pOMaHIApPHU Y3apo KUECHI
TaxJIWIMHE amaira omwmpumann [17]. Bomka 6up taakukoruwn JI.Xomumosa 3ca “BoOypHOMa ’HUHT
MHIJIN3 TWINTA aMaJira OIMPHITraH Tap)KUMaJlapiHU KHECHI Tax vt oTraH [28].

IOxopunarn 3ukp sTuiaran maHOanapia TapuXuid pomMaH CTPYKTypacH Ba THUIOJIOTHSCHHU
OaUMIIMK ME30HJIapu acocHia TaAKUK dTuiaraH. bupok 6upopracu nry maitraya Tymapuc Ba JKanna
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JUApK XakKuJaru acapiapHUHI KHECUN-THIOJOTHK TaAKUKU onuO OopmiMaraH. AWHAaH Iy >KUXaT
XO3UPrH KUEcHii afabuETIIYHOCTUTY OJIAUTra MyaMMOHH €UUIIl Ba3U(PacHHU KYSIH.

Acmuna TtapuxHaBuc €3yBunm Mupkapum Ocum Ba Mapk TBeH Tapuxuil maxcinap xaérura
MypoXKaaT 3Tap d9KaH, y3 Oamuuil HUsATHIAH KenuO umkkaH. “VIHCOH xa€TumaH, pean BOKEIMKIaH,
bukprap, TyWrynap, KeYMHMAIAp CWICWIACHIAH HUMaJTApHUIUP u3mad TomuO, Kamid STHO, yiiapHH
HUMayapragup yiab, “maiiBaHmiald”, y3ura Xoc SHTHM oyJiaM — oOpasiap onamu, Oamuuii TUIUIap,
XapaxkTepyiap OJaMUHHU sipaTraH Ba Iy OJIaM OpPKaJIW AAaBpP PYXWUHHU, 3aMOH TapakKUETH MOXUSITHHHU
éputrad €3yB4M OHTY TaQakKypHUMH3HH Y3rapTHpuO, 6e0axo 3aBK-IIaBK, MabHaBUH KyapaT OepwHinra
Koaup” [22: 3] Oynran. AWHUKCA, aHUK TApUXHMU IIaXC Ba YHHHI MOpaTIA Xa€TH, 030UIHK, 3PK YIyH
Xapakatu, OyIOK HIUTIapy XakKuaa €3uiral TapxXuil pomMaH YKyBuMra karra Kyd oepamu. Jlemak €3yBum
TapXui poMaH E3WINIaH MaKcaJ XaJlKKa YHU KYpCaTHII Ba oJamyiapra XajlK TapUXUHH OalIuui ycyiaa
eTKa3uIll XamJa OIy OpKaJIM YJapHH BaTaHNApBapiHK pyxuJa TapOusuiamra xpcca Kyl OYiras.
AWHUKCa, poMaHAard Tapuxui BoKeasap, 0aauuil TYKMMa, TapUXH BaKT Ba MAaKOH MablyM CIOXKET
KOMITM3HULIMSICHUTA IIIyHJal KOWIAHTaHKH, YIapHU SIXJIUT TH3UM cu(aThia TaAKUK STHII Tanad STHIAIH.
bynn Mupkapum Ocumuudar “Tymapuc” HOMIM KHCCacHia BOKealap TacBUPH TNeH3aKaaH
OommaHrany, CYHrpa Maimka Tymapuc ropTuaa karta moauéHa yrtaétranu OuiaH JaBOM 3THO,
TepCoHaXIap cyxbatura 60CKMUMa-00CKMY YTHITaHUA Ky3aTHII MyMKHH. E3yBun Oy epaa Gusraua
eTH0 KenraH TapuxXuil BOKENWKKAa Oaauuil TYKuMaiap KHUPUTHO, BOKEAHH Y3M HMINTHPOK JTraHICK
tacBupnaian. Hatwkama xuccamarm xap Oup oOpa3, geranb y3ura xoc Oaauuii-dcTeTHK Basuda
Oaxxapanu. Tyrpu, “Xap Kanmai 6aaunii 00pa3 CHHTapu MHCOH 00pa3u — MEPCOHAK XaM KOHKPETIHIINK
XYyCYCHSITHTa 3Ta. 3epo, YHUHT acOCH OYJraH peal MHCOH KOHKPET JaBp, XyIy/ Ba IXKTUMOUNA MyXHTIa
Xapakar KWiaad, MyaissH kacO-xkop Ownan mamryn Oymamu” [25: 70]. Illy mabHOmA KHCCAHHMHT
Oonuranummuaa xam Tymapuc VEIUHM 3apuHa WCMIIM Ku3ra yimantupaérran Oymamu. CyHT dopc
HOJIIOXU/IAH ITYMIAp KEeJNUIIM, COBYK Xabap Ba Tymapuc y¥iM KHUMKPOK KYIIMH OWJIaH AyIIMaH
TOMOH OOpuIIM KaOW BOKeaslap CIOKET YM3HFHra aud STwiaau. byHna €3yBuM peanucTuk yciyOmaaH
doiinananagu. Mapk TBeH 3ca ¥3 Tapuxu acapupa caj OOIIKa4apoK My TyTaad. YHAA pEaJuCTHK
TacBUp yclyOu MU(HK Kapall Ba IMHUN aKuaajgapra Wyrpuiaran xonna Oepuwiaan. by xam €3yBY4rMHUHT
y3ura xoc ycynu cudaruaa ypTUpod STHIAAUTAH )KUXATIAUP.

bup kapama Tapuxuii Bokeanap Ba 0aauuil TyKuMa oOpasiap XakuJard BOKeaJapHH KeTMa-KeT
KOWIAIITUPHII OCOHJEK TYyHJaAu. JIEKMH CHKETHHUHI Xap Oup KHUCMHUIa MabiIyM Oaauuil HMAT,
MyaMMoJiap TU3UMHU FOKJIATHWINIIN JIO3UMKH, OyHra (akaT eTyK MKOAKOpJIApTHHA CaBO30p OYIIHIIaH.

Makonagaru mMyjaoxa3ajdapHHU SKyHIa0 alTUIl MyMKUHKH, ¥30ek anaOuéruia Tapuxuil acapiap
SApaTHIl aHbaHACH JKyAa OOW Tapuxra sra. YHUHT WIIW3JApH dpajaH OJJIWHTU JaBpiapra Ouja XallK
OF3aKH{ W)KOJIM HaMyHajapuaaH OonutanuO, ypra acpiapna €3ma anabuéraa Tupo-3MuK Ba MeEMyap KaHp
tapkuOuna kenrad. XIX acp oxupu Ba XX acp Oomnuiapura Keaud jkaMusATAa 103 OepraH KaTop
VOKTUMOMI-CHECUI Y3rapuiiap, »KaJulap XapakaTd MaxCyJiau HaTHXKacula 3aMOHAaBUN TaJKHHIATU
MUK acapiaap IwakwiaHau. Jlekun agabuérumusgarm  OyHpail  ynkaH —anmabuii  Xoxaucara
anabuéTnryHocnapuMu3 oup €kaaMa EHJauIy OKUOaTHIa TAPUXUI acapIapHUHT XaKUKUN OaauusiTH
kamg strnmaan. PakaT MyCTaKWUIMK TaBpUra KeIMOrHHa TapuXuil acapiapra sHruda 0aauuii-ocTeTHK
Kapaluiap acocuja EHAalMIau. E3ysumnmap acapnmapura TYrpu 6axo Oepuna OGommanmu. Jlemak,
TapuXuii acapiap IaK/UIAHUIIN Ba TAPKKUETH OMp TEKKUCIa 103 6epMan.
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YIK: 81-115
3HAYEHUSA U CUHTAKCUYECKHUE ®YHKIUN UMEH CYIIECTBUTEJIBHBIX B
POJUTEJBHOM HNAJEXE BE3 IPEJJIOT A
11I. Kamaesa, macucmpanm, YpI'y, Ypzenu
X. Babaosxncanoes, npogp., YpI'Y, Ypzenu

Annomayusn. Ona 6a pyc muaiapuHune XyCyCcusimiapuiu uHooamaa o1eawn Xoa0da, YKUmyeuu yKye
OUOAKMUK MAMEPUATHY WYHOAL MAWKUL KUTUWU MYMKUHKU, VHU DPYC MUIUOA CY3NAUMA2aH
manabanap y3iaumupuiiy YHYAIuK Kutiun oyimanou. Macanau, eenumamug Xo1amoazu OmiapHuHe
MABbHOIAPUHY VINAUWMUPULL VUYH MYIACAIAHSAH OUOAKMUK MAMEPUANLAp HCYMAANAPOa MAHIAHULUU
Kepax.

Kanum cysnap: xenuwiux, om, ¢evii, Ou0aKxmux mamepuan

Annomauua. Yuumuieas ocobeHHOCMU POOHO20 U PYCCKO20 A3bIKOG, NPEnooasameib MOICem
MAK 0peaHu308amyv y4eOHblli OUOAKMUYECKULl MAmepuail, 4mo YCE80eHUe e20 He PYCCKOAZbIYHbIMU
cmyoenmamu  Oyoem npoucxooumsv ¢ MEHbWUMU MPYOHOCMAMU. Jludakmuueckuil Mamepuar,
Hanpumep, NPeoHA3HAYEHMbIN ONA YCBOEHUs 3HAYEHUL UMEH CYUWeCmBUMENbHbIX 6 pPOOUMENbHOM
naoesice, 00JCeH OblMb NOOOOPAH 8 CI0BOCOUEMAHUSX.

Knrouegvle cnosa: nadesic, cywecmeumenvroe, 21a20, OUOAKMUYECKUL MaAmepual

Abstract. Given the characteristics of the native and Russian languages, the teacher can organize
educational didactic material in such a way that mastering it by non-Russian-speaking students will
occur with less difficulty. Didactic material, for example, intended to assimilate the meanings of nouns
in the genitive case, must be selected in phrases.

Keywords: case, noun, verb, didactic material

Pycckue mMena cymecTBUTENbHBIE B POJUTEIIEHOM Tajieke ynoTpeOseTcst B MpeaioskeHnu 6e3
MpEeAJIOra U C MPEAIOTOM.

B cootBercTBUM ¢ y30€KCKHM $3BIKOM B PYCCKOM S3bIK€ OOHApy’>KHMBAIOTCA ClieHu(pUUecKue
ocobenHoctn. Hampumep, cymiecTBUTENbHBIE B POAMTENBHOM Majieke Oe3 Mmpeuiora B COYETaHUH C
HEKOTOPBIMU T1arojiaMu (00SIThCS TPYAHOCTEH, 100UBATHCS YCIIEXOB, OOSIThCS TEMHOTHI, XAaTh BECHBI,
XOTeTh MHpA, JKeJlaTh CYaCThs, TPeOOBATh OTBETA, OOATHCS MPOCTYAbI, ONAcaTbCA MPOCTY/IbI, XOTETh
CYACThS, BBIMUTH BOJBI, KYIUTh MOJIOKAa, MOOWUTHCS PE3yJBbTATOB) OTBEUAIOT Ha BOMpoc uezo? B
y30€KCKOM $3bIK€ B HKBHUBAJCHTHOM KOHCTPYKIMHM CTaBUTCS JPYrod BOIMPOC: KUHMHUYMIUKIApJaH
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KYPKMOK (HUMaaaH?), KOPOHFUIUKIAH KYpKMOK (HUMajaaH?), maMosuianigan KypKkMok (Humanan?). B
PYCCKOM $I3BIKE 3TO COOTBETCTBYET BOIPOCY om ueeo? DKBHUBAJICHTHOE MMS CYIIECTBUTEIBHOE BO
BTOPO KOHCTPYKIIMM OTBEYaeT Ha Bompoc HuMara? Hampumep, roTykiapra SpumMoK (Humara?),
IOKOpH KypcaTKuujiapra sra 0yIMoK (HuMara?).

PedeBbie OMMOKK CTY/IEHTOB HAITMOHAIBHBIX TPYMIT OOBSCHSIIOTCS TEM, YTO OHU CTPOSIT PYCCKHE
KOHCTPYKITUM Ha OCHOBE IPaMMaTHYECKHUX 3aKOHOB POJHOTO s3bIKa (T.€. HaOMIoMaeTcsi HHTephepeHIHs
POJIHOTO SI3BIKA).

YuurteiBass 0COOEHHOCTH POJHOTO M PYCCKOTO S3BIKOB, TPEIOIaBATEIhb MOKET TaK OpPraHU30BaTh
y4eOHBI JUIAKTHYCCKUA MaTepHaj, YTO YCBOCHHE €TI0 HE PYCCKOS3BIYHBIMH CTYyIECHTaMH OyIeT
MPOUCXOJNTh C MEHBIIMMH TPYIHOCTSAMH. JIMITAKTUUECKUH MaTepHuas, HalpuMmep, NMpeaHa3HauYeHHBIN
JUTSL YCBOCHHS 3HAYEHUH MUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX B POJIUTEIBHOM TalIeXkKe, TOJKSH OBITh To100paH B
CJIOBOCOYETAHUIX.

CpaBHUTENIBHBI METOJIT TIOHMMAETCS MHOTHMH KaK METOJ| CPAaBHCHMS SIBJICHHH PYCCKOTO H
POJIHOTO SI3BIKOB, TOTZIa KaK B PYCCKOM S3BbIKE, pa3HOOOpa3Hble (HOPMBI €r0 BHYTPEHHETO CTPOS TAlOT
BeCchMa 0OTaThIil MaTepuall JUIsd CpaBHEHHsI (JaKTOB BHYTPH CAMOTO PYCCKOTO si3bika. Hampumep, omHO 1
TO K€ 3HAYCHUE OMPECICHUS MOXKET ObITh BHIPAKEHO Pa3HBIMHU CYIIECTBUTEIHLHBIMH B POJIUTEIHLHOM
najexe, OG(GOpMIEHHOM HEOIWHAKOBBIM IMoKa3zareieMm. CpaBHuUTe: MHHHCTEPCTBO  OOOPOHBI,
MuHHCTEPCTBO KYJIBTYPhl. ITH KOHCTPYKIMK COCTABISIOT OJHY U TY )K€ S3BIKOBYIO MOJIEIb, KOTOPYIO
MOXHO cXeMmMaThdecku BbIpazuTh Kak «M.m+P.a». Ilostomy xopommii 3¢p¢exT npu H3ydeHUH
MOTOOHBIX KOHCTPYKIMH Jal0T XOPOIIO MPOTyMaHHbIC, rpauuecKy BbIICPIKaHHBIC CXEMbI MOJEICH

THIIA.
KY/IBTYpEL
0OOpOHEI
MHHHCTEPCTEO TKETOT0 MAITMHOCTPOSHHT
Terkoff MpOMBIIITEHHOCTH
TOPTOBIH

JHEPIEeTHRKH

HAyKH
0bpasoBaHuT

JenapTaMeHT COLHATEHOTO 00eCIeTeHHs
TIOMHITHE

KyIBTYPHOTO HACTeJHS
OONBHHIIBI
A TMHHHCTPALHA <Hﬂmm‘ra
nareps
IHpKA
ApeHa

CTaTHOHA

OHTEEI

COOBITHI

HpI/I HU3Yy4YCHHUU 0COOEHHOCTEH TIJIarOJILHOTO ypaBJI€CHUA B PYCCKOM A3bBIKC, a HMCHHO!:
yrIOTpe6J'IeHI/ISI IIpy 1Jj1arojiax UMEH CYIECTBUTCIILHBIX B POJUTCIIBHOM MAJICKE oe3 npeaJjora, rmoje3Ho
HOI[O6p3.TI) U3 CJI0Bapsa OIMNpeACIICHHOC KOJUYCCTBO CJIOB Haubolee yHOTpe6I/ITeJ'IBHLIX I'J1aroJjios,
KOTOPBIC COYCTAKOTCA C CYHMICCTBHUTCIbHBIMKU B POAUTCIBHOM IAaACKE oe3 npeajiora (BepHee
y1'IOTp€6J'I$IIOT POAUTCIILHBIM IMAaJICKOM oe3 Hpezmora). TaK, HallpuMmep, MIpu rjiarojax XxJAaTb, XKEJIaTb,
HCKaTb, IPOCHUTb NMCHA CYIICCTBUTCIIbHBIC B POAUTCIIbHOM IAACKE Oe3 npeajiora 0003HaYaI0T opeamMeT
KCIIaHuA, OXHUIaHUA: MEb1 xoTHM MHpa BO BCEM MHpPC. — bus 6yTy'H I[y'Hé,ZLa TUHWINK ucTaiimMus. 51
OYCHb JOJITO XKaajJla BECHBI. — Men 6axopH1/1 Kyna Kyl'l KyTOUM. AneKcaan ]106I/IJ'IC$I BBICOKHX
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pe3ynbTaToB. — AJIEKCaHAp IOKOpH KypcaTkuwiapra spuiiau. [lpomry mpoieHus 3a ono3gaHue. —
Keunkkanum ydyH y3p cypaiiMmaH. BceM noasm kenaro 3740pOBBS, YCIIEXOB M cuyacThs. - bapua
MHCOHJIapra COFJIMK, OMaJ] Ba OaXT THIIaMaH.

VYnorpebieHre UMEH CYyLIECTBUTENIBHBIX B POJUTEIBHOM Majieke Oe3 mpejuiora mpu riaarojax
«OTIACEHUS», «WIHLICHUS», «yNAJICHUS» PE3KO OTINYaeTcs OT (opMbl yrpaBieHHsS B y30€KCKOM SI3BIKE.
CpaBHute (OpPMBI TJAroJbHOTO YNPAaBIEHUS B COIMOCTaBISAEMBIX S3bIKAX B OKBHUBAJICHTHBIX
KOHCTpyKUuUsAX. OHM He OosTCs TpynHOCTeH. — Yiap KUWMHYMIUKIApAaH KypKMmaiaumap. AHIpes
JUIINAIN BOJUTENBCKUX NpaB. — AHAPEHHM XalJAOBUWIMK T'yBOXHOMAacHIaH MaxpyM Kuiauimigud. Mos
CeCTpeHKa OOMTCS TEMHOTHI. — MEHHHI CHHIVIMM KOPOHFHJIMKAAH KypKaau. Onacasich MpOCTYy/Ibl, I He
MbIO X0N0AHY10 BoAy. — lllamormnaniian KypkuO COBYK CYB HUMaiiMaH.

Eme Gonee HEOOBIYHBIM AJIsi CTYACHTOB HAIMOHAIBHBIX TPYMI SBISETCA yNOTpeOJIeHHe MMEH
CYILIECTBUTEIBHBIX PYCCKOTO sI3bIKa Kak 00O3HaYeHHE CyOBEKTa B CTPYKTYpe KOHCTPYKLHUH CO
3HAaY€HHEM OTPHULAHMS: Y MEHs €CTh KapaHJall. - Y MEHS HEeT KapaHjaama. Y Mambl €CTh IUIaTOK. — Y
MaMBbI HET IIaTKa. Y Opara ecTh MalmHa. — Y Opara HeT MaliuHbL. Y AJUTBI €CTh KyKiia. — Y AJUIBI HET
KYKJIBI. Y Tarbl €CTh 30JI0ThIE Yachl. — Y Tarbl HET 30JI0THIX YaCOB. Y CECTPHI €CTh Ty Ha KaOiryKax.
— Y cectpsbl HET Ty(enb Ha KaOIyKax.

Oco0biM W crenuUYHBIM B PYCCKOM  SI3BIKE SIBISICTCS. COUYETAHHWE KOJIMYECTBEHHOTO
YHUCIUTEIBHOTO C CYIIECTBUTENBHBIM, KOTOpOe ymnoTpebnsercs B cyere. CHHTaKCHYECKas CBS3b
CTPOUTCS TaK: YUCIMTENBbHOE OAMH (OJIHA, OHO, OJHM) COIJIACYETCS C CYLIECTBUTEIbHBIM B INAJeXKe,
yucie u poae. Hampumep: 1. Cto aBaanate BoceMb YYEHHUKOB. 2. Mama Kynuia JBe TeTpaau, J1Ba
KapaHJala 1 ofHy pydky. 3. /Ba aHs npoaoipkaiics Hall OTIyCK. 4. 5] Kak-To B BOCKPECEHBE IPOCHUIEN
C yIOYKO#l BeCh JIeHb M TOMMal Tpex MalieHbKUX meckapukoB (B. PacmyrtuH). 5. B mepBsiit pa3 s
CITyCTHJI JICBSIHOCTO KOIIeeK, BO BTOpoil — mecthaecsat (B. Pacmyrtun). 6. 51 0CTOpOXKHO BBIHYJ OJHY
Tpy6ouky (B. Pacmytun). 7. 5l cBoumu COOCTBEHHBIMH IIa3aMH Ha PACCTOSIHUHU JIBA/ILIATH CAHTHMETPOB
BUJIEJI, YTO OHA TpOraja MOHETY, a OHa yBepseT MeHs, uro He Tporana (B. Pacmytun). 8. A BHuU3y B
TOJICTOW BaTHOW 0OEpTKe s Halllesl TP KpacHbIX s0noka (B. Pacytun). 9. Ho He ycnenu oHu cienath u
JIeCATH IIaroB, Kak ¢ OajJKoHa IOHECIUCh HOBbIe NMpoH3uTenbHble KpukH (A. Kynpun). 10. Crapmmit
MaJIbYMK IEPBBII OTOpBajics OT co3eplaHusi ovapoBaTenpHoro 3spenuma (A. Kympun). 11. Munyr
JECATh HUKTO He MOr mpousHectu HU cioBa (A. Kympun). 12. Uepe3 ase munyThl ['puimika yxe
pactamuBan nedky aposamu (A. Kympun). 13. S sxnan aBaauats nesaroe ¢espans (A. Anekcun). 14.
IBaamate BochbMoe (eBpaiisi — 310 cyooora (A. Anekcun). 15. Cenpmast Boga Ha kucene (moros.). 16.
OpnuH B none He BouH (moros.). 17. Cemepo oxHoro He Ayt (moros.). 18. OnHo aepeBo cpyoOUIb —
necsaTh nmocaau (moros.). 19. B kmacce cupenu necsth MajdbuMKOB M BoceMb neBodek. 20. Moii Opar
YUUTCSl B YETBEPTOM KJlacce.

YVK: 811.512.133-25
HYTKU KOHHOTAIUSIHUHT MOP®OJIOTUK YCYJIIA HOOJAJTAHUIIN
(V36ek 601a1apu HYTKH MHCO.THIA)
M.A. Kypoonoea, ¢p.¢p.0., 0oy., Touikenm oaenam y3oex muiu 6a a0adouému ynueepcumemu,
Towikenm

Annomayus. Maxonaoa Hymkoa KomHOmamué easuga 6adxcapysuu mMopponocux OupIuKiap
ascpamunud, bonanrap 8a KAmmaniapea xoc MopQonpasmamux OUpIUKIApHUHE QapKiu dcuxamiapu
acocnamean. Konnomayusanune 6onanap Hymxuoa xocun 6yauu ycyaiapyu maokux Smuiean.

Kanum cysnap: konnomayus, npacmamuxa, Ooaanap Hymgu, aggpuxc, KOMMYHUKAMUE Maxcao.

Aunomayusn. B cmamve onpedenenvlt  Mopghonocuveckue — eOuHuyvl,  BbINOIHAIOUUE
KOHHOMAamuenylo  (yHKyuio 8  peuu,  000CHOBaAHbl  OughepeHyuanvHvle  0COOEHHOCMU
Mopghonpazmamuieckux eOuHuy, CEOUCMBEHHLIX pedu 63pociviXx u Oemell. Hccrnedosanvl cnocobwi
00pazosanusl KOHHOMAYUU 8 0eMCKol peyu.

Knrwouesvie cnosa: xonnomayus, npazmamuxa, oemckas pedv, ag@ukc, KOMMYHUKAMUBHAS
UHMEHYUSL.

Abstract. The article morphological units that perform connotative function in speech have been
defined, and different aspects of morphopragmatical unit’s peculiar to children and adults have been
substantiated. The ways of formation of the connotation in children’s speech have been revealed.

Key words: connotation, pragmatics, child’s speech, affix, communicative purpose.
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HyTk OWpiMKIApUHUHT MparMaTHK TaJKWHHAIA KOHHOTATHUB BOCUTAJAp MYXHM YpPUH TYyTalH.
KonnoranusHuHr y3ura xoc udonacu Oonamap HyTKuAa EpKUH akC 3Taau. YJap HYTK kapaéHuaa
KUYPAHTUPHUII, SPKANIAIN, YIyFIall, KaTTATAIITHPUII, Ky4alTUpuIl, (BaxplaaHull, XypMaT MabHOCHHH
XOCWJI KWIyBUM addukciap €pramMuna KOHHOTATUB MabHOHM XOCHJI KWiaawiap. Y30eK THIHIa
KAYPANUTUPHIIT MAbHOCUHH XOCHUJI KWIIYBYH -4d,-40K,-uak, -4ux apuKcIapu Kaia stuwiagu. bynapaan -
ya adurcu Oonanmap HyTKHIA HUXOSTIA KEHT HITUIATHIIA]TH.

Kyzartummapumus 1myHu KypcaTaauku, MakTaOraya &€miaru Oonanap -ua adUKCUHU TYpiH
Mopdosoruk Oupiukiapra KymuoO Kyumaiawnap. byHmaih Xomatna -ua apuKcH KAYpaRTHPUII
MabHOCHJIAH TAIIKapH OOIIKa KOHHOTATHB MabHOJAPHHU XaM XOCHII KUJIaJIH.

O.KunnueB -ya adPUKCHHUHT KO30HuUG, maxcumya, oagmapua, 6Oonawa, tuueumua, XOmuH4a
cy3mapu TapkuOuga OOBEKTHB KWYHMKIMK MabHOCHAAH TAIIKapH, CyOBEKTHB 0axo0 MabHOCHHU XaM
uponanamu, “Keuea Kondume, myakuuam, keu KeaOumu IUKuuam’ MHUCONHIA KUIPAUTHPUII Ba
IMOIMOHAT MabHOHM H(OAANAIIN, aTOKJIM OTIapra KYIIMITaHAa CY3JIOBUMHHUHT CAJIOWH SMOLUSICH
oyprrupwmu (“Illynoaii smacmu, Daiizuua? — 0ed cypadu 6o1i”’), sranmuk adhdukcu Omnan Eama-EH
Keu0, YpHU OWJIaH KeCATHII, ITMYMHT, Xa3|]I MabHOJAPUHH U(oJaTaIiHu Kaia otran [1, 21].

P.CaiidpynnaeBa Ooumruunurugara Myauuduap Typyxu TOMOHHMIAH &3uiraH “Xo3upru y30ek
anabuil T’ KuToOuAa -va apPUKCUHUHT domraua, odamya KabW cy3iapjaa KaMCHTHII MabHOCUHH
XaM XOCHJ KWIHUINW Kypcatwirad [2, 231]. Maskyp xonar, acocaH, Karrajap HyTKUra xoc OYymuoO,
0oJtanap KOMMYHUKATUB (DAoJIUATHIIA YIpATMAIHK.

Karranapgan ¢apknmm Tapsna Oosanap, xycycaH, Makrtabrada émgaru Oonanapaa -ya addukcu
KAYPANUTHUPHII, dpKaJall, CyWUIll KaOM KOHHOTATHB MabHOJAPHHU XOCWII KWJIATH. -4a apPUKCH dTrajiK
addukcu 6minan 6upra Kyianranga Oy kabu KOHHOTATUB MabHOJIAp siHa1a EpKUHIIaIIa M. MacanaH:

a) xnupatupuit: Canambyeu yu éwnu Poxuna oecan Kyupuokka yxuiaean cuneuiuacu 6op 30u-
Ky, ywanuam speawmupu6d yuxu6ou. (X.Tyxraboes. “YKannatu ogamiap”)

0) spKanam-cyiui MabHOCH: BemumHu uccuxkuna badanuea bocud, “oyzoxuam, wupunum”, 0ed
apkanaiman. (X. Tyxtaboes. “YKannaru ogamnap”)

baw3an Oona HyTKHMIa KAYpaWTHUpUII KyIIMMYalapH Kyma KymnaHand. byHpmaih xomnatna -uya
KYIIMMYacu dpKajialll MabHOCHHHM HWQoJaiall ydyyH Xu3MmMaT Kuiaaud. MakraOraua émiaru Oosanap
HYTKUZA KY3UYOKuaM, MOUYOKYaMm CY3JIapuaa KUUPAWTHUPUII KYIIMMYATAPHHUHT KYyIa KYJUTaHUIIH
Kaiix STWIAN.

bomanapnan dapkiau Taps3na karrajgap HyTKHAA KHYPAWTHUPHUIN Ba dpKajiaml MIAKUIAPUHUHT OHp
acocra KeTMa-KeT KYIIHIUIIN XaM Ky3aTHUIIAAN: OVmaiokya, Kusaiokud, Kysudokkuram [3, 276].

Manbanapna -uox, -uak, -uux adGUKCIAPUHUHT CAHOKJIM CY3jIapra KYIWINO, KUIpalTUpHII
MabHOCHUHHU XOCWJI KHJIUIIN Kaij dTuirad. Macanas, “Xo3upru y30ek ana0ouii T KUTOOUIA -4OK, -
yaxk addukcnapu OWIaH XOCHJ OYIraH mou4oK, Ky3uuoK, KeluHYax, myeyHu4aK Cy3napuaa
KUUPANTUPHII MabHOCH XOCHJ Oynranmuru Kaiin stwiran [4, 243]. Busnunrya, -uox apukcHHUHT
KAYMKIMK ceMacura sra OVIraH xysu, mou cy3aapura Kyumdmmna (Ky3uuox, mouuok) sHaza
KAYMKIMKHU H(doia 3TyBUM KOHHOTATHB MabHO Xocwn Oynamu. LllyHunrnmek, Oy cy3map karramap
TOMOHUAAH Oojamapra HuUcOAaTaH KyuMa MabHOMA, dpKaNamHU Woaa STUMINA KYJUTAHTaHIa Xam,
KOHHOTaTUB Basuda Oaxapaau. Mana my XonamiapHu XucoOra osMarania, KypcaTHraH
adpukcnapHuHT HadakaT Oonanap HyTKHIA, KATTalap KOMMYHHUKATUB (GaoIuATHAA XaM KOHHOTAIUSHU
XOCHJI KWJIAIITN YerapayiaHraH.

Makrtab mmaaru Oonanap HYTKHIA -euHa (-KuHa, -Kuna) apukcu HadakaT 3pKajail, OalKu
KAYHUKIIMK MAbHOCHHH OYPTTUPHUO KYpCaTHUIIl OPKAIM XaM KOHHOTAIMsIra iy oyaau. Macanas:

XanoanakOekKuHa KuUwioumMu3 6o0p: y4 maxainaea OVIUHEAH OYIca Xam, Opacmazuua,
wunameuna. (H.®o3unos. “bonanurum — nommoaurum™)

V36ex TManaa spKaa MabHOCHHH XOCHI KHITyBUM auKciap cubpaTHIA -JICOH, -XOH, -0ii, -60i,
-10K (-anox), -euna, (-kuma, -Kuna), -motl KaOunap axpatwiaan. bynap wauna -ocoH, -euna, (-Kuua, -
kuna) apduxciapu Oonanap HyTkuaa HUcOaTaH (Haos KYmaHuO, HyTKUM KOHHOTAMSHU XOCHIT KUJIaIH.

bomanap -owcon addurcuman spkamam, cyium, XypMar MabHOJApuHU Hdomanamaa KEHT
doiinananamumap. Kyhinmarn mucommapaa -ocon adduKcH dpkanam MabHOCHHHA XOCWIT KWJIHIIIA
UIITATUIITAH:

1. — ... Xpw, xanu aiim-uu yenum, o0obau bona kanaxa 6yraou?

— Hugunub myweanoa tiuenab ymupmaiiou, 0appos ypHUOaH mypub kemagepaou.

— Axwu! Ana xanaxa 6ynaou?
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..— Ana, yrkacu vuxuieanoa ypHuoan mypauzub, tusnama, yKarcoHum, uuiama, 0ed eaxacuru
cunab gyaou. (X.Tyxradoes. “Kannatu omammnap”)

2. Tanuwub gysinux: omum Xowum, 3pKaiamubd yYakupmoxuu Oyicameus, XouwumMHcoH o0eb
amaiicuz. (X. TyxTaboes. “Capuk 1eBHU MUHHO)

Bonanap -orcon adbdukcnnn cyiinm MabHOCHHM Hdoaaiamia XxaM Kyuiaiauiap. Macanas:

1. Acma ypuumoan mypub 6unoupmacoan 60pub, IHAHCOHUMHUHZ OVUHUOAH MAXKAM KY4OK1a0
onoum. (X. TyxTaboes. “YKannatu omgamiap’)

2. Kopun xam oueaH, OUUMNCOHUM NUWUPUO KYUaH RANOEHCOHHU K)3 0J0UM2A KeImupuo, xap
3amonoa nadrapumnu yanuiiamuob gysman. (X. Tyxradoes. “Capuk 1eBHH MHUHHO )

3. — Axancon, cuzsu sxwu xypaman. (TOIIKeHT mmaxap IIeBacuaa cy3iaamryBud AOmysiox
MyxuauHoB, 4 €m).

Bonanap HyTkmpa Kymmanran -ocon apdukcu 0ab3aH XypMaT MabHOCHHHM XOCWI KHJIAIH.
Macanau: Ywa axa ocyoasm axwu dkan. Kamma 6yneanda, Xyoo xoxnaca memam wiynaxa axa
oynaman. Boboxsconnap tiuxuneanoa ypruoan mypeazud KysimaH, 30pAaHCA, KY4amiapuuu Kydupuod
oepaman. (X.Tyxraboes. “YKannaru omammap”)

bonanap Hyrkuma KyanaHrad -euna, (-kuma, -xuna) ad@UKCH dpKaiall MabHOCHIAH TAIIKApH,
MabHOHH Ky4aHTHpHII Bazu(acuHu O0axapuO, KOHHOTAIMSHU Xocui Kuiaau. Kuécmanr:

bynoau kapacam... 0660, counapuea renmanap maxud, ONNOKKUHA KVULAKIAPUHU KULiUO, oup
dacma eynHu 6bagpuea 6ocub, oup uexxada [lonoxon mypubounap! (X.Tyxtaboes. “Capuk AeBHH
MHUHHO”).

VY30ek Tumaa yiyFianl, KaTTalallTHPUIL, Ky4alTUPHUII MabHOCUHU XOCWII KWITYBYH -60p, -KOH, -
Oow, -oH apPukcnapn xaM HyTKHI KOHHOTAIIMSHUA XO0CUJ Kuiaau. bynap nanmaa -xox addukcu 6omanap
HYTKHIa HUCOATaH KYNpOK HILIATWIMO, MyaisH KOMMYHHKATHB MakcajHu wuopganamra Xu3mar
Kuiaaau. Maskyp adukc OeIrHHUHT MebEPAAH OPTHKJINIY MabHOCHUHHM XOCHJI KWINO, KOHHOTAIMsra
nyn ouagu. Macanas:

Xammo mana 6ynOail wabaoacuz OKUIOMOA CUSUPTAPHUHE MYEKAAPUOAH KYMApUieaw Onnok
YaAHCHUHE KAMMAKOH JCYI0Yp KYphaza yxuiad xaeooa Myaunax Kaikud 1opuui, Xamma-xammacu xap
KyHu Oynaouzan manzapa. (H.@o3unos. “bonandrum — nommoniurum’”)

V30ex Tunuaa sranuk adGUKCIAPUHUHT (axpllaHHII, XypMaT, TAaHKHI, KECAaTHK MabHOJIAPHHU
XaM XOCHJI KWITMIIH UMK acocnanrad [5,75], [6,86]. Dramuk kymuMuanapuHuHr 0y KaOu KOHHOTATHB
MabHOJAPHU aKC ITTUPHIIY MakTad &mmuaru 0ojanap HyTKATa XOC XyCyCHsIT XucoOmanaan. Macanas:

1. By axsonoa wwum navasa dOyraoueanea yxuwiauou. Kaiiu omanune HOM300UHU Y3UM MAKIUGD
Kunuob, oyéxnapea ysum kenean oyacam-y, Typmkynea cynnauud xypyx oopcam! Huma oeean odam
6ynaman. Atinuxca, Camao xys numa oetiou? Hyx, 6y uwunzuz 6yimaiiou, Cosunouxsoii! (H.do3umos.
“bonanurum - OUIIOTUTHM )

2. Man canu kacputneea Koauob, 6ymyH 6ouinu Kyuoan atupuioum.

— Kyii outicanmu? Y3unzea yxuab, 3ypea 0ézunu cyopapou.

— Mawn ynu 60oxub, cemupmupapoum.

— bapu oup tuynoa ynub xonapou-io! IOx xa, xaémuzoa oupuz yH 6yaub, 6ouud xemousmu-a?
(III.A660coB, A.Haymog. “Illym 6osa” KHHODHUIBMH )

BupuHun Muconga KyJJIaHTaH uwMHeU3 Cy3 MAKIU TapKUOuaaru sraauk adhOUKCH KYIUTUK EKH
XypMmaTHH udo1a 3TMaran, 0ajaku CY3JTOBUMHUHT Y3Ura HHUCOATaH TaHKWI OTTEHKACHHMU XOCHWJI KWJITaH.
WxkuH4ym Mucosna 3ca sranuk apGUKCHHUHT IIeBara Xoc MakKIu (-#3)ra KeCaTHK MabHOCH FOKJIAHTaH.

Xymnac, Oonanap HYTKWAAa KOHHOTAIMSIHUHT HdoaamaHummaa MopQOJOrHK OHMPIMKIAp XaM
anoxuaa YpuH TyTamu. Mopdojoruk OupiuKIap cupacuia, ailHWKCa, JIyFaBUW IMAKJ SCOBUMIAp Ba
apdukc rokmamanap (Gaos MIITHPOK 3TaAW Ba 0ojajnap HyTKHHUHT Y3Mra XOC )KHXATIapUHH HAMOEH
KHJIau.
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VVYK: 811.512.133 -11
TUJJATA HOAHUKJIUKJIAP BA YJIAPHUHI KYPUHUIILIAPHU
(V36ex THIM CHHTAKTHK OMOHHMMJIAPH MHCOJIN/IA)
H.C. Caiiuoupaxumosa, ¢h.¢p.n., oou., Touwkenm oaenam y3oex munu 6a adadouému ynugepcumemu,
Touikenm

Annomauus. Maxonaoa munda Hamoén OYIYy8uU — HOAHUKIUKIAPOAH OUpU CAHAlean OMOHUMUS
xooucacu xycycuoa Quxp opumuiadu. YHoa oMoHuMus MulHuHe HaApakam 1eKCuK-cemManmux camxu
00veKkmu, OANKU MUITHUHE MYPAU CAMXAApUOd Ky3amuaysdu Kyn Kuppaiu Xo0uca cugamuoa maiKut
xuﬂuyadu. lUyHuHZ@eK, CUHMAaKmMukK camxaaeu OMOHUMUAHUHZ 103a2a Keaullu, AbHU CUHMAKMUK
HOAHUKJIUKIIAPHUHS Ke/lmupu6 yukapyedu. JAUHSBUCMUK OMULIAp 6a KOocHUmue acociapu aHunglaHu6,
maxjuunea mopmuﬂadu.

Kanum cyznap: munoacu HOAHUKIUKAAD, NOAUCEMUS, OMOHUMUS, Ouramepuanr OUpIuUKIap,
CUHMAKMUK OMOHUMUS, CMPYKMYP OMOHUMUA, KOCHUMUE acociap, KodﬂammupuﬂeaH nponosuyusiap.

AHHomauuﬂ. B oannotn cmamve uoém peusb o SA3bIKOBOU HeOaH(IS’HOllHOCWm, KAk nojaucemus u
omonumus. A makaice, OMORUMUA paccMampueaemcs KaKk MHO20ACNEKMHbIM A6/IEHUEM A3blKd, noYHee
00beKmMoM CUHMAKCUYECKO20 YPOBHAL. AHG]ZLBMP)/)‘OWIC)Z CUHmMmaKkcuyecKkue oMoHUMbl y36€KCK020 A3bIKA.
Buisisnenvr auneeucmuyeckue NpUHYUNnsbl U KOCHUMUBHbIE OCHOBbl NPOABIEHUNA CUHMAKCUYECKOT
OMOHUMUU U npe()ocmaeﬂﬂromm 6b18000bl 1O U3Y4YEHHbIM 0bvexmom.

Knroueevie cnoea: ssvixosvie HQO()HCBHGHHOCWIM, noaucemusl, OMOHUMUA, 6uﬂamepuaﬂbnble
eduﬂuubl, CUHmMmakKkcuveckas OMOHUMUAL, CMPYKmMypHas OMOHUMUA, KOZcHUmMUBHble OCHOG6Wbl,
SLIKOaupO@aHHble nponosuyuu.

Abstract. This article is about linguistic ambiguity, like ambiguities and homonymy. And also
homonyms is considered as a multidimensional phenomenon of the language, more precisely, an object
of the syntactic level. The syntactic homonyms of the Uzbek language are analyzed. The linguistic
principles and cognitive foundations of the manifestation of syntactic homonyms are revealed and
conclusions are drawn on the studied object.

Key words: linguistic ambiguities, polysemy, homonymy, bilaterial units, syntactic ononymy,
structural homonymy, cognitive foundations, encoded propositions.

Tunmard HOAHUKJIMK THJT OCJITHCHHMHT MKKHM Ba YHIAaH OPTUK MAbHO aHTJIATHINM AeMakaup [5,
36-42].

Tun Genrmnapu — UKKU TOMOHJIaMa: udoaa (Tamky - onTUK-Tpaduk) Ba uoaanoBuu (Ma3MyH)
rulaHura sra OynraH Ounarepwan Oupiukiap caHanaaud. BUpok ymapaa TuiaHMHT MKKH (Mdona Ba
Ma3MyH) TOMOHM ILIApTIAHTaHJIMIUIa Kapamai, yiap TUIJard yMyMHH acCUMMETpUsi KOHYHJapura
OyiicyHaIu Ba aiipuM XosaTiapAa TWIAA TYPJId HOAHUKIUKIAPHA HAMOEH ITaIu.

Bu3HuHrYa, THIAArM HOAHUKIIMKIIAP, STOHA M(OJANIaHYBYMHHUHT TypJd HQoaTaHyBYHIapra dra
OynuInM HaTWKacuma ro3ara keiaamu [5, 36-42]. ByHmaii HOAHMKIWKIAPHUHT aCOCHH KYPHUHHIIH
KYIIMabHOJIMIMK (IIOJIMCEMHUsI) Ba OMOHMMHMSA XOAWUCANApU caHajmaau. MablIyMKH, IOJIHCEMHUS
CY3NapHUHT WKKU Ba YHJIAaH OPTHK JIEKCHMK MabHOTa sra Oynumm caHaidaau. Macanan, “Urna” cy3m,
MaTH TapKuOM Ba HyTKUU cUTyalMsiia TypJu MabHOJIapHU anrinatumu: 1. Mrua (TUKUII MaliHacu y4yyH
UITaHraH Maxcyc Bocuta). 2.MrHa. Kymna tukum ydyH Mymkauianrad amxkom. 3. Mraa. Apua
napaxtu urHacu. 4. Urna. Suartoxnm ycumnukiaap urHacu. 6. Mrna. TunpaTukoH urHacu kabu Katop
MabHOJIAPHU AHIJIATUINM OWJIaH KYNMabHOJIMIMK XOCHJ Kuiaaud. bupok Oapuya wudoma-mazmyH
XollaTinapuia Xam “yuu  yuau, uUHeuuyKd, Ymxup’ YMYMHM MabHO CEMACHHUHT CAaKJAHUIIK Ba
JOMMHATIAIIUIIN THJIA HOAHUKIMKIAPHUHT 103ara KeJIUIIU YUyH Uy oyaau.

MabiiyMKH, OMOHUMUS — THJIAArd OUPJIMKIAPHUHT TOBYII Ba rpauK >KUXATJaH TEHI KeJUII
XoJucacu caHamanau. MacanmaH, “mycT-moct’ Ccy3u “unonnune nycmu’, “oamanune nycmu’ KaOu
MabHOJAPHU AaHIVIATUIIM, OUPOK ¥3ra TWilaH KupuO kedraH ‘“‘nocm” cy3u Ounan Ttanaddysna
SKUHJIAIIAIIN, Oy CY3HHMHT ¥V3u 3ca “noct” — “Mmunuyus masHy NYHKMU — MUauyus nocmu’”,
“Unmepnemoa Konoupean xabap — nocm” MabHOJIAPHHU aHTJIATHIIN OWJIaH XaM KYTIMabHOJWIHK, XaM
OMOHUMUSUIMK XapakTepura KUPHUIUUIIM TWIJArd HOAHUKIMKIAPHUHI KeluO 4YuMKHUIIura acoc Oyia
OJIaJIH.

Tunparn HOAHWKIMKIAP TUIHMHT Oapya caTx Oupiukmapu: mopdem, cy3 MIaKIapH, JEKCHK-
CEeMaHTHK, (pa3eosoruKk OupnukiIap, cy3 OMpUKManapu Ba ramiapaa HaMoE€H OVIyBUM KYIKUppaiu
JIMHI'BUCTUK XO/MCA CAHANIAIH.



Bynaan tamkapy OMOHUMHMS FOKOpUIA TabKUAJAHTaHUAEK, TUIITYHOCIUKHUHT rpaduka OYIumH,
abHU Tpaduk TU3uMuAa GoHeMa Ba TrpadeMaHHHI TEHI KEJIUIIWIa, MacaiaH, ogmobd-ogpmon; 2apo-
eapm;,  6ape-bapxk  kabW  KBa3MOMOHMMJIAp  TapkuOuma  (oHEeMalapHMHT  HEHTpaau3aIus
(MybTanuWIUIalIyBU) XOJAMCACUTa YYpalld, UIyHUHTIEK, y30ek Tuiuaa mnoiaudoHemanu rpademanap
caHaJTaH “o” Ba “oc” GpoHemanapu tapkubura (“oma’ cy3mmaru y30exqa “o” GpoHemacuHw, “6000po0d”
cy3uma y30ek twimmarna <y’ Gponemacuam udomanamu; “ocyxca’, “ocypa’ cy3mapuma y30eK THIHIATH
CUpFaNyBUM “oic” (oHEMacuHH; “ocem”, “ogicemebep”, “asicoap”, “myscoa’ wabu ¥y3namma cyznap
TapKkuOWIa KOpPUIIHK “Oorc” (poHemMacwHM uQoganamm) HWKKH (HOHEMAHMHT KOJUIAIITHPHIIHIIT
XOJIaTiapuaa XxaM Ky3aTHinO, TWIJaru HOAHWKIIMKIIAP, NIYHHHIIEK, KYIuH4a oMorpad Ba oMogoHIap
(mox/moxk; mypm/mopm)HUHT 103ara KeJIHIIUra xam cabab oymaam.

Jlexcuk caTxJa OMOHHMMHS XOJMCACH XaM AWTHIIWIN Ba E3WIUINNA OWp XWJ OVIIMIIM Ba OF3aKd
Xamja €3Ma HyTKJIa TeHT Kenu0 KON ed M30XJIaHu0, Ma3Kyp Xoatiap THila, aHHKporu ndoaana,
TypAU HOAHMKJIMKJIAPHUHT KenuO yukuimmra cabad Oymanu. MacanaH, “HaBO” CY3M OMOHUMHK
XapakTepra srajaurd [6, 5] Ounan THiIIa TYypJid HOAHUKJIUKIAPHUHT KeIuO YuKHIura cabad Oy InImmHu
KYpHIII MyMKHH:

HABO | - Kyii, oxanr; xouum. Kympunuue myuu: Besanean yuu, Hatinune nasocu Kavima-
gaumaoan Yanunud munmau. ¥. Fymnom.

HABO 1I - Spum &it maknumaru 6e3ak Typu; mudT OUaH IeBOp OpaJUFUIard KalpriMa 3THK
6e3ak. Yema lupun Mypooosnune eanyunu axcouub Hagonrapu Kyneura ounonaptu 6eszaou. I'azetanan.

AWTHII )KOU3KH, TUIAard OMOHMMUS XOJHMCACH LIy KyHTa KaJap JIEKCUK-CEMaHTHK, MOP(OIOTHK
caTxaa ypranu® KenuHAd, OUpPOK y THIHUHT Oapya caTxjapuaa HaMOEH OYIyBUYM KYNKHppad XOAHca
CaHaJIAJNKHU, YHUHT CHHAKTUK CaTX/J1a YPraHWIUIINA X03UPIH Y30€K THIIITYHOCIUTH UIMHU/IA ¥3 €YMMUHN
KyTaéTraH MacajajapaaH Oupu caHajlaau.

3aMOHaBUI THILITYHOCIIMK/IA aCOCHIa UKKH TOMOHJIaMa CHHTAKTUK OOFITUKIINK, TbHA aliHU AaMjia
Cy3 Ba Cy3 OMpUKMaIapu OUp KaH4Ya JOMHUHAHTra OOFIHMK OYIIraH KOHCTPYKIMSUIAD KEHT TapKajiraH [1,
29-31]. bu3HHUHTYA, CHHTAKTUK OOFJIaHUIIHUHT OyHIIail HOCTAaHIAPT KYPUHHIIN CTPYKTYP Ba CHHTAKTHK
OMOHUMHUS OWJIaH y3BUN alOKaI0p.

CTpyKTyp OMOHMMHS TYIIyHYacH ocThia Ou3 OMp KaH4Ya TOMHHAHTacura sra OynraH HyTKUH
3aHKUpHHU TylryHamu3 [5, 37], Oupok Maskyp XoiaTrna »KyMIAHUHT acOCHH MabHO-Ma3MYH IUIaHH
y3rapmMaiu, s’bHU acOCUM €TaKUMIUK KWIAETraH Ma3MyH MaTHJaH, HyTKUW Ba3usATIAAH aHTJalIWIa]IH.
Macanan: “bownuxka xyacocamaap makoum smunou’ ranuna “xyococamaap”, Y mymxuunu mymuo
mypou” ranuaara “‘mymxuu’”’ cy3u, “Kyopam myemanu 6ocou” ranuna 3ca, “myema’” cyszu, “Byrapnu
Hasoxam my2ou” ranuaa 3ca “myz0u’ CY3UHMHI KYJUIAHWIMIIA CHUHTAKTUK HOAQHMKJIMKKA WY1
OUYraHMHM KYpUIIMMHU3 MyMKuH. Cababu Ma3Kyp CHHTAKTHK KOHCTPYKIMSUIADHU TaXJIHJ KWJIaIUraH
Oyncak, OMpUHYM ranjgaH “KO30HHU YIUIAIJIATH TYTKUYHU TYTHO Typranmuru” / “OMUK TYTKUYUHH
yuutad Typrawiurd’; WKKHHYM Tan opkamu “KuiduMmHMHT Tyrmacuau Oocrammuru” /[ “Dmuk
KYHFUPOFUHHHT TyrMacuHu 6ocrawnury’ / “CTo 4eTHaard TyrManu OOCTaHInuTry”; YIMHYH TalIaH dca
“Unuunr tyrywnapuan Hazokat tykkanmuru” / “Uydusapa (coMca, MaHTH)aapHu Ha3okaT TyKKaHIuru”
| “Toropa (meBaga — TyryH)iaapan Ha3okat TykkaHIura” kaOu mpOMo3HIMsUIap aHTIIAIIAIAINA, Ma3Kyp
NPOMO3UIMSIIAP 3Ca THIHHMHT TYpJiM caTXjlapuia KapalyBYd CHHTAKTHUK OMOHUMMSHHUHI l03ara
KEJIUIIUTa My oyaiu.

CUHTaKTUK OMOHMMHS Y3WJa UIyHIAll JTWHTBUCTUK XOJUCAaHHM HAMOEH STaJHMKH, CHHTAKTHK
KypWiIMa TapKUOWTa KOJIAIITHPWITAH MPOTO3UIMSUIAPHUHT (haKaTruHa OUTTAacH OeNTrMiaHraH HYTKHN
BazusATra MyBO(MK peautamiv, sbHH HYTKUH HQoAa penpe3eHTanuscu cudaruaa HaMOEH Oynaiu.
Bomkaua aiitranma, CHHTAKTUK OMOHMMHS MOXHMATHTA 3Tra OYIIraH KOHCTPYKIHSIapa MKKH TOMOHJIaMa
OOFJIMKIIUK, STbHU Oup cy3 €ku OMp KaHua cy3 TypyXJapUHUHI OapyacM yMyMHUIl JOMHMHAHTIa
OornaHaau, OUpPOK HYTKMH upomana HYTKHMH IIAPOUT Tako3zocura OeBocHTa OOFIMK paBHIIIA
JOMHUHAHTara OupramTHpyBud Hdona ceMaHTHKacHu y3rapaau. Macaman, “MeH cusra yil O6epanm,
BaKTHa Ty3 OepauM, MEMIOHAHTU3HU CUIaJAuM’~ Tamujaard “Ty3 Oepamm” Oupukmacu “yii oepaum”,
“HemoHaHru3HN  cuiagum’”’ OupukManapu OwiaH Oemanon OOfFnaHagW, SBHM OMOHHMMIIAIIAETTaH
AJIEMEHTHUHT CUHTAKTUK KypHUJIMAHWHT KalCH JTOMHHAHTUTA TOOCTUTHIAH KeTMO YUKHO, )Kymila UKKH
Ba YHJaH OPTHK: 1) Ol Ty3u — HAMaKHU OepraHu; 2) HOH-OII-OBKAT Oepranu; 3) OolnaHa OepraHIuru
KaOM TMpONo3MIMsUIap/ia AHMTAIIWIMIIE MYMKHMH Ba Ke3W Kenranma ‘‘yi bepoum”, ‘“‘newioHaneusHu
cunaoum’” oupuxkmanapu “my3 6epoum’”’ OUpUKMacH YpHUIA OEMaION UILIATHIUIIIA MyMKHUH.

Acnuia sca CUHTaKTUK HOAHUKJIUKIAp M(OJAHUHT acl Ma3MyHUHH Oy3aJM Ba KOMMYHUKATHB
xapaéuaa y3atwiaétran (pUKpHU TYFpU aHrIamHu Kuinanamtupamy. Ly ca6abnm, 6emanon adTuin
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MYMKHHKH, TariapAard OyHaaid XoJaTjlapHU JHHIBHCTUK XaMm/la KOTHUTUB HyKTaW Ha3apAaH YpraHHII
yTa MyXUM caHanaad. BUPOK CHHTaKTUK HOAHUKJIMKIAD — CHUHTAKTHUK OMOHUMIIAPHHM Oejruiail,
yJIAPHUHT JINCOHWI Ba KOTHUTHB OMWIIApU XyCyCHJa TalMpHII TWiIga OHpO3 KUHWHYMIMKIAPUHU
TYFIUPALIN.

AHbaHaBUI Ba XOPWXKHI THIIIYHOC OJMMJIAPUHHUHT Oy Oopagard TaakKuKoT Hatwxkanapu [3, 38;
4, 23-35; 5, 38] xamza Y3MMU3HUHT Ky3aTHIUIAPUMHU3 aCOCH/Ia IIyHIai Xyocara KeJIuKKH, CHHTAKTHK
KUXATIaH HOAHUK KOHCTPYKIMsUIAp — CHMHTAKTUK OMOHHMMUSIHU aHUKJAII Ba OapTapad STHILA UKKH
TOMOHJIaMa aJIOKa-Ma3MyHHU H(oJaNaliiuran >kKymjla — ram TapKuOWid KucMIIapuaaH OWpWHHHT
OMOHHMMJIMTHHHU Oy3UIII CaHaja/Iu.

busznuHrya, ky3maHran Makcajara SpUIIMII Typid YCyJUlap OpKajd aMaira OLIUPUIMINU XaM
MyMKHH. ByHna ndona Ba KOHTEKCT TapKHOWAaru cy3iap acocuil IeoMOHMMHU3aTopiap cudaTtuga
TaHJaHaau. ByHIaH Talikapw, CUHTaKTHK HOAHUKJIMKIApHM Oaprapad STHUIIHUHT sHAa OMp KaH4a
yCyJulapu MaBxyna OYnu0, OyHAa TamHUHT TApKUOW KUCMJIAPUHU SHTUJIapyu OWJIaH alMallTHPHIL,
CY3HMHI TpaMMaTHK MAKUIAPUHHA Y3rapTupu® Kypwuil, Oup udomanm Oomkacu OWaH aJIMarITHPUO
KYpUI, CHUHTAKTUK KOHCTPYKUHUS TapKUOWHM KalTagaH Ty3WMO YMKHII, WIIOpaBUN OeiruiapHy,
IIYHUHTJEK, ASKCTPAJUHTBUCTUK YyCYJUIapHH (LI€bpPUM MaTHJIApHU HYTKHUHT (OHETHK KUXaTHAaH
OYMMHUIINTA aCOCIaHUO, TYpiM CHHTarMajgapra axparu0) Kyijam CHHTaKTHK CaTXIard OMOHHUMHUSHU
AQHUKJIAIITUPULI XaMJa yHU Oaprapad STHII MMKOHMHHU Oepaju. BUPOK CHHTAKTHK HOAHUKJIHUKIAPHU
aHMKIamga OyHIal ycy/ulapHM KYJUTalJaH OJIJMH MaTHJAa CHUHTAKTMK OMOHMMHATa Hyn oudaérra
TYpJIM OMWUIAPHH TONMII Ba aHUKIMK KUpHUTUII JIo3uM Oynmaau. Cababu Oy sxkapaéHna OMOHHUMUK
KOHCTPYKUMSUTAPHUHT crierdukacura OOFIUK paBHILa MyailsiH MyaMMoJiap KeTuO YUKW MYyMKHUH.
Pyc tummynocu A.H.I'BozneB TabOupu OwnaH aifTraHzaa, “MHCOHHMHI ()akaT TWJIHHM XUC KHIJIMII
KOOWIMATH OMOHUMIIAPHU aHUWKIamra cababd Oyma onmaiigu, Oankyd y OMOHHMMIIADHHM AaHMKJIAINTa
KapaTWIraH TWJI MaTE€pHaJuHU OHIJIM pPaBUIAAa JUHTBUCTUK XUXATAaH KYpHO YUKHUII OpKAIUTHHA
anukaHanu” [2, 382]. OnuMHUHT aiiTuinya, OyHAal KOHCTPYKIUSUIAp MAaTH sipaTWiaéTrad xapaéHia
aMac, OaNKu MyauTM(HUHT MaTHHH SIpaTHO, YHAAH aHYa Y30KIalraHuIaH Oupo3 KeHnH Kamid sTumaau.
Bupox 1myHu yHyTMac/IuK Kepakky, HOAHUKJIMKIApHU aHUKJIAMAAa MyailsiH OpaiuK BakT 3apypiIurd Xap
JoUM XaM WwkoOuil HaTwka OepaBepmaiau. Cababu, Tanabamap TOMOHHUAAH —ayAUTOpHsIA
TONIIMPHUKJIAPHA OakapETraniapuna, MakTad YKyBUMJIapW TOMOHMJAH HHIIO, 0aéH Kabm ¢&3ma
WIUIAPHUHT Oa)XapWiHIIKAA, UIYHUHTIEK, KXYPHAJIMCTUK aManuérra WYHAITUPWITAH HOIIUPIIUK
UIITapUia OMOHUMUSIHU TE3JIMK OMJIaH aHUKJIAII MYTJIaKO MyMKHH 3Mac.

Xyioca YpHHIA aWTHII MYMKHHKH, y30€K THIWAA Typidd HOAHUKJIHMKIApra cabad OViyB4w
OMWJIJIAP, CHHTAKTUK KOHCTPYKIMSJApPHUHI Kymiuad  ydpamura Kapamai, THJILIIYHOCIMKIA
OMOHHMMUSHUHT TWJIHHUHT FOKOPH CHHTAaKTUK OOCKMYMAA [03ara KeNUINW [Jespid YpraHuiIMaras.
OpTHOOpP Oepcak, KYNTWHA THJIIIYHOCIAP CHUHTAKTHK CaTXJard OMOHHMMHSI XaKHJIa TarupraHia
CHUHTAKTHK KMXaTAaH OWp XWI KOHCTPYKIMsIap €KH Tam Typiapu YypTacHIard OMOHHMMHS Ba
nojauceMusi KM MaTHHM aBTOMAaTHK KalTa wWouiam jkapa€Huaa 1o3ara KeJNyBYM CHHTAKTHK
HOAHUKJIMKIIAp XaKK/a MyHYaKH, TYXTaau0 YTraniukiapuiau Kypumumus Mymus [1, 30-38; 3, 39-43].
Acnupa sca, TUiga to3ara KeIyBYM HOAQHHMKJIUKIIAP, XyCyCaH, CHHTAKTUK OMOHHUMHS XOAHWCACHHHU
MyKaMMaJl JUHIBUCTUK XaMm/la KOTHUTHB aCIeKT/a YPraHHIl, TaXJIWIra TOPTHUIL XaM/a YJIapHUHT t03ara
KeJHMIIUIATY KOTHUTHB acoCiapHU Oenruiam THINIYHOCIWK WIMHAA OWp KaTrop SHIU-SIHTH
XyJocanapra oJin0 KeJIuII MyMKHH. )
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MEKEMBOW OMAPOB WKOJIUJA SKOJOIT'MK MAB3YHUHI EPUTUIAIIN
b.T. Ypazoe, yxkumyeuu, I' yrucmon oaenram ynusepcumemu, I'yiucmon

Annomayus. Yuwoy maxona Mexemboii Omapos udcoOuHu maxaui KUiaou 6a YHUuHe unicooutl
Gaonuamuoaeu vuyHaruuiapru 6aén Kunaou. Maxonaoa oukkam mapkasuea Kyuuneaw magzy 6y M.
Omaposnune y3 wewvpaapuoa ampo@-myxumnu, mabuamuu xouuw Kuiuwuoup. Myannugh 6y unconnu
CepKUpPpa UNCOOKOP IKAMAUSUHU aumud ymean 8a YHUHe webpull myniamiapuoarn Oup HeumacuHu
MUCON mapukacuoa maxoum Kuneat. LLynuneoex maskyp wiebpiapHu maxauiunu Xam aumuob YymeaH.

Kanum cyznap: mabuam, besocuma, Oungocuma, dK0a102us, UnHco0, uoup, myniam, 6aman.

Annomayus. B oannoti cmamve 6y0ym npoanaiuzuposansl pabomsl, npooeiannvie Mexkembaem
Omaposvim, u pacckazano o Hanpasienuu e2o desmenvHocmu. OCHO8HOe 6HUMAHUE 6 IMOL Cmambve
yoeneno meme M. Omaposa, ubu Cmuxu 0CHOBAHbL HA MEMAX O NPUPOOe U OKpyicaroujeli cpeoe. Aemop
ymeepoicoaem, 4mo 3mom NodM O4eHb KpeamueeH, U Npueooum 8 Kadecmee npumepd HecKOIbKO
cbopnukoe e2o cmuxos. Takoce 6 cmamve 6bll NPOBEOEH AHANU3Z IMUX CIIUXOB.

Knrwoueswie cnosa: npupooa, npsamoti, KOC8eHHbLU, IKONO2USA, MEBOPUECHEO, NOIM, XOIM, POOUHA.

Abstract. The following article will analyze the works done by Mekembay Omarov and talks about
the direction of his activities. The main attention in this article is paid to the theme of M. Omarov whose
poems are based on the topics about the nature and environment. Author claims that this poet is very
creative and cites several collections of his poems as an example. Also, the analysis of those poems took
place in the article.

Key words: nature, direct, indirect, ecology, creativity, poet, hill, homeland.

WNxonkop, aliHuKca moup oxaM ¥3 Koauga Xap Ourra acapuga tabuatr MaB3ycura, TeBapak
aTpodaaru Hapcanap, >KOHHBOpJIAp Ba YCUMIIMKJIAp AYHECH MaB3yJlapura MyposkaaT KWIMal WIIOKH
nyk. lowp Baran Xakuaa &3aauMu, 3JI-IOPT, OJamiiap, MaH3apaiap, aTrpod-MyXHTIard Hapca-
XoJucanap Xakuaa mewsp ouragumu — OyHzaa xap OutTa carpia, carpiapaaru gukpnaa € 6eBocura, Eku
OUIIBOCUTA SKOJIOTUK MyHOcabaTiIapHu anbarra TUira oiaub yTaau, BoKea Xoaucauapra moup cudaruia
Enmamanu, épurtaau, u3ox Oepanu, TacBUpiaiau. buHOoOapwH, Xap KaHIal IMOMPHUHT Xap KaHmau
TYynjaaMMHU OU3 YMH MabHOJA “FKOJIOIMK MaB3yiapjaaru tymiam” ae0 aifta omamus. ByHUHr mMa3MmyH-
MaHTHKH ITyHJaH WOOPaTKH, IMOUp MKOAUIAry Xap oup mebpaa Batan, nHCOHMI kKeunHManap, Hapca-
xoaucanap Ounan Oupra, Tabuatra, KOHJIM Ba )KOHCH3 Hapcanapra, ¢ayHa Ba ¢uiopara ouja MaB3yjiapra
— Oup cy3 OmilaH aifTranaa HKOJIOTHATa OUJ IEebpiap, GUKpIap aadarra kol onran Oyiamu.

“Okonorus” Cy3u KaAUMIH IOHOH (TPEeK) THIWAAru “oWkoc” — yH, BaTaH Ba “Jorus’ - OWiImM,
TaBJIIMMOT MAbHOJIAPUHU aHTIATYBYM CY3NapAaH sicaiaraH OynuO, Owonorust GaHuHUHT Oup Oynmaru
cudaTria KOHUBOPIAP, YCUMIIMKIAP, MUKPOOPTAaHU3MIIAPDHUHT ¥y3ap0o MyHOcaOaTIapuHH Ba TeBapak
atrpodp Omnan MyHocabaTinapuHM YpraTyBuM ¢aH XucoOnaHagu. BUHOOApWH, MHCOHHUHT Y3M SIIa0
TypraH TeBapax - arpodaru, yHaara yCUMIIHKIAp, )oHUBOpiap (dayHa Ba ¢uiopa) onaMura HucOaTaH,
tabuarra, OOpJIMK, KOHJIHM Ba >KOHCH3 Hapcamapra HucOartaH MmyHocaOaT udomamaHraH Xap KaHmal
Makoja, acap, TabJIHUMOT, WIMHUI HYHAIUII XaM MaHa Iy “SKOJOrus’” cy3u OWJIaH aHTJIaTUIaJuraH
Oynanu. Arap MaHa Iy FOKOpUIArd aTrangapial Kequo yukuoO, 6u3 ypraHaérran moup — MekeMOoi
OmapoB WKOJUHH DKOJIOTUSI HyKTaW Ha3apuaaH ojub KaparaHjaa Xxam, YHUHT HXKOJKOP, IOUp, Ne1aror,
KYPHAIHCT KaOHM VKOIWHM HYHAIMIIMIA XaM SKOJIOTHATa OWJ KyAa Kymiald acapiapy MaBKyIJIMTHra
WIIOHY XOCWJ Kuwiamu3. Macanan, M.OmapoBHUHT Oonanap moupu cudaruna €3raH mebplapuHHUHT
capnaBxacura Oup ky3 roryprupud unkaimk. [llonpauar “Maxad6at” (“Myxa66aT’) HOMIIM TIEHPHIA
tymnamuna “Kyeanu xyn”, “bBycmonnux. Aneapv”, “Camcepex. Aecycm”, “lllay-xenuex.Despann”,
“Vpux”, “Menune samanum”, “FOndysznap”, “Kubpaii, wunna”, “Qoiub onub écaupea”, “Tyeunean
topm”, “Typzain”, “Ackap moe”, “busnune s1”, “Typuanap”, “Kyoca”, “Kananaxnap”, “Iluéz”,
“Towbaxa”, “Yua”, “Tomuunap”, “Tuxanax”, “Kyuux”, “Apux”, , “Uyeanuanz”, “Ynox”, “Kysu”,
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v3oK”, “Tou”, “Yymuyx”, “Kupnu”, “borapu”, “Kyx eyanap”, “Acmpa”, “E3” kabu wevprapuoa,
“Tayoaii 60on” (“Tozoaii 6yn”) nomnu myniamuoaeu “bynym”, “byz émeup”, “Ox émeup”, “Kopa
émeup”, “Vmrunuu émeup”, “Kyneusz ounan wysanuane”, “beoa-na”, “bamux’”, “Kyxopu éa xamuwui”,
€« JZ Jl Jl JJ’ [z ~ J}, ““ )J’ € Jl J}, €« )” € ~ !J’ € JZ
Yymuyk ounan byno Ty3a Ilos”, “Hoeoana Kuwmuw”, “Xycaiiun y3ymu usunya
kypm”, “Koeyn”, “Paii-xon”, “Tapsy3”, “Owxoeox”, “Uyrmuxan”, “Kyn ouran moe”, “Kypbaxa”,
“Kaw-gupnune annacu’. “Onoampanap’, “Mywyk”, “HUnax xypmu”, “Kyx uueux’, “Kana bunan
kymypeka”, “Epxanom (kypwananax)”’, “Yupxain ea uusunm”, “Kymypcka”, “/anax”, “Ycumnux
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myxymnapu”, “bByeoou 6unan d6yeootiux”, “Kyéw '’ wabu ro31aH 3uéM MIEbPIAPUHHU, TOMMUITMOKIAPUHI
TWIra OO YTHII MYMKHH.

IOxopuma aitn® yTwiraHumaid, XaKUKUH IWIOWp WKOTUAArd HaMyHajgap Xakuaa QUKp
IOpUTWIITaHa, OUTTa IEbPHUHT Y3UHU TypJIM MaB3yJjapia, TypJd HyHalumuiapAa TaJIKUH KWJla OJIHII
MYMKWHJIATHHHA aiTHO YTHI JI03uM OYnaan. SpHU, XOXJIaraH MaB3y/Iard mebpiiapuaa moup xam BaTtan
MaB3yCHHH, XaM TaOuaT MaB3yCHHHM, XaM OJKOJOTMK MaB3yHH EpuTuHO Oepa osagu. Macanas,
M.OMapoBHUHT KHYMKKHWHA OUp IIEbPUHU KEATHPUO YTaMIUK:

Bu3HuHr 3112
(“Taymaii 60 TyTUIaMu, 75-0eT )
Atimaiiun 6up wyxpona cy3
Kyn xam 6yeyn poca xuzou.
T1uéz keccam — cymu yuxuo,
Kyznapumoan éw oxuszou,
Cy3umMHU KUM MABKYT OEPKAH,
Towxenm Oezan — Kym-bapaxam.
busnune snoa cueup myayn,
Tuézoa xam cym bop sxan!

Mana, cakku3 KartopAaaH uOopaT oiauii Oup mebp. YHAAa KyHAIMK TypMyliia Te3-Te3
ydpaiaurad oaaui BoKea — MUE3 apuuill >kapaéHu TacBupiaHrad. [In€s apumranna, kecranga nuésnan
AQUUMXHM]] YMKUIIM, OyHIaH 3ca KY3HUHT ENUTAaHUIINA XaMMara MabiyM, OyHH XaTTo KHYKHMHa Ooamap
xam Omnanu. bupok moup Gonanap yuyH 6ona 6ynuo ury mebspHu €3ap dKaH, nué3aad Xuj Ousan Oupra
sHA CyTra yXImam HamJIUK (CYIOKJIMK) YMKUIIMHU XaM TacBUpiad yTaau Ba Oy OK paHIVIM HAMIIMKHU
“nué3naH YMKKaH cyT’ Aes 0oia oHrura mociad tabpuduialiau. JlapxakukaT, mué3ra THF €KW MUY0K
Terumy OujaH yHJaH OKMO YMKAIUTaH CYIOKJIHK PaHT JKUXAT/AaH CyTra yXmiam — sSbHH OK PaHrzaa
6ynamu. by Xxam xamMMara MabiyM ran. OHJIU HIE€bPHUHI KamlpuéTura KapaHrk, Oy onauii BOKeaHU
(Mué3 CyBUHMHT CyTra YXIIAUUTUTUHH) IIebpra oJIud KUPHII OpKaIX OOJaHWUHT (PUKpIIAII Tap3ura Moc
paBMIIIa YXIIATUII KWIAANTH, XaM OJUH MUE3 CyBUHM MOKJIMK, OKJIMK, MyKaIacJIUK paM3u cudaTtuia
cyTtra Ku€cnasantu. MaHa 11y MaH3apaHUHI TaCBUPHUIAH YKYBUM ¥3H y4uyH YHIA0 MabHO-Ma3MyH Kauld
THO onumu MyMKuH. KonmaBepca nué€3 CyBUHHHT MYKaJaac OKJIMKKA — CyTra YXIIATHINIIHHUHT Y3HEK
60:a Tadakkypuaa ssHru OUp TyHETApHU — MyKajlac TyIIyHYaJlapHu Kamid 31ub 1060pagu, MypFak OHT
OyHmail (haBKyJOTIa YMPOWIU caTpilapaH JapxoJl ceprak TopTaau, GUKpH paBIIaHIAIIANNA, 3€XHUOA
nué3 CyBH XaM XyAOd CYT MHUCOJHM TIOKJIHMK, IOKM3aIMK, MyKaamaciuk kacO »drtamu. boma
TICUXOJIOTHACHHYU SIXITM OWJIaguraH IIOUp 3ca FypypiaHumra cabab-acoc Oyma onaawraH caTpHH
MYpFaK OHITa LIyHAal eTKa3aau: “BU3HUHT suraéTraH IPTUMH3, MaMJIAKaTUMH3 IIyHYaIap Tadappyk
Ba MyKaJJacku, Oy opTaa Hadakat curupiapia, Xarto nué3uaa xam cyt oop!”, - neviau. bup kapamina
OJIMHTMHA TYIOJNIQAWraH KyHJAJIUK MaH3apa MaHa SHAM OupJaHura yiayF Oup TymyHdara — “Oy
IOPTHHUHT XaTTO a44MK MUE3N XaM MyKaacaup!” neran rypypoaxiu dukpra ityn o4ub oepan.

Exu, Mman M.OMapoBHUHT GONANMK XOTHPAJApUra acocHaHu® &3raH “Ypuk” IebpHHU YKUO
ynkaimuk. (“Maxa60at” tymnamu, 9-6et). lllebp kattanmap yuyn &3unran, 10 Gananan ubopat, yHzIa
0oJaJIMK YOFIaru Oup BOKEa — oTa Ba OOJAJIAPHUHT YPUK KYYaTHHU YTKA3HII BOKeacH &11al YTHIIaIH.
Ora-6onanapHuHr Ouprananmod, OOF-poF, TOMOpPKa MILIapuHH Oakapuuuiapu oxatiard Bokea. Llloup
MaHa Iy BOKeaJapHM ciail 6apobapuia YpHUK JapaxTy MaxaUIMK Xajikiap yuyH Tabappyk SKaHUHH,
MUUTHIA paM3 SKaHUHU XaM LIebp opajapura KUCTUpUO yTaau:

3amunea mypmaticun cen xeu 32unmatl,
Tomup €3 eynobunuHe narazunoail.
Yaycnune baxmu 6ynap bonanap xam
Kynaticun mybuneoaeu oanazuneoail...

Xymnac, napaxt sKwiny, 6apr €31u, meara kupau. Opanan iiwutap yTHO, Oup KyHH YPUKHUHT
BY)KyAMra xam 0oJiTa Terau, €IIMHM s111ad, yMpH Ma€HUra eTrad AapaxTHu kecunira ¢ypcar etaau. SHa
Oomanmap TYIUlaHaaW, KYHU-KYIIHWIAP YMKAAW, XaTTO KYUIHWIapAaH OupH “Oy YPUKHHMHT KYdaTHHU
MEHJIaH OJITaHAWHIJAp, KEeCHITaHIaH KeWWH XaM MeHra Oepacusnap!” neb Typub omagun. AMmo yi
Aracu JapaxTHUHI TaHACUHU OomIKa OuMp 33ry uira — xytop (aymOupa) sicaml yuyH umiaragu. Kynu
Ke4ya MeBa 6epH0 yTraH-KeTraHHH IIHPUH-IIaKap YpUK OuiaH OOKKaH JapaxT TaHACH, MaHA SHH YOJFY
acbobura aitnanuO, nTwapra MabHaBHM 03yKa Oepa Oouuraiinu. Myammmg Oy BokeanaH uOpatiu 6up
XyJioca yuKapaau: ymp OyiiM ogamiiapHu IIMPUH MeBa OuilaH OOKUO KenraH Tabappyk IapaxT OJIHi
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éroura ailJlaHraHU/IaH KeHUH XaM KyJIOKJIapra IUPUH KyH-HaBO OaruIUIaiuran 4yoiary acoobu 0ynuo,
JIaBpaJIapHUHT TYpUAaH, XOHAJIAPHUHT HT U33aTIU KOMUAAH YpUH OJIIH.

Mexke6oit OMapOBHUHT JKOJIOTHS MaB3ycura OeBOCHTa OOFIMK OYiaraH NIehpiiaph XaKuaa
ranupraija, UIyHd ajoxXuaa TabKWAjdall JIO3UMKH, Y KUYKHUHTOM OoJlajap TMCHUXOJOTHSCH, Yimall
JTapakacl, KUYKUHTOWJIAPHUHT ¥3 WYKH OJaMHUHHU XM Ownmaguran wmwkonakop. Ly Owman Owupra,
Mexkemboii OmapoB — xap KaHmaii BokeamaH Qancaduii MabHO YWKapa oJaauraH, OoJlaHW Yiijarira,
(dukp ropuTHINTa, y3u4a Xyjocajlap YMKapHUINra JabBaT KWIaJWTaH, IIyHra “MaxkOypiai” onamuraH
negaror-moup. Macanas, yHuHT “TypHanap” mebpuHH YKUO Kypailnk.

Typnanap
Kysnamap mypnanap napeosu,-
bup xunoa cagprapun y3macoan,
JKanybea tiyn onap wy 3aiin,
Cupa xam kamophu 6y3macoan.
Hazoumoa mypnanap xyx moxum
fybopoan moszanab-apmubou.
by xywea sapawean ¢pazunam,
JKyoa xam 0006u, mapmubau.
XKaxonoa Kyw 30mun mypu Kyn,
bapuacu xamopun mynoupmac.
Typnanap — xamorcuxam, uiy bouc,
Kamopoan xeu bupun xonoupmac.

Mana my yu OGanjmk (12 kaTop) mebpia HMHCOHJIAP YUyH XaM HMOpamid (QUKpPHH — TOM
MabHOMAru (Qancaduil Xyjoca YMKApHUIITra acoc Oynmaauran xa€Tuil MaH3apaHU KypaMH3 — IIOHP
TypHajiap, TypHa cadu, YJIapHUHI MCCHK TOMOHJIApra y30K MYIIMK cadapu Xakuaa, TypHaJapHUHT
SIIanl Tap3d, TYPMYIIMHU TacBUpJAll OpPKaJlM YKyBUWIApHH FOAT MyXuM Xaétuil ¢ancadaman
OTOXJIAHTHPAIu — Oy, SbHH, OIJUN Kyl )XOHUBOPJIAPHUHT (TypHAJIIAPHUHT) Y30K cadap doruzaa itynra
OTJIAHUIIIIApU/IA XaMPOXJIAPUHU ENFU3IAaTHO Tanuiad KeTMaciaukiapy. TypHaJapHUHT Oy oAU Oup
XaMKUXATIUTH, aXWUIMTHHE alTuin, KypcaTuO® Oepuin OpKajdu YKyBUMJIApra axuUIMK, HHOKJIHK,
0axaMKUXaATIUK, “XamMMma” OYynuO smamHuHr ad3auurd XaTTo MaHa OIy Kynuoiap Xaétura Ma3sMyH
OaruIUIalIMHU EPKUH TacBUpiIal Oepa oJraH.

Kypamusku, cod sxomorusira 60opubd Takamamuran OyHmail dancaduii, KEHI MabHOIU MIEHpIap
Mexkem6o0it OMapoB WXOAMIA KYMYMIMKHH TAIIKWI 3Taad. BaxojgaHKW, IIOMP WXKOJUIATU ACSPIU
Oapya mepprapuna MaHa IIyHAal OOTHMHHMM (MYkH) ¢ancauilTuKHN, XUKMATHHU, MaHA-HACUXarTra
YHIAQUIUraH SIOIMPUH MabHOJIM CY3JIapHHM, MaH3apajapHu, IApTId paBUILAArd JUAAKTHKAHU
yupatramu3. TabOup sxou3 Oynca, IWIOMPHUHI WU Qaciapura, TabuaT XoAucajapura, MaH3apaiu
TacBUpJapra OarvIlUIaHTaH IIebpiaapy OUp TOMOHJAH Oojayiapja 3KOJIOTHUK TapOusra acoc Oymaauran
TyHFyJlapHu YHFOTHMINra XHM3MaT KWICAa, WKKMHYM TOMOHJAH SKOJOIMK MaB3yjlapAarud uHiebpiiap
OeBocWTa BaTaHNApBapiHWK, XalK, »OJ-IOPT, KagpusATIap Ba MabHABHAT XHUCCHUETIAPUHHUHT
MyCTaxKaMJIQHHIIUTAa XU3MAT KWJIaJd. 3€po, SKOJOTHS XaKWJard SHT SXIIM Iebpiap OyryH — BaTaH
XaKHJIard SHI SAXIIW acapiap jAes OaxojlaHaéTraHu O€XW3 HSMac, Heraku Taduat, aTpod-MyXHT,
TE€BaparuMu3Jlaruii TUPUKIMK JYHECH — YKOHUBOpPJAp Ba YCUMIIMKIIApD OJaMHM YKyBUmiIap, Oosjanap
UAPOKHJA 3HT aBBajo “BaTtan” nmeran Mykaajiac TYLIIYHYaHUHI MHBUKOCH (AKCH), PaM3H, KYPHHUIIN
cudaruna kanpmuaup. Lonp Mekemboit OmMapoB MaHa IIyHJal YIyF Makcaajiap Wynuaa xopmai-
TOJIMAM 3aXMaT YeKa&TraH WKOJAKOPAKD. ) .
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